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भ्रेमीजीने बदरीनाथ धाम, जगन्नाथपुरी, रामेश्वर एवं द्वारकापुरी आदि तीथे-स्थानों 
का विस्तृत-विवरण दिया है। इसके साथ ही इन तीथ्थ-स्थानों की प्रमुख चद्ठियों, कुण्डों, 
भठों, तालाबों, मन्दिरों का भी संक्षेप में वरंन किया गया है। यह पुस्तक तीर्थ- 
स्थलों की ऐतिहासिक सूचनाएँ ही भ्रधिक देती है। साहित्यिक यात्राएँ इसमें नहीं 
हैं । चित्रों के कारण यह सुन्दर बन पड़ी है। इसका एक उद्धरण दृष्टव्य होगा--- 

“लक्रतीर्थ या धमंती्े दर्भ शयन के निकट सेतु के तट पर, महेन्द्र पंत के 
निकट हैं । समुद्र पार करने के पूर्व यहीं राम-सेना टिकी थी । यहीं पर विभीषण की 
राम से प्रथम भेंट हुई थी | यहीं गालब ऋषि ने भगवान विष्णु के चक्र द्वारा राक्षस 
से छुटकारा पाया था ”* 

श्री यशपाल जेन 


जीवनो-- श्री यशपाल जैन का जन्म जिला प्रलीगढ़ (उत्तर प्रदेश) के 
विजयगढ़ नामक कस्बे में ? सितम्बर, सन्‌ १६१२ ई० को हुआ था। प्रारम्भिक 
शिक्षा अ्रपने कस्बे में ही हुई । भ्रनन्तर प्रयाग विश्वविद्यालय से सन्‌ १६३५ ई० में 
बी० ए० और सन १६३७ ई० में एल-एल० बी० पास किया । लिखने की 
भ्रोर रुचि सन १६३१ ई० से ही उत्पन्न हो गई थी। सबसे पहली कहानी 
सन्‌ १६३४ ई० में 'हंस' (बनारस ) में छपी थी । उससे पूर्व एक सामाजिक उपन्यास 
लिखा, जिसकी पाण्डुलिपि खो गई। विश्वविद्यालय छोड़ने तक अनेक कहानियाँ, 
गद्यगीत तथा कविताएँ विभिन्‍न पन्नों में प्रकाशित हो चुकी थीं । 

वकालत पास तो की, पर उस श्लोर रुचि न थी, अ्रत: पत्रकारिता के क्षेत्र में 
था गए | सन्‌ १६३७ ई० में दिल्‍ली से प्रकाशित मासिक-पत्र जीवन-सुधा का 
सम्पादन किया, जिसमें कहानियों एवं कविताश्रों के श्रतिरिक्त 'निराश्चिता' नामक 
उनका उपन्यास धारावाहिक रूप से प्रकाशित हुआ । सन्‌ १६३८ ई० में प्रथम कहानी- 
संग्रह नव-प्रसून' के नाम से निकला । पत्र का लिखकांक' निकाला जो अपने ढंग 
का निराला था। कुछ काल तक 'सस्ता साहित्य-मंडल” के कार्य में योग देकर 
सन्‌ १६४० ई० में 'मधुकर”' पाक्षिक पत्र का सम्पादन करने टीकमगढ़ (विन्ध्य- 
प्रदेश) चले गए । वहाँ रहकर सम्पादन-कार्य करते हुए साढ़े श्राठ-सौ पृष्ठों का 
प्रेमी प्रमिनन्दन-ग्रन्थ/ निकाला श्र उसके द्वारा अ्रभिनन्दन-पग्रन्थों की प्रचलित 
परम्परा को नया मोड़ दिया । उस ग्रन्थ के अतिरिक्त श्री नाथ्रामजी प्रेमी के दिवंगत 
पुत्र हेमचन्द्र मोदी के विभिन्‍न व्यक्तियों से संस्मरण लिखवाकर उनका संग्रह प्रकाशित 
करवाया । स्टिफन ज्विग के विराट” नामक उपन्यास का अनुवाद किया । 


सन्‌ १६४६ ई० में पुन: दिल्‍ली लौट ध्ाए। दिल्‍ली शभ्राकर फिर “मंडल में 
कार्य करने लगे। सन्‌ १६५१ ई० में दूसरा कहानी-संग्रह 'ैं मरूगा नहीं! हिन्दी- 


१. प्रमुख भारतीय तोरषस्थान--लक्ष्मीनारायय ट८णडन प्रेमी, पृ० ३० 


१९४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक झ्रध्ययन 


ग्रन्थ र॒त्नाकर कार्यालय, बस्बई से प्रकाशित हुआ। इन्होंने दी-टाई सौ कहानियाँ लिखी 
हैं, श्रनेक व्यवितयों के रेखाचित्र । श्राजकल प्राप सस्ता साहित्य-मण्डल, दिल्ली 
में ही कार्य कर रहे हैं ।* जैनजी को हिन्दी से विक्लेष प्रेम है । ये बहुत-सी साहित्यिक 
संस्थाश्रों से सम्बद्ध हैं । जेनजी सदेव इस बात के झ्भिलाषी रहते हैं कि उनके द्वारा 
समाज को कुछ-न-कुछ लाभ पहुँचता रहे । यशपालजी सिद्धहस्त लेखक हैं | साहित्य- 
सेवा के लिए ही उन्होंने श्रपना जीवन श्रपंण किया है । 

कृतियाँ--स्वभाव से घुमक्कड़ होने के कारण जैनजी ने यात्रा-साहित्य पर भी 
कुछ रचना प्रारम्भ कर दी हैं । प्रभी तक यात्रा-साहित्य पर आ्रापके दो ग्रन्थ प्रकाशित 
ही सके हैं--'जय भ्रमरनाथ” (१६५५) और “उत्तराखण्ड के पथ पर” (१६५८) । 
इसके श्रतिरिक्त श्रापकी विदेशों के संस्मरणों की दो पुस्तक रूस में पैतालिस दिन 
तथा 'यूरोप की परिक्रमा' श्ीघ ही प्रकाशित होनेवाली हैं ।* 

जय श्रमरनाथ---जैनजी की यह्‌ पुस्तक सस्ता साहित्य-मण्डल, दिल्ली से 
सन्‌ १६५५ ई० म प्रकाशित हुई थी । ११८ पृष्ठों की इस पुस्तक में जैनजी ने दिल्ली 
से श्रीनगर, श्रीनगर से चन्दनपाड़ी, कुट्टाघाटी, शेषनाग, वायुजन होते हुए काझ्मीर- 
त्थित सुविख्यात तीर अमरनाथ की यात्रा का सम्पूर्ण वर्णन दिया है। मैदान, बन- 
पर्वत की चढ़ाई के साथ-साथ वहाँ के भव्य और निराले हिममण्डित दृष्मों एवं यात्रा- 
मार्ग की कठिनाइयों के रोमांचकारी अनुभवों का बड़े सुन्दर ढंग से वर्णन किया गया 
है। भ्रन्त में श्रमरनाथ के धामिक महत्व पर भी प्रकाश डाला गया है। श्रीनगर के 
सौन्दयं पर मुग्ध हो श्राप लिखते हैं--- 

“प्रकृति रानी ने श्रपना सब-कुछ यहाँ की भूमि श्रोर उसपर बसनेवाले नर- 
नारियों पर न्योछावर कर दिया है। यहाँ की नदियों, घाटियों, करनों, कीलों, बाग- 
बगीचों झादि ने इसे वह रूप प्रदान किया है, जो विश्व में अनूठा है। ऐसा प्रतीत 
होता है कि सृष्टिकर्ता ने किसी बहुत ही उदात्त क्षण में इस भू-प्रदेश का निर्माण 
किया होगा । प्रकृति सौन्दर्य की वह खान है ।”* 


उत्तराखण्ड के पथ पर--इस दूसरी पुस्तक का प्रकाशन भी सस्ता साहित्य- 
मण्डल, दिल्‍ली से सन्‌ १६५८ ई० में हुआ था । ११५ पृष्ठों में यबशपालजी ने हिमालय 
में स्थित भारत के दो प्रसिद्ध तीर्थों, केदार-बदरी की यात्रा का रोचक श्रौर सजीव 
वर्णोन किया है । यात्रा के प्रथम-चरण में ऋषिकेश, लक्ष्मणभूला, देवप्रयाग, गुप्त 
काशी, गौरीकुण्ड श्ौर त्रियुगीनारायण तक ये गए । यात्रा के द्वितीय चरण में तु ग- 
नाथ, गोपेश्वर, बदरीनाथ आदि की यात्रा की है। इनका उद्देश्य न केवल धर्मंचर्चा 


१. लेखक के नाम आझाए यशपाल जेनजी के न्यक्तिगत पत्रों के आधार पर 
२, लेखक के नाम आए यशपाल जेनजी के व्यक्तिगत पत्रों के आधार पर 
३. जय झमरनाथ--यशपाल जन, ए्‌०१०८ 


हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों की जीवनो, व्यक्तित्व शोर कृतियाँ . १६४ 


है, वरन्‌ पुरुष प्रकृति के सान्निध्य में क्या पा सकता है, यह बताने का उन्होंने बड़ा 
सफल प्रयत्न किया है। भ्रनेक रोचक एवं रोमांचकारी संस्मरणों से पुस्तक भरी पड़ी 
है । बीहड़ मार्गों पर चलते हुए भी ऐसा लगता है जैसे प्रपातों का कलकल निनाद 
घर बठे ही कानों में प्रमृत बरसा रहा हो । प्रकृति की छठा भौर महिमा के दर्शन 
करने को मन लालायित हो उठता है। इसमें यबशफ्ालजी ने २५ दिन तक बराबर 
पर्वतों, बनों, नदियों, प्रपातों तथा देश के विभिन्‍न भागों के सहस्रों यात्रियों के साथ 
यात्रा करने के बाद श्रपने हृदय पर पड़ी हुई यात्रा की छाप को भी अंकित करने का 
प्रयास किया है । पुस्तक के परिशिष्ट प्रंश में मोटर एवं पैदल यात्रा के मार्गों का भी 
निर्देश किया गया है तथा साथ ही पर्वतीय चद्रियों की जानकारी भी दी गई है ॥ 
दंंकराचायं की साधना-स्थली की लावण्यमयी सुन्दरता को अंकित करते हुए जैनजी 
ने लिखा है-- ' 

“कहीं हरियाली अपनी शोभा दिखाती है तो कहीं नदी भ्रपनी छटा से 
यात्रियों को मुग्ध करती है, कहीं पर्वत श्रपनी विशालता से लोगों-को भ्रपती भोर 
खींचते हैं तो कहीं निर्भेर अपना कल-कल निनाद सुनाते हैं, कहीं पक्षियों की चहचहा- 
हट कानों में भ्रमृत बरसाती है तो कहीं फूलों की मुस्कराहुट दिल में गुदगुदी पैदा 
करती है । निहारे जाओ्रो प्रकृति को, सराहे जाश्री उसकी कला को ।”" 


श्री भुवनेद्व रोप्रसाद 'भुवन' 


जीवनो--प्रापका जन्म बिहार प्रान्त के हृज्ञारीबाग शहर में ४ प्रक्‍्तृबर, 
सन्‌ १६१२ ई० को हुआ था । आप कायस्थ हैं । भ्रापका घर हजारीबाग जिले के 
बेहराडीह ग्राम में हैं। इनके पूज्य-पिता मुशी चण्डीप्रसाद हजारीबाग सेण्ट कोल- 
म्बस कालेजियेट स्कूल में शिक्षक थे । इनके जन्म के कुछ ही दिन बाद इनके पिताजी 
की बदली “चतरा' हो गई, झ्रतएव भुवनजी की बाल्यावस्था वहीं व्यतीत हुई । 
सन्‌ १६२१ ई० के राष्ट्रीय श्रान्दोलन में इनके पिता ने नौकरी छोड़ दी भ्रौर वे 
स्थानीय नेशनल हाई स्कूल में शिक्षक हो गए + कुछ दिनों बाद मुशी चण्डीप्रसादजी 
ने श्रपनी बदली गिरीडीह नेशनल स्कूल में करवा ली, परन्तु वह स्कूल बहुत दिलों 
तक न चल सका भर इस प्रकार भुवनजी के पिताजी की नौकरी जाती रही। पिताजी 
के साथ ही भुवनजी भी गिरीडीह चले श्राए थे और वहीं पढ़ रहे थे। पिताजी 
की नौकरी छूट जाने के कारण इनकी पढ़ाई भी ठीक न चल रही थी, प्रतएव सन्‌ 
१६२२ में श्राप झ्पने चाचाजी के पास राँची जिले के खू टी नामक स्थान पर चले 
गए । खूटी में ही भ्ापकी प्रारम्भिक शिक्षा हुई भौर वहीं से इन्होंने इंगलिश मिडिल 
की परीक्षा पास की । इसके बाद पढ़ने के लिए राँची चले श्राए। रांची से ही इन्होंने 
मैद्रिक तथा इन्टर की परीक्षाएँ उत्तीरं कीं । बी० ए० की शिक्षा के लिए प्रापको 


२. उत्तराखण्ड के पथ पर--यशपाल जैन, ए० १०३ 


१६६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का भ्रालोचमात्मक अ्रध्ययन 


पटना जाना पड़ा । पटना में ही सन्‌ १६३२ ई० में इनका विवाह मुगेर जिले के 
श्री चतुभु जसहायजी की द्वितीय पुत्री श्रीमती कैलाशकुमारी देवी के साथ हुआ । 
१६३४ में भ्रापने बी० ए० पास किया । बी० ए० उत्तीर्ण करने के पश्चात्‌ कुछ दिन 
एकाउण्टेण्ट जनरल बिहार भ्रौर उड़ीसा के कार्यालय में प्रपर डिवीज़न क्लक का कार्य 
किया । सन्‌ १६४४ ई० में इन्होंने सबारडीनेट एकाउण्टस्‌ सबिस की परीक्षा उत्तीरं 
की । उस समय इस परीक्षा में बहुत कम लोग उत्तीर्ण होते थे । परीक्षा पास करने 
बाद भ्राप २०० रुपए मासिक पर प्राफिस सुपरिण्टेण्डेण्ट हो गए । दो वर्ष तक आपने 
झ्राडिट के सम्बन्ध में सारे बिहार का दौरा किया। सन्‌ १६५० ई० में श्राप कण्ट्रोलर 
एवं भ्राडिटर जनरल श्राफ इण्डिया द्वारा इंसपक्शन एकाउण्टेण्ट के पद पर नियुक्त 
किए गए । इस पद पर भारत के विभिन्न एकाउन्टेन्ट जनरल के दफ्तरों की जाँच 
के लिए श्रापको उड़ीसा, नागपुर तथा भोपाल श्रादि का भ्रमण करना पड़ा । इसके 
पश्चात झ्राप पुनः राँची श्राए । सन्‌ १६९५२ में ६ महीने की पी० डब्ल्यू० डी० की 
ट्रेनिग के लिए आप देहरी श्रानसोन भेजे गए । ट्रेनिंग से लौटने पर श्राप दामोदर 
उपन्यका निमम में भ्रस्तिस्टेन्ट एकाउन्टस झ्राफिसर बनाकर पंचेत डैम भेजे गए । एक 
वर्ष कार्य करने के बाद वे इसी डेम से एडीशनल एकाउन्टस भाफिसर हो गए । 
दामोदर उपन्यका निगम में तीन वर्ष काय करने के पश्चात्‌ श्रापने ६ माह राँची में 
काम किया । राँची से आप जनवरी १६५७ में सिन्दरी खाद कारखाने के रेसिडेण्ट 
श्राडिट प्राफिसर होकर श्राए, जहाँ वे भ्रभी तक हैं ।* 


कृतियाँ--हिन्दी यात्रा-सम्बन्धी ग्रन्थों को पढ़ने की भुवनजी की विशेष रुचि 

है । इसी कारण प्रापने पाँच महीने की छुट्टी लेकर योरुप का अ्मण किया था। 
हिन्दी-साहित्य के श्राप भ्रनन्य प्रेमी हैं ॥ कहानी लिखने का झ्रापको कालेज के दिनों 
से ही शौक था। इनकी कुछ कहानियाँ सामयिक पत्रों में निकली थीं। मई १६३५ में 
जीवन की भलक' नामक कहानी प्रेमचन्दजी ने हंस में छापी थी । मई !३५ के बाद 
प्रेमचन्दती जब तक जीवित रहे तब तक हस की प्रतियाँ इनके पास निःशुल्क भेजते 
रहे।' हिन्दी यात्रा-साहित्य में भुवनजी की 'भ्रॉलोंदेखा यूरोप' तामक पुस्तक है । इस पुस्तक 
का प्रकाशन सन्‌ १६५८ ई० में सिन्दरी (बिहार) से हुआ्ना है। २३२ पृष्ठों की इस 
पुस्तक में भुवनजी द्वारा यूरोप-यात्रा बड़े रोचक ढग से वणित की गई है । पाँच माह 
की छुट्टी लेकर यह यूरोप को यात्रा की गई है। इसमें झ्ापने इंगलण्ड, फ्रांस, स्विट- 
जरलैण्ड, आस्ट्रिया, इटली, नावें, डेनमार्क, स्विडन तथा फिनलैण्ड की यात्रा विशेष 
रूप से वरणित की है । इस यात्रा-प्रन्थ में आपने इंगलेण्ड के मौसम की प्रस्थिरता, 
न्दन में भोजन-प्रबन्ध, मशीन की करामात तथा पालियामैण्ट भवन, गिरजाघर, 
सिनेमा, थिएटर, भ्रजायबघर, विण्डसर का महल भादि का बहुत सुन्दर वर्णुन प्रस्तुत 





१. लेखक के नाम आए ओ भुवनेश्वरीपसाद 'भुबन? के व्यवितगत पन्नों के आधार पर ४5 
२. वहदी--लेखक 


हिन्दी पराजा-साहित्य के लेखकों को जोवनी, व्यक्तित्व झौर कृतियाँ. १९७ 


किया है ॥ इस पुस्तक का कुछ अ्रंश झापने भपने प्रवास में ही लिखा था। यात्रा- 
सम्बन्धी इनके कुछ पंग्रेजी लेख 'ए लीफ फ्राम माई यूरोपियन टूर डायरी” शीर्षक 
से 'सिन्दरी न्यूज नामक मासिक पत्रिका में (सितम्बर, नवम्बर एवं दिसम्बर, 
१६५७ ई० में) प्रकाशित हुए थे। एक लेख उन्हीं दिनों 'सचे लाइट” नामक दैनिक 
पत्रिका के मेगज़ीन खण्ड में भी प्रकाशित हुआ था ।* वेनिस के सम्बन्ध में भुवनजी 
ने लिखा है :-- ह 


“बेनिस की सुन्दरता प्रकृति की देव नहीं है। यहाँ न तुषारमण्डित मनो- 
मुग्धकारी पर्व॑त-प्रदेश ही है, न भ्राकर्षक समुद्र तठ। लहराती नदियों का सौन्दर्य भी 
इसके पास नहीं है। इनकी सारी सुन्दरता मनुष्य के बाहुबल द्वारा भ्रजित है। 
विध्न-बाधाशओ्रों से लड़ते हुए यहाँ के निवासियों ने कला भौर सोन्दर्य से परिपूर्ण एक 
ऐसा नगर निर्माण किया है जिसके जोड़ का नगर संसार में दूसरा कोई नहीं है। 
इसकी ऊंची-ऊँची भ्रट्टालिकाएँ, इसके भ्रजामबघर तथा इसके नक्‍्कादशी के काम देखते 
ही बनते हैं । ९ 


श्री रामकृष्ण रघुनाथ खाडिलकर 


जोवनी--भापका जन्म काशी में सन्‌ १६१४ ई० के भ्रप्रैल मास में हुआ था। 
श्रापके पूज्य-पिता पंडित रघुनाथहरि खाडिलकरजी थे। आपकी प्रारम्भिक शिक्षा 
महाराष्ट्र विद्यालय, काशी में सन्‌ १६९१६ ई० से सन्‌ १६२४ ई० तक हुई। माध्य- 
मिक शिक्षा सन्‌ '२४ से १६३१ तक हरिश्चन्द्र कालेज में हुई । हिन्दू विश्वविद्यालय, 
काशी से सन्‌ १६३५ ई० में आपने बी० एस-सी० की डिग्री प्राप्त की थी। 

काशी के देनिक झाज' पत्रकारिता का काये| खाडिलकरजी ने सितम्बर, 
१६३५ ई० से प्रारम्भ किया था । जनवरी, १६३६ ई० में सम्पादकीय विभाग में 
आपकी नियमित नियुक्तित भी हो गई। भ्रगस्त सन्‌ ४२ ई० में “आ्राज' के बन्द होने 
प्र नए देनिक पत्र 'खबर' का सितम्बर से दिसम्बर, १९४२ ई० तक आपने 
सम्पादन किया । इसके बाद नए दैनिक संसार”! का भी सन्‌ १६४३ से आपने 
सम्पादकत्व ग्रहण किया । श्राप भ्रवतूबर १९४३ ई० से जुलाई १६४४ ई० तक बम्बई 
में साप्ताहिक 'संसार' के सम्पादक श्रौर प्रेस के मैनेजर पद पर भ्रासीन रहे । भारत- 
रक्षा कानून में श्रापो ३०० रु० का भ्रथेदण्ड भी देना पड़ा था। भ्रगस्त, १६४४ ई० 
से जुलाई १६४५ तक एक वर्ष संसार द्वारा लिए गए लखनऊ के हिन्दी दैनिक 
अधिकार' का भी सम्पादन प्रापके द्वारा हुआ । इसके प्रनन्तर संसार के कार्य॑-हेतु 
झाप काशी वापस आए । इसके बाद ही सन्‌ १९४७ ई० के सितम्बर मास में नेशनल 


१ लेखक के नाम आए शी भुवनजी के १७-३-५६ के व्यक्तिगत पत्र के भाधार पर 
२. भ्राखेंदेखा योरुप--भुवनेश्वरीप्रसाद 'भुवन”, ९० १३७ 


श्श्य हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्लक शाध्ययन 


हैराल्ड' के प्रबन्धकों द्वारा प्रकाशित नए हिन्दी दैनिक “नव जीवन के सम्पादकीय 
विभाग का संघटन करते के लिए आपको लखनऊ भाना पड़ा। परन्तु सन्‌ १६४८ ई० 
के प्रप्रेल मास में श्राप “भ्राज” में सहायक सम्पादक के पद पर पुनः वापस झा गए । 
जनवरी, १६५४ ई० में 'भ्राज' के सम्पादक श्री पराड़करजी की मृत्यु होने पर उसके 
सम्पादक पद पर आपकी नियुक्ति हुई। फरवरी, १६५६ ई० से “भ्राज' की प्रकाशक 
समिति-ज्ञानमण्डल लिमिटेड के डाइरेक्टर भी श्राप ही हैं, साथ ही जनवरी १६५७ ई० 
से भ्रब तक ज्ञानमण्डल के श्रध्यक्ष पद पर भी श्राप सुशोभित थे । “भ्राज' से 
त्यागपन्न देकर श्राप काशीवास कर रहे हैं । 


ग्रापने १६९४५ ई० तक कई प्रमुख अंग्रेजी पत्रों में बनारस के संवाददाता 
का कार्य किया था | कुछ समय तक नाग्रपुर के अंग्रेजी देनिक नागपुर टाइम्स” में 
भी आपने कार्य किया था । सन्‌ १६५३ ई० में काशी पत्रकार-संघ के श्राप अ्रध्यक्ष 
रहे | सन्‌ १६५४ ई० में उत्तरप्रदेशीय श्रमजीवी पत्रकार यूनियन के उपाध्यक्ष पद 
पर भी श्राप रह चुके हैं। १६५३ से भ्राप उत्तरप्रदेशीय भ्रद्धंसरकारी प्रेस सलाहकार 
समिति में हैं। सन्‌ ५४ से श्रखिल भारतीय सम्पादक सम्मेलन की स्थायी 
समिति झौर उसकी परराष्ट्र सम्बन्धी उपसमिति के भी श्राप सदस्य हैं । सन्‌ ५४ से 
ही २डियो पर सामयिक समाचारों के समीक्षक भी आप है। सन्‌ १६५६ एवं १६५७ 
में क्रशः झ्राप पूर्वी उत्तरप्रदेश (प्रथम एवं द्वितीय) प्रकार सम्मेलन बलिया, 
आजमगढ़ के अ्रध्यक्ष थे।* हिन्दी के प्रति श्रापको श्रनन्य प्रेम है और इसी कारण 
हिन्दी पत्रकारिता में श्राप सराहनीय कार्य कर रहे है । 


कृतियाँ--साहित्य के क्षेत्र में श्रभमी तक आपके परमाणु बम, रेडियो, कीमती 
आँसू, कल की दुनियाँ, गांधी हत्याकाण्ड, हाइड्रोजन बम, आ्राधुनिक पत्रकार कला, 
गंगा की आधुनिक कहानी, हालैड में पचीस दिन और बदलते रूस में नामक भ्रन्थ 
प्रकाशित हुए हैं, जिनमें से केवल 'हालैंड में पत्रीस दिन! तथा “बदलते रूस में! 
यात्रा-विव रण हैं । 


हालंण्ड में पीस दिन--१५६ प्ृष्ठों की पुस्तक है, जो ज्ञानमण्डल 

प्रकाशन, वाराणसी से सन्‌ १६५४ ई० में प्रकाशित हुई थी । उत्तरप्रदेश सरकार 
द्वारा यह पुरस्कृत भी हो चुकी है । इसमें खाडिलकरजी ने डच सरकार द्वारा दिए 
गए निमनन्‍्त्रण पर को गई यात्रा का विवरण दिया है। यह यात्रा इन्होंने भारतीय 
पत्रकार दल के साथ की थी । इस यात्रा के लिए इन्हें ३२१ मार्च सन्‌ १६५४ ई० 
को वाराणसी से कलकत्ता के लिए प्रस्थान करना पड़ा था। वहाँ से आम्सटडंम होते 
हुए श्राप हालैण्ड गए थे । हालैण्ड में यात्रा के लिए निकलने पर देखे श्र समभे हुए 
६ विभिन्‍न चित्रों भौर तथ्यों को यथाक्रम पुस्तक में प्रस्तुत किया गया है। विशेष रूप 


१ लेखक के नाम आए खाडिलकरजी के व्यक्तिगत पत्र के भाभार पर 





हिन्दो यात्रा-साहित्य के लेखकों की जोवनो, व्यक्तित्व भौर कृतियाँ. १६९ 


से यूट्रेक्ट श्रौद्योगिक मेले, सावंजनिक समारोह, सुन्दरतम शहर राटरडम, विद्या- 
केन्द्र लायडन, रेडियो नगरी हिल्वर सम, झार्त हेम, जाइडर बाँध, सबसे बड़ा मभर 
आम्सटडम, फूलों की नगरी कुकेनहाफ, पग्राइण्डहावन का वर्खन किया गया है। 
फूलों की नगरी कुकेनहाफ का वरान प्रस्तुत करते हुए खाडिलकरजी ने 
लिखा है--- 

“ग्राज दिन भर घने बादल छाए रहे । वर्षा भी बीच-बीच में हो जाती 
थी--पर फूलों के बगीचे के बीच मन वर्षा से भ्रप्रसन्‍्न नहीं था | सावन का पभ्रसली 
मज़ा झ्राज हमें श्राया । कुकेनहाफ का पुष्प-सौन्दर्य सचमुच देखनेवाली चीज़ है, पर 
यह सौन्दर्य देखकर मन में हज़ारों तरह के विचार भी उठे । मनुष्य ने फलों के बीजों 
पर हज़ार तरह के प्रयोग कर और उनमें संकर कर यह सौन्दर्य पैदा किया। इसमें 
काले इलियों का भी सौन्दयं था भर श्वेत शुभ्र टूलियों का भी था। विचार पश्राया 
कि सौन्दर्य क्या संकर में ही हो सकता है, ? इरा संकर सौन्दर्य से प्रकृति का सौन्दये 
कम ही कहना होगा ।”* 


बदलते रूस में--पुस्तकक का प्रकाशन ज्ञानमण्डल, वाराणसी से सन्‌ 
१६५८ ई० में हुआ है । १४४ पृष्ठों की इस पुस्तक में खाडिलकरजी ने श्रपनी रूस- 
यात्रा का वर्णान किया है। यह रूस की यात्रा केवल श्राठ दिन के लिए ही की गई 
थी । पुस्तक दो खण्डों में विभाजित की गई है । प्रथम खण्ड में यात्रा का वर्णन है 
और दूसरे खण्ड में रूप के पिछले ४० वर्षों का इतिहास देने का प्रयत्न किया गया 
है । पुस्तक रोचक है, पर अधिक साहित्यिक नहीं । भारत भौर रूस के बदलते 
सम्बन्ध के विषय में उन्होंने लिखा है -- 


“सम्पन्न प्रमेरिका रूस से वैसे ही डर रहा था जैसे कोई रईस रातभर 
तस्करों के भय से जागता ही रहता है। कम्युनिज्म का होना उसे दिन-रात डरा 
रहा था। जो भी पंचाक्षरी कहता है कि हम इस भूत को भगा सकते हैं उसको 
बह श्रपना डालर मुक्त हस्त से लुटाने लगा । पर एशिया अफ्रीका के गरीब देक्षों की 
तरफ डालर इस तरह फेंकने लगा जैसे कोई चिड़ियों के कुड के सामने दाना 
फेंकता है ।/* 

श्री राजबललम श्रो का 

जीवनी--भ्रापका जन्म सन्‌ १६१६ ई० में उत्तरप्रदेश के पूर्वी सीमान्त के 

निकट बलिया जिले में हल्दी थाने के श्रन्तर्गत गंगा तट पर स्थित हुलास छपरा 


नामक छोटे-से बग्राम के एक सम्पन्न एवं विनम्र सरयूपारीण ब्राह्मण-परिवार में 
होलिकोत्सव के दिन हुआ था । झापके पृज्य पिता का नाम पंडित रामप्रसाद भोका 





१. इहालेंड में पचीस दिन--रा० र० खाडिलकर, पृ० ७७ 
२... बदलते रूस में --रा० र० खाडिलकर्‌, पृ० ८५ 


२०० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झआलोचनात्मक भ्रध्ययन 


झौर पज्य माता का नाम शिवा था। पिताजी पुलिस-विभाग के कार्यकर्ता होने के 
साथ-साथ ईमानदार, कत्तंव्यपरायण झौर मानवीय ग्रुणों को ग्रहण करनेवाले व्यक्ति 
थे । उनके इन गुणों का पूर्ण प्रभाव ओभाजी पर भी पड़ा है। इनकी प्रारम्भिक 
शिक्षा ग्रामीण पाठशाला में ही हुई । हिन्दी और अंग्रेजी मिडिल की सातवीं कक्षा के 
विद्यार्थी जीवन-काल में ही क्रमशः आपके माता-पिता का हैज्ञा और मियादी ज्वर में 
देहावसान हो गया । पिताजी द्वारा दत्त आ्राद्श के कारण ही आप जनकवि तुलसीदास 
तथा जन-साहित्य में विशेष रुचि ले सके | बाल्यकाल (१६२०-२१ई०) से ही ये 
राष्ट्रीय आन्दालनों से प्रभावित हुए और उसीके फलस्वरूप (१६३०-३१ ई०) के 
झ्रान्दोलन में नेतायों के भाषण सुनने के लिए छात्रावास छोड़कर जाने लगे। कई 
ब्रवसरों पर हड़ताल कराने के आरोप में बलिया के राजकीय हाई स्कूल से इन्हें 
निष्कासित भी किया गया। इन घटनाओं से देशभवित की भावना अधिक पुष्ट हुई + 
परिवार के सदस्य यही सोचते थे कि गांधी के आन्दोलन से लड़का हाथ से निकल 
गया, क्योंकि उनकी इच्छा इन्हें एक श्रधिकारी पद पर देखने की थी ओभाजी ने 
बलिया से इलाहाबाद भ्राकर डी० ए० वी० स्कूल में श्रध्ययन शुरू किया । वहीं श्राये- 
समाज के सुधार-सम्बन्धी कार्यों से प्रभावित होकर इन्होंने सामाजिक कुरीतियों 
के विरुद्ध साहस के साथ-साथ स्पष्ट मत व्यक्त करना प्रारम्भ कर दिया । हाई स्कूल 
के प्रध्ययन-काल में ये पाठय-पुस्तकों की श्रपेक्षा प्रन्य देशों के स्वाधीनता-संघर्षों की 
कथा एवं सुलभ सोवियत साहित्य पढ़ा करते थे । द्वितीय श्रेणी में हाई स्कूल परीक्षा 
उत्तीर्ण करने पर घरवालों को बड़ी निराशा हुईै। इस समय तक ये स्वाधीनता 
धान्दोलन में सक्रिय भाग लेने लगे थे । परिवार के कई युवा सदस्यों की मृत्यु के 
कारण इनकी श्राथिक स्थिति खराब हो चली थी | ऐसे समय में इनके स्वर्गीय ज्येष्ठ 
बन्धु पं» जननताथ ओमका श्रौर चचेरे बड़े भाई पंडित केदारनाथ श्रोभा ने यह 
सोचकर कि कहीं यह पूर्णतया भ्रान्दोलनकारी न बन जाय, इन्टर की शिक्षा के लिए 
इनका नाम क्रिश्चियन कालेज, इलाहाबाद में लिखवा दिया। वहाँ भी इन्होंने 
शिक्षकों का भ्रपार स्नेह प्राप्त किया । उस समय ये श्रालोचनात्मक निबन्ध और 
कविताएं भी लिखते थे, ये विभिन्‍न पत्रिकाओं में प्रकाशित होती रही हैं। कालेज- 
जीवन में इन्होंने पाठय-पुस्तकों को अपेक्षा साहित्य श्रौर राजनीति का व्यापक 
अध्ययन करने का प्रयास किया। माक्संवादी साहित्य से ये अधिक प्रभावित हुए 
और इन्होंने ग्पना यह मत बना लिया कि समाजवादी सामाजिक व्यवस्था के 
पझ्न्तगत ही प्राधारभूत मानवीय अधिकारों की रक्षा सम्भव है। राजनीतिक उथल- 
पुथल से सम्बन्धित साहित्य पढ़ने के साथ ही कई क्रान्तिकारियों से भी इनका सम्बन्ध 
स्थापित हुआ । १६३६ ई० में किसी प्रकार इन्होंने इण्टर की परीक्षा उत्तीर्ण की । 
झागे पढ़ने के लिए प्रयत्नशील हुए परन्तु पुनः क्रान्तिकारी मित्रों के प्रभाव में आ 
पढ़ाई छोड़ बंगाल-अ्रमण करने चले गए । इसी बीच इन्हें दंवी प्रकोपों से ग्रसित 
होना पड़ा भौर गाँव में ग्राग लग जाने से घर की सारी सम्पत्ति नष्ट हो गई, बाद में 
बाढ़ के फलस्वरूप घर एवं जमीन गंगा के गर्भ में समाहित हो गई । ऐसी स्थिति में 


हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों की जीवनी, व्यक्तित्व शोर कृतियाँ २०१ 


शिक्षा का क्रम टूट गया, पर स्वाध्याय का क्रम बराबर चलता रहा। इसके पश्चात 
झोभाजी ने बंगाल एवं उत्तरप्रदेश में भ्रष्यापन का कार्य प्रारम्भ किया। कुछ वर्ष 
झाष राज्य के छिक्षा-विभाग में भी काये कर चुके हैं। सन्‌ १६९४५ ई० से इन्होंने 
विधिवत्‌ पत्रकारिता को भ्रपनाया । इससे पूर्व भी कई पत्रों से इनका सम्पर्क था। 
श्रमजीवी पत्रकारों के श्रान्दोलन को संगठित करने में इनका विशेष योगदान रहा। 
आप उत्तरप्रदेशीय श्रमजीवी पत्रकार यूनियन के तीन वर्ष तक महामन्त्री भी रह 
चुके हैं श्लौर इस समय तीसरी बार प्रादेशिक संघटन के श्रध्यक्ष हैं। झाजकल झाष 
लखनऊ से प्रकाशित होनेवाले दैनिक पत्र “नव जीवन” के सह-सम्पादक पद पर 
सुशोभित हैं । श्रोफाजी हिन्दी के प्रनन्य उपासक एवं बड़े ही सहृदय तथा सरल 
व्यक्ति हैं। मिठास इनके एक-एक शब्द से टपकती है ।" 

कृतियाँ--हिन्दी यात्रा-साहित्य में ओकाजी की एक पुस्तक बदलते 
दृश्य' नाम से प्रकाशित हुई है । इसका प्रकाशन सन्‌ १६५४ ई० में हिन्दी भवन, 
इलाहाबाद से हुआ था। २६४ पृष्ठों की इस पुस्तक में ओक्राजी की २२ अग्रैल, 
१६५१ से लेकर १ जून, १६५१ भ्रर्थात्‌ ४१ दिनों की विदेश-यात्रा डायरी-शैली 
में वणित की गई है। लेखक ने ब्रिटिश सरकार के झामन्त्रण पर उत्तरप्रदेशीयप 
श्रमजीबी पत्रकार यूनियन के प्रतिनिधि रूप में यात्रा की थी । ब्रिटेन तक ही सीमित 
न रहकर वे पश्चिमी यूरोप के कुछ देशों में भी गए | भपने इस भ्रमण में उन्होंने 
जो कुछ देखा-सुना, जो कुछ अनुभव किया उसे बड़े ही रोचक एवं सजीव तित्रों 
सहित यात्रा-संस्मरण के रूप में 'बदलते दृश्य' में पिरोहा है। बदलते दृश्य भर्थात्‌ 
भावना और यथार्थ, काव्य और विज्ञान का मणिकांचन संयोग, दृश्य का प्राबल्य, 
शब्दचित्र की शोख शाब्दिक चटक-मटक और रंगीनियों में प्रपना सानी नहीं 
रखता। पेरिस, स्विटज़रलण्ड, इंग्लैण्ड तथा स्काटलैण्ड का कोई सौन्दय॑-स्थल, 
सांस्कृतिक स्मारक, पुस्तकालय, भ्रजायबघर, इमारत तथा कारखाना नहीं छूटा जो 
कि दर्शनीय होने पर भी ज्ञोफाजी ने न देखा हो । उनकी स्पन्दनशील श्रात्मीयता, 
दिल की धड़कन, उसकी गति, कलाकार की द्रवणशीलता, उदारता, जीवन्त चेतन" 
का निदर्शन होकर उनके चित्रों के वर्णान में मनोहारी भौर हृदयहारी हो उठी है 
दृश्यविधानों के यूक्ष्म परिवेक्षण एवं सामाजिक, राजनीतिक तथा श्राथिक स्थिति 
पर प्रकाश डालने के साथ ही ओभाजी ने जीवन के खतरनाक चौराहे पर खड़े 
पश्चिमी यूरोप के जन-जीवन के त्रास, देय, विवशता झ्औौर निलेल्जता के परिपारव॑ 
में पड़ी साम्राज्यशाही की ऊँघती, घटती मदहोशी का सजीव चित्र झंकित किया है । 
वास्तविकता इसकी प्रमुख विशेषता है। उपन्यास की-सी कुतृहलता के साथ झनेक 
स्थलों पर काव्य का-सा भानन्द भी मिलता है। स्विटजरलैण्ड की टुन कील का थोड़ै- 
से दाब्दों में कितना सुन्दर वर्णत है :--- 





१० लेखक द्वारा लिखे गए व्यक्तिगत इन्टरव्यू के भधार पर 


२०२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झलोचनात्मक भ्रध्ययन 


“जब टन भील के किनारे पहुँचे, तो वहाँ ऐसा प्रतीत हुभ्ना जैसे प्रकृति एक 
प्रेमिका के रूप में पुष्पों का श्र गार किए पयंटकों के स्वागतार्थ खड़ी है। हवा के 
कारण बलखाती हुई भील की लहरें उठ-उठकर उन नौ बर्फीली चोटियों की भोर 
संकेत कर रही थीं, जिनकी श्यू खलाएँ इनके बाएँ झौर दाएँ फैली हुई हैं ।”* 


श्री श्रमतलाल नागर 


जीवनी--भ्रापका जन्म १७ श्रगस्त, सन्‌ १६९१६ ई० को लखनऊ के चौक 
मोहल्ले में हुआ था। इनके पूर्वज प्रयाग के रहनेवाले थे, सन्‌ १८६५ ई० में 
श्रमृततालजी के पितामह पंडित शिवरामजी लखनऊ आए । ये पंडित मदनमोहन 
मालवीय के बाल-मित्र थे ; साथ ही इलाहाबाद बैक के संस्थापकों में से एक । नागरजी 
के पृज्य पिता पंडित राजाराम नागर, पी० एम० जी० कार्यालय में कार्य करते थे । 
ये नाटक लिखने एवं अभिनय करने में निपुण थे । पंडित माधव शुक्ल (सन्‌ १६१२) 
के साथ इनको नाटक खेलने का चस्क्रा लगा हुझ्ना था ! 


नागरजी की शिक्षा स्थानीय (लखनऊ) कालीचरन कालेज में हुई। अपने 
शिक्षण काल (सन्‌ १६३१) में ही नागरजी का विवाह आगरा में श्रीमती सावित्रोदेवी 
से हुआ । सन्‌ १६२८ ई० में श्राए साइमन कमोशन का इन पर अत्यधिक प्रभाव पड़ा 
झौर ये साहित्यकार बन गए। सन्‌ १६३४ में श्रापने हाई स्कूल परीक्षा उत्तीर्ण की । 
भ्रागे की शिक्षा के लिए इन्होंने लखनऊ क्रिश्चियन कालेज में शरण ली, परन्तु १६३५ 
ई० में पूज्य पिता की मृत्यु के कारण शिक्षा का क्रम टूट गया, पर स्वाध्याय का क्रम 
चलता रहा। साहित्यकारों में प्रत्यक्ष रूप से पं० रूपनारायण पाण्डे तथा महाकवि 
निराला से, तथा श्रप्रत्यक्ष रूप से प्रसाद, शरद तथा प्रेमचन्द से आप प्रभावित हुए हैं। 
भापने १६ श्रप्रेल, १९४० से २० अक्तूबर, १६४७ तक सिनेमा-संसार में रहकर 
क्वारा बाप, मीरा, कल्पना, राजा, किसी से न कहना, पराया धन, श्रागे कदम, उलझन 
एबं संगम भ्रादि विभिन्न फिल्मों में कथाकार एवं संवाद-लेखक के रूप में कार्य किया । 
नागरजी को प्रंग्रेजी, बंगला, मराठी, गुजराती, तामिल का भ्रच्छा ज्ञान है । ७ दिसम्बर, 
१६५३ से ३१ मई, १६५६ तक श्राप ए० श्राई० भ्रार० में ड़ामा प्रोड्यूसर भी रह 
चुके हैं। गप्वें मारना, नाटक करना, शाम को बूटी छानना, लम्बी सर को जाना एवं 
बटेरबाजी इनके शोक हैं। इन्हीं कारणों से मित्र-मण्डली इन्हें विचित्राध्यक्ष कहती है। 
प्रातः ६ बजे से उठकर १ घण्टे मालिश कराना, साढे सात से १२ तक लेखक को 
बोलकर लिखाना, २ घण्टे प्राराम करना, ढाई बजे से ५ बजे तक नोट्स लेना और साढ़े 
पाँच से मिशत्र-मण्डलोी में चले जाना ही इनका नित्य का कार्य है। निद्रा के श्रालिगन 
से पूर्व जासूसी उपन्यास पढ़ना अधिक पसन्द करते हैं। स्वभाव से श्राप हेसमुख और 
विनोद ) व्यक्ति हैं। भ्राजजल लखनऊ में ही रहते हैं ।१ 





१... बदलते दश्य--राजबल्‍्लभ झ्ोका, ए० २१८ 
2२. लेखक द्वारा लिये गए व्यक्तिगत इन्टरव्यू के आधार पर 


हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों को जोवती, ध्यक्तिश्य झोर कृतियाँ. २०३ 


कृतियाँ--हिन्दी उपन्यास भौर कहानी-क्षेत्र में नागरजी की अनेकों कृतियाँ हैं। 
परन्तु यात्रा-साहित्य पर नागरजी की केवल दो पुस्तकें हैं। एक मूल रूप से यात्रा 
पर लिखी गई है, दूसरी भ्रनुवादित है । 

१. गदर के फूल 

२. आँखोंदेखा गदर (भ्रनुवादित) । 

गदर के फ्ल--नागरजी की यह यात्रा-पुस्तक १६१६ ई० में सूचना 

विभाग, उत्तर-प्रदेश से प्रकाशित हुई थी । इसमें नागरजी ने श्रपने उपन्यास की सच्ची 
ऐतिहासिक सामग्री का भ्रमण करके संकलन किया है। इनकी यह यात्रा ४ जून से 
१६ जुलाई, १६५७ तक रही । सन्‌ १८५७ ई० की राज्य-क्रान्ति सम्बन्धी सामग्री के 
लिए आपने भ्रवघ-क्षेत्र में यात्राएँ की थी श्रौर गदर सम्बन्धी रोचक महतस्त्वपूर्णों अंशों, 
किवदंतियों को एकत्रित कर ऐतिहासिक उपन्यास का रूप दिया । नागरजी की भ्रवध 
प्रान्तीय यही यात्रा गदर के फूल' के रूप में प्रकाश में श्राई । २६९२ पष्ठों की इस 
पुस्तक में श्रापने बाराबंकी, दरियाबाद, भयारा, जहाँगीराबाद, कुर्सी, महादेवा, 
फंजाबाद, सुल्तानपुर, गोंडा, बहराइच, नेपालगंज, दुविधापुर, सीतापुर, मितौली, 
खैराबाद, नेमिषारण्य, रायबरेली, उलमऊ, मी रागोविन्दपुर, शंकरपुर, हरदोई, उन्नाव, 
लखनऊ आदि स्थानों की ऐतिहासिक यात्रा का विवरण दिया है। ग्रवध प्रदेश की इस 
ऐतिहासिक यात्रा में नागरजी ने हर जगह पहुँचकर वहाँ के श्रधिक-से-प्रधिक भायु- 
वाले व्यक्तियों से वहाँ के गदर के समाचार लिए झौर उन वृद्धों की स्मृतियों को श्रपने 
इस ग्रन्थ के पृष्ठों पर श्रंकित किया है। भअ्रमणार्थ गए हुए सभी स्थानों का नागरजी 
ने बहुत सुन्दर बर्णन वणणित किया है। पुस्तक ऐतिहासिक तथ्यों से पूर्ण है ; साथ ही 
यात्रा के वर्णन बड़े रोचक बन पड़े है। इसका कारण नागरजी की अपनी विशिष्ट 
दैली श्रोर विवरण प्रस्तुत करने का चुभता हुआ ढंग है, जो हिन्दी साहित्य में श्रपना 
अलग सम्माननीय स्थान रखता है। नेमिषारण्य के पण्डों का वर्णन करते हुए नागरजी 
ने लिखा है-- 

“क्राशी, अ्रयोध्या, मथुरा, मदुरा, चिदम्बरम, कन्याकुमारी--कोई जगह हो, 
पण्डे गन्दगी फैलानेवाली बरसाती मक्खियों की तरह बुरे लगते हैं। ब्राह्मणवाद इन 
पण्डे-पुरोहितों के स्वार्थंथंश होकर घृणित झौर जघन्य हो गया है। भ्रन्ध-निष्ठा इस 
देश के लिए कालकूट विष के समान रही है । ब्राह्मण, बौद्ध, जैन सभी धर्मों के पोषों 
ने इस देश के ज्ञान पर अच्छी भाड़ फेरी है ।* 

प्रांशोदेखा गदर--इहस मराठी पुस्तक के मूल लेखक विष्णु भट्ट गोडशे 
वरसईकर थे । 'माभा प्रवास--वामक इस पुस्तक का नागरजी ने हिन्दी में भ्रनुवाद 
किया है । इस श्रनुवादित ग्रन्थ का प्रथम संस्करण सन्‌ १६४८ ई० में नागरजी द्वारा 
प्रकाशित हुआ था। परन्तु जनता की माँग और गदर शताब्दि के अवसर पर इस 
ऐतिहासिक यात्रान्यन्य का द्वितीय संस्करण सन्‌ १६५७ ई० में पुस्तक-निकुज, 


१. गदर के फूल--अम्झ्वबलाल नागर, ए० ६७० 


२०४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झ्रालोचनात्सक झध्ययत 


लखनऊ से प्रकाशित हुआ। १७६ पृष्ठों की इस पुस्तक में ब्रसईकर का भ्राँखोंदेखा 
गदर का वृत्तान्त वर्णित है। वेदशास्त्र सम्पन्न गोडशे भिक्षुक आह्याण थे। मरीबी और 
कर्ज से मजबूर हो ग्वालियर की रानी द्वारा मथुरा में श्रायोजित एक महायज्ञ में भाग 
लेकर मोटी दक्षिणा पाने के लोभ से गोडशे शास्त्री ने इतनी लम्बी यात्रा की थी । 
किन्तु उनके दुर्देव से इस यात्रा में उन्हें सन्‌ सत्तावन के सैनिक विद्रोह का भ्रनुभव ही दान- 
दक्षिणा के रूप में मिला और गोडशे खाली हाथ ही घर लौटे । १६०७ ई० में मराठी 
में इसका प्रकाशन चित्रशाला प्रेस, पूना से हुआ था । इस यात्रा-ग्रन्थ में इतिहास की 
झमूल्य सामग्री, प्रत्यक्ष अनुभव बड़ी कुशलता के साथ लिपिबद्ध किए गए हैं । द्रव्याजंन 
की लालसा से गदर ही के क्षेत्र में उन्हें पैदल यात्रा करनी पड़ती है। गदर के लुटेरों 
से बार-बार उनका साक्षात्कार हुआ है । मानवता और दानवता के दृश्य उनके जीवन 
में साथ-साथ ही आए हैं। इन तमाम थकानेवाले दृश्यों के बाद भी उनमें भ्रमण- 
तीर्थाटन की इच्छा बराबर तीज ही बनी रही, भ्रमण की उत्कट श्रभिलाषा ज़रा भी 
कम न हो सकी । 

पुस्तक एक सूत्र में बंधी श्रागे बढ़ती है। प्रत्येक घटना और दृश्य का वर्णोन 
बड़ा ही सजीव और मामिक तथा श्राकंक है। मूल पुस्तक की भाषा बड़ी सरल शौर 
लच्छेदार थी । इस पुस्तक को नागरजी ने बड़ी सरल हिन्दी शौर विशिष्ट शैली में 
झनुवादित किया है। 


श्री ब्रजकिशोर 'नारायण' 

जीवनी--आपका जन्म सन्‌ १६१८ ई० श्राषाढ़ पुृणिमा को मलाही, चम्पारन 
(बिहार) में हुआ था । नारायणजी ने भारतेन्दुजी के समान श्राठ वर्ष को भ्रायु में ही 
(भ्पनी मातृभाषा भोजपुरी में) एक पद्म रचकर परिवार शौर पाठशाला के गुरुजनों 
पर प्रकट कर दिया था कि उनके संस्कारों में काव्यात्मा का प्रकाश और धमनियों में. 
साहित्य का रक्त है । तभी से वे कविजी कहे जाने लगे। फिर शिक्षा-दीक्षा हुई, 
देशाटन तथा विविघ व्यावहारिक ज्ञान और प्रनुभव | शक्ति बढ़ती गई, प्रतिभा 
निखरती गई । लाहौर में क्‍प्रापकी बी० ए० तक शिक्षा हुई। श्राप भूतपूर्व महिला 
कालेज, गुजरानवाला (पंजाब) में प्रोफेसर-पद पर भी रह चुके हैं। प्रोफेसरी छोड़ 
ये पत्रकारिता की ओर बढ़े । नारायणजी का पत्रकार जीवन लाहोर से प्रारम्भ हुश्रा 
था। सर्वप्रथम वे पंजाब की सुप्रसिद्ध मासिक पत्रिका शान्ति” के प्रधान सम्पादक 
हुए थे जिसमें वे 'कवि कलन्दर की कलम' से स्तम्भ के श्रन्तगंत हास्य और ब्यंग्य 
की सामग्री देते थे । बाद में उन्होंने लाहौर से ही निकलनेवाले दैनिक 'हिन्दी-मिलाप' 
के सम्पादकीय विभाग में भी कार्य किया था । लाहौर से बम्बई बुलाए जाकर उन्होंने 
सन्‌ १६४४ ई० से सन्‌ १६४६ ई० तक वहाँ के सुप्रसिद्ध हिन्दी देनिक हिन्दुस्तान' के 
उपसम्पादक के रूप में पर्याप्त ख्याति प्राप्त की । बम्बई के पाठकों को प्रतिदिन कालम 
बकऋ-दृष्टि' नामक स्तम्भ में लिखे गए श्री नेत्र” के व्यंग्य नहीं भूल सकते । यह 
जिलेत्र! श्री नारायणजी ही थे। सन १६४४ ई० में कलकत्ता के 'लोकमान्य' के 


हिस्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों को जोवमी, व्यक्तित्व भोर कृतियाँ , २०४ 


सम्पादकीय विभाग में रहकर भी इन्होंने प्रतिदिन 'हजामत' नामक स्तम्भ में 'उल्दा 
उस्तरा' के नाम से जो वअ्यंम्य-बाण बरसाए थे, वे जिरस्मरणीय हैं। भ्राजकल 
नारायणजी बिहार सरकार के समाज-शिक्षा बोडे द्वारा प्रकाशित जन-जीवन” पत्र 
का सम्पादन करते हैं ।१ 

कृतियाँ--श्री श्रजकिशोर नारायणजी” हिन्दी के प्रसिद्ध लेखक हैं। हिन्दी 
के प्रति इन्हें अभ्रनन्‍्य प्रेम है। उपन्यास, कथा, नाटक एवं बाल-साहित्य और यात्रा- 
साहित्य को भी इन्होंने मूल्यवान्‌ देन दी है । हिन्दी बाल-साहित्य के कवि झशौर लेखक 
के रूप में भी ये अ्रत्यधिक सफल सिद्ध हुए हैं। भरा री निदिया', हँसी-खुशी, गोप-गपोड़े, 
ताक धिनाधिन शौर पेट पांडे नामक पुस्तकें बाल-जगत्‌ में बहुत प्रधिक लोकप्रिय हुई 
हैं। 'हंसी-खुशी' पर इन्हें भारत सरकार द्वारा ५०० रुपये का पुरस्कार भी प्राप्त 
हो चुका है। ये श्रपनी अनेकों कृतियों से हिन्दी के कुशल कवि, कथा, उपन्यासकार, 
व्यंग्य लेखक एवं सम्पादक के रूप में सुपरिचित हैं। सन्‌ १६३५-३६ ई० में इनकी 
कविताएँ, लेख आदि पत्र-पत्रिकाशों में प्रकाशित होने लगे थे, किन्तु पुस्तकाकार 
कविता-संग्रह 'सिहनाद' हरिक्ृृष्ण प्रेमी द्वारा १६४० ई० में लाहोर से निकला था । 
इनकी पुस्तक यशस्विनी, आज का प्रेम एवं नारायणी हैं। हाल ही में 'राष्ट्र के लिए! 
एवं 'रीता” उपन्यास भी प्रकाशित हुआ है। इनकी सम्पादित पुस्तकें भी ११-१२ के 
लगभग हैं । हिन्दी यात्रा-साहित्य पर नारायणजी ने तीन ग्रन्थ लिखे हैं, परन्तु प्रभी 
तक प्रकाशित केवल एक ही हो सका है। ये तीन ग्रन्थ 'नन्‍्दन से लन्दन', “सात 
समुन्दर पार', यूरोप कुछ ऐसे, कुछ वंसे” हैं। ये तीनों ग्रन्थ अपनी यूरोप-यात्रा पर 
ही लिखे गए हैं। इनमें से 'नन्दन से लन्दन” नामक ग्रन्थ का ग्रकाशन हो चुका है 
परन्तु दूसरे भ्रन्य ग्रन्थ अभी प्रप्रकाशित ही हैं। 

नंदन से लंदन--ब्रजकिशोर “नारायणंजी का १६८ पष्ठों का यह ग्रन्थ 
सन्‌ १६५७ ई० में हिन्दी प्रचारक पुस्तालय, काशी से प्रकाशित हुआ था । इस ग्रन्थ 
में नारायणजी के विदेश (यूरोप) भ्रमण का सरल वृत्तान्त है। नारायणजी भ्रपनी 
यूरोप-यात्रा के लिए ६ मई, १६५५ ई० को पटना से प्रस्थित हुए भ्रौर १५ जून, 
१६५५ ई० को बम्बई से उनका जल-जहाज खुला । कराची, भ्रदन, स्वेज, काहिरा, 
पोर्ट सईद और जिन्नाल्टर होते हुए वे ३ जुलाई, १६९५५ ई० को लंदन पहुँचे । 
स्वर्गादपि गरीयसी जन्म-भूमि भारत से लंदन तक की यह यात्रा-पुस्तक नंदन से लंदन 
इन्हीं १६ दिनों की डायरी है। सपना साकार हुश्रा' शीर्षक भूसिका में नारायणजी 
ने इस भ्रमण के सांस्कृतिक उद्देश्य, श्राथिक व्यवस्था, मतलबी यारों की पलायन वृत्ति, 
मित्रों के सहयोग, सरकारी झफसरों की साहबी मनोव॒त्ति, राजनीतिक व्यक्तियों की 
स्वार्थपरक मनोभावना, जहाज में जगह का उपबन्ध भ्रादि बातों का बहुत ही निर्भीक 
ओऔर रोचक वर्णान प्रस्तुत किया है। नंदन से लंदन” नामक प्रथम यात्रा-म्रन्थ में 
उनकी कर्ज लेकर की गई यात्रा का ऐसा रोचक और मनोरंजक वर्णन है, जिसको 


१.. लेखक के नाम आए श्री जजकिशोर 'नारायण'जी के व्यक्तिगत पन्नों के आधार पर 
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पढ़कर प्रत्येक व्यक्ति को एक जीवन्त-ओेरणा प्राप्त होती है। नारायणजी की भूमिका 
पुस्तक की खूबी में चार चाँद लगा देती है। हिन्दी के यात्रा-साहित्य की ही नहीं 
प्रत्युत भारतीय यात्रा की यह प्रथम पुस्तक है जिसमें जहाजी जीवन के प्रत्मेक पक्ष पर 
दृष्टि डाली गई है। जहाज के व्यक्तियों, कारंबाइयों, कार्य-क्रमों और खूबियों, 
खराबियों का ऐसा विशद ध्ौर हृदयहारी वर्णन किया गया है कि एक ही साँस में 
पुस्तक समाप्त हो जाती है। चित्रों से पुस्तक की उपयोगिता श्रौर भी बढ़ गई है। 
पुस्तक में सुबह के नाइते से लेकर बालडान्स तक की एक-एक बात भ्रौर घटना का 
जो निरीक्षण किया गया है वह सर्वथा भ्रछ्ूता, भ्रनूठा और अदभुत है। नंदन से लंदन 
का वातावरण अधिकतर जहाज में ही केन्द्रीभूत है, इसलिए वहाँ के जीवन का वर्शन 
पढ़कर पाठक उसके सूक्ष्म रहस्यों से श्रवगत हो जाता है। साथम्पटन से लंदन की 
यात्रा का वर्णन करते हुए नारायणजी ने लिखा है-- 

“केबिन की खिड़की से कुहासे और बादलों भरे झासमान को देखकर इ ग्लैण्ड 
के मौसम की सारी श्रफवाहें सच साबित हो रही हैं ।'''चैनल में छोटे-बड़े जहाजों, 
समुद्री वायुयानों श्रौर मोटर-किश्तियों का ताँता लगा हुआ है । धुधलके भ्ौर वर्षा 
की हल्की फुहारों से पुलकित होकर हमारा जहाज मन्दगामी हो रहा है । यात्री गर्म 
सूट पर बरप्ताती पहन-पहनकर चहलकदमी करने लगे हैं । इंग्लैण्ड में चल रही रेलवे 
हड़ताल की झाशंका से सभी यात्रियों की हालत पतली है ।* ” 

सात समुन्दर पार--ब्रजकिशोर नारायणजी को यह पुस्तक ग्रभी प्रकाशित 
नहीं हो सकी है परन्तु लेखक के नाम श्राए श्री 'नारायण'जी के व्यक्तिगत पत्र- 
व्यवहार से यह ज्ञात हो सका है कि यह पुस्तक सात समुन्दर पार” कला-निकेतन 
पुटना--४ द्वारा इस वर्ष के श्रन्त तक छप छाएगी ।* परन्तु १६-८-५६ के पत्र में 
. नारायणजी ने यह सूचित किया है कि यह पुस्तक सात समुन्दर पार प्रेस में चली 
गई है, ओर इसी वर्ष प्रकाशित हो जाएगी, ऐसी आशा है ।? 

मूरोप कुछ ऐसे, कुछ बेसे--नारायणजी की यह पुस्तक भी श्रभी प्रकाशित 
नहीं हो सकी है। परन्तु लेखक के नाम आए व्यक्तिगत पत्र-व्यवहार से यह स्पष्ट 
ज्ञात हो सका है कि यह पुस्तक यूरोप 'कुछ ऐसे कुछ बसे” अभिन्ञान प्रकाशन, रांची 
(बिहार) द्वारा इस वर्ष के श्रन्‍न्त तक छप छाएगी ।* परन्तु १६-८-५६ के पत्र में 
नारायणजी ने यह सूचित किया है कि यूरोप 'कुछ ऐसे, कुछ वैसे! छप रही है । एक- 
दो फर्म छप भी चुके हैं। वह भी तीन-चार महीनों में बाजार में भ्रा जाएगी । गाते 
ही झापको भेज गा ।* 


१... नंदन से लंदन--अजकिशोर “नारायण?, ए० १६१ 
२. एवं ४--लेखक के नाम आए श्री अ्जकिशोर 'नारायण'जी के २-८-४८ के व्यक्तिगत पत्र के 
भाधार पर 
28. ४वं ५--लेखक के नाम आए श्री अजकिशोर “नारायय'जी के १६-८-५६ के व्यक्तिगत पत्र केः 
अपार पर 





हिन्दी वात्रा-साहित्य के लेखकों को जीवनी, व्यक्तित्व शौर कृतियाँ. २०७- 


श्री रामप्रासरे 


जीवनी--प्रापका जन्म कानपुर के एक गरीब परिवार में १६ दिसम्बर, 
सन्‌ १६२३ ई० में हुआ था। हाई स्कूल को विद्यार्थी अवस्था से ही राजनीतिक 
जीवन के कार्यकर्ता होने के कारण आझ्लापकी शिक्षा-दीक्षा अधिक न हो सकी । प्रारम्भ 
में श्राप कानपुर विद्यार्थी संघ (स्टूडेन्ट्स यूनियन) के भौर बाद में प्रान्तीय तथा 
प्रखिल भारतीय विद्यार्थी फेडरेशन के मन्त्री भी रहे हैं। सन्‌ १६४६ ई० से शाप 
ट्रेड यूनियन में सक्रिय रूप से कार्य कर रहे हैं। सन्‌ १६५४ ई० में प्रथम भारतीय 
ट्रेड यूनियन डेलीगेशन के साथ रामआसरेजी ने चीन और हांगकांग की यात्रा की । 
सन्‌ १९५४ ई० में कानपुर के सूती उद्योग के श्रमिकों की एकता के सक्रिय सहायक 
के रूप में प्राप कार्य करते रहे । सन १६९५५ ई० में कानपुर की सूती मिल मजदूर 
सभा द्वारा संचालित ८२ दिन की श्राम हड़ताल के एक संगठनकर्ता थे। सन्‌ 
१६४४ ई० से १९५७ ई० तक आप सूती मिल सजदूर सभा के प्रधानमन्त्री भी 
रहे । लेखक और अनुवादक श्राप साथ-साथ हैं । भ्राप सामाजिक कार्यकर्त्ता एवं प्रादे- 
शिक कम्युनिस्ट पार्टी के सेक्रेटरियेट के सदस्य भी हैं। श्राजकल श्राप भ्राल इण्डिया ट्रेड 
यूनियन कांग्रेस की उत्तरप्रदेशीय शाखा उत्तरप्रदेशीय ट्रड यूनियन कांग्रेस के प्रधान 
मन्त्री हैं ।* प्राजकल भी झ्राप कानपुर में ही रह रहे हैं। श्राप सक्रिय समाजसेवक 
हैं। मजदूरों की सेवा में श्राप विशेष कुशल कायकर्त्ता हैं श्रौर उसीमें दिन-रात रत 
रहते हैं । 

कृतियाँ--रामझासरेजी ने अ्रधिक साहित्यिक ग्रन्थ नहीं लिखे हैं। हिन्दी 
यात्रा-साहित्य में रामआसरेजी की एक पुस्तक 'माओ्नो के देश में! नाम से है। १३६ 
पृष्ठों की यह पुस्तक सन्‌ १६५२ ई० में करेन्‍्ट पब्लिशर्स, कानपुर के द्वारा प्रकाशित 
हुई थी । यह पुस्तक डायरी-शैली में लिखी गई है। रामभ्रासरेजी ने इसमें माझ्रो 
के देश का जो वर्णान किया है वह सुन्दर बन पड़ा है। उन्होंने वहाँ जो कुछ देखा, 
जो कुछ सुना और उससे उनके मन पर जो प्रतिक्रिया हुई, उसीको ढायरी-शैली में 
लिखा गया है । यह यात्रा इन्हें श्रपने देश से “मई दिवस” के अवसर पर बीस ट्रेड 
यूनियन कार्यकर्त्ता भ्रखल चीनी मजदूर फेडरेशन के बुलाने पर अखिल भारतीय ट्रेड 
यूनियन कांग्रेस के उपसभापति कामरेड संतर्सिह यूसुफ के साथ करनी पड़ी थी । 
वायुयान, जहाज, रेल, मोटर, बोट सभीके द्वारा किए गए भ्रमण का सुन्दर वर्णात 
रामदुलारे जी की हिन्दी को देन है | कैटन-हैंकाऊ ट्रेन से यात्रा करते समय देखे गए 
दृश्यों का वर्णन करते हुए वे लिखते हैं-- 

“सबेरे बहुत तीखी ठंडी हवा ने नींद खोल दी। प्राँखें खुलीं तो बड़ा सुहा- 
बना दृश्य । ऊंचे-नीचे पहाड़ों की दूर तक कहों-कहीं भासमान को चूमनेवाली लम्बी 
कतार, झाकष॑क हरियाली से ढका हुआ हर हिस्सा । हमारी गाड़ी तेजी से चली जा 





१. लेखक के नाम आए श्र रामआसरेजी के व्यक्तिगत पत्रों के भाषधार पर 
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रही थी। यहाँ भी आसमान कहीं काले गहरे कहीं हल्के बादलों से ढका हुआ था । 
कभी फुहार पड़ती और कभी खुल जाती । गाड़ी पास ही हवा में हिलकोरे भरती, 
पहाड़ों को चीरती लाँघती वू नदी बह रही थी ।”* 


श्रीमती विमला कपुर 


जीवनी--झापका जन्म शिमला में फरवरी सन्‌ १६२३ ई० में हुआ था | 
आपका प्रारम्भिक जीवन शिमला की पहाड़ियों में ही बीता है। विवाह के पश्चात्‌ 
कानपुर आकर आपने हाई स्कूल से लेकर एम० ए० तक की शिक्षा पूरी की । इनका 
एवं इनके पति का अ्रध्यपन लगभग साथ-साथ ही चलता रहा । पढ़ने “लिखने की रुचि 
इन्हें प्रारम्भ से ही थी । अध्ययन एवं लेखन की प्रेरणा इन्हें श्रपने पिता, ताऊ आदि 
से ही मिली थी । हिन्दी में एम० ए० करने के पश्चात श्राजकल श्राप डी० ए० बी० 
कालेज, कानपुर से समाज-शास्त्र में एम० ए० कर रही हैं।* हिन्दी साहित्य से 
झापको विशेष प्रेम है। हिन्दी की साहित्यरत्त और प्रभाकर परीक्षाएँ भी आपने 
उसीरां की है। श्राप भारतीय महिला समाज, कानपुर की सेविका भी हैं। श्रापको 
यात्रा-साहित्य पर लिखने की प्रेरणा राहुलली एवं माखनलाल चतुर्वेदीजी से 
मिली है । 
कृतियाँ--भ्रजाने देशों में--१ १८ पृष्ठों की यह पुस्तक साधना प्रकाशन, 
कानपुर से सन्‌ १६५५ ई० में प्रकाशित हुई थी । विमलाजी की हिन्दी साहित्य में 
यह प्रथम पुस्तक है । इसमें उन्होंने श्रपनी यूरोप यात्रा का सम्पूर्णा विवरण पत्रों के 
रूप में संगहीत किया है। पत्रों के रूप में उनका यह यात्रा-विवरण श्रनजाने सुन्दर- 
सुन्दर देशों के अनेक दृश्यों को मूर्त रूप मे ला खड़ा करता है । यह यात्रा जहाज द्वारा 
की गई थी । इसमें इटली, लन्‍्दन, स्विटज़रलैण्ड, जमंनी, हंगरी, पोलेण्ड, वारसा 
झादि स्थानों की यात्रा का वर्णन दिया गया है। जहाजी यात्रा का यह सुन्दर वर्णोन 
बड़ा ही सुन्दर है । कहीं-कहीं पर उनका यह वर्णान कविता का रूप ले लेता है। 
विमलाजी की लेखन शैली श्रत्यन्त भात्मीयतापूर्ण है। देशों का भ्रमण कच्ते हुए उन्होंने 
साहस, निष्ठा एवं कत्तंव्यपूर्ण जीवन की मनोरम कल्पनाश्रों के साथ उन्हें लिपिबद्ध 
किया है| उनकी श्रभिव्यंजना में नारी-हृदय साकार दृष्टिगत होता है। सरल और 
स्पष्ट शैली में लिखी गई यह पुस्तक श्रच्छी बन पड़ी है। हिन्दी यात्रानसाहित्य में 
महिलाओ्रों के द्वारा रचित यात्रा-ग्रस्थों का श्रभाव है, इस दृष्टि से भी यह विशेष 
महत्त्वपूर्ण है। इसमें से कतिपय लेख जब विमलाजी विदेश में ही थीं तभी विभिन्‍न 
भारतीय पत्रों--रामराज्य, कमेंवीर, सिटीजन, हंस, धर्मंयुग, विध्वमित्र, बाल-भःरती, 
सुमित्रा झादि में प्रकाशित हुए थे। यह यात्रा इन्होंने सन्‌ १६५१ ई० में बलिन 
सम्मेलन के उत्सव के समय की थी । इसमें उन्होंने बलिन उत्सव के समय वहाँ देखी 


२. माओ के देश में--रामआसरे, ४० १५ 
रुप. लेखक के नाम आए ओऔमती विमला कर के ज्यक्तियत पन्नों के आधार पर 


हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों की ओोबनी, व्यक्ष्तित्व झौर छतिया. ९०६. 


हुई घटनाओं का वर्णन किया है। प्रकृति के क्षण-क्षण में परिवर्तित होते हुए दृश्य 
को देखकर वे लिखती हैं-- 

“हल्की सुनहरी रश्मियाँ चोटियों पर बिखरे हिमकणों से क्रीडा करने लगीं । 
प्रकृति का यह क्षण-क्षण परिवर्तित होता हुआ रूप इस समय बहुत ही रमणीय प्रतीत 
हो रहा था | जिस स्विटज्ञरलैण्ड की सौम्य वसुन्धरा भ्रब तक हमारेईलिए कल्पना- 
लोक का विषय बनी हुई थी उसोकी गोद में प्राज अपने को देख हृदय नव-नूतन 
भावनाम्रों से बना हुप्ना श्लालोडित हो उठा था ।१ 


श्री मोहन राकेश, एस० ए० 


जीवनी--मोहन राकेशजी का जन्म ८ जनवरी, सन्‌ १६२५ ई० को 
अमृतसर में हुआ था । श्राप हिन्दी-संस्कृत में एम० ए० हैं और श्राजीविका के लिए 
लेखन के साथ-साथ ग्रध्यापन-कार्य भी करते हैं ।* मोटे चश्मे के भीतर से काँकती 
छोटी-छोटी आँखें, गम्भीर श्रौर सौम्य स्वभाव, पर समय पर मुक्त हास्य, मध्यम कद 
झोर साधारण स्वास्थ्य--यह है श्री मोहन राकेशजी की तस्वोर जो नई कहानों 
तथा नाटक के क्षेत्र में न मुलाई जा सकनेवालो कीति अ्रजित कर चुके हैं । 

कृतियाँ--साहित्यिक क्षेत्र में श्रमी तक झापके इन्सान के खण्डहर (१९५०), 
आखिरी चट्टान तक (१६५३), नये बादल (१९५७), जानवर और जानवर 
(१६५८), और श्राषाढ का एक दिन (१६५४८) नामक ग्रन्थ प्रकाशित हुए हैं, जिनमें 
से आखिरी चद्रान तक' यात्रा-विवरण है, शेष सभी कहानी-संग्रह । 

प्राखिरी चट्टान तक--१५२ पृष्ठों की पुस्तक है, जो प्रगति प्रकाशन, दिल्ली 
से जुलाई सन्‌ १६५३ में प्रकाशित हुई थी । राकेशजी ने इस पुस्तक में यात्रा के लिए 
निकलने पर देखे श्ौर समझे हुए जीवन के विभिन्‍न चित्रों भ्रौर सत्यों को यथाक्रम 
रोचक श्रौर प्रभावशाली ढंग से प्रस्तुत किया है। मलयालम भाषी प्रदेश की राकेशजी 
ने खूब यात्रा की है। इनकी यह यात्रा पैदल, मोटर, रेल और जहाज द्वारा पूर्ण 
हुई है । राकेशजी की कहानियों की तरह उनका यह यात्रा-विवरण भी साहित्य के 
क्षेत्र में महत्वपूर्ण श्रौर श्रविस्मरणीय योग है। इनके एक दृश्य का वर्णन देखिए--- 

“तट के साथ-साथ सूखी पहाड़ियों की श्खला थी, जो सामने फैली हुई 
रेत के कारण और भी वीरान लग रही थी। रेत सूर्यास्त काल की सुनहरी आभा 
में इस तरह चमक रही थी जैसे, उसके निर्माण के समय का रंग भ्रभी ताजा हो | 
उस भूमि और उस वातावरण में एक झ्रावेशको जन्म देनेवाली मासूमियत थी ।* 


अकलनण+ “०८०९ 
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१. अजाने देशों में--श्रीमती विमला कपूर, ए० ७५ 
२. लेखक के नाम आए ओऔी मोहन राकेशजी के व्यक्तिगत पत्रों के आधार पर 
३. भाखिरी चटष्टात सक--मोहन राकेशजी, प्रृ० १४८ 


२१० हिन्दी वात्ा-साहित्य का आलोचनात्मक श्ध्ययण 


श्री गोधिन्वासिह 

जीवनी--गोविन्दर्सिहनी का जन्म सन्‌ १६९३० ई० के दिसम्बर मास की 
३० तारीख को हुआ था । अपने जन्म-स्थान का पता -ये स्वयं ही नहीं जानते हैं । 
इनके जन्म के बाद ही इनकी माता का स्वर्गवास हो गया था । पिताजी ने इन्हें पाला- 
पोसा था और उन्हींके लाड-प्यार के कारण ये केवल हाई स्कूल तक ही शिक्षा प्राप्त 
कर सके । सन्‌ १९५० ई० में पूज्य पिता की म॒त्यु के कारण इन्हें वाराणसी आना 
पढ़ा और तब से श्राज तक श्राप काशी में ही वास कर रहे हैं।' साहित्य की श्रोर 
इन्हें बचपन से ही रुचि थी । कथा-साहित्य गोविन्दासहजी ने खूब लिखा है । इनके 
१२० से भ्रधिक लिखे उपन्यास प्रकाशित हो चुके हैं, लिखना ही इनकी जीविका का 
झाधार है । घर से कई बार भाग निकलने के कारण इनकी रुचि अमण की ओोर 
बढ़ी और महलों से फुटपाथों तक पर इन्होंने जीवन के क्षण व्यतीत किए । ये स्वभाव 
के मिलनसार एवं मित्रों के प्रति स्‍्नेहभाव रखनेवाले हैं ।* 

कृतिया--हिन्दी यात्रा-साहित्य पर इनकी एक पुस्तक 'भारत में बुलगानिन' 
नाम से है । यह पुस्तक प्रकाश-गृह, वाराणसी से प्रकाशित हुई है। २०८ प्ृष्ठों की 
इस पुस्तक में गोविन्दरसिहजी ने मार्शल बुलगानिन और निकिता स्थ बचेव की भारत 
यात्रा का श्राँखोंदेखा कथात्मक यात्रा-विवरण प्रस्तुत किया है। एक प्रकार से यह 
कथात्मक विवरण, तीन घंटे की न्‍यूज रील के समान दिखाई देता है, जिसमें सोवियत 
नेता्रों का भव्य स्वागत, उनके भाषण, भारत-अ्रमण के पूरे, शाब्दिक, क्षण-क्षण में 
बदलनेवाले चलचित्र सम्मुख भ्राते हैं। हिन्दी यात्रा-साहित्य में यह झपने ढंग का 
पहला ही कथात्मक यात्रा-विवरण है, जो आद्योपान्त बड़ा हो साहित्यिक और मनो- 
रंजक है । एक उद्धरण देखिए :-- 

“६ बजकर ३४५ मिनट । 

धरं-घरं--रररर--जहाज की पंखो घूमी । उड़ा जहाज । विदा। भाखड़ा- 
नंगल बाँघ विदा । तुम भारत की जनता की समृद्धि में सहायक बनो । 

जहाज श्रौर ऊपर उठ रहा है। हिमालय की और बढ़ रहा है। हिमालय, 
हिमाच्छादित पर्वंत--सफेद---चमकदार--सूर्य की किरणों पड़ रही हैं। चमक रहा 
है एकदम चाँदी-ता । लगता है, चाँदी की परतें-ही-परतें बिछी हैं ।? 








१० लेखक नाम आए ओ योविन्दसिहजी के व्यवितगत पतन्न के आधार पर 
२. ओ गोविन्दसिहजी के ब्यक्तिगत सम्पक से--लेखक 
३. मरत में बुलगानिन--गोविन्दर्सिह, एृ० 8२ 


» हू 
हिन्दी यात्रा-साहित्य के अप्राप्य जीवनीवाले लेखकों 
की कृतियों का प्रकाशन : ऋमानुसार संक्षिप्त परिचय 


लेखक ने प्रप्राप्य जीवनीवाले लेखकों के युग का ग्रन्थों के प्रकाशन करमानु- 
सार ही विस्तार दिखलाया है। उसके झनुसार यह युग सन्‌ १८८३ ई० से प्रारम्भ 
होता है शौर क्रमश: सन्‌ १६५८ ई० तक आता है । इस युग-विस्तार में ऐसे लेखक 
जिनकी जीवनी श्रप्राप्य है, लगभग तीन दर्जन हैं। जीवनी प्राप्त न हो सकने के 
कई कारण हैं, इनमें से कुछ का मैं उल्लेख करना चाहँँगा-- 

१. सबसे पहला कारण सामग्री की अति प्राचीनता है। वे कृतियाँ ही भ्रपने सुरक्षित 
खूप में हमें प्राप्त नहीं हो कीं, इससे लेखकों के परिचय भ्रादि से सम्बन्धित 
जानकारी भी प्राप्त न हो सकी । भ्रनेक दिवंगत लेखकों की जीवनी के सम्बन्ध 
में कोई भी सूचना प्राप्त न हो सकी । 


२. दूसरा कारण यह है कि श्रनेक जोवित लेखकों की उदासीनता के फलस्वरूप हम 
ग्रनेक भ्रावश्यक सूचनाएँ भी प्राप्त नहीं कर सके । लेखक के व्यक्तिगत प्रयत्नों, 
यात्राओं और निवेदनों का ऐसे लेखकों ने कोई मूल्य नहीं समझा, कुछ ने गर्व 
के कारण और कुछ ने श्रपनी स्वाभाविक उपेक्षात्मक प्रवृत्ति के परिणामत: 
भ्रपना परिचय नहीं दिया । नवोदित लेखकों का इस दिशा में तो उत्साह 
दिखलाई पड़ा हा उनमें से भी लेशमात्र भ्रनुभव रखनेवाले उपयु बंत 
बातों के शिकार दिखलाई पड़े । 


इन श्रप्राप्य जीवनीवाले लेखकों के नाम उनके ग्रन्थों के प्रकाशन क्रमानुसार 
इस प्रकार हैं--- ह 


हरदेवी (१८८३), भगवानदास वर्मा (१८४८४), दामोदर ज्षास्त्री (१८८५), 
लाला कल्याणचन्द्र (१८६०), साधुचरण प्रसाद (१८६१), पं० बिग मिश्र 
(१८६४), पं० श्रीराम शर्मा (जन्मकाल १८६५), पंडित रामशंकर व्यास (१६०७), 
घनपति लाल (१६१२), वेणी शुक्ल (१६९२६), मेहता ज॑मिनी (१६२७), मंगला- 
नन्द पुरी संन्‍्यासी (१६२८), श्री गोपाल नेवटिया (१६३०), कृपानाथ मिश्र 
(१६३२), हरिकृष्ण काकड़िया (१६३४), सत्येन्द्र नारायण (१९३५), धर्मचन्द 
सरावगी (१६३६), ५० देवदत्त शास्त्री विरक्‍्त' (१६४१), रामचन्द्र शर्मा 
(१६४१), स्वामी प्रणवानन्द (१६४३), चक्रधर हंस” (१६४६), स्वामी रामानन्द 


२१२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का प्रालोचनात्मक श्रध्ययन 


ब्रह्मचारी (१९४६), जी० डी० जोशी (१६४६), श्रीमती सत्यवती मलिक 
(१६५०), महेशप्रसाद श्रीवास्तव (१६५१), स्वामी स्वतन्त्रानन्द (१९६५१), 
नवलकिशोर पश्यग्रवाल (१६५२), डा० मुनिकान्त सागर (१६५३), श्रीनिधि 
सिद्धान्तालंकार (१६५३), महावीरप्रसाद पोह्ार (१९५४), डा० जगदीशशरण 
वर्मा (१६९५७), डा० परमेश्वरदीन शुक्ल (१६५७), रामकृष्ण बजाज (१६५७), 
' प्रभाकर द्विवेदी (१६५०) भ्रादि। इन लेखकों के ग्रन्थों का परिचयात्मक विवरण 
श्रागे दिया जाएगा । 

सम्मिलित रूप से इन लेखकों के साहित्य में कुछ ऐसी बातें प्राप्त होती हैं 
जिनसे ज्ञानवद्ध न के श्रतिरिक्त साहित्यगत विलक्षणता के भी संकेत प्राप्त होते हैं । 
देश दर्शन की अभिलाषा अनेक रूपों में यात्रा-साहित्य के कलेवर की सज्जा, अछूते 
विषयों का साहित्य में आगमन, विभिन्‍न समाजों की संस्कृति, प्रकृति के स्वाभाविक 
मनोमुग्धकारी चित्र और इन सबके शभ्रतिरिक्त विभिन्‍त लेखकों का अपना व्यक्तित्व 
दृष्टव्य है । 

श्रीमती हरदेवी 

हरदेवो की यात्रा सम्बन्धी लन्दन-यात्रा' नामक एक पुस्तक है। इसका 
प्रकाशन सन्‌ १८८३० में शओरिएन्टल प्रेस, लाहोर से हुआ था । १२७ पृष्ठों की इस 
पुस्तक में हरदेवीजी ने श्रपनी लन्दन-यात्रा का सांगोपांग विस्तत वन दिया है। 
लाहोर से बम्बई और बम्बई से लन्‍्दन किस प्रकार जहाज पहुँचा तथा रास्ते में 
उन्होंने जो कुछ देखा सभीका वर्णन इसमें दिया गया है । सूर्यास्त के समय का एक 
उद्धरण देखिए--- 

“अ्रव सूर्य भ्रस्त होने के निकट था। वृक्षों के जाल में सुनहरी किरणें फूल रही 
थीं। ऊपर चारों ओर से पक्षी अनेक भाँति की बोली बोल उड़-उड़कर अपने-अपने 
स्थान भ्रर्थात्‌ वक्षों की शाखाझ्रों में बैठते जाते है ।”* 

श्री भगवानदास वर्सा 

ये कानपुर निवासी थे । यात्रा-साहित्य पर इनकी एक पुस्तक 'लन्दन का 
यात्री' है। इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १८८४ ई० में हरिप्रकाश यन्त्रालय से हुझा 
था । य६ केवल २६ पृष्ठों की पुस्तक है। इस पुस्तक में लेखक ने अपनी लन्दन- 
यात्रा के साथ-साथ यह भी दिखाने का प्रयत्न किया है कि कोई देश कसा भी सम्य 
क्‍यों न हो परन्तु प्रकृति सम्बन्धी व्यापार वहाँ भी वैसे ही होंगे जैसे किसी गअ्रसम्य 
देश में । इन्होंने लन्‍्दन का वर्णोन करते हुए लिखा है-- 

“जिस प्रकार हमारे लखनऊ के बड़े-बड़े श्रमीरों और वसीकेदारों की 
सवारी में सड़कों पर हटो-बचों का गुल मचता है जिससे विदेशी मनुष्य को भी यह 


१५ लन्दन-यात्रा--हरदेवी, ए० ५३ 
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ज्ञात हो जाता है कि यह भी धनवान प्लौर बड़े झादमी हैं, वैसे ही इस देदा में भी 
झधिकतर ढंग इसके दिखलाने के हैं कि हम भी प्रमीर हैं ।”* बे 


पं० दामोदर शास्त्री 


शास्त्रीजी की हिन्दी यात्रा-साहित्य से सम्बन्धित दो पुस्तकें "मेरी पूर्व 
दिग्यात्रा' (१८८५), शौर "मेरी दक्षिण दिग्यात्रा” नाम से हैं। ये दोनों पुस्तकें 
बहुत प्राचीन हैं । 

मेरी पूर्व दिग्मात्रा---शात्रीजी की इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १८८४५ ई० में 
खड्गविलास प्रेस, बॉँकीपुर से हुआ था । इस पुस्तक में झ्रापने भ्रपनी पूर्वी स्थानों 
की यात्रा का विवरण दिया है । भ्रजमेर की यात्रा का भी इसमें वर्णन किया गया 
है । श्रलीगढ़ की यात्रा में बाबू तोतारामजी से आपकी भेंट हुई थी । साहित्यिकों की 
इस भेंट का भी पुस्तक में विवरण दिया गया है | कानपुर की यात्रा में कान्यकुब्जों 
के गाँव कुकुरादेव का भी वर्णन है। पुस्तक कुल ५४ पृष्ठों की है। इसके श्रन्त में 
कुछ पद्म भी दिए गए हैं, जिनकी भाषा खड़ीबोली ही है; यद्यपि ब्रज से श्रधिक 
प्रभावित है । 


मेरी दक्षिण दिग्यात्रा-+-शा८%१्रोजी की यह पुस्तक भी खडगविलास प्रेस, बाँकी- 
पुर से ही सन्‌ १८८६ ई० में प्रकाशित हुई थी | १०८ पृष्ठों की इस पुस्तक में शास्त्रीजी 
मे भ्रपनी दक्षिण भारत की यात्रा का सम्पूर्ण विवरण दिया है। यह यात्रा-वर्णान 
प्रथम हिन्दी में है, फिर संस्कृत में तथा पुनः हिन्दी में पत्रों के रूप में दिया गया है । 
रामेश्वर मन्दिर, ब्यंकटगिरि प्रादि की यात्राश्रों का वर्णन सुन्दर बन पड़ा है । 


लाला कल्याण चन्द्र 


ग्राप सनातनधमं के बड़े श्रद्धालु शौर कानपुर के श्रमीरों में बड़े प्रतिष्ठित 
पुरुष थे।* श्रापने हिन्दी यात्रा-साहित्य पर एक पुस्तक बदरीकेदार-यात्रा' नाम से 
सन्‌ १८५६ ई० में लिखी थी | इसका प्रकाशन ब्रजभूषणलाल गुप्त (मैनेजर, ब्राह्मण 
पत्रिका, कानपुर ) द्वारा भारत जीवन प्रेस, काशी से सन्‌ १८६० ई० में हुआ था। 
इसमें कल्याणचन्द्रजी ने पहले केदारनाथ की यात्रा का वर्णन दिया है, फिर बदरीनाथ 
का । १६८ पृष्ठों की इस पुस्तक की सारी यात्रा पद्यमय है, जो दोहा, जैकरी छन्द, 
चोपाई झौर सोरठे में लिपिबद्ध है । मणपति की वन्दना से पुस्तक भ्रारम्भ करके सारे 
तीर्थों की क्रम से यात्रा वणित की गई है । पुस्तक बड़ी ही सरल और सरस शैली में 


टन +कआडननननान व लीन धन 


१. लन्दन का यात्री--भगवानदास बर्मा, ए० ८ 
२. बदरीकेदार यात्रा--(भूमिका से) ले० ब्रजभूषयलाल युप्त 
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लिखी गई है ! यहाँ पर एक उद्ध रण दृष्टव्य होगा जिसमें विभिन्‍न गंगाशों की यात्रा 
का चर्णोन चौपाई में दिया गया है-- 


करि झसनान दरस शिव केरा। छेन्रपाल चट्टी में डेरा ॥ 
चलि फिरि बीर गंगा में न्हाए । प्रलखनन्दा को संगम पाए 0॥ 
पुनि झागे सुसुडि गंगा है।दरसन किये पाप भंगा है॥ 
ग्रलकनन्दा के पार सहावन । नारायण कोटी है पावन ॥ 
लक्ष्मीनारायण जहें. राज । विल्ववृक्ष निःकंटक छाज ॥ 
पीपलकोटी में करि डेरा। श्रागे चलिए होत सवेरा ॥। 
पुनि श्री गरुड़ गंग में नहैए। फिरि पाताल गंग में जए ॥* 


बाबू साधुचरण प्रसाद 


कृतियाँ--बाबू साधुचरण प्रसादजी ने हिन्दी यात्रा-साहित्य पर 'भारत- 
अमण' नामक एक श्रमूल्य ग्रन्थ लिखा है। इस ग्रन्थ का प्रकाशन प्रथम बार काशी से 
हुआ था, परन्तु प्रकाशन-सन्‌ भ्रज्ञात है। इसका प्राप्त संस्करण सम्बत्‌ १९६६, शके 
१८३१ में खेमराज श्रीकृष्णदास ने श्रीवेंकटेश्वर प्रेस, बम्बई से मुद्रित कर प्रकाशित 
किया था । इसमें भारतवर्ष के तीर्थ, शहर और श्रन्य प्रसिद्ध स्थानों के भूतकालिक 
शौर वर्तमानकालिक वृत्तान्त पूर्णा रीति से लिखे गए हैं । साधुचरणजी ने जिस क्रम 
से भारतवर्ष में भ्रमण किया उसी क्रम से पाँचों खण्ड विभाजित हैं । 


पहली यात्रा सन १८६१-६२ ई० 
वूसरो यात्रा सन्‌ १८६२ ई० 
तीसरी यात्रा सन्‌ १६६२-१३ ई० 
चौथी यात्रा सन्‌ १८६३ ई० 
पाँचवों यात्रा सन्‌ १८६६ ई० 


इसके प्रत्येक खण्ड में विस्तृत रूप से यात्राएँ वणित की गई हैं । इन यात्राश्रों 
के बरणन के साथ-साथ प्रसंगवश भ्राए चारों वेद, श्रठारहों पुराण, मनु श्रादि महियों 
के धमं-शास्त्र और महाभारत के उदाहरणों सहित वरणंनों को सम्पूर्ण किया गया है । 
पॉँचों खण्डों की यात्रा का परिचय इस प्रकार है--- 


प्रथम खण्ड सें---पश्चिमोत्तर देश का भाग, मध्यभारत, राजपूताना, अजमेर 
झौर मध्यप्रदेश के भागों की यात्राश्नों का वर्ान है । 


दिलीय खण्ड में---परदिचमोत्त र देश का भाग, भवघध, पंजाब, काश्मीर प्रौर 
सिन्ध देश की यात्राझ्नों का वर्रान है । 


१, बदरीकेदार-यात्रा--लाला कल्याणचन्द्र, ९० ११ 
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तृतीय खण्ड में---बंगाल के चारों सूबे भर्थात्‌ बिहार, बंगाल, उड़ीसा, छोटा 
नागपुर, स्वतन्त्र राज्य, नैपाल तथा भूटान और पासाम की यात्राप्रों का वर्णन है । 

चतुर्थ खण्ड में --- मध्य देश का भाग, बरार, बम्बई, मद्रास, हैदराबाद का राज्य 
मैसूर, कुर्ग श्रादि की यात्राओ्ों का वर्णन इसमें दिया गया है । 

पंचस खण्ड में--पश्चिमोत्तर देश के बदरिकाश्रम इत्यादि पहाड़ी देशों के 
वत्तान्त लिखे गए हैं । 

पुस्तक प्॒त्यल्त विशाल तथा सामान्य ज्ञान की बातों से परिपूर्ण है । 


पंडित विगर्‌ सिश्र उपनाम बेणीमाधव कवि 


वेणीमाधव कवि की यात्रा-साहित्य पर 'ब्रजयात्रा नामक एक काव्य-पुस्तक 
सन्‌ १८६४ ई० में बिहार-बन्धु छापाखाना, बॉकीपुर से प्रकाशित हुईं थी। इस 
पुस्तक में केवल ३२ पृष्ठ हैं। इन पृष्ठों में कबिजी ने मधुवन, ललिताकुण्ड, मानसी- 
गंगा, विलक्षण बन, नन्दघाट, चीरघाट आ्रादि का ब्रजभाषा के माध्यम से कवित्त, दोहा, 
सोरठा, छप्पय, सवैया, चोपाई में वरंव किया है। वर्णन काव्यमय होने के कारण 
सुन्दर बन पड़ा है | देखिए कुछ पंक्तियों की बानधी-- 


एक दिवस सस धाम में, इृष्ट-सित्र सब श्राय । 
देस-देस के तीर्थ को, चरचा कियो सुभाय ॥। 

तामें चोवथा रास यो, साहनाम जहुंगीर । 

कह्यों चलो यात्रा करें, सथु रा को धरि धीर ॥॥ 
सुनि गनि सन पझ्रानन्द भए घरी न घर ठहरात । 
करि सलाह तोनों सुज़ञन, चल्यो धाम तजि प्रात ॥१ 


पण्डित श्रोराम शर्मा 


पण्डित श्रौराम शर्मा बी० ए० का जन्म सन्‌ १८६५ ई० में हुआ था । भाप 
भ्रसिद्ध और सिद्ध श्रचूक निशाना लगानेवाले शिकारी हैं। श्रापके लेखों का निशाना 
भी सीधा पाठकों के हृदयों पर जाकर बैठता है। अपने ढंग के श्राप एक ही लेखक 
हैं । प्रापका जीवन बड़ा संघर्ष मय रहा है। शभ्राजकल श्राप हिन्दी के प्रमुख मासिक 
पत्र विशाल भारत' के सम्पादक पद पर हैं, और बल्का बस्ती शागरा में ही रहते 
हैं। बिगड़े स्वास्थ्य श्र हृदयरोग के साथ-साथ भापकी श्रांख भी खराब हो गई हैं, 
जिसके परिणाम-स्वरूप विद्ञाल-भारत' को बोलकर लिखाते हैं।* श्राप बड़े ही 
उदारहृदय श्रोर हिन्दी सेवी हैं । सैनिक! श्रौर 'प्रताप' का भी सम्पादन आप कर चुके 
हैं। हिन्दी में शर्माजी ने शिकार-सम्बन्धी साहसिक झौर रोमांचकारी यात्रा-साहित्य 








१८. अजयात्रा--पं० विग्यू मिश्र, पृ० £ 
२. लेखक के नाभ आए १५० ओऔरामशर्माजी के व्यक्तिगत पत्र के आधार पर 
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का सर्वेथा नवीन निर्माण कर, हिन्दी गद्य में श्रोजपूर्ण भाषा-शैली की प्रतिष्ठा की 
है। प्रभावोत्पादक घटना के वर्णनों के साथ-साथ दाशनिक विवेचना श्रापकी लेखन 
शैली की विशेषता है। भाव-विश्लेषण मनोविज्ञान-सम्मत और भाषा विषयानुरूप 
होती है । 

कृतियाँ--शिका री यात्राप्रों से सम्बन्धित इनकी दी पुस्तकें ग्रत्यधिक प्रसिद्ध 
हैं। शिकार' श्रौर 'प्राणों का सौदा' । 

शिकार-- शिकार” नामक पुस्तक साहित्य सदन, किरथरा (मैनपुरी) से सन्‌ 
१६३२ ई० में प्रकाशित हुई थी । २६६ पृष्ठों की इस पुस्तक में श्रापने शिकार के 
सम्बन्ध में की गई यात्राग्रों एवं व्यक्तिगत अनुभवों की मनोहर और रोमाचकारी 
गाथाएं लिखी हैं । शिकार श्रपनी इसी लोकप्रियता के कारण गुजराती और बंगला 
में भी भ्रनुवादित हो चुका है। एक उद्धरण देखिए-- 

“मन की ऐसी ही परिस्थिति में कह्पना-पर्वंत के उच्चतम शिखर पर जब 
भावनाएँ सुकुमार विचारों का एक ताना-बाना पुर रही थीं और जब आशा और 
निराशा वायु के भकोरे उन विचारों को हिला से रहे थे, तब मन का पेण्डुलम जगत्‌- 
जन्य ग्लानि की ओर बढ़ा श्रौर वे सुकुमार विचार ऐसे विलीन हो गए, जैसे नदी में 
बहता हुआ घड़ा पत्थर की चोट से ट्टकर डूब गया हो ।”* 

प्राणों का सोदा--इस ग्रन्थ में शर्माजी ने देशी-विदेशी सच्ची साहसिक 
घटनाओं को मौलिक यात्रा-कथाग्रों का रूप देकर रुचिरता प्रदान की है। पुस्तक में 
प्रमुख रूप से विर्याति शिकारियों की शिकारी यात्राग्रों का सुन्दर वन दिया गया 
है । शिकार की विचित्र श्रौर श्रदूभुत घटनाओं में सजीवता है । 


पं० राभशंकर व्यास 


व्यासजी ने यात्रा-साहित्य पर एक छोटी-सी ६३ पृष्ठों की 'पंजाब-यात्रा' 

नामक पुस्तक लिखी है। इस पुस्तक का प्रकाशन प्रथम बार सन्‌ १६९०७ ई० में खड़ग- 
विलास प्रेस, बॉकीपुर, पटना से हुआ था। यह पुस्तक व्यासजी की & सितम्बर, सन्‌ 
१८९७ ई० से २० नवम्बर १८६७ ई० तक की पंजाब-यात्रा का वर्णन प्रस्तुत करती 
है। यह मुख्य रूप से डायरी-शैली में लिखी गई है। इसी यात्रा में श्राप हरद्वार को 
ओर भी गए थे, यह इनके निम्न दोहे से प्रकट होता है-- 

माननीय सरकार सह, आ्रायो श्री हरद्वार । 

करि तीरथ भसनान ब्त, पायो जनम उधार ॥ 

उनइस सो चोहझनन सुभग, श्राविवन दशसी द्यास । 

व्यास रामशंकर बसे, काशि माननूप घास ॥)* 





१५ शिकार--पं० श्रीराम शर्मा, पृ० १२६ 
२, प्जाब यात्रा, ० २० 
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इनकी इन पंकितयों से स्पष्ट होता है यह काशी के निवासी थे और काक्षीनरेश के 
यहाँ रहते थे, शेष यात्रा गद्य में ही वणित है । 
श्रो धनपतिलाल 

यात्रा-सम्बन्धी “श्री द्वारिकानाथ यात्रा' नामक एक पुस्तक झभापकी लिखी 
है । यह पुस्तक ३० नवम्बर, सन्‌ १६१२ ई० को ब्राह्मण प्रेस, कानपुर से प्रकाशित 
हुई थी । इस पुस्तक में कुल २० पृष्ठ हैं। इसमें सीधी-सादी उद्‌-मिश्रित बोली में 
द्वारिकानाथ यात्रा का सारा वृत्तान्त वणित है। साधारण भाषा में वर्णन दिया गया 
है । देखिए एक उद्ध रण--- ह 

“द्ारिकाजी करीब-करीब बम्बई से ४या ५ सौ मील के लगभग हैं। 
द्वारिकाजी में पहुँचकर पहले ही यात्री गौमतीजी का स्तान करते हैं।* 


श्री बेणी शुक्ल 

बेणी शुक्लजी की केवल एक पुस्तक उपलब्ध है। लन्दन पेरिस की सैर 
नामक इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६२६ ई० में इण्डियन प्रेस, प्रयाग से हुआ्ला था । 
१०७ पृष्ठों की इस पुस्तक में उन्होंने श्रपनी लन्‍्दन और पेरिस की यात्रा का सम्पूर्ण 
वर्णान बड़े ही रोचक ढंग से प्रस्तुत किया है। इनकी यात्राह्रों को वणित करने की 
शैली निबन्धकार पं० बालक्ृष्ण भट्ट की तरह की है। एक उद्धरण देखिए--- 

“प्रयाग से दो स्टेशन बाद शंकरगढ़ लाइन के दोनों प्रोर विन्ध्याचल की 
मनोरम कंमूर श्रेणी श्रारम्भ हो जाती है, जिसके चित्रकूट श्रादि मनोरम स्थानों को 
भगवान्‌ रघुकुलकमल दिवाकर ने बनवास के समय अपनी चरण-रज से पवित्र कर 
भौर भी रमणीक बना दिया है ।* 

महता जमिनोजी, बी० ए० 

महता जैमिनीजी की यात्रा-साहित्य पर श्याम देश यात्रा' नामक एक पुस्तक 
है । ७६ पृष्ठों की यह पुस्तक प्रथम बार सन्‌ १९२७ ई० में श्ररोडवंस प्रेस, लाहौर 
से प्रकाशित हुई थी । इस पुस्तक में जैमिनीजी ने स्थाम देश की यात्रा का वर्शान बड़े 
ही सुन्दर ढंग से किया है। 

श्री मंगलानन्द पुरो संन्यासी 

संन्यासीजी की यात्रा-साहित्य सम्बन्धी 'भ्रफ्रीका-या57” नामक एक पुस्तक है | 
६८० पृष्ठों की इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६२८ ई० में संन्‍्यासीजी द्वारा ही हुप्ना 
था । यह पुस्तक एक व्यक्तिविशेष के यात्रा की कहानी है, पर केवल कहानी मात्र ही 
नहीं, वरन्‌ इसमें समुद्र, जहाज विदेशी श्रौर स्वदेशी या नवीन प्रणाली (स्ट्रीमर धूम्रपोत ) 
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१. ओ द्वारिकानाथ याका--धनपतिलाल, पर० ११ 
२. लन्दनन्पेरिस की सेर--वेणी शुक्ल, पू० ४ 


२१८ हिन्दी यात्रा-साहित्य का शालोचनयात्मक श्रध्णणन 


झौर पुरानी प्रणाली (पंखा जहाज) सभी का वत्तान्त मिलता है। साथ ही समुद्र 
पार देशों में जाने से क्या-क्या लाभ होते हैं, झ्रादि बातें भी दी गई हैं । जीवन-यात्रा 
के लिए उपयोगी कुछ शिक्षाएँ भी मिलती हैं जो अ्रनुभव-सिद्ध हैं। पुस्तक छ: खण्डों 
में विभाजित है | इसमें संन्यासीजी ने श्रपनी ५ बार की अफ्रीका महाद्वीप की यात्रा 
का वर्णन दिया है। पुस्तकांत में संन्यासीजी ने जिस समस्या का जिक्र किया है 
अर्थात्‌ उपनिवेश बसाने की झ्रावश्यकता,” वह वास्तव में महत्त्वपूर्णा है। इसी प्रश्न 
को संन्‍्यासी के ६८० पृष्ठों का मूल उद्देश्य समझना चाहिए । यही इस यात्रा-ग्रन्थ 
का मूल तत्त्त (00008 ॥068) है। इनकी यात्रा के लेख प्रमुख रूप से पत्र-पत्रि- 
काश्नों में छपते रहे हैं। इनकी मारिशस यात्रा 'मर्यादा' जुलाई १६१२ में भी छपी थी। 
हिन्दी के सभी प्रमुख पत्रों ने इस ग्रन्थ की बहुत प्रशंसा की है। मारिशस यात्रा का 
बणंन करते हुए वे लिखते हैं-- 


“मैंने भी रेलों की खूब सेर की थी। श्रतः रेलों पर से जिधर देखा उधर 
पहाड़-ही-पहाड़ दृष्टिगोचर हुए । पर वे निस्सन्देह वक्षों, पौधों, जड़ी-बूटियों, फल- 
फूलों इत्यादि से ऐसे भरे पड़े हैं कि मानो प्रकृति ने इन्हें हटी चादर उड़ा रक्‍्खी है । 
पहाड़ी, करने और नदियाँ बड़े स्वच्छ निर्मेल जल को बहाए समुद्र की ओर चली 
जा रही हैं ।”* 

श्री गोपाल नेर्वाटया 


हिन्दी यात्रा-साहित्य पर नेवटियाजी की एक पुस्तक 'काह्मीर' नाम से 
प्रकाक्षित है। सन्‌ १६३० ई० में हिन्दी मन्दिर, प्रयाग से इसका प्रकाशन हुआ था। 
पुस्तक में दिए हुए 'काश्मीर के कुछ संस्मरण' से पता चलता है कि १६२८ ई० के 
ग्रोष्म में वे तथा उनके कुछ साथी काइमीर गए थे। नेवटियाजी ने काइमीर-यात्रा 
के अ्रपने भिन्‍न-भिन्‍न शअ्रनुभवों को एक कवि की सहानुभूति के साथ काइमीर में संचित 
किया है। इस पुस्तक में उन्होंने श्रपनी विभिन्‍न स्थानों, जैसे शंकराचायं मन्दिर, डल 
भील, मानसबल, पहलगाँव, चन्दनवाड़ी श्रादि की यात्राओं का बहुत सुन्दर वर्ण 
दिया है। लेखक का कथन है : “काइमीर को स्वंधा एक गाइड का रूप देना हमें 
पसन्द न था ।” वास्तव में पुस्तक गाइड” की झ्रावश्यकताश्रों की कुछ पृत्ति करती है 
या नहीं, यह तो तभी कहा जा सकता है, जब उससे गाइड होकर काइ्मीर-यात्रा को 
जाय । परन्तु काव्मीर के सम्बन्ध में जो सूचनाएँ इसमें संगृहीत हैं, वे भ्रवश्य उपयोगी 
झौर मनोरंजक हैं। इस दृष्टि से परिच्छेद ७, ८५, & भौर १० का विशेष रूप से 
उल्लेख किया जा सकता है। इनमें 'काइमीरी कला-कौशल' शझौर “काइमीरी नर- 
नारी' भ्रध्याय भ्रधिक भ्रच्छे हैं। 'काश्मीर' कवित्वमय है। काश्मीर भी कवित्वमय 
है । भावुक लेखक ने पुस्तक को सर्वथा एक गाइड न बनाकर उसमें झपने उन संस्कारों 


3. भफ़ीका यात्रा--मंगलानन्द पुरी संन्यासी, पृ० ३८४ 
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का चित्रांकन करने का प्रयत्न किया है जो शायद काइमीर-दर्शर की भिन्‍न-भिन्‍्न भरनु- 
भूतियों से उत्पन्न हुए थे। जिन स्थलों पर सामान्य वर्णन मात्र ही भ्पेक्षणीय था, वहाँ 
भी कभी-कभी लेखक महोदय ने झ्पने भावोद्रेक का परिचय दिया है। प्रायः पुस्तक 
पढ़ने से गद्य-काव्य का पभानन्द भ्रा ही जाता है। परन्तु साथ ही जहाँ लेखक महीदय 
का कवि-प्रयास व्यक्त हो जाता है, वहाँ कृत्रिमता-सी भी मालूम होने लगती है, जिससे 
किसी विशेष अभिप्राय की सिद्धि नहीं होती । ऐसे प्रश्नसूचक वाक्‍यों की . बहुलता 
झ्ौर काश्मीर के सम्बन्ध में भिन्‍न-भिन्‍न कवियों के उद्धरणों की भरमार इस प्रयास 
की सूचक है | लेखक ने 'काश्मीर' में यहीं-कहीं क्‍ग्रपगि कविता भी उद्धत की है। 
थुस्तक के पौने दो सौ चित्रों में से कोई-कोई तो ऐसे मनोरम हैं कि देखते रहने को 
ही तबियत चाहती है। परन्तु ये किसी क्रम से नहीं लगाए गए हैं। वर्णन के सामने 
ही वर्ण्य-विषयों के चित्र रहते तो श्रच्छा होता । देखिए एक उद्धरण+- 

“उद्यान की उस बारहदरी में बैठकर उद्यान के कोमल किसलय भ्रौर मुकु- 
लित पुष्पराशि पर और महादेवगिरि की हिमाच्छादित उज्ज्वल धवल चोटियों पर 
ओर सामने उस विशाल मील में कमलबन पर खिली हुई चाँदनी को देखने में 
कितना आनन्द है, कितना शअ्राकर्षण है ! ”* 


श्री कपानाथ मिश्र 


मिश्रजी की यात्रा-साहित्य पर विदेश की बात' नामक पुस्तक है । यह 
पुस्तक सन्‌ १६९३२ ई० मे इंडियन प्रेस, प्रयाग से प्रकाशित हुई थी। इसमें मिश्रजी 
ने अपनी विदेश-यात्रा का बहुत सुन्दर वर्णान दिया है। उनकी यह यात्रा जहाज द्वारा 
की गई थी । मिश्रजी का जहाज श्रदन से मार्सेल होता हुआ कासिका नामक द्वीप 
तक जाता है। इस सागरीय यात्रा के वर्रान के साथ ही रास्ते के सभी स्थलों का 
वर्णन भी किया गया है। सन्ध्याकालीन एक दृश्य देखिए--- 

' सुदूर स्थित गिरिमालाशों के श्ज़ू पर, कारसिका नामक प्रपरिचित द्वीप में 
भी, शंकर का उज्ज्वल रूप चमक रहा है। वहाँ के लता-गुल्म झ्रादि दूर से रुद्राक्ष- 
माला की भाँति शोभायमान थे । कासिका का सौन्दर्य कठोरब्रतावलम्बी किशोरी की 
'भाँति करुण तथा गम्भीर है ।/* 


श्री हरिकृषण फाभमड़िया 
हरिकृष्णजी की एक पुस्तक मेरी दक्षिण भारत यात्रा' नाम से है। यह 
पुस्तक सन्‌ १६३४ ई० में कलकत्ता से प्रकाशित हुई थी। मामडियाजी ने इसमें 


दक्षिणी भारत के प्रमुख मन्दिरों का विशेष रूप से बरान दिया है। १२६ पृष्ठों की 
इस पुस्तक में भारतीय तीथ्थों की पृष्यमयी घामिक यात्रा का यह वर्णन आर्तिक हिन्दू 


१०. काश्मीर--श्रीगोपाल नेवटिया, १० ५६ 
२. विदेश की बात--कृषपानाथ मिश्र, प० ३० 


२२० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्सक अध्ययन 


जीवन की आध्यात्मिक उन्‍नति के लिए मार्ग-दर्शेक है। प्रमुख तीर्थों के दर्शत करने 
के परिणामस्वरूप लेखक ने स्थान-स्थान पर तैयार किए लेखों का संकलन भी इस 
पुस्तक में कर दिया है । 
श्रो सत्येन्द्रभारायण 
सत्येन्द्रनारायणजी की यात्रा-साहित्य पर एक पुस्तक दक्षिण भारत की 
यात्रा' नाम से है । इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६३४५ ई० में श्रीनाथ साह द्वारा 
दुगकुण्ड, काशी से हुआ था । ६८ पृष्ठों की इस पुस्तक में सत्येन्द्रजी ने अपनी दक्षिण 
भारत की यात्रा के कुछ बीतते हुए क्षणों, कुछ उठते हुए विचारों भौर कुछ छूटते 
हुए स्थानों का रेखाचित्र मात्र खींचा है | पुस्तक सुन्दर है । 
श्री ध्मंचन्‍्द सरावगी 
यात्रा-साहित्य पर सरांवगीजी की एक पुस्तक यूरोप में सात मास” नाम से 
प्रकाशित हुई थी । यह पुस्तक सरावगीजी ने श्रपतती यूरोप-यात्रा के बहुत दिन बाद 
लिखी । इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६३६ ई० में हिन्दी पुस्तक एजेन्सी, कलकत्ता 
से हुआ था । ३४४ पृथ्ठों की इस पुस्तक में यात्रा करने के साथ-साथ यूरोप के दर्श- 
नीय स्थानों, वहाँ की संस्थाग्रों एवं वहाँ के रीति-रिवाजों का भी वर्णन किया गया 
है | पुस्तक यात्रा के संस्मरणों के रूप में ही लिखी गई है । 
पंडित देवदत्त शास्त्री 'विरक्‍्त' 
दशास्त्रीजी की हिन्दी यात्रा-साहित्य पर एक पुस्तक 'मेरी काश्मीर यात्रा 
नाम से है। सन्‌ १९४१ ई० में यह पुस्तक चौधरी एण्ड सनन्‍्स, बनारस से प्रकाशित 
हुई थी । १५१ पृष्ठों की इस पुस्तक में युवक लेखक विरक्‍तजी ने स्वगं-वसुधा 
काश्मीर के दर्शनीय स्थलों के सुरुचिपूर्ण वर्णन के प्रत्येक भ्रंश में मनोगत विचारों के 
शब्द-चित्र ऋलकाये हैं । काश्मीर सम्बन्धी जनश्रुति, मिथ्या अ्रमों का निराकरण तथा 
दृष्टव्य सुगम-दुर्गंम स्थानों का सांगोपांग वर्शान करके आ्रापने सवंसाधारण को यात्रा- 
साहित्य का ज्ञान देने का प्रयत्न किया है। यात्रा-मार्ग के सारे दृश्यों--वहाँ के सामा- 
जिक जीवन रहन-सहन का पूर्णो विवरण दिया है। विरक्तजी ने अपनी यात्रा के 
लिए भ्रन्तिम शब्दों में लिखा है--“यह भारी यात्रा हमारे सुनहले जीवन के सुन्दर 
पृष्ठों पर विशुद्ध भावों से युक्त स्निग्ध मसि द्वारा लिखी गई है। यह भुलाई नहीं जा 
सकती है !”' इसमें साहित्यिक वरशंन की बहुलता है। काश्मीर की सौन्दयंमयी 
झाभा का वर्णान इस उद्धरण में देखिए--- 
“प्रान्तर भाग में सरसता और सुन्दरता के श्रालय सरोवर मुकुल मंजुल मही 
रूहों से भाक्रान्त हो श्रपने कलित अंक में रसमूल लहरों को लिए हुए लहरा रहे थे + 
दोलायमान लहरों की कमनीयता को देखकर प्रतीत होता था मानो प्रकृति देवी: 
झपने कराम्बुज हिलाकर कलित काश्मीर की कमनीयता लिख रही है ।”* 


१. मेरी काश्मार यात्रा--- परिडत देवदत्त शास्त्री 'विरक्‍्तः, पृ० 2३७ 
२... बही, पृ० ४ू 


सह 
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श्री रामचन्त्र शर्मा, बो० ए० 


छर्माजी की यात्रा-साहित्य पर इंग्लैण्ड यात्रा' नामक एक पुस्तक है। (इस 
पुस्तक का प्रयत्न करने पर भी हमें तृतीय संस्करण ही मिल सका) इसका तुतोय 
सस्करण सन्‌ १६४१-६० एजूकेशनल पब्लिशिंग हाउस, काशी से प्रकाशित हुआ था । 
१०२ पृष्ठों की इस पुस्तक में शर्माजी ने भ्रपनी इंग्लेण्ड यात्रा का सम्पूर्ण वर्णन 
दे दिया है। 


स्वामी प्रणवानन्द 


इनका नाम पहले श्री कनकंदण्डी बेंकट सोमयाजुल था। इनके विषय में 
राहुलजी के ग्रन्थों से ही कुछ सूचनाएँ मिल सकी हैं, वे यहाँ दी जा रही हैं। राहुलजी 
ने लिखा है--“२२ फरवरी, १६३६ को जब शिवरात्रि के लिए आए यात्री लौटने 
लगे थे, इन्हीं यात्रियों में मेरे पुराने मित्र श्री कनकदण्डी वेंकट सोमयाजुल भी थे | 
भ्रब वह लाहौर के डी० ए० वी० कालेज के १७ वर्ष पहले वाले सोमयाजुल नहीं, 
बल्कि कलाश, मानसरोवर वासी स्वामी प्रणवानन्द थे । विद्यार्थी श्रवस्था में हम एक- 
दूसरे के बहुत घनिष्ठ सम्बन्ध में श्राये थे। सोमयाजुल एक स्वावलम्बी छात्र थे, 
बी० ए० की अन्तिम परीक्षा में एक बार अनुत्तीर्ण हो जाने पर फिर उन्होंने पढ़ना 
छोड़ दिया । १६२६ तक अपने प्रान्प्न प्रदेश में वह कांग्रेस का कार्य करते रहे, फिर 
योग-वैराग्य ने उनको अपनी झोर खींचा, और वह साधु हो गए। कंलाश की पहली 
यात्रा में लददाख से जाने के लिए मैंने भी कुछ परिचय-पत्रों द्वारा उनकी सहायता की 
थी । १७ वर्ष बाद आदमी में बहुत परिवत्तंन हो जाता है श्रौर स्वामी प्रणवानन्द ने 
तो अ्रब दाढ़ी श्रौर बाल बढ़ा रखे थे, लेकिन उनके पीछे उनकी चेतता छिप नहीं 
सकती थी | उनके और अ्रपने १७ वर्ष के जीवन पर बहुत देर तक बातें होती रहीं । 
श्रब भी वह बात करने में संकोच का नाम नहीं जानते थे, हालाँकि श्रव वह समाधि 
लगानेवाले योगी थे। वह अध्यात्म जीवन के बड़े प्रशंसक थे, लेकिन मैं तो उस 
मंजिल को पार कर चुका था, न मुझे श्रध्यात्म विद्या श्रपनी शोर खींच सकती थी 
न योग समाधि; लेकिन अब भी जब बह अपने और अपने गुरु के कई घण्टों साँस 
छोड़कर समाधि लगाने की बात कहते थे, तो मन करता था--काश, यह बात १० 
वर्ष पहले मालूम हुई होती, यदि उस समय मेरे पास बहुत समय था, शायद एक-दो 
वर्ष इसमें भी लगा देता ।”* राहुलजी के शब्दों में श्रान्प्र-तरुण श्री कनकदण्डी 
सोमयाजुल आज कंलाश मानसरोवर के स्वामी प्रणवानन्द नाम से विश्यात हैं स्‍भ्ौर 
मानसरोवर के भौगोलिक श्रनुसन्धान में उन्होंने काफी ख्याति श्राप्त की है ।* 


१. यात्रा के पन्‍ने--राहुल सांकृत्यायन, १० ८-६ 
, २ श्रतीत से क्तमान--राहुल .सांकृत्यायन, पृ० ८४ 


२२२ हिन्दी यात्रा-ताहित्य का झ्ालोचनात्मक झ्रध्ययन 


भापकी हिन्दी यात्रा-साहित्य सम्बस्धी एक पुस्तक 'केलाश मानसरोवर' 
नाम से है । इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६४३ ई० में हिन्दी साहित्य-सम्मेलन, 
प्रयाय से हुआ था । ४४० पृष्ठों की इस पुस्तक में स्वामीजी ने अपनी १० वर्ष को 
कैलाश और मानसरोवर की यात्राओ्ों का खोजपूर्ण यात्रा-वर्रान दिया है जो वास्तव 
में महत््वपूर्शा है। ब्रह्मपुत्र, सिन्धु और करनाली के उद्गम स्थानों की खोज विशेष 
रूप से उल्लेखनीय है । इसमें कलाश-मानसरोवर का विस्तृत एवं रोचक वर्णन दिया 
गया है। साथ ही कैलाश और मानसरोवर के जीवन का एक जीता-जागता चित्र 
भी उपस्थित किया गया है। इन्होंने १६२८ में प्रथम बार कैलाश-मानस की यात्रा 
को थी । कैलाश और मानसरोवर के विस्तृत विवरण में प्रापने वहाँ के मानस-खण्ड, 
खनिज निवासी, धमं, कृषि एवं प्राथिक स्थिति, शासन, मार्ग श्रांदि का विवरण 
दिया है । 

श्री चक्रधर हंस" 

हिन्दी यात्रा-साहित्य में श्रापकी एक पुस्तक भारत के कुछ दर्शनीय स्थान 
नाम से प्रकाशित हुई थी। इसका प्रकाशन मोतीलाल बनारसीदास द्वारा सन्‌ १९४६ 
ई० में लाहोर से हुआ था। १२६ पृष्ठों की इस पुस्तक में हंस जी ने अपनी 
विभिन्‍न स्थानों की यात्राओं को संग्रहीत कर दिया है। इसमें ८ यात्राएँ वर्णित हैं । 
ये इस प्रकार हैं--श्री बदरी-केदार यात्रा, भ्रल्मोडा की सर, बनारस और सारनाथ, 
पाटलीपुत्र का भ्रमण, प्रयाग का खुसरोबाग, कलकत्ते का भ्रमण, कलकत्ते का ग्रजा- 
यबघर, सफ्खर का भ्रमण आदि । इनकी ये यात्राएँ सन्‌ १६३२-३३ ई० की 'सरस्वती' 
में भी प्रकाशित हो चुकी हैं। सभी यात्राएँ बड़े ही साहित्यिक रूप से लिखी गई हैं । 
चित्रों के कारण इसकी सुन्दरता ट्विगुणित हो गई है। पर्वतराज हिमालय की शोभा 
का वर्णन करते हुए वे लिखते हैं-- 

“सामने पर्बंतराज हिमालय की निराली शोभा और नीचे कलकलनादिनी 
प्रलखनन्दा की अनोखी छटा देखते ही बनती है । गर्मियों में यहाँ मन्द-मन्द पवन 
निरन्तर बहता रहता है जो जीवन में एक नवीन स्फूर्ति पैदा कर देता है। चारों शोर 
सरों, चीड़ भ्रौर देवदारु के सघन जंगल जिनमें पक्षियों का कलरव श्रत्यन्त मनोहर 
मालूम देता था ।* 

स्वामी रामानन्द बरह्मचा री, एम० ए० 

हिन्दी यात्रा-साहित्य पर स्वामीजी की एक पुस्तक 'कैलाश-दर्शन' नाम से है । 
स्वामीजी की इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६९४६ ई० में साधना कार्यालय, बीसलपुर, 
पीलीभीत से हुआ था । २२७ पृष्ठों की इस पुस्तक में स्वामीजी ने जौहार, बागेश्वर, 
गिरगाँव, भिलम, तिब्बत, दचिन, राक्षसताल, तकलाकोट, मसमौली, कोटेश्वर आदि 
स्थानों का विस्तृत यात्रा-वर्णंन भ्रकित किया है । यात्रा-वर्नों के साथ ही कैंलाश-- 


/३७ ५-3 न मनन ९-३ +नाक+ न न++4-०4++० ३ 


१०. आरत के कुछ दर्शनीय स्थान--चक्रथर 'हंस*, ५० १० 








हिस्दी मात्रा-साहित्य के शेखकों को कृतियों का प्रकाक्‍्य : संक्षिप्त परिचय २२३- 


यात्रा की भनुभूतियों, स्मृतियों शोर भनुभव की चेतनाओों को जो उनके प्रन्तस को 
उद्वेलित कर रहीं थीं, शब्दचित्रों द्वारा उद्भासित करने का प्रयत्न किया है। जौहर _ 
मार्म का वर्सन करते हुए वे लिखते हैं-- 

“इसी रास्ते पर इन पत्तों का प्रसिद्ध गाँव 'छौना-बिलोरी' जो एक पर्वतीय 
गीत में प्रमर हो चुका है--एक विवाह के योग्य झायुवाली कन्या गाती है-- 


छोनो बिलोरो जन दिया बोज्धू, 

लागला बिलोरोी का घाम। 

हांथ की दांतुली हांथ में शोलो, 

लागला बिलोरो-**'*** ॥ 
पर्थात्‌ मुझे इस गाँव में मत देना, वहाँ की धूप मुझे लग जाएगी झौर घास काटने को 
जाऊँगी तो धूप लग जाएगी श्रौर मैं मर जाऊँगी । हांथ की दांतुली हांथ में रहेगी ।”” 


श्री जी ० डी० जोशी 


जोशीजी ने हिन्दी यात्रा-साहित्य पर अपनी एक 'साइकिल-यात्रा' नामक पुस्तक 

लिखी है । भ्रापकी इस पुस्तक का प्रकाशन श्रप्रेल, सन्‌ १६४६ ई० में हिमालय 

पब्लिकेशन्स, बम्बई से हुआ था। पुस्तक दो भागों में विभाजित है। इसमें झापने 

अपनी साइकिल-यात्रा का (जो उन्होंने दिल्‍ली से कलकत्ता तक की थी) वरशांन दिया 

है । पहले इनकी इस यात्रा के लेख सन्‌ १६३२ ई० में 'सरस्वती' पत्रिका में निकले 

थे । पुस्तक एक कल्पित उपन्यास की भाँति रची गई है, अभ्रसली यात्रा के पक्ष को 
अ्रत्यन्त रोचक बना दिया गया है। इनकी यात्रा का एक उद्धरण देखिए--- 


“सूर्य भगवान्‌ श्रपनी दोपहर की उष्णता छोड़कर शान्ति से थके-माँदे बटोही 
की तरह पश्चिम की झोर जा रहे हैं। उनकी दोपहर की जवानी का रोष प्रब सायं- 
काल के बुढ़ापे में परिवर्तित हो गया है ।/३ 


श्रीमती सत्यवती मह्लिक 


झ्ाप झादर्श पत्नी, सुसंस्कृत ग्रहस्थ और प्रेमी माता होने के साथ-साथ एक 
सफल कलाकार भी हैं। श्रापके पृज्य पिता श्री लाला चिरंजीलालजी श्रीनगर के एक 
ग्रत्यन्त प्रतिष्ठित नागरिक रहे हैं। इनके सुशिक्षित पतिदेव श्रोयुत झार० एल० 
मल्लिक हैं । उन्हें साहित्य में सुरुचि है । वस्तुतः वे प्रगतिशील हैं ।* 

सत्यवतीजी की हिन्दी यात्रा-साहित्य में 'काश्मीर की सैर! नामक एक यात्रा- 
पुस्तक है । इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६५० ई० रणजीत प्रिंटर्स एण्ड पब्लिशस, 





१. वेलाश-दर्शन--स्वामी रामानन्द बद्धाचारी, ५० ६ 
२. साइकिल यात्रा--जी० डी० भोशी, पृ० ७३ 
3... विशाल भारत---५० बसारसीदास चतुर्वेदी-- जुलाई , १६४०, भाग-२६, अंक १ 


२२४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झआलोचनात्मक अध्ययन 


दिल्‍ली से हुआ था । ११० पृष्ठों की[इस पुस्तक में उन्होंने अपनी काश्मीर की सैर का 
सुन्दर वर्णांन किया है ।॥ वह इनकी जननी जन्मभूमि है, जिसकी भीलों, नदियों, हरे- 
भरे मैंदानों एवं वन-प्रान्तों का स्वाभाविक वर्णन अपने प्रकृति-वैचित्र्य से पूर्णा है। 
बैरीनाग का वर्णान करती हुई मह्लिकजी ने लिखा है--- 

“पांचाल शिखर से यह चारों श्रोर ऊंचे-ऊचे हिमाच्छादित पर्वतों से घिरी, 
धान के खेतों, नदी-नालों, जलाशयों और सुन्दर मधुर फलयुक्त फलों से पूरित, 
काश्मीर देश की विस्तृत घाटी दिखाई पड़ती है ।”* 

श्री महेशप्रसाद श्रोवास्तव 

महेशप्रसादजी की यात्रा-सम्बन्धी दिल्ली से मास्को' नामक एक पुस्तक है। 
यह पुस्तक श्रीमती कृष्णाकुमारी श्रीवास्तव द्वारा सन १६५१ ई० में इलाहाबाद से 
प्रकाशित हुई थी । इस पुस्तक में महेशजी ने रूस जाने की प्रेरणा से लेकर श्रपनी 
यात्रा करने तक का पूरा विवरण दिया है। इसमें लंदन, बलिन, मास्को, लेनिनग्रेड 
श्रादि बड़े-बड़े विदेशी शहरों का समाचार तथा हवाई और सागरीय यात्रा का आवश्यक 
वर्णान किया है। यह यात्रा जहाज द्वारा प्रारम्भ की गई परन्तु हवाई जहाज द्वारा पूरी 
हुई थी । 

परिव्राजकाचार्य स्वामी स्वतन्त्रतानन्द 

स्वामी स्वतन्त्रतानन्दजी की हिन्दी यात्रा-साहित्य पर एक पुस्तक "मेरी 
मारीशस प्रादि देशों की यात्रा” नाम से है | स्वामीजी की यह पुस्तक सन्‌ १६५१ ई० 
में बंदिक साहित्य सदन, दिल्ली से प्रकाशित हुई थी । १६६ पृष्ठों की इस पुस्तक में 
स्वामीजी ने पूर्वी श्रफ़ोका शौर मारीशस आ॥रादि में भारतीयों का राजनीतिक एवं 
सांस्कृतिक संघर्ष तथा वहाँ की यात्रा का सम्पूर्णा वत्तान्‍न्त दिया है। विशेष रूप से 
इस पुस्तक में उन यात्राओं का वर्णन है जो स्वामी स्वतन्त्रतानन्दजी ने २१-१०-४६ 
से सन्‌ ३१-१०-५० तक मारीशस, जंजीबार आदि द्वीपों तथा टांगान्याका, यूगैडा 
और केनिया-कालोनी में वंदिक धर्म एवं भारतीय संस्कृति के प्रचारार्थ की थीं । साथ 
ही इसमें उन यात्राश्रों का भी संक्षेप में वर्णन करदिया गया है जो स्वामी स्वतन्त्रात- 
नन्दजी ने १६०१ ई० से सन्‌ १६०४ ई० तक मसलाया, बर्मा आदि देशों में की थीं ॥ 
इस प्रकार स्वामीजी की समस्त यात्राओं का वर्शान इस ग्रन्थ में एकत्र मिल 
जाता है । 

बेरिस्टर नवलकिश्षोर प्रग्रवाल 

भ्ग्रवालजी की हिन्दी यात्रा-साहित्य पर केवल एक पुस्तक 'देश-विदेश' नाम 
से है। इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६५२ ई० में पुस्तक सदन, कलकत्ता से हुझ्ा था । 
झापने इस देश-विदेश नामक पुस्तक में भ्नेक यात्रा-घटनाझों के ५३ संस्मरण झंकित 


की 
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१. काश्मीर की ६र--सत्यवती मल्लिक, ५० ४ 


हिन्दी बात्रा-साहितश के लेखकों को जोवनो, व्यक्तित्व झौर कृतियाँ. २२४ 


किए हैं । इन संस्मरणों में उनकी जागरूकता और सूम-बूफ सर्वत्र विदश्यसान है। 
विदेशों की राजनीतिक, ऐतिहासिक एवं सामाजिक भाँकी के साथ-साथ देश की भी 
एतद्विबयक घटनाझ्ों का ्रॉकलन रोचक शैली में किया गया है। देश-विदेश की 
ज्ञातव्य बातों से परिपूर्ण यह उपदेश्षपूर्ण यात्रा-पुस्तक है । 


डा० सुनिकान्त सागर 


हिन्दी यात्रा-साहित्य पर डा० मुनिकान्त सागरजी की दो पुस्तक उपलब्ध 
हैं--खण्डहरों का वैभव (१६५३) भर खोज की पगडंडियाँ (१६५३) । 

१. खण्डहरों का बेभव--डा० मुनिकान्तजी की इस पुस्तक का प्रकाशन जून 
सन्‌ १६५३ ई० को भारतीय विद्यापीठ, काशी से हुआ था। ४३६ पष्ठों की इस 
पुस्तक में मुनिकान्तजी ने विशेषकर मध्यप्रदेश के पुरातत्वों का ही वरणंन दिया है, 
जिसे उन्होंने श्रपने पैदल भ्रमण में स्वयं देखा है । पुस्तक में जैन पुरातत्त्व, बौद्ध पुरा- 
तत्व और हिन्दू पुरातत्त्व का वर्णान अरध्यायों में है। नवें श्रध्याय में महाकोशल की 
कृतियों में रो चार पगडंडियों के मूल स्रोत की व्याख्या की गई है भौर भन्तिम दसकें 
श्रध्याय में श्रमण संस्कृति और सौन्दर्य का विवेचन किया गया है। किन्तु इतने 
सीमित प्रदेश की यात्रा में प्रायः पग-पण पर उसने इस वैभव की जो दुर्गंति देखी, उसे 
पढ़कर हृदय विकल हो उठता है। यह मुनिकान्तजी के अनेकों वर्षों की कठिन पुरा- 
तत्त्व साधना १० लेखों के रूप मे प्रतिफलित हुई है। इसमें तीन लेख मध्यप्रदेश के 
जैन, बौद्ध और हिन्दू पुरातत्त्व से सम्बन्धित हैं भ्ौर तीन लेख महाकोशल के पुरातत्व 
से। दो लेखों में प्रयाग संग्रहालय तथा विन्ध्यभूमि की जन मूर्तियों का दिग्दर्शन है। 
शेष दो निबन्ध है जन पुरातत्त्व' एवं 'श्रमण संस्कृति शौर सौन्दर्य” । इसमें के कुछ 
लेखों का प्रकाशन विशाल भारत' में भी हुआ था। खण्डहूर केवल छिल्प, कला, 
शिलालेख, मुद्रा, लिपि श्रौर गहनों, बतंनों, भ्रसत्रों के समुच्चय नहीं होते वरन्‌ भूगर्भ 
में निहित ऐतिहासिक, सांस्कृतिक तथ्यों एवं कला और सभ्यता के क्रमिक विकास की 
मौलिक परम्पराओं के सँजोये हुए कोष हुआ करते हैं। जहाँ पर किसी भी राष्ट्र का 
सोता हुप्ना, भूला हुआ इतिहास और उसका वेमव छटपटाया करता है। भारतीय खण्डहर 
हमारे देश के उस प्राचीन सांस्कृतिक वभव के प्रतीक हैं, जिनका मूल्य हीरे-जवाहरातों 
से न आँका जाकर जीवन के झ्ादर्शों से परखा जाता है। हमारी संस्कृति के विरन्तन 
सत्य और जीवन के सातत्य खण्डहरों में समाए हुए हैं। मुनिकान्तजी ने यद्यपि इस 
पुस्तक में मध्यप्रदेश भौर विन्ध्यप्रदेश के हो खण्डहरों का बेभव वर्णन किया है, 
फिर भी जितना है, उसमें उनकी गहरी साधना, सूक्ष्म विचारणा भौर पारदर्शी विद्वत्ता 
का पूर्णा योग सम्मिलित है | इसे पढ़कर जैन, बौद्ध और हिन्दू काल की शिल्प, वास्तु, 
स्थापरय कलाझों एवं दिलालेखों, मुद्राभों का विस्तृत ज्ञान प्राप्त हो सकता है । 

२. खोज को पगडंडियाँ--सागरजी की २७५ पृष्ठों की यह पुस्तक भअगतृबर, 
सन १६५३ ई० भारतीय ज्ञानपीठ, काझी से प्रकाशित हुई थी। इसमें मुत्रिकान्तणी 


२२६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का प्रालोचनात्मक भ्रध्ययन 


ने मध्यप्रदेश, बिहार, विन्ध्यप्रदेश, उत्तरप्रदेश भ्रौर राजस्थान के कतिपय विशिष्ट 
स्थानों का ललित कला, लिपि और भौगोलिक यात्राप्नों का उल्लेख किया है । एस्तक 
उपयुक्त तीन भागों में विभक्‍त है। परातत्व भर इतिहास सम्बन्धी तत्त्वों का बड़े 
रोचक ढंग से किया गया वरणंन पुस्तक की मुख्य विशेषता है। जन धौर बौद्ध शिल्पों 
के वर्शान भौर निर्णय ही इस पुस्तक का प्रधान विषय है। क्‍योंकि हिन्दू-धर्म से 
प्रभावित चित्रकला पर कुछ भी प्रकाश नहीं डाला गया है। वैसे मुनिकान्तजी ने 
प्रपनी पैदल यात्रा के उन श्रनुभवों को जो उन्होंने पुरातत्त्व सम्बन्धी स्थलों को देखकर 
एकत्रित किए हैं, वशंन किया है । ये यात्रा-वर्णान मुख्यतः ऐतिहासिक स्थानों, मन्दिरों, 
देवमूतियों, कला-शिलल्‍पों के हो हैं। इस प्रकार यह पुस्तक न तो मौजी धुमक्‍्कड़ का 
यात्रा-विवरण है और न पुरातत्त्व के एकान्तिक श्राराधक की नीरस माप-जोख । 
फिर भी इसमें दोनों के गुणों का सम्मिश्रण है। पुस्तक में स्वभावतः उनका अ्रधिक 
ध्यान जैन ऐतिह्य और परम्परा की ओर गया है, क्योंकि जेन-तीर्थों की यात्रा का 
उन्हें अवसर भी प्रधिक मिला है और जैन-शरस्त्रों के वे श्रच्छे ज्ञाता भी हैं। डाक्टर 
साहब ने इस ग्रन्थ में नालन्दा, विन्ध्याचल, मेहर और पटना की हो यात्राएं दी हैं । 
ये यात्राएँ केवल भौगोलिक यात्रा न होकर ऐतिहासिक हो गई हैं। नालन्दा की यात्रा 
का वर्णान करते हुए वे लिखते हैं--- 

“ठीक पोने नो बजे हम लोगों ने नालन्दा की पुनीत भूमि पर पैर रखा । 
दूर से ही खण्डित लाल इंटों के भ्रवशेष दिखलाई पड़े । उन्हे देख मन पुलकित हो गया, 
हृदय गोरव-गरिमा से उछलने लगा । मानसिक वृत्तियाँ टूटे-फर्ट खण्डहरों से लिपट 
गई । मानस-पटल से तद्विषयक कल्पनाओों का स्रोत फूट पड़ा । प्रेरणाप्रद वातावरण 
से विगत स्दरणिम सृष्टि का स्वतः अनुभव होने लगा ।”' 


श्रीनिधि सिद्धान्तालंकार 

क्रीनिधिजी की यात्रा-साहित्य पर एक पुस्तक 'शिवालिक की घाटियों में' 
नाम से है। इस पुस्तक का प्रकाशन सन्‌ १६५३ ई० में आत्माराम एण्ड संस, दिल्‍ली 
से हुआ है । इसमे शिकारी यात्राप्रों की एक निराली छटा दिखाई गई है। इस 
रचना में शिवालिक का वह चित्र है जो काव्य के परदे पर खीचा है। एक प्रकार से 
यदि उसे शिकारी की कहानी न कहकर किसी अभ्रनादि विरही की वांगमयी वेदना- 
ध्वनि कहा जाए तो उपयुक्त होगा। ग्रन्थ मे गद्य श्रौर पद्चय का सम्मिश्रण है जो 
उसकी रोचकता को भौर भी बढ़ा देता है। विशेषतया शिकार किए बिना ही शिकार 
के समस्त उपयोगी झानन्दों को बन-पर्यटन द्वारा प्राप्त किया गया है। विश्वाम-बेला 
का वर्णान करते हुए इन्होंने लिखा है-- 

“कब भ्रस्ताचलगामी प्रियतम के विरह में मेघदुत नायिका-सी - दिनश्री 
मलिन-वसना हो उठी । मेरा यह ध्यान तब भंग हुआ जब बन के किसी अज्ञात स्थान 


१०' खोन की पगड्ंडियॉ--मुनिकान्त सागर, पृ० १७४ 





हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों को जीवनी, व्यक्तित्व शोर कृतियाँ. २२७ 


में बैठी कोई विहंगम दूतिका वन घोषणा के बहाने मुझे यों सम्योधन कर उठी--बोल' 
उठा सायंकालीन मयूर । जाग उठीं वन-भूमियों में भय की छायाएँ। झा गई सीड 
विश्राम की बेला। 


अी महावीरप्रसाद.पोहार 


के 
पोह्ारजी की हिन्दी यात्रा-साहित्य पर एक पुस्तक है--हिमालय की गोद 
में । यह पुस्तक सस्ता साहित्यमंडल, नई दिल्‍ली से सन्‌ १९५४ ई० में प्रकाध्षित 
हुई थी । १४७ पृष्ठों की इस पुस्तक में पोहारजी ने गंगोत्री-यमुनोश्री की यात्रा का 
सचित्र रोचक वर्णान दिया है। पोहारजी ने ये यात्राएँ पुस्तक प्रकाशन के नौ वर्ष 
पूर्व की थीं। गंगोत्री और यमुनोत्री की इस सुन्दर और बीहड़ यात्रा के सम्बन्ध में 
लेखक ने अपनी पुत्र-वधू कुमारी मृदुला (तब श्री विजयादेवी) को कई पत्र लिखे 
थे जिनमें से कुछ 'भारोग्य' मासिक में निकल चुके हैं, उन्हीं लेखों को संगहीत कर 
पुस्तकाकार छपवाया गया है । इन पत्रों में यात्रा का क्रमबद्ध वर्णन है। पोहारजी ने 
इसमें हरद्वार, ऋषिकेश, यमुनोत्री भ्रादि की यात्रा के सजीव वर्णन चित्रों के साथ 
दिये हैं । दृश्यचित्र उपस्थित करते हुए उन्होंने लिखा है-- 

“नीचे से यमुना का मंद-मंद कलकल निनाद हल्के शोकगीत की भाँति सुनाई 
दे रहा था ५ यों पौन घण्टे के करीब उन्हे मौत के जबड़े में चलना पड़ा। सचमुच 
वह एक विलक्षण स्थिति ही थी | एक भ्रोर मृत्यु मुह खोले खड़ी थी, दूसरी भ्रोर 
प्रफुल्ित और उललसित करनेवाला सुगंधित पवन था ॥/3 

डा० जगदोशद् रण शर्मा 


डा० शर्मा की यात्रा-साहित्य पर "ज्ञान की खोज में! नामक एक पुस्तक है । 
इस पुस्तक का प्रकाशन भारती साहित्य-मन्दिर, दिल्‍ली से सन्‌ १६५७ ई० में हुभा 
था। १५१ पृष्ठों की इस पुस्तक को शर्माजी ने डायरी-दैली में लिखा है। दिल्‍ली 
वि०वि० से अश्रपनी शिक्षा समाप्त कर उच्च शिक्षा प्राप्त करने जब उन्हें विदेश 
जाना पड़ा तो उन्होने मार्ग में पड़नेवाले देशों का भ्रमण किया और उस भ्रमण से 
प्राप्त श्रपने विचारों को डायरी का रूप दिया है। पी-एच० डी० के लिए उन्हें 
पुन: विदेश की यात्रा का अवसर मिला। इस बार की यात्रा में उन्होंने देश-विदेश 
की सांस्कृतिक शिक्षा सम्बन्धी, आथिक और सामाजिक स्थितियों का भ्रध्ययन किया । 
इस पुस्तक में डाक्टर साहब ने अपनी यात्राओं के अनुभवों को, जो उन्होंने श्रपनी 
सुशीला ग्रृहिणी को पत्र-रूप में भेजा था, संकलित कर दिया है । देश-विदेशों के 
सांस्कृतिक और सामाजिक जीवन की चर्चा करके उन पर झपने विचार भी प्रकट 


१० शिवालिक की घा्टियों में--श्रीनिषि सिद्धानदलंकार, प्ृ० 2४ 
२. पोहारजी ने अपने जीवनी सम्बन्धी तथ्य देनें की भोर विशेष रुचि नहीं दिखाई 
३. हिमालय की गोद में--महावीरप्रसाद पोदार, (० ७३ 


श्१८ हिस्दा यात्रान्साहित्य का झ्ालोचनात्मक प्रध्ययन 


किए हैं, साथ-ही-साथ भपने विदेश प्रवासकाल में भ्रध्ययन भौर रहन-सहन पर भी 
प्रकाश डाला है । एक उद्धरण देखिए--- 

, “हरे-हरे वृक्ष मदमाती हवा के भझोंकों के साथ मस्ती से भूम रहे हैं। इनके 
इस तरह के भूमने में एक कशिश है, एक खिचाव है। भपनी खिड़की से टकटकी 
लगाए इनकी लीला देख रहा हूँ । चाँद भी अपने पूर्ण यौवन पर है चाँदनी मेरे कमरे 
में खिड़ी की जाली से छन-छन कर श्रा रही है । " 

डा० परमेश्व रदीन शुक्ल 

डा० परमेश्वरदीन शुक्ल की हिन्दी यात्रा-साहित्य में केवल एक पुस्तक है । 
इस पुस्तक का नाम उन्होंने दुनिया की सेर--भ्रस्सी दिन में' रखा है। उनकी यह 
पुस्तक सन्‌ १६५७ ई० में सस्ता साहित्य-मंडल, नई दिल्‍ली से प्रकाशित हुई थी। 
शुबलजी सरकारी कार्य से विदेशों की यात्रा पर गए थे । उन्हें लगभग सारा विश्व 
देखने का श्रवसर मिला । यह उनकी दूसरी विदेश-यात्रा थी । उनका ८० दिन का 
यह प्रवास €६ पृष्ठों की पुस्तक में पन्नों के रूप में लिपिबद्ध है। इस प्रवास में वह 
अ्रपने बच्चो को पत्र द्वारा वहाँ के बारे में सूचना देते रहे । वास्तब में यह उन्हीं 
पत्रों का संकलन है । शुकलजी ने ८० दिन में ३२,५०० मील का भ्रमण किया | इस 
यात्रा में शुक्लजी ने विभिन्‍न देशों के श्रसली जीवन की भाँकी देखी है। हवाई जहाज, 
कार, जहाज, सुरंग, रेल, पदल सब साधनों से उन्होंने यात्रा की । ५ रो १५ वर्ष के 
बच्चों को लिखे जाने के कारण ये पत्र बड़ी सरल झौर स्पष्ट भाषा में हैं। बाल- 
मस्तिष्क को जिस प्रकार की जानकारी की आवश्यकता हो सकती है भौर जिस 
शली को वे भली-भांति समझ सकते हैं, यथाशक्ति उसीका सहारा लिया गया है। 
यद्यपि उसमें चित्रमय वर्शान नही शभ्रा पाया है, लेकिन सुगम और सरल होने के कारण 
वर्णान रोचक है। इसमें विशेष रूप से इन्डोनेशिया, जापान, होनोलूलू, मिस्र, यूरोप, 
अ्रमरीका भ्रादि की यात्रा का विवरण दिया गया है , 

श्री रामकृष्ण बजाज 

श्रापकी हिन्दी यात्रा-साहित्य पर “जापान की सैर' नामक एक पुस्तक 
प्रकाशित हुई है । इसका प्रकाशन सन्‌ १६५७ ई० में सस्ता साहित्य-मंडल, दिल्‍ली 
से हुआ है। ११७ पृष्ठों की इस पुस्तक में रामकृष्ण बजाजजी ने मनोरंजक 
रूप में श्रपती जापानी यात्रा का वृत्तान्त लिखा है। श्री बजाज प्रन्तर्राष्ट्रीय कारमर्स 
चेम्बर के टोकियो अधिवेशन में भारतीय प्रतिनिधि होकर जापान गए थे । व्यापारी 
एवं उद्योगपति होने के कारण उन्होंने जापान के श्राथिक जीवन को पैनी दृष्टि से 
देखा है । जापान के दर्शनीय स्थानों का वर्शान दिया गया है । चित्रों के कारण पुस्तक 
की उपयोगिता भ्रधिक बढ़ गई है। जापान के ज्वालामुखी विस्फोर्टों का वर्सन करते 
हुए बजाजजोी ने लिखा है--- 


१. छान की खोज में--डा० जगदीशशरण शर्मा, एृ० १६ 


हिस्दी यात्रा-साहित्य के लेखकों की जीवनो, व्यक्तित्व और कृतियाँ २२६ 


“यद्थपि इसमें से अनेक वर्ष हुए लावा नहीं निकलता है और यह ज्वालामुखी 
सुप्त हो गया है, फिर भी इसके पेट में से बड़ी मात्रा में धुर्शां बराबर निकलता 
रहता है। इस पहाड़ के चारों तरफ की बनावट और प्राकृतिक दृश्य विशेष प्रकार 
के हैं, जो देखने लायक हैं।”* 


श्री प्रभाकर द्विवेदी 


प्रभाक रजी की यात्रा-साहित्य पर छेवल एक पुस्तक पार उतरि कहूँ जहहौ' 
नाम से प्रकाशित हुई है। इसका प्रकाशन सन्‌ १६९५८ ई० में भारतीय ज्ञानपीढ, 
काशी से हुआ था । २४७ पृष्ठों की इस पुस्तक में प्रभाकर की भ्रवध के पूर्वी भाग 
में हुई एक यात्रा का वर्शान है। गोंडा--बस्ती जिले की मनोरमा नदी के तंट पर यह 
यात्रा की गई थी । इस लघुयात्रा में प्रभाकर ने पाइ्व॑वर्ती लोकजीवन भौर लोकभूमि 
के चप्पे-चप्पे का अ्रमण किया है | जेठ की ठेठ दुपहरी में यात्रा करके भी इनका मन 
भोक्‍ता झ्ौर मर्मी दोनों स्तरों पर काम करता रहा है, इसी कारण से स्थलीय संस्कृति 
इस अ्रमण-कहानी में भ्रपनी निजता के साथ प्रस्फुटित हुई है। ग्राम-जीवन के ग्राम- 
गीतों से पूर्ण होने के कारण लेखक का मानवीय करुणा से आा्द, ऐकान्तिकता से 
निरीह-सा बना मन सारी या रचना में व्याप्त हो गया है। यद्यपि इस भ्रमण-कहानी 
में धारावाहिकता का सौन्दये इतना नहीं है जितना उसमें रमने का सौन्दय्यं है । तट- 
कथा को कहते हुए उन्होंने लिखा है-- 


“यही नदी तट होगा, ऐसे ही खेत । चरवाहे श्ौर मोरू भी इसी प्रकार । 
सब समूह इसी प्रकार । फिर भी हर इकाई स्वयं में सम्पूर्ण होगी । हर इकाई की 
झपनी कथा होगी । सम्पूर्ण तट-कथा एक है किन्तु इस तट-कथा का एक विन्दु कथा 
कहने को लालाथित होगा । कहाँ तक सुना जाय--कहाँ तक कहा जाय ? यह एक 
बिरंतन कथा है। यह मन की कथा है। मन की ही आ॥राकांक्षा वासना है। मत 
दीवारों में घिरकर बंठा रहे तो उसकी कथा वहीं तक है। पर इतना संकोची और 
गम्भीर है तो नहीं । यह तो सदेव उड़ता है। इसमें पंखों को कोई बाँध पाया है 
भ्राज तक ? भ्रगम-दुर्गंग पथों का विजेता है यह मन । जानी-परिचित शहों को उपेक्षित 
करनेवाला है यह मन । 


मन तू पार उतरि कहें जइहो । 
धागे पंथी पंथ मे कोई, कच मुकाम मे पहहाँ * 


१०६ 


१० जापान की सेर--रामइब्ण बजान, (० ६७ 
२. प्रार उतरि कहें जहदहौ--अमाकर ड्िबेदी, प० २४१-२४२ 


अ न्हः 
हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखक ओर उनकी अनुवादित 
क्ृतियों का प्रकाशन : क्रमानुसार संक्षिप्त परिचय 


हिन्दी यात्रा-साहित्य में भ्रवूदित ग्रन्थों की भी श्रपनी परम्परा रही है। 
सामान्यतया प्रनुवाद का श्रर्थ एक भाषा की कृति का दूसरी भाषा में लिपिबद्ध किया 
जाना है। अनूदित ग्रन्थों का महत्त्व अपनी प्रवृत्तियों श्रौर बिशेषताश्रों के कारण 
यात्रा-साहित्य के भ्रन्य रूपों, निबन्ध, कहानी, उपन्यास और काव्य श्रादि से कम नहीं 
माना जा सकता । इन श्नुवादों में मूल कलाकृति के समान यद्यपि स्वाभाविकता 
एवं प्रन्य गुणों तथा रोचकता श्रादि का सन्निवेश नहीं हो पाया है तथापि श्रनुवादकों 
के प्रयत्न यात्रा-साहित्य में एक विशेष वर्ग का सूत्रपात कर सके हैं । प्रमुख भ्रनुवादों 
की सूची कालक्रमानुसार प्रस्तुत की जा रही है। 

बाबू गंगाप्रसाद गुप्त द्वारा बनियर की भारत यात्रा' (१६०५), जगन्मोहन 
वर्मा द्वारा क्रश: चीनी यात्री फाहियान', सुगयुन और सुयेनच्वांग' का यात्रा-वर्णान 
(१६१६, १६२०, १६२३), गुलजारीलाल चतुर्वेदी द्वारा तिब्बत में तीन वर्ष 
(१६२२), रूपनारायण पाण्डेय द्वारा 'भू प्रदक्षिणा' (१६२५,) मदनगोपाल द्वारा 
“इब्नबतुता की भारत यात्रा” (१६३१), धन्यकुमार जैन रूस की चिट्ठी' (१६३१), 
रामचन्द्र वर्मा मानस सरोवर और कंलास” (१६३६) । 


ऊपर तो श्वनूदित साहित्य के प्रमुख ग्रन्थों भ्रौर लेखकों का ही नाम दिया है, 
परन्तु इस सन्दर्भ में यह बात स्मरणीय है कि साहित्य के श्रन्य रूपों के समान यात्रा- 
साहित्य में भी विभिन्‍न भाषाओरों से भ्रनूदित ग्रन्थों का अभाव ही कहा जाएगा । जो 
अ्रनुवाद उपलब्ध होते हैं वे बंगला भर शअ्रंग्रेजी भाषा से ही किए गए हैं । प्रकार की 
दृष्टि से इनकी प्रवृत्ति भ्रविकल अनुवादों के श्रधिक निकट है। प्ननुवादकों ने श्रांशिक 
झाधार पर विस्तार श्रथवा संक्षिप्तीकरण का प्रयत्न नहीं किया है । 


इनमें सामान्य प्रचलित भाषा द्वारा ही सजीव और विनोदपूर्ण विवरण दिए 
हैं । तथ्य की रक्षा और कलाकृति के समान वर्शानात्मकता के भाग्ह के कारण भाषा 
झौर हेलो के साहित्यिक तथा भावात्मक रूप का अतिरेक नहीं मिलता । इन भनू- 
दित ग्रन्थों से हमें विभिन्‍न भाषाप्नों की यात्रा-साहित्य की परम्परा का ज्ञान तो होता 
ही है, साथ ही ज्ञानवर्धव की सामग्री भी प्राप्त होती है। इनके माध्यम से प्रादेशिक 
संस्कृति भ्पने रूप में हमारे समक्ष भा जाती है। नाटक, उपन्यास, कहानी भौर 


हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखक झोर उनकी कृतियों का प्रकाशन २३३ 


काव्य के समान इस बात की यात्रा-साहित्य के सम्बन्ध में भी प्लावश्यकता है कि 
विभिन्‍न भाषाओं के यात्रा-साहित्यों का तुलनात्मक भ्रष्ययन प्रस्तुत किया जाय । जहाँ 
लक सामाजिक प्रभाव का प्रश्न है, इस प्रकार के साहित्य से प्रादेशिक संस्कृतियों के 
पारस्परिक सम्बन्ध घनिष्ठ हो सकते हैं । साहित्यकारों के कृतित्व में प्रेरणा का प्रभेय 
सूत्र भी उनकी वैयक्तिक रुचि से कम महत्त्व नहीं रखता है । इससे साहित्य में विषयों 
की विविधता की सम्भावनाए प्राप्त होती हैं । 


बाबू गंगाप्रसाद गुप्त 


डाक्टर फ्रीक्विस बनियर ने भारत यात्रा पर एक पुस्तक 'बनियर ट्रेवल्स' लिखी 
थी, इसका अनुवाद हिन्दी में बाबू गंगाप्रसाद गुप्त ने किया है । 'डा० बनियर की 
भारत यात्रा' नामक यह अनुवादित पुस्तक प्रथम बार सन्‌ १६०४५ ई० में कल्पतरू 
प्रेस, काशी से प्रकाशित हुई थी । इस पुस्तक में सन्‌ १६५६ ई० से लेकर सन्‌ १६६८ 
ई० तक मुगलराज्य में की हुई एक फ्रन्‍्च विद्वान्‌ की भारत-यात्रा का वृत्तान्त दिया 
गया है। उस समय भारत में मुख्य रूप से मुगल वंशै--दाराशिकोह, सुल्तान शुजा, 
श्रौरंगजेब, मुरादबर्श, जहानआरा बेगम, मीर जुमला भ्रादि का राज्य था। गोल- 
कुण्डा और सूरत में लूट का बाजार गर्म था। यात्राश्रों के साथ-ही-साथ उस समय 
की ऐतिहासिक परिस्थितियों का भी श्रवलोकन डा० बनियर ने किया है। साथ ही 
बादशाह औरंगजेब, उसके भाई, बहिनों तथा बेगमों का भी बहुत उत्तम श्रौर 
मनोरंजक वृत्तान्त इसमें दिया गया है। यह यात्रा-पग्रन्थ चार भागों में विभाजित 
है । भाषा उद्‌-मिश्रित है। ऐतिहासिक यात्रा-प्रन्थ होने के कारण महत्त्व का है। 
एक छोटा-सा उद्धरण देखिए -- 

“ये भ्रमीर राज्य के स्तम्भ हैं। इनकी राजधानी श्रथवा दूसरे नगरों व सेना 
में बड़े-बड़े उच्चपद भ्ौर प्रत्यन्त माननीय खिताब दिए जाते हैं। इनसे राज-दरबार 
की शान बनो रहती है ।”* 


श्रो जगन्मोहन वर्मा 


श्री जगन्मोहुन वर्माजी ने हिन्दी यात्रा-साहित्य को समुद्धि प्रदान करने में 
भ्रपना पूर्ण सहयोग दिया है। प्रापने भारत-भ्रमण किए हुए पश्चिमी यात्रियों के 
वर्णानों को हिन्दी में प्रनुवादित करके प्रस्तुत किया है। भ्रापके हिन्दी भप्रनुवादित यात्रा« 
साहित्य सम्बन्धी तीन ग्रन्थ हैं--- 

१---चीनी यात्री फाहियान का यात्रा-विवरण 

२--चीनी यात्रो सु गयुन का यात्रा-विवरण 


३---सुयेनव्वांग 


2 बरनियर की भारत याक्षा--डॉ० बनियर ; अनु० गंगाप्रताद युप्त, प० १ 





हक 
हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखक ओर उनकी अनुवादित 
क्ृतियों का प्रकाशन : क्रमानुसार संक्षिप्त परिचय 


हिन्दी यात्रा-साहित्य में श्रनूदित ग्रन्थों की भी श्रपनी परम्परा रही है। 
सामान्यतया अनुवाद का श्रर्थ एक भाषा की कृति का दूसरी भाषा में लिपिबद्ध किया 
जाना है। अनूदित ग्रन्थों का महत्त्व अपनी प्रवृत्तियों श्रोर बिशेषताश्रों के कारण 
यात्रा-साहित्य के ग्रन्य रूपों, निबन्ध, कहानी, उपन्यास और काव्य श्रादि से कम नहीं 
माना ज। सकता । इन भ्रनुवादों में मूल कलाकृति के समान यद्यपि स्वाभाविकता 
एवं श्रन्य गुणों तथा रोचकता भ्रादि का सन्निवेश नहीं हो पाया है तथापि श्रनुवादकों 
के प्रयत्न यात्रा-साहित्य में एक विशेष वर्ग का सूत्रपात कर सके हैं । प्रमुख श्रनुवादों 
की सूची कालक्मानुसार प्रस्तुत की जा रही है। 

बाबू गंगाप्रसाद गुप्त द्वारा 'बनियर की भारत यात्रा' (१६०५), जगन्मोहन 
वर्मा द्वारा क्र: “चीनी यात्री फाहियान', सु गयुन झौर 'सुयेनच्वांग' का यात्रा-वरुंन 
(१६१६, १६२०, १६२३), गुलजारीलाल चतुर्वेदी द्वारा तिब्बत में तीन वर्ष 
(१६२२), रूपनारायण पाण्डेय द्वारा भू प्रदक्षिणा' (१६२५,) मदनगोपाल द्वारा 
'इब्नबतृता की भारत यात्रा' (१६३१), धन्यकुमार जन रूस की चिट्ठी (१६३१), 
रामचन्द्र वर्मा मानस सरोवर और कलास” (१६३६) । 


ऊपर तो अनूदित साहित्य के प्रमुख ग्रन्थों श्लौर लेखकों का ही नाम दिया है, 
परन्तु इस सन्दर्भ में यह बात स्मरणीय है कि साहित्य के अ्रन्य रूपों के समान यात्रा- 
साहित्य में भी विभिन्‍न भाषाओं से भ्रनूदित ग्रन्थों का अभाव ही कहा जाएगा। जो 
झनुवाद उपलब्ध होते हैं वे बंगला भ्रौर पंग्रेजी भाषा से ही किए गए हैं। प्रकार की 
दृष्टि से इनकी प्रवृत्ति श्रविकल अनुवादों के श्रधिक निकट है। प्ननुवादकों ने अ्रंशिक 
झाधार पर विस्तार भ्रथवा संक्षिप्तीकरण का प्रयत्न नहीं किया है । 

इनमें सामान्य प्रचलित भाषा द्वारा ही सजीव और विनोदपूर्णा विवरण दिए 
हैं । तथ्य की रक्षा और कलाकृति के समान वर्णावात्मकता के आग्रह के कारण भाषा 
झौर शेली के साहित्यिक तथा भावात्मक रूप का भतिरेक नहीं मिलता । इन भनू- 
दित ग्रन्थों से हमें विभिन्‍न भाषाझ्रों की यात्रा-साहित्य की परम्परा का ज्ञान तो होता 
ही है, साथ ही ज्ञानवर्धन की सामग्री भी प्राप्त होती है। इनके माध्यम से प्रादेशिक 
संस्कृति अपने रूप में हमारे समक्ष झआ जाती है। नाटक, उपन्यास, कहानी और 


हिन्दी यात्रा-साहित्य के लेखक झोर उनकी कृतियों का स्‍क्‍्रकाशनत ९३१ 


काव्य के समान इस बात की यात्रा-साहित्य के सम्बन्ध में भी झ्ावश्यकता है कि 
विभिन्‍न भाषाश्रों के यात्रा-साहित्यों का तुलनात्मक प्रध्ययन प्रस्तुत किया जाय । जहाँ 
तक सामाजिक प्रभाव का प्रश्न है, इस प्रकार के साहित्य से प्रादेशिक संस्कृतियों के 
पारस्परिक सम्बन्ध घनिष्ठ हो सकते हैं। साहित्यकारों के कृतित्व में प्रेरणा का भभेद्य 
सूत्र भी उनकी वेयक्तिक रुचि से कम महत्त्व नहीं रखता है । इससे साहित्य में विषयों 
की विविधता की सम्भावनाएं प्राप्त होती हैं । 


बाबू गंगाप्रसाद गुप्त 


डाक्टर फ्रैेक्विस बनियर ने भारत यात्रा पर एक पुस्तक बनियर ट्रेवल्स' लिखी 
थी, इसका अनुवाद हिन्दी में बाबू गंगाप्रसाद गुप्त ने किया है। 'डा० बनियर की 
भारत यात्रा' नामक यह अनुवादित पुस्तक प्रथम बार सन्‌ १६०५ ई० में कल्पतरु 
प्रेस, काशी से प्रकाशित हुई थी । इस पुस्तक' में सन्‌ १६५६ ई० से लेकर सन्‌ १६६८ 
ई० तक मुगलराज्य में की हुई एक फ्रन्‍्च विद्वानू की भारत-यात्रा का वृत्तान्त दिया 
गया है। उस समय भारत में मुख्य रूप से मुगल वंशै--दाराशिकोह, सुल्तान शुजा, 
औरंगजेब, मुरादबरूश, जहानआरा बेगम, मीर जुमला ग्रादि का राज्य था। गोल- 
कुण्डा और सूरत में लूट का बाजार गम था। यात्राश्रों के साथ-ही-साथ उस समय 
की ऐतिहासिक परिस्थितियों का भी भ्रवलोकन डा० बनियर ने किया है। साथ ही 
बादशाह औरंगजेब, उसके भाई, बहिनों तथा वेगमों का भी बहुत उत्तम शोर 
मनोरंजक वृत्तान्त इसमें दिया गया है। यह यात्रा-प्रन्थ चार भागों में विभाजित 
है। भाषा उद्‌ -मिश्चित है। ऐतिहासिक यात्रा-प्रन्थ होने के कारण महत्त्व का है। 
एक छोटा-सा उद्धरण देखिए -- 

“ये श्रमीर राज्य के स्तम्भ हैं। इनकी राजधानी श्रथवा दूसरे नगरों व सेना 
में बड़े-बड़े उच्चपद और श्रत्यन्त माननीय खिताब दिए जाते हैं। इनसे राज-दरबार 
की शान बनी रहती है ।* 


श्री जगन्मोहन वर्मा 
श्री जगन्मोहन वर्माजी ने हिन्दी यात्रा-साहित्य को समृद्धि प्रदान करने में 
अपना पूर्णा सहयोग दिया है। झापने मारत-अ्रमण किए हुए पदिचमी यात्रियों के 


वर्णनों को हिन्दी में भ्रनुवादित करके प्रस्तुत किया है। श्रापके हिन्दी प्नुवादित यात्रा*« 
साहित्य सम्बन्धी तीन ग्रन्थ हैं--- 


१--जीनी यात्री फाहियान का यात्रा-विवरण 
२--चीनी यात्रों सु गयुन का यात्रा-विवरण 


३---सुयेनश्वांग 


4०. बनियर की भारत यात्रा--डॉ० बर्नियर 5 अनु० गंगाप्नसाद युप्त, १० १ 





श्श्२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का भालोचनात्मक अ्रध्यमन 


१. चीनी यात्री फाहियान का यात्रा-विवरण--जगन्मोहन वर्माजी द्वारा भनु- 
वादित यह ग्रन्थ देवीप्रसाद ऐतिहासिक पुस्तकमाला का प्रथम पुष्प है। इस पुस्तक का 
प्रकाशन प्रथम बार संवत्‌ १६७३ में काशी नागरी प्रचारिणी सभा से हुआ था । १२३ 
पृष्ठों की इस पुस्तक में फाहियान की सम्पूर्ण भारत-यात्रा वणित की गई है। ऐसे 
यात्रियों में जिन्होंने भारतवर्ष के भिसन-भिन्‍न नगरों और देशों में भ्रमण किया पश्रौर 
जो अ्रपना यात्रा-विवरण लिखकर छोड गए हैं, फाहियान सबसे पहला चीनी यात्री 
है । उसने इस ग्रन्थ में शेन-शेन श्रौर अए से लेकर खुतन, सीहून, गांधार, तक्षशिला, 
पुरुषपुर, नगरहार, हछव किंग, पंजाब, मथुरा, श्रावस्ती, कपिलवस्तु, वैशाली, पाटलिपुत्र, 
ग्रुधकूट पर्वत, गया, वाराणसी, सिहल झादि स्थानों की यात्रा का वर्णन किया है। 
पाटलिपुत्र के सम्बन्ध में फाहियान ने लिखा है--- 


“भध्यप्रदेश में इस जनपद का यह सबसे बड़ा नगर है। अधिवासी सम्पन्न 
झोर समृद्धिशाली है। दान श्रौर सत्य में स्पर्धालु हैं।' 


२. चीनी यात्री सु गयुन का यात्रा-विवरण---वर्माजी द्वारा अनुवादित यह 

ग्रन्थ देवीप्रसाद ऐतिहासिक पुस्तकमाला का द्वितीय पुष्प है । प्रथम बार संवत्‌ १६७७ 

में इसका सम्पादन काशी नागरी प्रचारिणी सभा द्वारा हुआ था। सु गयुन का यात्रा- 

विवरण बहुत छोटा ग्रन्थ है । इसमें सु गयुन की तुकिस्तान, हानमो, खुतन, यारकन्द, 

गांधार, तक्षशिला, गोपाल गुहा श्रादि की यात्रा वणित है। साथ ही सीमास्थ देशों 

के उद्यानादि का भी अच्छा वर्णान इसमें विद्यमान है.। यह ग्रन्थ छोटा होने पर भी 
ऐतिहासिक तत्त्व से पूर्ण है । 

“बवेनई के पास लोयांग नगर के उत्तर-पूर्व तुनह्वांगवासी सु गयुन का घर था। 
इसीको भिक्षु हुईसांग के साथ महावोाई वंश की विधवा महारानी ने श्रपना दूत 
बनाकर परिचिम के जनपदों में बौद्ध-धमे की पुस्तकों की खोज के लिए भेजा ।/* 

३. सुयेनच्वांग--जगन्मोहन वर्माजी ने इस ग्रन्थ का हिन्दी में अनुवाद प्रथम 
बार सं० १६८० वि० में किया था। तभी इसका प्रकाशन हिन्दी पुस्तक एजेन्सी, 
कलकत्ता से हुआ था । २५४ पृष्ठों की इस पुस्तक में सुयेनच्वांग ने भारत के भिन्‍न- 
भिन्‍न जनपदों और नगरों, जैसे प्रयाग, मगध, नालन्दा, राजगृह, खुतन श्रादि के, वहाँ 
की प्रकृति और प्रजा के तथा भारतवर्ष के झ्राचार-व्यवहार के भ्रच्छे वर्णन किए हैं । 

सुयेनच्चांग का यात्रा-वर्णन सबसे बड़ा और विशद है। उसने अपने यात्रा-वियरण 
का नाम 'सी-यपू-क्री' रखा है जिसका भर्थ होता है, 'पश्चिम देशों की पुस्तक' । वह 
हर खण्डों में विभकत है. और सेकड़ों जनपदों श्रौर नगरों के विस्तृत वर्णनों से 
भरी हुई है । 





: १. चीनी यात्री फाहियान का याज्रा-विवरण--जगन्मोहन दर्मा, पृ० ७ 
२. चीनी याश्री सु गयुन का यात्रा-विवरण--जगन्मोहन बर्मा, पृ०-१ 


हिन्दी यात्रा-साहित्थ के लेखक घोर उसकी कृतियों का प्रकाशन ९३३ 


पं० गुलशारीलाल चलुर्वदो 

बतुर्वेदीजी ने हिन्दी साहित्य की बड़ी सेवाएँ की हैं। प्रापने तिव्वत-भ्रमण 
किए हुए जापानी यात्री के वर्णन को हिन्दी में भ्नुवादित करके प्रस्तुत किया है। 
'तिब्बत में तीन वर्ष' नामक यह ग्रन्थ पंग्रेजी के 'थी इयस इन टिबेट' का झनुवाद 
है । इस ग्रन्थ के मूल लेखक जापानी यात्री ईकाई कावागुची हैं। चतुर्वेदीजी द्वारा 
अनुवादित इस ग्रन्थ का प्रकाशन प्रथम बार सन्‌ १६२२ ई० में हिन्दी पुस्तक एजेन्सी, 
कलकत्ता से हुआ था । हिन्दी पुस्तक एजेन्सी का यह २श५वाँ पृष्प है। ५१८ पृष्ठों के 
इस ग्रन्थ में ईकाई कावागुवी की तिब्बत यात्रा का सम्पूर्ण बरणन दिया हुआ है । इस 
जापानी यात्री ने तिब्बत मे तीन वर्ष रहकर लगभग सभी प्रदेशों में पयंटन किया । 
अपने इस पर्यटन मे बिदाई से लेकर नेपाल-यात्रा, तिब्बत की सबसे बड़ी मंदी, हिमा- 
लय की कथा, शाक्‍्य मन्दिर, लासा का पथ, सेरा कालेज, एवं पाँच महाद्वार का वर्णन 
किया गया है। इसके साथ ही तिब्बत की बबेरता, तिब्बत के धन के लेन-देन की 
व्यवस्था, वहाँ के छात्र-छात्राएँ, विवाह और विवाहित जीवन, विवाह की विभिन्‍न 
रीतियाँ, वहाँ का राजदण्ड, घोर श्रन्त्येष्टि और घोरतम चिकित्सा, गनद से भरी 
राजधानी, लामा शासन, तिब्बत का व्यापार और कारीगरी, तिब्बत की स्त्रियाँ, 
राज्य-व्यवस्था का विस्तृत विवरण दिया गया है। श्रपने भ्रमण में कावागुची ने 
इनका सूक्ष्म निरीक्षण किया है। इन वर्शानों के अतिरिक्त प्रकृति के सुन्दर दृश्य- 
विधान में मनोरम हिमालय, बफिस्तान, पुण्यक्षेत्र मानसरोवर का भी श्रवलोकन कर 
उसके विवरण को लिपिब॑द्ध किया गया है। प्रनुवाद बड़ी सरल भाषा में किया गया 
है जो सुन्दर बन पड़ा है, जिसमे तथ्य सम्बन्धी बातें श्रधिक हैं। एक उद्धरण 
देखिए--- 

“पहाड़ी (डोलमा-ला) पर चढने से कलास पव॑त के उत्तरी झ्ंशों की एक 
बरफीली माला दिखाई पड़ती है जिसे तिब्बती लोग गैल्पो नौरजिगी फोपरोंग कहते 
हैं भौर जिसका अर्थ है--धन के स्वामी कुबेर का निवास-स्थान ।”* 


पं० रूपनारायण पांडेय 


पाण्डेयजी हिन्दी के प्रसिद्ध लेखक हैं। इन्होंने हिन्दी को भ्रनुवादित साहित्य 
भी प्रदान किया है। “भू-प्रदक्षिणा' इसी प्रकार का एक थात्रा-ग्रन्थ है | पाण्डेयजी 
ने इस यात्रा-ग्रन्थ का अनुवाद सन्‌ १६२५ ई० में किया था । इण्डियन प्रेस, प्रयाग 
से इसका प्रकाशन हुआ था। यह एक बँगला पुस्तक का अनुवाद है जिसके मूल 
लेखक बाबू चन्द्रशेखर सेन हैं। पाण्डेयजी ने इस पुस्तक का अनुवाद बड़ी सुन्दर भौर 
सरल भाषा में किया है। इसमें सम्पूर्णा भू-मण्डल की यात्रा का वशॉन लिपियद 
किया गया है, जैसा कि इसके नाम से ही स्पष्ट है। चीन झौर जापान का पर्मटक 


लत चल नललट न न औ रत +++ 


२३४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झ्ालोचनात्मक झ्रध्ययन 


बहुत कम है। भ्रमेरिका की यात्रा का वर्णान भी लम्बा नहीं है। परन्तु यूरोप के 
छोटे-बड़े प्रायः सभी देशों का सचित्र वर्रान बड़े विस्तार से किया गया है। विशेष 
रूप से लन्‍्दन का वर्शान सुन्दर बन पड़ा है । लेखक ने अपनी यात्रा में दर्शनीय 
स्थानों, प्रसिद्ध पुरुषों भोर उल्लेखनीय संस्थाप्रों श्रादि का वर्णन बड़ी ही चटकौली 
भाषा में किया है | जहाँ-जहाँ पर उन्होंने विदेशियों के सामाजिक, धारभिक और 
राजनैतिक विषयों पर लेखनी चलाई है, वहाँ उनके वर्णानों में पर्याप्त सजीवता भरा 
गई है | उनसे हमारी ज्ञानवृद्धि भी होती है, अपनी त्रूटियाँ भी अपने नेत्रों के समक्ष 
ग्रा जाती हैं। भिन्‍न-भिन्‍न देशों के निवासियों में जो बातें श्रच्छी हैं उनको ग्रहण 
करने की शिक्षा भी मिलती है । ग्रन्थ के वर्णन बड़े ही स्वाभाविक तथा प्रत्यक्षवत््‌ 
हुए हैं। सामाजिक तथा प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन बहुत ही चित्ताकर्षक तथा 
वास्तविक बन पड़ा है| पृथ्वी के एक छोर से लेकर दूसरे छोर तक की चित्र-विचित्र 
वस्तुशों के मनोहारी वर्णन तथा महत्त्वपूण स्थानों और वस्तुओ्रों के सुन्दर नयनाभि- 
राम चित्रों के कारण ऐसा जान पडता है जेरे पाठक मूल वस्तु को ही अपनी आँखों 
से देख रहा है । पुस्तक के पृष्ठ उलटते ही धन-धानन्‍्य, व्यापार, व्यवसाय के केन्द्र, 
विश्ञाल नगरों के दृश्य नेत्रों के समक्ष नृत्य करने लगते हैं। किस देश के लोगों का 
स्वभाव कसा होता है, समाज में कंसे-कंसे फैशन प्रचलित हैं, ये सब बातें भू- 
प्रदक्षिणा से ज्ञात हो जाती है। यह प्रदक्षिणा सन्‌ १८८६ ई० में हुई थी । 


श्री सदनगोपाल 


'इब्तनबतता की भारत-यात्रा--इस ग्रन्थ का हिन्दी में भ्रनुवाद मदन 
गोपालजी द्वारा प्रथम बार संबत्‌ १६८८ में हुआ था। यह अनुवादित यात्रा-पग्रन्थ 
काशी विद्यापीठ, बनारस से श्री मुकन्दीलाल श्रीवास्तव के सम्पादकत्व में प्रकाशित 
हुआ था । इस ग्रन्थ में इब्नबतृता की यात्रा का सम्पूर्ण विवरण दिया हुआ है। 
मध्यकानीन भारतीय इतिहास के तत्कालीन लेखकों और इतिहासकारों में शेख 
अब्दुल्ला मुहम्मद भ्रथवा इब्नबतूता का नाम झ्रादर सहित स्मरण किया जाता है। 
अपनी भारतीय यात्राश्रों द्वारा चौदहवीं शताब्दी की भारतीय सामाजिक श्रवस्था 
तथा मुस्लिम संस्कृति पर इब्नबतृता ने काफी प्रकाश डाला है। इस यात्री ने लगभग 
तीस वर्ष तक विभिन्‍न मुस्लिम प्रदेशों में पर्यटन किया और मुहम्मद तुगलक के 
शासन-काल में भारत में भी लगभग ६ व तक रहा, श्रंत में मोरक्‍्को के सुल्तान 
की झ्लाज्ञा एवं कृपा से उसके अनुभव पझरबी में लिपिबद्ध किए गए । सदन- 
ग़ोपालजी ने इस पुस्तक का झनुवाद विशेषतया उदू' श्र प्रंग्रेजी के अनूदित ग्रन्थों 
के झाधार पर किया है । उन्होंने अपने इस झनुवाद में इब्नबतृता के विवरण को 
सरल ओझौर सुत्रोध कर प्रस्तुत किया है । भनुवादक ने पुस्तक को उपयोगी बनाने का 
भरसक प्रयत्न किया है। इब्नबतृता का सार्ग निर्दिष्ट करने के लिए प्रारम्भ में 
भारत का मानचित्र भी दिया गया है भौर भन्‍्त में संदर्भ के लिए भनुक्रमणिका भी 
जोड़ दी गई है। पुस्तक की भूमिका भी बड़े महत्त्व की है, क्योंकि उससे इब्नबतृता 
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के जोवन पर यथेष्ट प्रकाश पड़ता है। पर लेखक महोदय के मुहम्मद तुगलक 
सम्बन्धी विचारों से सहमत होना भ्रत्यन्त कठिन है। मुहम्मद के विषय में स्‍प्राधुनिक 
इतिहासकारों की धारणा बदलती जा रही है । स्मिथ भ्रथवा एलफिन्सटन महोदय के 
विचार तो एकदम श्रग्राह्मय सिद्ध किए जा चुके हैं। उसकी यात्रा का यह वर्रान कितने 
ही वर्ष पश्चात्‌ केवल स्मृति के भरोसे लिखा गया जान पड़ता है। बहुतनसी बातें 
उसने ऐसी लिखी हैं जो केवल जनश्रुति पंर ही भवलम्बित हैं भौर बहुत-सी बातें तो 
एकदम कपोल-कल्पित और निराधार हैं, उदाहराणार्थ इब्नबतूता कुतुबमीनार के 
विषय में लिखता है-- 


“भीतर से सीढियाँ भी इतनी चौड़ी हैं कि हाथी तक ऊपर चढ़ जाता है, एक 
सत्यवादी पुरुष मु से कहता था कि मीनार बनते समय मैंने हाथियों को ऊपर पत्थर 
ले जाते हुए देखा था ।”* 


इसी प्रकार की झनेकों बातें कही गई हैं | भ्रनुवाद के साथ-साथ जो फुटनोट 
दिए गए हैं वे सचमुच श्रत्यन्य लाभदायक हैं। इनसे लेखक एवं सम्पादक महीदय के 
विस्तृत अध्ययन श्रौर परिशीलन का भाव प्रकट होता है। 


श्री धन्यकुमार जन 


धन्यकुमार जन हिन्दी के बड़े प्रेमी है। उन्होंने बंगला के बहुत-से साहित्य का 
हिन्दी में श्रनुवादित कर जनता एवं साहित्य-प्रेमियों का उपकार किया है। “रूस की 
चिट्टी' बंगला में लिखी गई एक भ्रमण-कहानी है, जिसे आपने हिन्दी में भ्रनुवादित 
किया है । इसके मूल लेखक श्री रवीन्द्रनाथ टेगोर हैं। इस पुस्तक का प्रकाशन प्रथम- 
बार सन्‌ १६३१ ई० में विशाल भारत पुस्तकालय, कलकत्ता से हुश्ला था। १८० 
पृष्ठों की इस पुस्तक में रवीन्द्रनाथजी की चिद्ठियाँ संगृहीत हैं । ये चिट्ठियाँ रवीन्द्रनाथ 
मे मास्को, बलिन, भ्रटलांटिक सागर से लिखकर श्रपने देश को भेजी थीं। श्रपनी 
सागरीय यात्रा के भ्रनुभव , रूस की शिक्षा-व्यवत्था, रहन-सहन, क्रंषकों का वैज्ञानिक 
ढंग, भ्रमण झ्रादि का विस्तृत विवरण भ्रापने इस ग्रन्थ में दे दिया है। विशेष रूप से 
विदेशों की शिक्षा-व्यवस्था का ही वर्णन इस भ्रमण-कहानी में दिया गया है। रूस- 
यात्रा का उनका उद्देश्य यही ज्ञात होता है--“वहाँ जन-साधारण में शिक्षा-प्रचार का 
कार्य किस प्रकार चलाया जा रहा है भौर उसका फल क्या हो रहा है, थोड़े समय में 
यह देख लेना ।” 


पुस्तक के भ्नन्तिम झंश परिशिष्ट भाग में रवीन्द्रनाथजी के श्रीनिकेततन के 
वाषिकोत्सव पर ग्रामवासियों के प्रति दिए हुए भाषण भी संगृहीत कर दिए गए हैं । 





4£«. श्लबतूता की मारत-यात्रा--अनु० मदनगोपाल, ५० ५० 


२३६ (हुस्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक भ्रध्ययन 


सरल भाषा-शैली में भ्रनुवादित पुस्तक सुन्दर और महस्वपूर्ण बन पड़ी है। मास्को 
का वर्शोन करते हुए लिखा गया है-- 

“मास्को की सड़कों पर सब तरह के झ्रादमी चल-फिर रहे हैं। किसी में 
शान-शौकत नहीं, कोई फीट-फाट नहीं, देखने में मालूम होता है कि मानो श्रवकाश- 
भोगी समाज यहाँ से सदा के लिए विदा हो गया है। सभी अपने हाथ-पैरों से काम- 
धन्धा करके जिन्दगी बिताते हैं, बाबूगिरी की पालिश कहीं है ही नहीं ।”* 


| श्री रामचनद्र वर्मा 


वर्माजी हिन्दी के प्रेमी और प्रसिद्ध लेखक हैं। उन्होंने बंगला से श्रनुवादित 
साहित्य भी हिन्दी में दिया है। 'मानससरोवर और कैलास” इसी प्रकार का ग्रन्थ 
है । इसके मूल लेऊक श्री सुशीलचन्द्र भट्टाचायंजी हैं । ये बंगला के प्रसिद्ध लेखकों 
की श्रेणी में हैं। मानससरोवर और कंलास-यात्रा-प्रन्थ का प्रकाशन नागरी प्रचा- 
रिणी सभ।, काझो से सं० १६६६ में हुमा था। इसका प्रथम संस्करण हमें देखने को 
नहीं मिल सका | यह मनोरंजन पुस्तकमाला का ५रवाँ पुष्प है। २६० पृष्ठों के 
इस ग्रन्थ में दिया हुआ यात्रा-विवरण बंग भाषा की प्रतिष्ठित पत्रिका वसुमती' में 
खण्डश: छपा था। वर्माजी ने उसी यात्रा-विवरण के भावपक्ष और थ्यवहारपक्ष-- 
दोनों का उचित ध्यान रखकर इस पुस्तक का प्रणयन किया है । अलमोड़ा से धारचूला 
तपोवन, गवियांग, तकलाकोट, मानससरोबर और कैलास की यात्रा गई है। भ्रपनी पद- 
यात्रा का विस्तत वर्णान इसमें दे दिया गया है। जिस प्रकार इसमें उन सब दृश्यों का 
सजीव और स्पष्ट चित्रण हुआ है जो सुपुमा, भव्यता, विशालता, विचित्रता, पवित्रता 
इत्यादि की रहस्यमयी भावनाएँ जगाकर हमारे हृदय को श्रनुभूति की श्रत्यन्त रम- 
णीक भूमि में पहुँचा देते हैं, उसी प्रकार उस विकट और दीघ॑ यात्रा को निविष्न और 
सुब्यवस्थापूर्वंक समाप्त 'करने के लिए जितनी बातों का जानना आवश्यक है उतनी 
सब झौर कहीं-कहीं उससे बहुत श्रधिक भी--इसमें दी हुई मिलती हैं। इससे केवल 
प्राकृतिक दृश्य-वैचित्य के श्रन्चेषक ही नहीं वरन्‌ धर्मपरायण तीथ्थ॑यात्री भी लाभ 
उठा सकते हैं। यात्रा-वर्शान के साथ-साथ इसमें कैलास-मानससरोवर झ्ादि की 
ठीक-ठीक स्थिति का निर्देश करनेवाले प्रमाण भी रामायण, महाभारत एवं पुराणादि 
से दिए गए हैं तथा प्रत्येक दर्शनीय स्थान का पूरा विवरण सन्निविष्ट है। इसके 
झतिरिकत पुस्तक में उन प्रदेशों के निवासियों के शील धौर श्राचार-व्यवहार का भी 
परिचय दिया गया है । यात्री को क्या-क्या वस्तुएं झपने पास रखनी चाहिए, मार्गे 
में कितने टिकान पड़ते हैं भौर कहाँ किस प्रकार की सवारी श्रादि का सुभीता हो 
सकता है, ये सभी बातें भी, खर्च के व्यौरे के साथ, दे दी गई हैं। ललित सरल भाषा 
में प्राकृतिक दृ्यों के वणन के साथ-साथ प्रत्येक तीर्थ के ऐतिहासिक भ्ौर पौराणिक 


१० रूस की चिट्टी--रवोन्रनाथ ठाकुर---भनु० धन्यकुमार जैन, पृ०७ घन 
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लत्तों के प्रनुशीलन में प्रन्थकार ने भ्रपूर्व कृतित्व का परिचय दिया है । इस पुस्तक के 
परिचय में पण्डित रामचन्द्र दुक्लजी ने भी लिखा है--“पाठक देखेंगे कि भावपक्ष और 
व्यवहारपक्ष दोनों का उचित ध्यान रखकर इस पुस्तक का प्रणयन हुआ है। जिस 
प्रकार इसमें उन सब दृश्यों का सजीव झौर स्पष्ट चित्रण हुआ है जो सुषमा, भश्यता, 
विश्ञालता, विचित्रता, पवित्रता इत्यादि की रहस्यमयी भावनाएँ जगाकर हमारे हृदय 
को प्रनुभूति की पअ्रत्यन्त रमणीय भूमि में पहुँचा देते हैं, उसी प्रकार उस विंकट भौर 
दीघ॑ यात्रा को निविध्न और सुव्यवस्थायूवंक समाप्त करने के लिए जितनी बातों का 
जानता झ्रावश्यक है, उतनी सब--औौर कहीं-फहीं उससे बहुत भ्रधिक भी---हसमें दी 
हुई मिलेंगी ।/! यहाँ पर इस पुस्तक से हम क्रमशः भाषा झौर तथ्य सम्बन्धी दो 
उद्धरण प्रस्तुत कर रहे हैं जिनमें उपयु कत विशेषताएँ दृष्टिगत होती हैं-- 

“चन्द्रमा के प्रकाश में उस जल में दो-चार चंचल सारस पक्षी इधर-उधर 
उडते हुए छोटी-छोटी मछलियों का शिकार कर रहे थे। इधर गुरेला मांधाता का 
तुषार-शोभित विस्तृत शरीर ज्योत्स्ता के प्रकाश में सफेद रंग की फेन-राशि के समान 
क्लद की गोद मे पड़ा :हुआ था । मानो मान्धाता की प्रनंत काल-व्यापिनी तपस्था का 
श्रभी तक अन्त नहीं हुआ था ।* 

कैलास का वर्सन करते हुए लिखा है-- 


“उस समय यह स्थान ताल-तमाल की वनराजि से घिरा हुआझा था । यहाँ वक्षों, 
लताग्रों, फलों और फूलों से सुशोभित सुरभित सुरम्य उपवन था। भाष्टिषेण मुनि 
सरीखे असंख्य योगियों श्रौर ऋषियों के साधनाश्रम यहाँ दिखाई पड़ते थे । उस समय 
देवों और गंधवों के सैकड़ों भक्त नित्य ही 'हर-हर महादेव” किया करते थे और 
देवाधिदेव महादेव के स्तुतिगान से यहाँ का श्राकाश गूजा करता था ॥7/३ 


2«. मानससरोबर झोर कैलास (परिचय से), १० ४-४ 
२. आानससरोवर और कैलाव--सुशीलचन्द्र मम्नदा --अनु० रामचन्द्र कर्मा, यृ० १७१ 
2. मानससरोवर और केलाल--मनु० रासचन्द्र वर्मा, ० १६७ 


:9:५ 
यात्रा-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन) 


प्रस्तुत अ्रध्याय में हम यात्रा-साहित्य का साहित्यिक मूल्यांकन करने का प्रयत्न 
करेंगे। समालोचना सम्बन्धी इस खण्ड में यद्यपि हमें थोड़ा-बहुत शास्त्रीय समीक्षा 
पद्धति का सहारा लेना पड़ेगा, तथापि हम समालोचना का उद्देश्य केवल रचना के 
सोन्दर्य-तत््व तक पहुँचना ही समभते हैं। इसी दृष्टि का उद्घाटन समालोचना का 
उद्देश्य है। प्रभिनवगुप्त ने समालोचना की परिभाषा में यही बात स्पष्ट की है--“भ्रपने 
लोचन (ज्ञान या मन) द्वारा न्यूनाधिक व्याख्या करता हुआ मैं काव्यालोक ( ध्वन्यालोक ) 
को जनसाधारण के लिए स्विस्तार स्पष्ट करता हूँ।* चन्द्रिका (ध्वन्यालोक- 
लोचन पर लिखी गई उसकी व्याख्या) के रहते हुए भी लोचन के बिना लोक या 
घ्वन्यालोक का ज्ञान असम्भव है । इसीलिए अभिनवगुप्त ने प्रस्तुत रचना में (पाठकों 
की) भ्राँखें खोलने का सफल प्रयास किया है ।”* 

पाश्चात्य आलोचना-सिद्धान्त भी कृति के सौन्दयय तत्व तथा उसकी प्रन्त- 
बृत्तियों का उद्घाटन करना चाहते हैं, भ्रतः इस प्रस्तुत आलोचना का उद्देश्य केवल 
यही है कि हम यात्रा-साहित्य के काव्य-सौन्दय्य, उसमें निहित लेखक श्रथवा कवि के 
व्यक्तित्व, उसकी विभिन्‍न शैलियों का विवेचन, भाषा-सौन्दर्य प्रादि तक्त्वों को सम्मुख 
लावें, क्योंकि ये रचनाएँ किसी शास्त्रीय-पद्धति पर प्रस्तुत नहीं की गई हैं, इनका 
उद्देश्य तो सीधे-सादे मनोभावों, उद॒गारों को अभिव्यंजित करना मात्र है, और हम 
उसी श्रभिव्यंजना तत्त्व की छानबीन कर लेना चाहते हैं । इस प्रयास में हम डाक्टर 
रामकुमार वर्माजी के इस'कथन की व्यावहारिक्ता को स्वीकार करते हैं--“ग्रावश्य- 
कता इस बात की है कि साहित्य की समीक्षा करने के लिए जो नियम या सिद्धान्त 
बनाए जाएँ, वे इतने व्यापक श्रौर लचीले हों कि साहित्य की विकासोन्मुख प्रकृति के 
झनुरूप वे स्थानान्तरित होती हुई दृष्टि को श्रपने में समाहित कर सके । समालोचना 
के सिद्धान्त वसनन्‍्तकालीन उस प्राकृतिक वैभव के श्रनुरूप हों, जिसमें प्रत्येक प्रकार 
के पुष्प का विकास हो सके; प्रथवा सूर्य का ऐसा आलोक हो, जिसमें प्रत्येक प्रकार 
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१. यत्किचिद प्यनुरणान्स्फुटयामि काव्यलोक स्वलोचन नियोजनया जनस्य--ध्बन्यालोकलोचन, पृ० २ 
२. वही, ४० १६४ 

कि लोचनं विनालॉकोभाति चन्द्रिक्योपिद्दि | 

नेनाभिनवगुप्तोषत्न लोचनोम्मीलन ज्यघधात्‌ || 


' यात्रा-साहित्व (साहित्यिक-सूल्यांकन) श्१९, 


के रंगों की भन्तरव्याप्त सम्भव हो ।7" उक्त दृष्टिकोण को ध्यान में रखते हुए हमते 
केवल उन तत्तवों पर दृष्टिपात किया है जिनमें लेखक की वृत्ति रमती हुई दिखलाई 
पड़ती है । प्रधानतया प्रकृति सौन्दर्य, दाशनिक भावना तथा मनोरंजन वृत्ति ही ऐसे 
तत्त्व हैं जिनमें यात्री तन्‍्मय होता हुआ दिखलाई देता है, ध्रतः रसात्मक दृष्टि से 
इन्हीं भंगों का विस्तृत विवेचन झागे किया गया है । 

बाह्य रूप से शैली और भाषा का विश्लेषण कुछ शास्त्रीय पद्धति पर किया 
गया है; इसके लिए हमको यही माध्यम उपयु कत प्रतीत हुप्ना, यद्यपि इसका उद्देश्य 
भी रसात्मक प्ननुभूति कराना ही स्पष्ट होता है। भागे के प्रध्याय में प्रस्तत सामग्री 
में हमने कहीं-कहीं पर अनूदित साहित्य के उद्धरण भी ले लिए है; प्नुभूति की 
व्यापकता तथा सावंभौमिकता दिखलाने के लिए ही हमने ऐसा किया है। वास्तव 
में यात्री के सर्वांगीण व्यक्तित्व की सम्मुख लाना ही यहाँ पर हमारा उद्देद्य है। 


स्वदेश-विदेश यात्रा 

झालोच्य विषय को श्रपनी सुविधा के लिए हम दो स्थूल वर्गों में विभाजित 
कर सकते हैं । यात्रा-साहित्य के लेखकों में मुख्यतः दो प्रकार के यात्री है, एक तो वे 
जो स्वदेश में ही विभिन्‍न यातायात के साधनो द्वारा यात्रा करते रहे हैं प्रौर द्वितीय 
वे जो दूर-दूर जाकर विदेश-यात्राओं का भी भ्रानन्‍्द उठाते रहे हैं। निश्चय ही द्वितीय 
प्रकार के लेखक जहाँ एक श्रोर स्वयं विशेष आनन्द उल्लास का उपभोग करते हैं वहाँ 
पाठकों को भी भ्रधिक झ्राकषित करते है ? अ्रवश्य ही विदेश्ष-यात्राओ्रों के विवरण 
झ्धिक मनोरंजक तथा कौतूहलवर्धक होते हैं। उनमें एक नवीनता की रोचकता 
सायन्त बनी रहती है। 

लेखक के व्यक्तित्व की मलक भी इन सम्पूर्ण कृतियों में पूर्णतया दृष्टिगत 
होती है । उसकी व्यक्तिगत रुचि का संकेत भी हमें उसकी कृतियों में निरन्तर 
मिलता है श्रौर उसका जीवन-दर्शन भी हमारे सम्मुख प्रत्यक्ष हो जाता है। 

बैदिक युग से वर्तमान युग तक की आलोचना करते हुए हमने देखा है कि 
स्वदेश में ही यात्रा का क्षेत्र पर्याप्त रूप से विस्तृत रहा है, विदेश के क्षेत्र को सम्मिलित 
कर देने पर तो वह शत्यमन्त श्रधिक विस्तृत हो जाता है। इन यात्राओ्नों के साधन भी 
विविध रूप रहे है। पदातिक यात्रा से लगाकर श्राधुनिक राकेट-यात्रा तक के उदा- 
हरण यात्रा-साहित्य में प्रचुर मात्रा में विद्यमान हैं । भू, पव॑त तथा श्रन्तरिक्ष यात्रा के 
रोमाचका री, हृदयहारी उदाहरण इस साहित्य मे भरे पड़े हैं । 

प्रधानतया उपयु कत प्रकार के यात्रा-रूपों की परीक्षा हम तीन दृष्टियों से. 
करेंगे--- १. प्राकृतिक, ॥ 

२. दाश्ेॉनक तथा 

३. मनोरंजन मूलक । 
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१० साहित्य शास्त्र--ढ० रामकुमार बर्भो, १० २, साकेत प्रकाशन, श्लाइॉबाद--१९५४ 


हश४० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनत्मक अध्ययन 


१. प्राकृतिक वृष्टि--प्राकृतिक दृष्टि में पावेत्य प्रकृति के प्रति श्रधिक 
आ्राकर्षण रहा है। हिमाच्छादित ज्यों, सरिताश्रों तथा फीलों का वरणन प्रधानतया 
किया गया है। प्रकृति के सूक्ष्म रंगों, मेघ्रों द्वारा उत्पन्न मोहक वातावरण, पुष्पों की 
फैली हुई विस्तुत क्यारियों भौर उनके मनोमुग्धकारी रंगों का वर्णन बड़ी ही मनोरभ 
शैली में मिलता है। बनों की हरीतिमा, उनका व्यापक प्रसार, सघन ग्रम्भीरता का 
चित्र लेखकों ने सफलता के साथ अंकित किया है। विभिन्‍न ऋतुश्ों के वर्णानों में 
लेखकों की वैयक्तिक कलक भी दृष्टिगोचर होती है। उनकी दाशंनिकता, विनोदवृत्ति, 
कला-प्रेम, संस्कृति श्रादि के स्पष्ट चित्र हमारे सम्मुख खिच जाते हैं । 

वास्तव में यात्राप्रों के बीच इस प्राकृतिक दृष्टि का बड़ा महत्व है। प्रकृति 
मानव की श्रादिम सहचरी है। श्रादिकाल के प्रथम पुरुष ने जब इस पृथ्वी पर श्रपने 
नेत्र खोले तो उसको सर्वप्रथम प्रकृति का ही साहचर्य एवं सहयोग प्राप्त हुआ | 
आदिकाल के मानव ने जब चेतना उपलब्ध की तो उसने स्वयं को हिमाच्छादित 
उत्तग पव॑तश्रेणियों से परिवृत पाया । तब भला अक्ृत्रिम पव॑तीय प्रदेश की यात्रा 
करनेयाला थानी लेखक इस प्राकृतिक दुष्टि से क्यो वंचित रह सकता है ? आधुनिक 
यात्रा-साहित्य के लेखकों को भी पव॑त के प्राकृतिक दृष्यों का वर्रान करने का अवकाश 
मिला और वे अपने चारों झोर प्रकृति की मुग्धकर माधुरी का दशंन करते हुए 
उसका यथार्थ और विशद चित्रण करने लगे । अ्रपनी 'कलाश-यात्रा' में देखे गए एक 
प्राकृतिक दृश्य का यथार्थ चित्रण अ्रकित करते हुए स्वामी सत्यदेव परिब्राजक ने 
लिखा है--- 


ऊंटाधुरा को चोटी पर पहुँच गए । अपूर्व नेंसगिक छटा । श्वेत भवन के 
पुनीत दर्शन । भगवान भास्कर के चरणों से लिपटी हुई ब्वेतागना बाला पति के 
पाग्रों के रज को अपने भ्रासुओं से धो रही है | वे उसे प्रेम से आलिगन कर अपना 
अपराध क्षमा करवा रहे हैं श्रौर नीले, पीले, बेजनी, सुनहले रेशमी वस्त्रों को अपनी 
प्यारी के अंगों पर डाल उसके सौन्दर्य को बढ़ा रहे हैं ।''* 

सत्यदेवजी का मानवीकरण से पूर्ण यह वर्णन श्रच्छा बन पड़ा है। नन्‍्द- 
प्रयाग! भर करांप्रयाग' के सुन्दर प्राकृतिक दृश्य का वर्णन करते हुए प्रोफेसर 
मनोरंजन ने लिखा है-- 

'थोड़ी दूर आ्रागे चलने पर सुबह की सफेदी श्लासमान में छा गई और प्रभात 
के उज्ज्वल प्रकाक्ष में मैंने श्रापपास का सुहावना दृश्य देखा । सड़क श्रच्छी सीधी 
थी। चारों झोर चीड़ के जंगल थे, जिनके साथ सुथरे सीधे पेड़ों के नीचे सूखे पत्तों 
का चिकना मखमली फर्श देखकर मन आप-ही-ग्राप उन पर फिसल पड़ता था। पास 
ही प्रलकनन्दा भ्रठखेलियाँ करती हुई बह रही थी । उधर वृक्षों पर चिड़ियों की तान 
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१. मेरी केलाश यात्रा--स्वामी सत्यदेव परिज्ञाज क, पृ० ५७ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकम ) शडॉ१ 


अलग ही प्राणों में मोठी गुदगुदी-सी पैदा कर रही थी । नदी के किनारे हरे-भरे खेत 
काफी सुहावने प्रतीत होते थे । मैंने एक बार पीछे की झोर घुड़कर देखा दूर, बहुत 
ही दूर, हिमालय की बर्फीली चोटी दिखाई दे रही थी, जिरा पर पड़कर प्रभातकालीन 
सूर्य-किरणों मुस्करा रही थी । मुझे मोह मालूम हुआ । जी में हुआ कि अभ्राखिर ये 
सारे दृश्य हमसे छूट रहे हैं। हृदय से प्राह निकली--- 

बटोही फिर यह मीठी तान । 

फिर न सिलेगा सुनने को यह मधुर मनोहर गान 0 

हिम को ऊचो चोटी पर उन किरणों का सुसकाना। 

पवंत के सुन्दर प्रभात में चिड़ियों का यह गाना ॥ 

धोरे-धीरे हो जाएंगे सारे स्वप्न समान । 

भिरि-सरिता का यह प्रल्हड़पन, खेल चपल लहरों का॥ 

चोड़ विपिन की सुरभि लिए सुन्दर समीर का मोंका । 

पयस्विनी के सुन्दर तट पर ये लहराते धान ॥'" 


स्वनिरमित पथ का प्रयोग करके कवि ने श्रपनी हृदय की श्राह का भावुक 
परिचय दिया है। गद्य-पद्य मयी रचना के द्वारा लेखक का कवि-हृदय कलकता है। 
मानसरोवर की यात्रा करते हुए रामशरण विद्यार्थी प्रकृति के हृदयग्राही और चित्ता- 
कृषक रूपों को देखकर स्वागत में विभोर होकर कह उठते हैं-- 

“यहाँ पर सायंकाल को महाप्रशान्त वायुमण्डल में हिमपात एक विचित्र 
प्रदर्शन था । देखते-देखते सारे काले पर्वत व्वेताम्बरी हो गए । सारा मैदान भी ध्वेत 
वस्त्रधारी हो गया । रात को पुनः हिमपात होता रहा और प्रात: उठते ही सारा 
स्थान ब्वेत-ही-श्वेत दृष्टिगत हुआ्ना । नेत्रों में एक विशेष ज्योति श्रौर हृदय में भप्रानग्द 
की स्फति-सी थी । पहाड़ी चोटियाँ सूर्य-प्रकाश से रजत के समान चमकती थीं भ्रौर 
ग्राकाश-स्थित बादल भी निस्तेज बर्फ के पहाड़ के समान देख पड़ते थे ।* 

बदरीनाथ की यात्रा में हिम-शिखरों का जो भव्य दृष्य विध्णा प्रभाकर ने 
देखा है, उसका वर्णन करते हुए वे लिखते हैं :-- 

“अंधकार जसे-जसे गदराता गया, वैत्ते-वेसे ही उन शिखरों का रंग पलटता 
गया | पहले उबा और फिर अवरुद्ध किरणों ने जैसे ही उनका स्पर्श किया, प्रकृति- 
नटी अँगडाई लेकर उठ बैठी । प्रब॒ तक एक शिखर स्मित हास्प से लगभग जगमग 
कर उठा, जैसे अप्सरा खिलखिला उठी हों झौर उनकी इन्द्रधनुपी साड़ी हवा में 
उड़ने लगी हो । बुरांस के फूल भूम-फूमकर नाचने लगे । पक्षी संगीत सजाने लगे + 
गंगोत्री, जमनोत्री, केदारनाथ, बदरीनाथ, चोखम्बा सभी रजत-शिखवर सूर्य के प्रकाश 
में चमक रहे थे ।”* 

१. उत्तराखण्ड के पथ पर--प्रो० मनोरंजन, पृ० २२२१-२३ 
२. केलाश पथ पर-रामशरणश विद्यार्थी, १० ७६ 
३. मेरी बदरानाथ यात्रा--विष्ण प्रभाकर--क्शाल भारत, अग्रेल १६५६ 


२४२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक अध्ययन 


श्री गोपाल नेवटिया ने काइमीर के पर्वतीय सौन्दर्य का भावात्मक वर्शात 
किस प्रकार किया है, देखिए--- 


“तील उदधि के उस छोर से निकलते हुए भगवान अंशुमाली को पर्वत के उच्च 
शिखर पर से भाँकते हुए सूर्य को भी कई बार देख चुका था ।*****'उस सौन्दये- 
दर्शन मे कितनी ग्रात्म-विस्मृति थी। मेरे मनोगत भावों को वाणी ने इस प्रकार 
प्रकट किया था--- 


मरुस्थली की शोभा को चमकाकर रूप रतन से। 
नभ दुकल से झ्राच्छादित, नित विरहित हरित वसन से । 
स्वर्ण -कान्ति सम शोभामय इस श्रतिशय कोमल तन को। 
प्रकृति सुन्दरी दिखा रही है श्रपने प्रमी ज्ञन को | 
ग्राते-जाते क्षितिज प्रान्त पर देख स्थान निर्जन-सा । 
कर पसार, आलिगन श्रातुर होकर विछ्ल मन-सा ।॥ 
रूम रहा है प्रकृति रूप में मुग्धभान धरती को। 
विस्मृत कर दूः इस क्रोड़ा में तापतप्त जगती को ॥ 


काइ्मीर के शैल-शिखरो प्र लोटती हुई चार चन्द्रिका को, मैं कह्पना की 
भाडियो मे से आते हुए प्रकाश को भांति देख रहा था कि सहसा भेरें नेत्र द्वय के 
सम्मुख चन्द्रिकासक्त हिमगिरि देख रहो थी और मरी असली श्रॉखे सिकता-समूह । 
इन दोलो को वया तुलना करू ? वहाँ चादो-पर चांदी बरस रही है, यहाँ सोने 
पर चाँदी |? 


श्रीनगर को रम्य स्थली मे गगनचुम्बी पर्वतमालाएँ उसकी छटा को किस 
प्रकार श्रद्धितीय बनाए हुए है, इसका वर्णोन करते हुए पृथ्वीपालसिंह ने “श्रीनगर 
की सर' मे लिखा है-- 


“श्रोनगर के चारों ओर गगनस्पर्शी पर्बतो की पक्तियोँ प्रकृति का गौरव-गान 
कर रही है। श्लीनगर के हृदय-पटल पर मदगति से भेलम नदी प्रवाहित हो 
रही है ।'''भ्रीनगर का सारा सौन्दर्य भेलम के वक्ष स्थल और लोल तरंगों पर तैरा 
करता है | श्रोनगर में सरिता की श्ञात गोद में पर्वतशिलाएँ और विशाल लट्छे 
नही खेलते, उनके स्थान पर सुन्दर काठ के बने हुए हाउस-बोट, डोगे और शिकारे 
कीड़ा करते है'****' राजि के समय जब निमेल आकाश में चांद अपनी सोलहों कला 
से निकलता है उस समय श्रीनगर की छटा प्रद्वितीय होती है । नगर के चारों शोर 
पर्वंतमाला और शुभ्र चाँदनी मे चमकता हुप्रा रजत मुकुट सा हिमागार, केलम के 
कंचन-से नीर में जगमगाता हुम्मा चाँद का प्रतिबिम्ब, हाउस-बोटो और तट पर बसे 


१--काश्मीर-- श्री गोपाल नेबटिया, पृ० ६०-९१ 


याज्ा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकल) श्४३ 


हुए मकानों की प्रतिज्छाया, सरिता की स्निग्ध तरंगों का स्वर्गीय यान हृदय को 
पागल बता देता है ।१ 

स्वदेश की काव्यमयी यात्रा में नगाधिराज हिमालय के गगनभेदी शिखरों 
की दृश्यावली को देखकर तिब्बत की यात्रा" में कृष्णंशसिह बाघेल ने 
लिखा है -- 

“कुछ ही क्षण में नगाधिराज हिमालय के प्रत्यक्ष दर्शन होने लगे। नीलवर्णा, 
विशाल शरीर. उत्तुग गगनभेदी शिखर जिससे कालिदास की कविता मूर्तिमती 
होकर आगे भरा मईई-- 

अस्तुत्त रस्पां दिशि देवतात्मा हिमालयोनाम नगाधिराजः । 

पूर्वापरो तोय निधी वगाह्य स्थित: पृथिव्यामिव सानदण्ड।: ॥ 


इसी प्रकार पर्वतीय स्वर्ग-मन्दिर के प्राकृतिक दृश्य का वर्णन करते हुए 
ठाकुर गदाघरसिह अपनी काव्यमयी शैली में लिखते है-- 

स्वर्ग-मन्दिर के इस स्वर्ग-स्थान में किसी समय राचमुच स्वर्गीय सुख प्राप्त 
होते होंगे। प्रकृति देवी की सर्वाग सौन्दयंपुरित मृति श्रनेक प्रकार के बन-पुष्पलता 
पत्रादि श्राभरणघारिता जब दृष्टपथगामिनी होती होगी तब दर्शक निःसन्देह तन्‍्मय 
हो ही जाता होगा । 


नोरव सुखद समोरयुत बरसत कंचन नोर । 
मोसर छत्र दरिद्र को बद न लगत द्वारीर ॥। 

"जो स्थान, जो सौन्दर्य, जो मनमोहन प्रकृति-मूति और ऊो सुगन्धसनी वायु 
राजाधिराज चीन देशाधिपति का मनमोहन करती थी, वही सब सौन्दर्यमयी रचना 
प्राज एक साधारण विदेशी सिपाही को मर्मान्‍न्त दुख से झ्रधीर बनाय रुदन करा 
रही है ।* 

ईश्वरचन्द्र शर्मा ने पहलगाँव की पब॑तीय यात्रा में आए हुए सभी प्राकृतिक 
दृद्यों का भ्रवलोकन किया था। अपनी इसी यात्रा के एक सुन्दर वर्णन में उन्होंने 
लिखा है-- 

“सूर्यास्त के समय पबंत के शिखरों पर गिरती हुई सूर्य की म्लान भौर पीली 
किरणों एक अपूर्व कान्ति धारण कर लेतो है। सूर्य-किरणी की चमक नष्ट हो जाने 
के बाद भी उन गिरि-शिखरों पर से आँखें नहीं हुटतों । उसके बाद रात्रि धीरे-धीरे 
संसार पर अ्धकार की काली चादर फंला देती है । तारों के प्रकाशित होते ही सारा 
पर्वृत-प्रदरेश उनके भिलमिल प्रकाश से चमक उठता है। लिदर की चंचल चपल 
तरंगों में पड़कर चन्द्रमा की स्निग्ध ज्योत्सना चाँदी की तरह चमचमा उठती है। 


२. नगर की सेर--पृथ्वापालसिद्द सुधा-+( ६२९६, वर्ष ३, खंढ १, सं० १, पु० १०-१६ 
२. तिब्बत में २३ दिन---हृष्णवंशसिद्द बापेल, पु० ८ 
३. चान में तेरह मास --ठा० गदावरसिह, पृ० १८७ 


२४४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झ्ालोचनात्सक श्रध्ययन 


वक्ष के पत्तों के हिलने से चन्द्रमा की चितकबरी किरणें घरती पर टहलने लगती 
हैं । नदी श्रौर पंत दोनों एक-दूसरे को देखकर मुस्करा पड़ते हैं। * 

सोलन के पहाड़ों के प्राकृतिक दृश्यों का अवलोकन कर शिवनारायण टंडन 
लिखते हैं -- 


"पेड़ों की पत्तियाँ श्रौर फुनगियाँ कोमलता और हरियाली का खजाना छिटका 
रही हैं। तरह-तरह के फल अपनी लाल, नोली, पीली और गुलाबी अभ्रदा किता से 
प्राकृतिक सौन्दर्य को बसे ही लुभाकर बना रहे हैं जैसे कि रंग-विरंगी साड़ियाँ पहने 
हुए सौन्दर्य की प्रतिमाएँ सभा और सोसाइटियों की रंगत को बढ़ाया करती हैं । 
कलियाँ चटख-चटखकर खिल रही हैं, पानी को नन्‍हीं-नन्‍हीं वू दें शबनम के मोतियों 
की तरह भलक रही हैं । मधु-मक्खियों और प्यासे भौंरों की पंक्तियों-की-पंवितियाँ 
उनका रस लेने में रुधी-विधी पड़ो हैं ।**'*** पशु-पक्षियों का कलरब उनकी एक- 
एक तान, प्रभाती गाना-सा आनन्द दे रही है । शुक-सारिकाश्रों के समूह जिस आनन्द 
से बे हुए पीयूष वर्षा कर रहे हैं उनमें बड़ा रस है। चकोर आनन्द मना रहे हैं । 
खंजन गरद्‌ ऋतु को झ्रागमन जानकर पहाड़ों पर आ गए हैं। यहाँ इतने तरह के -- 
इतने रंगों के और इतने आ्राकार-प्रकार के छोटे, मंभोले और बड़ पक्षी हैं श्रौर हम 
उनका प्रत्येक का कैसा बखान करें, हाँ, प्राकृतिक सौन्दर्य की उपासना में सभी रत हैं, 
सभी तललीन है ।* 

टडनजी का प्रकृति-प्रवलोकन बड़ा ही प्रानन्द-मूलक् बन सका है। इसी 
प्रकःर के प्रकृतिमुलक दृश्य का बर्शान करते हुए स्वामी सत्यदेव परिब्राजक ने 
'अल्मोड़ा शिखर की यात्रा” में लिखा है-- 

“सामने नन्दादेवी के दर्शन हुए । बर्फ से ढकी हुई चोटियाँ सूर्य की रश्मियों 
के साथ क्रीड़ा कर रही थीं | क्या ही श्रनुपम छटा थी ! भारतवर्ष का वही श्बेतांग 
द्वारपाल है | नंदादेवी इसीको पुत्रो है। झपने पिता की गोद में झाकाश से बात 
करती हुई किसी श्रमिमान से देवी चारों ओर निहार रही है, परन्तु बोलती 
नहीं है ॥/3 

विदेश की प्राकृतिक शोभा के ऑकलन में हमें विदेशी प्राच्य-प्रकृति के 
उदाहरण भी मिलते हैं | इसमें भी पा्वत्य-वरणुंनों की प्रधानता है । डा० भगवतशरण 
उपाध्याय ने पेकिंग के पर्वतीय प्राकृतिक सौन्दर्य का वर्णन करते हुए लिखा है--- 

“दृश्य जैसे फैला जाता है। लम्बे-चौड़े श्लरागन और बड़े-बड़े हाल एक के बाद 
एक हमारे सामने खुलते जाते हैं, हमारी नजर बिखर-बिखर उन पर छा जाती 
है । जो कुछ प्रकृति का उदार हृदय दे सकता है, जो कुछ मनुष्य को कला और 
कौशल मूर्त कर सकता है, वह सारा इस स्थल पर एकत्र हो गया है। बगीचे और फूल, 
१. काश्मार में एक मास--ई श्वरचन्द्र शर्मा-चांद, १६३०, वर्ष 5, खंड २, सं० १, पृ० २४ 
२. सोलन के पहाड़ें में--शिवनारायण <ंडन--वीणा, फरवरी १६३८, पृ० इह३ 
३. हान के उद्यान में--स्वामी सत्यदेव परिज्राजक, प० ३२६ ह॒ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन ) र४५ 


निकुज्ज और भुरमुटे, पहाड़ियाँ शौर भौलें, द्वीप भ्रौर पुल, मंदिर झौर पभ्रोड़े भपते 
सम्पूर्रा प्राकृतिक और मानव-कलित वैभव के साथ एकत्र उठ गए हैं--पहाड़ियों में 
सदियों का ऐश्वयं भरा पड़ा है। उनमें वह सब कुछ है जो चोन का वैभव झौर 
कला दे सकी है--घ्वजा-चित्रण, पोस्लेंन और वेट्यं के श्रन्ततः बतेंन, हाथीदाँत 
और कीमती पत्थर जड़े काम ।!*+ 

विदेशी प्राच्य प्रकृति के साथ ही हमें विदेशी पार्व॑त्य प्रकृति के भी उदाहरण 
यात्रा-साहित्य में मिलते हैं। स्वामी सत्यदेव परिब्राजक अपनी जमंन यात्रा में 
जम॑ंनी के प्राकृतिक दृश्यों एवं वहाँ की एक प्रसिद्ध पबंतीय नदी राइन का वर्णान 
करते हुए लिखते हैं-- 

“पहाड़ी चटटानों की तंग घाटी में प्रवेश कर राइन नदी एक लज्जावती 
रमणी की तरह बड़े सकोच से श्रागे बढ़ती है । यह मार्ग इतना संकीरशा है कि इसके 
किनारे पर कई स्थानों में रेल श्लोौर सड़क के लिए बड़ी मुश्किल से जगह मिली है । 
नदी का सारी जीवन-य्रात्रा का यह सबसे भ्रधिक सुखद और रम्य भाग है। यहाँ 
प्राचीन गाड़ियों के खंडहर, विचित्र पर्बंत-थश्रू गे, खिलखिलाती अंपूरों की बेलें धौर 
अदभुत कंदराएं इतनी हैं कि जिनके कारण राइन नदी प्रकृति के पुजारियों श्रौर 
नेसगिक सौन्दये के उपासकों की ग्रत्यन्त प्यारी हो गई है ।”* 

स्विटज़रलैण्ड की यात्रा करके वहाँ के पर्बतीय प्राकृतिक दृश्यों को देखकर 
उसका मनोरंजक वर्णन करते हुए श्रीमती विमला कपूर ने लिखा है-- 

“बाल-रवि की हलकी सुनहली रशधिमियाँ इन हिमाच्छादित चोटियों का 
झलिगन कर एक भझनुपम॒ दृश्य की रचना कर रही हैं। कुछ पहाड़ियाँ मटमले रंग 
की और कुछ हरित परिधान में लिपटी हुई दिखाई दे रही हैं । लो, यह तो बू दा-बाँदी 
शुरू हो गई । ग्राकाश में छिटके हुए बादलों के एक छोटे-से टुकड़े ने सूर्य को अपने 
ब्रॉचल में लपेट लिया और चारों ओर बदली-सी छा गई'''थोडी-सी देर में बृ दी भी 
बन्द हो गई और फिर वही हलकी सुनहली रश्मियाँ चोटियों पर बिखरे हिमकणों से 
क्रीड़ा करने लगीं। प्रकृति का यह क्षण-क्षण परिवर्तित होता हुश्रा रूप इस समय 
बहुत ही रमणीय प्रतोत हो रहा था। जिस स्विटज़रलैण्ड की सोम्य वसुन्धरा श्रब 
तक हमारे लिए कल्पनालोक का विषय बनी हुई थी, उसीकी गोद में आज अपने 
को देख हृदय नव-नूतन भावनाप्रों से बना हुआ झ्रालोडित हो उठा है 

पं० सुयंनारायण व्यासजी ने अपनी यात्रा में शभ्रास्ट्रिया के प्राकृतिक पव॑तीय 
दृश्यों का जो भ्रवलोकन किया है वह बड़ा मनोरम बन पड़ा है। वहाँ को पवंतीय 
माला का वरणंन करते हुए वे लिखते हैं-- 

“अब हरीतिमा की श्रपेक्षा निरन्तर ध्वनित होनेबाले मरने का संगीत ही 
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हू कलकत्ता से पेकिंग--डा० भगवतशरण उपाव्याय, (० ६००६१ 
२. भेरी जर्मन यात्रा--स्वामी सत्यदेव परिजञाजक, १० ५५ 
३. भजाने देशों में--विमला कपूर, ४० ७५ 


२४६ हिन्दों यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक अ्रध्ययन 


क्षण-क्षण पर श्रवणपुट को स्पर्श करता जाता था। हिमाच्छादित शैल-शिखर सहख्न 
रश्मि की किरणावली में स्नान कर इन्द्र-धनुष की तरह रंग-बिरंगे वस्त्र परिधान कर 
रहे थे। कभी पंत की चोटी पर खेलता हुआ, कभी भरनों के सीकर में रंग भरता 
हुआ झौर कभी दो भागों वाले गिरिश्य ग के बीच से भ्रपनी सुनहली छवि दिखलाता 
हुआ दिनमणि प्रवास को रसमय बना ताजा कर रहा था ।* व्यासजी प्पने ग्रन्थ 
'सागर-प्रवास' में श्रगे लुगानों स्विटज़रलैंण्ड के पर्वतीय दृश्यों का वर्णन करते हुए 
लिखते हैं--- 

“जिस समय कुहरा छा जाता है समस्त पव॑तों पर एक हलकी-सी शुभ्र चादर 
फैल जाती है, तब इन रंग-बिरंगे भवनों की पव॑तों की श्लोर कील की छवि देखते ही 
बनती है । इस समय प्राय: प्रकाश के लिए बिजनी भी खोल दी जाती है। कुहरे की 
इस भीनी चादर में प्रकृति रानी 'प्रॉँचल में दीप छिपाए, शशि-मुख पर घूघट डाले” 
मानो अपने प्रिय.की खोज करने निकली हो, ऐसा मालूम होता है | सुरपुर की सुषमा- 
वाली यह नवेली प्रकृति-बाला लुगानों के लावण्य में चार चाँद लगा देती है। 
भ्रास-पास के ऊँचे-तीचे शिवरवाले श्रन्य पर्वत भी सुन्दर मालूम होते हैं, मानों सौध- 
रमणी श्रपनी हमजोली सहेलियों के साथ जो सभी सफेद चादर श्रोढे घृघट काढ़ें खड़ी 
हैं, प्रकृति-वधू का श्वूगार निरखने भ्राई हैं, या शोभा बढ़ाने को सजी हुई लजीली 
रूप-रंभाएँ खड़ी हुई हैं ।/* इसी प्रकार के पर्वतीय दृश्य का वर्णेन करते हुए 
यशपालजी लिखते हैं-- 

“कुछ समय पदचात्‌ पहाडों पर बरफ जमी दिखाई दी भ्रौर फिर खब बरफ। 
बरफ के मंदान ओर बरफ से लदी चोटियाँ । सौभाग्य से सूयं चमक उठा । बाई भ्रोर 
गहरे नीले आ्राकाश में निरावलम्म विराट हिमश्य ग खड़े थे, अदभुत गुलाबी ज्योत्सना 
लिए । नीचे बरफ के मेंदात । बरफ में से कहीं-कहीं कोई बड़ी काली चट्टान दिखाई 
दे जाती तो भली लगती |”? इवेतांग हिमराशि वह भी गुलाबी ज्योत्सना से पूर्ण, क्या 


ही भनोखा पव॑तीय दृश्य था वह, जिसका यशपालजी की सफल लेखनी ने वर्णन 
किया है । 


भू-स्वर्ग स्विटज़ रलैंण्ड के सौन्दर्यपूरां प्राकृतिक दृश्य में वहाँ के भवन, उद्यान, 
सडकों, फुटणथों, लता-मंडपों का व्यासजी ने बड़ा सुन्दर वर्शान किया है। वे 
लिखते हैं--- 

“कई हजार फीट ऊँचाईवाले इस नयन रभ्य गिरि-शिखर पर भअनेक रम्य 
निवास-भवन, उद्यान और बिजली की चकाचोंघ में भ्राइने की तरह चमकनेवाली 
विस्तृत सड़कें, फुटपाथ पर लता-मंडप झ्लौर विविध सुमनों से अ्रलंकृत व॒क्षों की सुन्दर 
कतारें, रंग-लिरगे पुष्पों की कलामय क्यारियाँ पश्रौर हजारों अलग-अलग रंगों भौर 
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है. सागर-प्रवास--प० सूयनासयण व्यास, पूृ० ८२ 
२. सागर प्रवास--पं० सूर्यनारायण व्यास, पृ० १४२ 
बिक 
३. लोहे की दीवार के दोनों ओर--यशपाल, ए० १०८ 





यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकन ) २४७ 


ईकरणों को बिजली की बत्तियाँ रात में भी दिन का भुलावा दे रही थीं। वक्ष-लताओं 
के वर्षा और विद्युत-प्रकाश से सद्यस्नात पत्र-पुष्प लग्ननों का रंजन करा रहे ये । 
लक्षावधि बिजलियाँ, सुन्दर घनी हरियाली श्रौर विविध रंग के बड़े-छोटे भवन बने 
हुए थे । यह हिममंडित मुकुटधारिणी आल्प्स पबंत-मालिका हरित बनराजि में 
ऊपर से नीचे तक सहस्रश: वन्स भवनों को अपने हृदय-प्रदेश में नगीनों की तरह 
जड़े हुए हैं ।”? 

इन पावंत्य-प्रबात वर्णानों के श्रतिरिक्त सरिताओ्ों, भीलों और प्रपातों का 
भी सफल चित्रण यात्रा-साहित्य के लेखकों ने किया है। ऊपर हम सत्यदेवजी की 
जमेन-यात्रा में राइन नदी का दृश्य देख ही चुके हैं। श्रपनी स्विटज़रलैण्ड की यात्रा 
में 'ठुन की कील को पव॑तीय श्रेणियों से घिरी देखकर वहाँ की प्राकृतिक सुन्दरता 
का वर्णान करते हुए बेनीपुरीजी न लिखा है-- 

“गाड़ी से उतरकर ज्योंही हम कुछ श्रागे बढ़े कि 'ठन की कील! दिखाई 
पड़ो और इस भील को देखते ही जैसे रोम-रोम पुलकित हो उ» और मानो वे 
चिलला-चिल्लाकर कह रहे हों--भ्रदुभुत, परम्‌ ग्रदुभुत ! हम एक बगीचे में खड़े थे, 
हमारे चारों श्रोर फू्ल-ही-फल थे । जब पैर के नीचे ध्यान गया तो पाया, वहाँ भी 
छोटे-छोटे रंग-बिरगे फूल घास की जगह पर बिछे हुए है। हमारी बाई श्रोर से नदी 
ञ्राकर इसी भील में गिर रही है और भील नीले पानी का एक ऐसा विस्तृत श्रंचल 
जिसका कहीं श्रोर न छोर हो । हवा जोरों से बह रही थो, हमारे भ्रोवर-कोट को 
जँसे हमारी देह से उतारकर फेंक देना चाहती हो। इस तेज हवा के चलते भील में 
बढ़ी-बड़ी तरगें उठ रही हैं और टूट रही है । ऐसा लगता है कि नीली सरजभीन पर 
अनेकानेक हंस-कुमार बन रहे और बिगड़ रहे हों । जब हम किनारे पर खड़े थे, हवा 
के झोंके के साथ कुछ बूर्दे ग्राकर जमीन पर गिरतीं। ऐसा भावावेश था कि इच्छा 
होती कि मील में श्रब भी कूद पड़ा जाय। मील के चारों ओर पहाड़ों की ऊँची- 
नीची, उजली-उजली चोटियाँ, जिन पर बादलों के दल तरह-तरह के खिलवाड़ कर 
रहे हों। यों चारों भ्रोर से घिरी यह भील स्वप्नपुरी-सी लगती थी ।”* इन चित्रों में 
प्रकृति का यथार्थ और विशद चित्रण मिल जाता है। विदेश की प्राकृतिक शोभा के 
वर्शान में नियागरा भ्रपात के सुन्दर दृश्य का वर्रान करते हुए बाबू शिवप्रसाद गुप्त ने 
लिखा है-- 

“विशाल जल-राशि के इतने ऊपर से गिरने से जो कलरव हो रहा था उससे 
एक विचित्र मनोमुग्धकारी ध्वनि निकलती थी । यह ऐसी मनोहारी प्राकृतिक तान 
थी जिसके सुनने से कान नहीं भरे । ग्रहा ! इसी जलराशि के प्रपात से जो धूम-सदृुश 

_फक्रीनी-कीनी जल-बिन्दु राशि उठती थी, उस पर सूर्य की रहिम के पड़ने से पूर्ण 
इन्द्रधनूष बन जाता था । जल के भ्रथाह निबिड़ समूह पर हिम से सुसज्जित प्रकृति- 


१. सागर-प्रवास--पं० सूथ्यनारायण व्यास, ए० १३०-१३१ 
बे ् हा बा 
२. पररों में पंख बध्रकर--श्री रामबृ दर बेनोपुरा, १० २२६ 


२४८ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक प्र॒ध्ययन 


देवी की जीवित मूर्ति पर अनुवृत्ताकार (पैराबोलिकल.) इन्द्रधनुष कैसा शोभायमान 
विचित्र मुकुट-सा भासता था, मानों यह दृश्य दर्शकों को यहाँ से हटने न देगा । 
“पास के सारे वक्ष व भाड़ियाँ बफे से लदी थीं । वक्षों की पतली-पतली शाखाओं के 
चारों श्रोर बर्फ जमी हुई थी जिससे जान पड़ता था कि ये काँच के वक्ष हैं, यह दीप- 
का-द्वीप एक भाँति से शीशे के बगीचे-सा मालूम होता था ।॥”? 

डॉ० धनीराम ने अपने यूरोप-अ्रमण में वहाँ के पार्क, कील, फव्वारों, बगीचों 
की रम्यता का वर्णन करते हुए लिखा है--- 

“बैरसाई में हरियाली तो चारों ओर दिखाई देती है। किले के चारों भोर 
पार्क लगे हुए है जिनमे सुन्दर भीलें, फब्बारे, पुतले, स्मारक शर महल बने हुए हैं । 
किला बहुत ऊंच पर है और वहाँ के चारों ओर का जो दृश्य दिखाई देता है वह 
देखते ही बनता है ।* घनीरामजी ने पश्रन्य प्राकृतिक दृश्यों के साथ-साथ मानव द्वारा 
प्रलंकृत प्रकृति की शोभा का भी वर्णान किया है। मध्यपूर्व पाश्चात्य वर्णानों में 
काहिरा की लौटती यात्रा का वर्णान करते हुए शिवप्रसाद गुप्त ने मिस्र की घाटी के 
सौन्दर्य का भी निरूपण क्रिया है। वे लिखते हैं-- ह 

“हमारे दक्षिण ओर अरब की, झौर बाई श्रोर लूबिया की पहाड़ियाँ थीं ॥ 
संध्य। हो गई थी किन्तु लूबिया पहाडी के पीछे की मरुभूमि को भी हम नहीं देख 
सकते थे किस्तु सू्ं की किरणों के पइने से जो आभा सुन्दर सुनहली बालू से टक्कर 
खा पशिचम के ग्राकाश को प्रकाशित कर रही थी, वह भ्रकथनीय थी । रेलगाड़ी का 
बेतहाशा दौइते चले जाना, सामने सुन्दर हरे-भरे खेतों का दिखना, उसके बाद भाऊ 
के पेड. खेल के पहले नील के इ्वेत जल की रेखा, राऊ के पेडों के उपरान्त ऊंचे-ऊंचे 
खजूर के पेड, उनके पीछे पहाड, पहाड़ के इस झओोर कमबेशी अंधकार किन्तु पहाड़ों 
के पीछे गगनमण्डल सुनहले रंग में रंगा हुआ--यह दृश्य ऐसी शोभा दे रहा था कि 
चित्र खीचे लेता था !”/१ सागर की तटभूमि और वहाँ की हरियाली, चमकती बर्फ 
के दृश्यों का भ्रवलोकन कर वेनीपुरीजी ने लिखा है--- 

“यह तटभूमि । कितनी सुन्दर, मोहक ' पथरीली जमीन । तट तक उत्तरने 
के लिए जगह-जगह रास्ते । रास्ते की बगल में हरियाली-ही-हरियाली । सामने वह 
बर्फ से श्राच्छादित पहाड़ी | शिव के ललाट पर त्रिपुड नहीं--सिर पर रवेत जटाजूट ॥ 
पहाड़ के ऊपर पहाड़ । बीच मे यह पतली धारा--या दो घाटियों के बीच का 
रास्ता ? रास्ता इतना टेढ़ा-मेढ़ा ! नहीं, नदी का कटाव सही । पहाड़-पर-पहाड़ भौर 
फिर उस पर चमकती बफं--यहाँ-वहाँ, इधर-उधर । कितनी मोहक ! “* बेनीपुरीजी ने 
सागरीय तट का वर्णन बड़े ही मनोरम ढंग से प्रस्तुत किया है । 

१. पृथ्वी-प्रदक्तिणा--शित्रप्रसाद गुप्त, पृ० ८४ 

२. भेरी यूरोप यात्रा--डा० पनीरान-- चांद, जनवरी १६३२, पु० ५०० 
इ० (थ्वी-प्रद्तिथा--शिवप्रसाद गुप्त, पृ० ३० 

४. पेरों में पंख बाघधकर--अ्री रामदढृ्त बेनीपुरी, प० ४१ 


साजा-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन ) रह 


विदेश की प्रकृतिक शोभा में हमें कुछ ऋतु-वरणंव भी मिलते हैं । भ्रपनी 
तिब्बत यात्रा' में ल्हाप्ता से उत्तर की भ्रोर जाते हुए राहुल सांकृत्यायन ने वर्षा-ऋतु 
में वहाँ की पबंतीय श्रेणियों का दर्शन कर उनका सुन्दर वर्णेन लिखा है-- 

“झाजकल वर्षा ऋतु है। भूले-भटके कितने ही बादल हिमालय के इस 
पार भी आा पहुँचते हैं ।और मंदान शौर पहाड़ जिधर देखो उधर ही हरी 
मखमली छोटी-छोटी घास बिछी हुई है । भोंट देशीयों का इस सपड (हरियाली) पर 
नाज़ करना वजा है। तीन मास के लिए तो यहाँ की पव॑तमालाएं भ्रद्भुत सौन्दर्य 
धारण कर लेती हैं । हरी घासों के अ्रतिरिक्त कहीं-कहीं पीले-नीले फूल भी फूले 
दिखाई पड़ते हैं ।”* अपनी साम्यवादी देश की यात्रा मे नित्यनारायण बनर्जी ने जो 
शीतकालीन प्राकृतिक दृश्य देखे हैं उनमें एक पवंतीय दृश्य का वरणंव थे लिखते हैं+- 


“जनवरी का महीना था। सफेद-सफेद परों-जैसी बफ भ्रविराम गति से गिर 
रही थी। सरदी ने धरती-तल से हरियाली का नाम मिटाकर रक्‍तहीन-सा कर दिया 
था और उस पर सफेद बर्फ की चादर श्रोढ़ा दी थी। मंदान और खेत सफेद थे, 
मकानों और कोंपड़ों की छतें सफेद थीं और सदा ही हरे रहनेवाले पेड़ सफेद भ्रौर 
बफं के बोमक से भुके हुए थे ।/* ये ऋतु-वर्णंन बहुत ही सुन्दर है जिनसे विदेश के 
बर्फलि मौसम के प्राकृतिक चित्रों का अनुमान सहत ही लगाया जा सकता है। 


अपनी एडिनबरा की मंदानी-यात्रा में देखते हुए प्राकृतिक दृश्यों का वर्णन 
करते हुए राजवललभ श्रोभाजी ने लिखा है--- 


“हरी घास में भरे लम्बे चरागाहों में भेड़ों के भण्डों को देखकर इस क्षेत्र के 
प्राकृतिक सौन्दर्य की पहली भूलक मिली । भूरे रंग की मोटी गायें भी चरागाहों में 
दिखाई पड़ीं । दूर-दूर तक हरित भूमि-खण्ड देखकर श्राँखें जुड़ा गई । ट्रेन में बे>-बेठे 
इन हरे-हरे विस्तत चरागाहों, बफ से ढकी पहाड़ियों और कहीं-कहीं उछलते-कूदते 
लाल मुर्गों को देखकर मैं इस पर्वतीय प्रदेश के रूमानी-सौन्दय्यं पर रीक उठा । दुनियाँ के 
घुर उत्तरी भाग की प्रोर हम जा रहे थे, इसलिए गर्मी में भी हमें काफी जाड़ा मालूम 
हो रहा था। ब्रिटिश ट्रेनों में रेलिग पकड़कर गलियारे से बाहर के दृश्यों को देखने 
की सुविधा प्राप्त है, इसलिए मैं वहीं से खड़े-खड़े ट्रेन के चतुदिक बिखरे हरित 
सौन्दर्य को निहारने में तलल्‍लीन था । जिस समय उत्तरी सागर के किनारे से हमारी 
ट्रेन गुजरने लगी, तो बहुत हो लुभावना दृश्य दिखाई पड़ा । एक झोर सागर की उत्तुग 
तरंगें श्र दूसरी ओर हरित पृथ्वी पर हवा के भोंके थे, साथ मस्ती में कूलने वाली 
तुण-उर्भियाँ । पृष्ठ-भाग में घवल पव॑त-शिख र, नीचे वन-प्रदेश और ऊपर प्राकाछ 
में पक्षियों का स्वच्छन्द विचरण । प्रकृति की ऐसी श्रनूठी कलाकृति का अनुकरण कर 
न जाने कितने शिल्पी कलाकार बन जाते हैं। भौर भाज मैं उन्ही मनोहर दृश्यों को 

१ मेरी तिब्बत यात्रा--राुल सांकृत्यायन, पु० ५ 
२. साम्यवादो देश सें--नित्यनारायण बनर्जी--विशाल भारत, जनवरी १६३४ 


२५० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक ब्रध्ययन 


जी भर देखता जा रहा हूँ ।”* श्रोझाजी ने प्राकृतिक दृहयों में चरागाहों से लेकर 
बर्फीली पहाड़ियों, गलियारों तक का सुन्दर वरणंन किया है। अपनी मास्को यात्रा के 
प्राकृतिक दृश्य का श्रवलोकन कर ठाकुर रवीन्द्रनाथ टेगोर ने लिखा है-- 

“स्थान रूस । दृश्य, मास्कों की उपनगरी का एक प्रासाद भवन । जंगल मैं 
देख रहा हँ---दिगन्त तक फैली हुई श्ररण्य भूमि, सब्ज रंग की लहरें उठ रही हैं, 
कहीं स्थाह सब्ज, कहीं फीका बेंगनी-मिलमा सब्ज, कहीं पीलिया सब्ज हिलोरें-सी 
नजर भ्रा रही हैं। वन की सीमा पर बहुत दूर गाँव की मोंपड़ियाँ चमक रही हैं । 
दिन के करीब दप बजे हैं, आकाश में बादल-पर-बादल धीगी चाल चले जा रहे हैं, 
बिना वर्षा का समारोह है, हवा से सीघे खड़े पापलर वृक्षों की चोटियाँ नशे में भूम- 
सी रही हैं ।”* 

मास्कों की राह का सुन्दर दृश्य चित्र खींचते हुए यशपालजी ने लिखा है-- 

“साढ़े ग्यारह बजे के लगभग गाड़ी वियाना स्टेशन से चली । वियाना नगर का 
अचल श्र गूरों को खेतियों, दो मंजिलों, बस्तियों भर छोट्े-मोटे कारखानों से घिरा 
है | गाँव अधिक दिखाई नहीं दिये । जान पड़ता था कि युद्ध के कारण उजड़ गई 
बस्तियाँ श्रभी फिर से बस नहीं पाई ।+ खेती की भूमि प्रायः बरफ के टुकड़ों श्र 
कोहरे से ढको हुई थी । वृक्षों के पत्ते हेमन्त श्रौर बरफ के कारण भरे हुए थे। सूर्य 
की किरणों कोहरे को बेधने का प्रयत्न कर रही थीं परन्तु बादल आड़ बन जाते 
थे। ? चीन के युद्ध-क्षत्र में भ्रमण करने पर वहाँ के जो सुन्दर चित्र गदाधरसिह ने 
देखे उनमें से एक प्राकृतिक दृश्य का वर्णान करते हुए वे लिखते हैं--- 

“धरती के दुग्धफेत निभ वसनों की कालिमा पत्र-पत्रविहीन वृक्षावली है। 
जिस समय तुषाररूपी शुभ्र वसनों से पृथ्वी पर पड़े हुए सभी पदार्थ कूडा-करकट, ईट 
पत्थर, कोयला-राख, गडढा-खंदक ढंक कर श्वेत वर्ण हो जाते हैं भौर सूयनारायण 
अपनी स्वर्णोपम किरण द्वारा मीठी मंद मुसक्यान से दृष्टि डालते हैं तब चकाचौंध 
से नेत्र स्थिर नहीं रह सकते । पृथ्वी मदु हास हँसने लग जाती है । सूर्य भगवान को 
लजाना पड़ जाता है । उनके नेत्र कप जाते हैं, तेजी न जाने कहाँ विलीन-सी हो 
जाती है ।४ ठाकुर साहब का हिमपात-वर्णान बढ़ा ही भ्नूठा बन पड़ा है। श्रपनी 
रेल-यात्रा मे प्रकृति के नाना बदलते रूपों में दृश्यों का चित्र भ्रंकित करते हुए गदाधर 
जी श्रागे लिखते हैं-- 

“साउथाम्पटन से हैम्पटन कोर्ट तक पहुँचने के इन कई घंटों के थोड़े-से समय 
में ही प्रकृति ने कितने रूप बदले, कँसे दृश्य दिखलाये । रेल से सवार हुए तब थोड़ी- 
थोड़ी बूदें पड़ती थीं, कुछ घण्टों बाद धूप खिल “निकली । मानो सूर्य भगवान हमें 
१... बदलते दृश्य--राजबल्लभ ओमा, पृ० १३० 
२. रूस की चिट्ठी--रवीन्द्रनाथ टेगोर--अनु० धन्यकुमार जेन, प्‌ृ० ७ 
३. लोहे की दीबार के दोनों श्रोर--यशपाल, पृ० १०८ 
४. चीन में तेरह मास--ठाकुर गदाधरसिंह, पृ० १७२ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन ) श्ध्रें 


राह दिखाने के वास्ते आगे-आ्ागे प्रकाश ले' कर चलने लगे । तनिक ही देर हुई थी 
कि मानों इनका काये शेष हुआ और नाट्यशाला में पटाक्षेप हो गया | दूसरा दृश्य 
घनघोर घटा का था । खूब उमड़-घुमड़कर धवले घूमते बादल घिर भ्राए और वृष्ठि 
होने लगी । चलती हुई रेल से उपवनों की सुन्दर सजीली हरियाली पर धीमी-धीमी 
वर्षा के बिन्दु पड़ते हुए देखने में अपूब शोभायमान थे ।? 

बदलते-दृश्यों में श्री राजवल्लभ झ्रोका ने झपनी वायुयान यात्रा में प्रन्तरिक्ष 
से देखे गये प्राकृतिक दृश्य का बरणन किया है। पबंतमालाग्रों एबं दिलकश नजारों 
का वर्णन करते हुए वे लिखते है-- 

“सागर के चीच चतुर्दिक पव॑तों से घिरे इस ऐतिहासिक द्वीप को देखते रहने 
को लालसा इतनी प्रबल थी कि कोई भी खिड़की से श्रांख हटाने को तैयार न था । 
उधर देखिए पब॑तमालाओों की अनुपम शोभा, वे हरित वक्षों की पांतें, जँसे मेघ के 
टुकड़े प्रकृति का आर गार करने पहुँच गए हैं। पहाड़ों की बर्फीली चोटियाँ ऊपर 
उठकर क्रीट के दिलकश नज़ारे की जिस अल्हड़पन से अ्रभिव्यक्ति कर रही थीं, उस 
पर कौन न मुग्ध होता ! भूमध्यसागर में यह टापू ऐसा देख पड़ रहा था, जैसे वह 
'पवतों का एक आकर्षक मेहराब हो ।”* इसी प्रकार जलयान से प्राकृतिक दृश्य का 
ग्रवलोकन कर डॉ० भगवतशरण उपाध्याय ने लिखा है--- 

“झ्रौर देखता चला जाता हूँ प्रकृति की श्रनुपम छवि जहाज के इस दाहिने 
भरोखे से । पहाड़ और जंगल, खेत और मैदान, नदी और भील नीचे बिखरे पड़े 
हैं। फैले मंदानों में हती घास और ऊँचे पौधों के बीच पानी की धारा चाँदी-सी 
चमक रही है । लगता है, प्रकृति नहा-धोकर बाल बिखेरे चमकती माँग काढ़े पड़ी 
है । उसकी ग्रभिराम साड़ी दूर तक फैली पहाडों और जगलों पर अपने शझ्लॉँचल का 
साया डालती चली गई है । जगह-जगह हटे घूघट के बीच से जैसे चीन के गाँव जब- 
तब फाँक लेते हैं और उनकी सादगी और ताजगी हमारी स्मृतियों के पश्चिमी 
विशाल नगरों के बासीपन पर उमड़ पड़ती है ।”३ प्रकृति के इस दृश्य को 
उपाध्यायजी ने विभिन्‍न दृष्टियों से देखा है । 


प्रकृति के कुछ सुन्दर दुश्यों का वायुयान की खिड़की से भ्रवलोकन कर उने का 
वर्णान करते हुए सेठ गोविन्ददासजी ने लिखा है-- 

“जब मैंने खिड़की से बाहर की ओर देखा तो एक श्रद्भुत दृढ्य था । ऊपर 
बादल का एक भी टुकड़ा नहीं था। भगवान सहस््रांमु अपनी समस्त श्रशुओं को 
निर्मल नीलाकाश में फंलाए हुए चमक रहे थे, परन्तु नीचे घने बादल थे । इन बादलों 
का एक बृहत्‌ शामयाना-सा पृथ्वी पर तना हुआ था और ऐसा शामयाना जिसमें एक 
भी सिकुड़न, एक भी शल, कहीं भी दृष्टिगोचर नहीं होता था। शामयाने के रूप 


१. हमारी एडवर्ड-तिलक (विलायत) यात्रा--ठा० गदाधरमिंह, पृ० 2६ 
२. बदलते दरृश्य--राजवल्लम श्रोमा, प्र० १२-१३ 
३«. कलकत्ता से पेकिग--डा० भगवतरारण उपाध्याय, १० १४४ 


२५२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक प्रध्ययन 


में पृथ्वी पर तने हुए इन बादलों की एक ही सतह थी, कहीं ऊंची-नीची नहीं, इस 
सतह से बाहर बादल का एक छोटे-से-छोटा टुकड़ा भी तो इधर-उधर कहीं भी नजर 
नहीं पड़ रहा था । हवाई जड्गाज को बादलों पर से उड़ते तो मैं कई बार देख चुका 
था, परन्तु ऊपर सर्वंथा निर्मल नीलाकाश में भगवान भास्कर का पूर्णालोक तथा नीचे 
ऐसे बादलों को सतह इसके पहले मैंने कभी नहीं देखी थी ।”* श्रपने अ्रतृप्त नयनों 
द्वारा देखे गए बादलों के भूरे, चमणजे, ज्वेत, सुनहले आदि विभिन्‍न दुद्यों का वर्णन 
करते हुए बेनीपुरी जी कहते हैं-+- 

“ग्रब क्षितिज की छवि अदभुत हो गई है। बादलों के पहाड़ के पीछे से वह 
सूरज-देवता ने झाँका, फिर मुस्कुरा पड़े। भूरे बादलों की किनारी श्रब सुनहली 
चमकोीली है | नीचे के बादल भ्रब सपाट मंदान से लग रहे हैं। ज्यों-ज्यों उजाला 
बढ़ता जाता है, उनका भूरा रंग दूर होता जाता है--देखिये, वे श्रब मक्खन से लग 
रहे हैं, श्वेत, स्तिग्ध । भूख नयन उन्हें देखकर श्रघा नहीं रहे ।”* वायुयान द्वारा की 
गई विदेश यात्रा में ब्ेनीपुरीजी ने इसी प्रकार के बादलों के दृश्य को देखकर एक 
स्थल पर और लिखा है -- 

“नीच कालीन-ही-कालीन । मखमली लहरदार | मम्भूमि देखने के बाद 
झरखिं तृप्त हो रही है । किन्तु यह क्या ? चारों और धुन्ध । भरे, अब तो हम बादलों 
के बीच है ? बीच ? नहीं, भ्रब ऊपर श्रा गए । कराची के पहले भूरे बादल, काले 
बादल । यहाँ सुफेद चमचमाते बादल । बादलों में भला रंग कहाँ ? भगवान सूयंदेव 
ने जिस प्रकार चमका दिया | सन्ध्या में वैसे चमकाया था, श्राज दुपहरिया में ऐसे 
चमका रहे हैं ।२ 

बेनीपुरीजी ने बादलों के विभिन्‍न दृश्यों के वर्णन में अपनी प्रश्नोत्तर-शेली 
का पुट दिया है। दृश्य-वर्णन बहुत सुन्दर बन पड़ हैं । 

निष्कर्षत: उक्त उद्धरणों के आधार पर हम यह कह सकते हैं कि स्वदेश 
को प्राकृतिक छटा में पाववत्य दृश्यों के वर्णानों का प्राधान्य रहा है | इन पार्व॑त्य-प्रधान 
वराोनों में भी हिमालय एवं काश्मीर के वर्णन अधिक मिलते हैं। इसके श्रतिरिक्‍त 
पर्वती तीर्थस्थानों मे बदरीनारायण ही प्रधान रहा है। इन स्थलों की यात्राएँ मूल 
रूप से पैदल या मोटर के द्वारा ही की गई हैं। इनमें पव॑तश गों, सरिताश्रों तथा 
भीलों (कश्मीर) एवं मैदान के चित्रों का सफल वर्णन किया गया है । 

विदेश की प्राकृतिक शोभा के वर्णन में भी पावबंत्य दृश्यों का ही प्राधान्य हमें 
मिलता है | इसमें भी विशेष रूप से स्विटजरलैण्ड का वर्णन भ्रधिक है। अन्य देशों 
में यूरोप में जमंती, झमेरिका में नियागरा प्रपात के दृश्यों का भी वर्णांन किया गया 
१. सुदूर दक्तिण-पूवं--सेठ गोविन्ददास, ५० ४१ 
२. उड़ते चलो, उड़ते चलो--अ् रामवृक्ष बेनीपुरी, १०११ 
३. पेरों में पंख बधकर--बही, पृ० २४ 
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है । रूस, इटली आदि भ्न्य देशों के दृश्यों का भी वर्णन किया गया है । विदेश की 
आकृतिक शोभा के श्रॉकलन में हमे प्रकृति के दो रूप मिलते हैं-- 

(१) मुक्त प्रकृति 

(२) मानव द्वारा भ्रलंकृत प्रकृति । 

मुक्त प्रकृति में हमें पबंत-श् गों, सरिताम्रों, क्ीलों और प्रपातों के द्श्य 
मिलते हैं भ्रौर मानव द्वारा श्रलंकृत प्रकृति में बन्दरगाहों के निकट के स्थान, पार्क, 
भीलें, सरिताएँ और बगीचों के दृश्यों के वर्णन मिलते हैं । 

इस प्रकार स्वदेश-विदेश की प्राकृतिक छटा के दृश्यों में हमें कौतृ हलपूर्ण ता, 
कलात्मकता, दाशंनिकता पआ्रादि बैयक्तिक प्रभाव भी लक्षित होता है । 


दाद निक हृष्टि 


श्रव हम यात्रियों के दाशंनिक दृष्टिकोण पर दृष्टिपात करते हैं। दार्शनिक 
( रहस्यवादी) प्रकृति में परम-तत्त्व के दर्शन करता है श्रौर इस प्रकार प्रकृति, 
विश्वात्मा के दर्शन का माध्यम बन जाती है । अ्रपनी पर्वतीय यात्राओं में वह प्राकृतिक 
दृश्यों पर ही अपनी दार्शनिकता का आरोप करता है । इस भावना का भ्राधार 
संवाद है । सवंवाद के दो रूप हैं, भ्रात्मा श्रौर परमतत्त्व की एकता श्रौर जगत 
श्रौर ब्रद्मु की एकता। आत्मा और परमात्मा की एकता श्रात्मा और परमतत्त्व के 
बीच अद्वेंत भावना का गअ्नुभव करता है, जीवात्मा में ही वह सवंनियन्ता के दर्शन 
करता है, उसके समस्त कार्य उसी परम शक्तित की प्रेरणा से होते हैं, उसका सुख- 
दुःख, प्रानन्दविलास, हप॑-विषाद श्रादि उसीसे सम्बद्ध होता है । इस स्वाद की 
भावना से प्रकृति का प्रत्येक पदार्थ चेतन है श्रौर मनुष्य ने इसी दृष्टि से प्रकृति में 
उसी परमात्मत्व के दर्शन किए हैं । प्रकृति के रुद्ररूप में उसने सवंशक्तिमान की 
अू-भंगिमा और पूर्ण प्रफुल्लित पुष्प में परम-तत्त्व की मदू मुस्कान का अनुभव किया 
है । प्रथम मानव के हृदय में प्रकृति को देखकर यह जिज्ञासा हुई, वह सूये की गति, 
ऋतुओं के परिवर्तन और पर्वतीय दृश्यों के प्राइ्चर्यपूर्ण परिवर्तन को देखता रहा, 
उसने विचार किया, प्रश्न उठे--- 
कक्‍्व प्र प्सन्ती युवती विरूपे श्रहरात्र द्रवत: संबिदाने। 
यत्र प्र प्स्यन्तीरमियन्त्याय: स्कम्मंत तर हि कतस: स्वि देव सः ॥|* 
भ्र्थात्‌ विपरीत रूप वाले, गौर प्लौर व्याम दिन-रात कहाँ पहुँचने की भ्रभिलाषा 
करके जा रहे हैं ये सरिताए' जहाँ पहुँचने की झ्नभिलाधा से चली जा रही हैं उस 
परम ब्राश्रम को बताग्रो, वह कोन है ? 
पर्वतीय यात्राप्रों में हमें प्रायः ऐसे लेखक मिले हैं जिन्होंने अवबने यात्रा- 
वर्रानों में कहीं-कहीं दार्शनिक दृष्टिकोण को भी श्रपनाया है। यद्यपि अधिकतर 


+- वनगरफरगरफए२र२औे. जम 3 न 
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ऐसे ही लेखक है जिन्होंने वर्णतात्मक या प्राकृतिक सौन्दर्य पर ही भ्रधिक बल विया 
है, परन्तु दाशंनिक दृष्टिकोण से देखी प्रकृति के उदाहरण भी उपलब्ध होते हैं । 
कुछ उदाहरण प्रस्तुत है :-- 

दाशंनिक दृष्टिकोण वाले विचार शरीर सुन्दर चित्र हमें स्वामी सत्यदेव 
परिव्राजक की कलाश-पव॑ त यात्रा मे भी मिलते है। उन्होंने केलाश-पव॑त का वर्णन 
करते हुए लिखा है-- 

“सामने बीस-तीस मील के घेरे में प्रकृति के सौन्दर्य की झवर्ानीय शोभा 
दृष्टिगोचर होती है ! पूर्व-दक्षिण और पश्चिम किसी शोर नजर दौडाइए, ईश्वर की 
उत्कृष्ट विभूति का अद्वितीय चित्र दीख पडता है । क्या इस पृथ्वी तल पर ऐसा 
मनोहर, ऐसा उज्ज्वल, ऐसा अप्रतिम, ऐसा रमणीक स्थल कही और होगा ? क्‍या 
विद्ञकर्ता में बाते करने के लिए ऐपा स्थान कही और है ? जिन आये-वीरो ने 
हिमालय की प्रशसा में मंकडो ग्रन्य बना डाले वे प्रभु की रचना-शक्ति के रहस्य से 
प्रवश्य कुठन्व-कुछ परिचित थे । हिम स ढकी हई चोटियाँ एक-दो नहीं बीस-तीस, 
चालीस-पचास, साठ-मत्तर--इस छोटे-से भूमि के टुकड़े में हीरे के नगो की 
मानिन्द जड़ी हुई है। प्रभात के भानु की रश्मियाँ जिस समय इन पव॑तो पर पडती है, 
उस समय की ग्रलौकिक्र छटा क्‍या कोई लेखनी से चित्रित कर सकता है ” उस 
निर्दोष चित्रकार के कौणल को लावण्यता का वर्णांन करने की शक्ति मनुष्य मे कहाँ, 
यहाँ तो--'न शकक्‍यते वर्गायितु' गिरा तदा' वाली बात है ।” 

पत्तों के दृश्यों को देखकर यात्री का मन मचल उठना है। वह उस सत्ता 
की व्यापकता पर विचार करता है। इसो प्रकार की भावना से पूर्ण हो, काहमीर 
की मनोरम घाटोी के सुरम्य दृश्यो को देखकर श्रीपा्लासहुजी लिखते है .-- 


“काश्मीर को गोद मे दूध की नदियाँ बहती है, चाँदी के भःरन भरते हैं, 
ग्रमृत के सोते हंसने हुए प्रवाहित हो रहे है। उस स्वर्ग के हरे-्भरे आऑँचल में रजत 
मुकुट धारण किये हुए है । कितने ही शिखर नीले आकाश को चुम्बन करते है तथा 
उनके हिमाच्छादित अथरो पर सूर्य की सुनहली किरणों विरक-थिरक किस कौतुक से 
विलुप्त हो जाती है ॥/* 

इस प्रकार जगन्‍्नाथपुरी के दर्शन कर क्रृष्णकुमार माण्डके ने लिखा है :--- 

“इस बाह्य क्षेत्र दर्शव के योग से हमारे हृदय मे निवास करनेवाले विश्व- 


ब्रह्माण्ड पुरस्थित पुरुषोत्तम के दर्शन होना दुलंभ है । भागवतगीता में इस देश को 
नवद्वार पुर कहते है। श्रुति मे भी देह के लिए पुर की सज्ञा है। परमात्मा का इस 


२. मेरी शल यात्रा : श्रापालसिह - सुवा, नवम्बर १६३२, पू० ४७३ 
8३. जगन्ताथपुरी दशेन : इष्णकुमार माण्डके--चित्रमयजगत, द्विसखर १६१८, पु० ३३० 
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देह से भषिष्ठान होने के कारण उसे पुरिशय पुरुष कहते हैं । भागवत में ५जय की 
कथा में रूप को देहपुर भ्रौर देह पुरस्थित भात्मा का तत्व कहा है। भगवान इस 
देह को क्षेत्र कहते हैं :-- 
इंद शरोर कॉौंतेयथ क्षेत्रसित्यभिधोयते । 
एतद्यो बेत्ति त॑ प्राहुः क्षेत्रन इति तद्दविदः ४ 
क्षेत्रम्म चापि मां विद्धि सर्वक्षेत्रतु भारत | 
केत्रक्षेत्रजयोज्ञान यत्तज्ज्ञानं सत॑ मम 
(भागवतगीता, ग्रध्याय १३, श्लोक १-२) 
यह देह नवद्वार युक्त है। इससे बाहर निकलने पर हमारा ज्ञान और चैतन्य 
बहिमु खी होता है । ज्ञानेन्द्रिय और कमेनर्द्रिय इन दो मार्ग से चित्त बाहर जाकर 
बाह्य विषय ग्रहण करता है। उसे यदि पुन: अ्रतनि विष्ट न किया जाय तो प्रन्तदृ ष्टि 
भी प्राप्त नहीं हो सकती, और देह पुरस्थित परमात्मा के दर्शन भी दुर्लभ ही समझना 
चाहिए, श्रुति में कहा है -- 
परांचि खानिवत यतणत स्वयंभ्‌ । 
तस्मात्यरां पश्यति नानन्‍्तरात्मन । 
कह्चद्धी र: प्रत्यगात्मानसेज्ञ । 
दावृत्तचक्षुर॒ मृतत्वभिच्छन्‌.!। 
(कठोपनिषद्‌, ४-१) 
रामशरण विद्यार्थीजी ने भी प्रकृति में एक रहस्यात्मक (दर्शन) रूप को देखकर 
लिखा है -- 

“रात में पुनः हिमपात होता रहा और प्रातःकाल हमारी दृष्टि ने एक 
विचित्र ही स॒ध्टि का अवलोकन किया । नेत्र के सम्मुख सारा ही दृश्य एक परम 
आ्राइचयंमय वस्तु था | वास्तव में यह बड़ा गोप्यहिम रहस्य था। वहाँ की सारी 
सृष्टि हिमालय बनी हुई थी | प्रत्येक पदार्थ हिमाच्छादित था। इस गृढ्द हिम-रहस्य 
को कोई भी समझ न पाता था । अपने बिछौने से उठते ही देखा तो सारा ही दृश्य 
हिममय था । हमारी रजाई तक भी हिममय हो गई थी । हम इस रहस्य को देखकर 
अ्रपने डेरों से बाहर देवी नाट्यकार के हिम-रहस्य पर चित्रलिखे से खड़े हो गए। 
शने:-शर्नेः सूयंदेव भ्रपनी तेजस्वी किरणो से प्रकाशित होने लगे । सूर्य के प्रकाश से 
हिम पर एक विचित्र लालिमायुक्त झ्राभा चमकने लगी । नेत्र इस विचित्र दृश्य के 
सन्मुख चकाचौं ध हो गए । धूप लगने से संसार की क्षणभंगुरता के समान सारा हिम 
पिघल गया | पुनः हरे-भरे पौधे श्लौर पापाण दिखाई पड़ने लगे । यह्‌ सारा कोतुहल 
स्वप्नवत्‌ रह गया । एक ही रात्रि में कृष्णवर्ण को श्वेत हिमाच्छादित होते देखा 
श्र प्रात: उसको फिर उसी रूप में श्राते देखा । यही ईश्वर की लीला भर 
महारोचक हिम रहस्य है ।/* विद्यार्थीजी प्रकृति को सवंत्र रहस्यमयता से पूरा 


ख्निन्ननि जतल ते ओओनन- 
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देखते हैं और ग्राइचर्यचकित से रह जाते हैं । पौराणिकता की भावना से पूर्ण एक 
दाशंनिक दृश्य का चित्र अंकित करते हुए क्ृपानाथ मिश्र ने लिखा है-- 

“सन्ध्या के समय कारसिका नामक द्वीप का करुण चित्र हृदय को पुनीत 
भावों से पूर्ण कर रहा था । यह द्वीप आरनेय उपत्यकाओं से पूर्ण है। कभी-कभी 
इसमें प्वत-शय ग बज्थ गंभीर निनाद से टूट पड़ते हैं | यहाँ प्रकृति आजीवन कुमारी 
की तरह एक कठोर ब्रत की उपासना कर रही है । इसका सौन्दर्य वाष्प तथा अ्रस्पष्ट 
रेखाओं के चीरते हुए हमारे सम्मुख शंकर का रुद्र रूप उपस्थित कर रहा था। कभी 
कभी तो जात होता था कि सुदृर-स्थित गिरिमालाग्रों केश्य गे पर, कासिका लामक 
अपरिचित द्वीप में शंकर का उज्ज्वल रूप चमक रहा है। वहाँ के लता-गुल्म 
ग्रादि दूर से रुद्राक्षषमाला की भाँति शोभायमान थे । कारसिका का सौन्दययं कठोर ब्रता- 
वलम्बी किंगोरी की भाँति करुण तथा गंभीर है ।”* प्रकृति की सुन्दरता में शंकर 
के रहस्यात्मक रूप का मिश्रजी ने सुदर वर्णन किया है । 

मानसरोवर की नेसगिक दृश्यावली को देखकर उसमें लीलाबिहारी सृष्टिकर्तता 
के दर्शन कर रामशरण विद्यार्थी लिखते है-- 

“सूर्यास्त का समय निकट होने से वायु की गति भी मंद-सी हो चली और 
ललित सलिल में लहरे भी थ्रान्त-सी हो विश्राम के लिए लालायित जान पड़ने लगीं। 
ऐसे सुहावने समय में इसके पश्चिमी तट पर जहाँ श्रनेकों रंग-बिरंगे सुन्दर पत्थर 
सुशोभित हैं, कुछ समय शान्ति से बैठते ही हृदय प्रफुल्लित हो उठता है। मन्द-मन्द 
जीवनदायिनी वायु के स्पर्श से जहा शरीर में नवशक्ति का संचार होता है, वहाँ 
मन में विचित्र हो लहरे हिलोरे लेने लगती हैं झौर क्षणमात्र में बड़े स्पष्ट स्वरूप में 
ईश्वर का उसकी लीलामय सृष्टि द्वारा, साक्षात्‌ दर्शन होता है । चहूँ ओर के, परम 
प्रकाशित, हिमाच्छादित पर्बतों की ज्योति से ईश्वर की विभूति सरोवर के जल से 
प्रतिच्छाया के रूप में फलकती है। प्रत्येक लहर उस विश्य-रचयिता की महत्ता को 
विस्तत रूप में प्रकट करती है। मानव-हृदय उसे स्वीकार किये बिना नहीं रहता । 
इधर बहुरंगे ननहें-नन्‍्हें पत्थर ईश्वर का गुणानुवाद पुनः:-पुनः गायन करते हैं ।”* 

जी० डी० जोशी श्रपनी साइकिल से यात्रा करते हुए विभिन्‍न स्थानों को 
देखते जाते हैं । अपने इस भ्रमण में वे प्रातः झ्लौर सन्ध्या-काल दोनों के दृश्य देखते 
चलते हैं। मिर्जापुर से निकट के भ्रमण में वे सन्ध्याकालीन दृश्य को किस मनोरंजक 
ढंग से देखते हैं, जिसमें दाशेनिकता का संस्पश पूर्ण रूप से प्रस्फुटित होता है, 
देखिए-- 

“सूर्य भगवान्‌ अपनी दोपहर की उष्णता छोड़कर शान्ति से थके-माँदे बटोही 
की तरह पश्चिम की शोर जा रहे हैं। उनकी दोपहर की जवानों का रोष अ्रव 
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सायंकाल के, बुढ़ापे में परिवर्तित हो गया है । वे शिथिल है उनकी किरणों भव संतप्त 
नहीं । किन्तु फिर भो प्रकाशवान्‌ है ।'* 


दाशनिक यात्राग्रों के श्रतिरिक्त हमें तीर्थ-यात्राप्नों के वर्णन थी पा होते 
हैं जिनका प्रॉकलन हम यहाँ करने का प्रयत्न कर रहे है। ये उदाहरण बहुत-कुछ 
लेखक की दार्शनिक दृष्टि को प्रतिफलित करनेवाले है, प्रतएव इनको दाशंनिकता के 
अ्रन्तगंत समाविष्ट किया जा सकता है । 
कृष्णकुमा र माण्डके जगन्नाथपुरी का दर्शन कर लिखते हैं :-- 


“मंदिर के चारों श्लरोर ऊचे-ऊंचे कोट होकर उनमें चार प्रवेश-द्वार हैं । 
किसी भी द्वार से प्रवेश करने पर दूसरा कोट झाता ही है। उसमें फिर चार प्रवेश- 
द्वार हैं। हमने सिह-द्वार से मंदिर में प्रवेश किया | इसके बाद २०-२२ सिदडिडियाँ चढ़ 
जाने पर हम भीतरी कोट के प्रवेश-द्वार के पास पहुँचे, तदनन्तर मदिर के विस्तीरों 
पटांगण में पहुँचे । पटागण को रत्नवेदी कहते हैं। उसके मध्यभाग में विशाल नयना- 
भिराम गगनचुम्बी भर आर्यो के कला-कौशल की यश्चोदुन्दभी बजानेवाला तथा भक्तों 
के सारे प्रयत्त को सफल कर देनेवाला मनोरम देवालय है ।* माण्डके ने इसमें वहाँ 
के देवालयों एवं सिहद्वारों का सुन्दर चिंत्र अंकित किया है। इसी प्रकार स्वामी 
सत्यदेव परिब्राजक श्रपनी कैलाश तीथ्ं-पात्रा का मनोरम वर्णान करते हुए 
लिखते हैं--- 

“रास्ते में दोनों श्रोर जल-प्रषात देखे । कैलाश की चोटी मेरे दाहिने हाथ थी 
श्ौर बाएं हाथ दूसरी पहाड़ियाँ, दोनों ओर से हिम ढल-ढलकर श्रा रही थी। प्रागे 
बढ़े सामने कैलाशजी के भव्य दर्शन हुए । कया ही झालौकिक दृश्य था ! यह अ्रनुपम 
छटा ! श्री कलाशजी का पर्वत सचमुच ईश्वरीय विभूति का श्रनोखा चमत्कार है । 
मैंने मंदिर--शिवालय बहुत-से देखे हैं, पर ऐसा प्राकृतिक शिवालय इस भूमण्डल 
पर कहीं नहीं है। जिस कुशल शिल्पी ने प्रथम शिवालय की रचना-विधि का नवसज्ञा 
तैयार किया होगा, उसके हृदय-पटल पर तिब्बत-स्थित इस नैसगिक शिवालय की 
प्रतिकृति भ्रवर्य रही होगी, इसके बिना वह कदापि शिवालय बना नहीं सकता 
था ।”३ परिव्राजकजी का शिवालय-वर्णान बड़ा चमत्कारपूर्णा बन सका है। 


अपनी मथुरा-यात्रा में वहाँ के सान्ध्यकालीन वातावरण का वर्णोन करते हुए 
लक्ष्मीनारायण टंडनजी ने लिखा है -- 


“सायंकाल के समय विश्राम घाट की आरती के दर्शन किए । झारती के 
समय बड़ी भीड़ घाट पर होती है, औौर घाट की शोभा बहुत बढ़ जाती है । एक 
?. साइकिल यात्रा : जी० डी० जोशी, पु० ७३ 
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ऊँचे, पक्के, छोटे चबूतरे पर एक पंडा बहुत बड़ी भारती लेकर जमुनाजी की भारती 
करता है । दर्शक घाट या नाव पर से झारती करते हैं । गायों को भोजन कराते हैं ४ 
कछुओ्रों को चढ्ढे खिलाते हैं | यमुनाजी में दिए जलाकर या फूल के दोने बहाते हैं । 
स्थान-स्थान पर कथा होती है । लोग घाटों पर बैठे यमुनाजी का आ्रानन्द लेते या' 
उस पार जाकर घूमते हैं | मथुरा की शोभा यमुनाजी और उनके घाटों से है। मथुरा 
की ठीक शोभा देखनी हो तो प्रातःकाल और सायंकाल यमुना के पुल से देखें ।” * 

टंडनजी ने इसमें घाट के सभी दृश्यों के साथ-साथ मथुरा की शोभा का भी मनोरम 
चित्र श्रकित कर दिया है। चन्द्रकुबर वततंवाल ने अश्रपनी केदारनाथ तीथे-यात्रा का 
वर्णन करते हुए लिखा है--- 

“नील देवदार का जंगल जिसको चीरते हुए हाथी के दाँतों की तरह उजले-पतले 
मरने, वन पर फिरता हुआ हिमालय के उच्छवास-सता निर्मल भीना-भीना-सा कुहासा, 
कोमल-को मल दूर्वा से सिक्‍त मार्ग और सारे बन में श्रकेली रोती हुई एक चिड़िया 
जिसकी वाणी सुनकर “श्रपि ग्रावा रोदत्यपि दलति वज्नस्य हृदयम । ऐसे सुन्दर पथ 
पर अ्रपन प्राणी के प्राण को लेकर जाना कितना मधुर होगा ! हमारे श्रागे-आगे कुछ 
स्वस्थ प्रभात की किरणों की तरह निर्मल और उज्ज्वल पर्वतीय बालाएँ नदियों की 
तरह उन्मुक्त गति से चल रही थी, उनके परों में नूपुर नहीं थे, लेकिन उनके चरणों 
के पृथ्वी पर पड़ते ही प्राणों से एक सुमधुर भंकार गज उठती थी, .भू-विन्यास से 
अ्नभिज्ञ होने पर भी उनकी आँखों में मायाविनी शक्ति थी और विलासिनी होने पर 
भी उनके मुखों पर एक पवित्रता थी जैसी हिमालय के हिम-हास में होती है ।”* 
बर्तवाल द्वारा किए गए केदारनाथ के चित्रण से एक बार पाठक का हृदय भी भंकेत 
हो उठता है । 


गंगोत्री की यात्रा के मनोरम दृश्यों का वर्णन ० श्रीराम शर्मा ने बहुत ही 
सुन्दर ढंग से किया है । वे लिखते हैं-- 

“हिमाच्छादित पर्वत-शिखरों की वायु शरोर से श्रठ्खेलियाँ खेलती थी । कई 
रथानों पर बर्फ भ्रब भी पड़ी थो और गल-गलकर नालो में मिर रही थी । यहाँ से 
गगोत्री, केदार और बसे के पहाड़ मेघमण्डल के श्रांचल से उलभकर श्रपना दवेत मुख 
दिखा रहे थे । प्रकृति ने यहाँ गजब ही कर दिया । पग-पग पर घास के हजारों रंग 
थे । शर्माजी का प्रकृति-चित्रण भ्रनोखा-सा बन पड़ा है। भारतेन्दु बाबू हरिश्चन्द्रजी 
ने अपनी हरिद्वार तीर्थ-यात्रा में गंगाजी की नहर का सुग्दर बर्णान करते हुए 
लिखा है-- 

“यहाँ सबसे झाश्चयं श्री गंगाजी की नहर है, पुल के ऊपर से तो नहर बहती 
है भोर नीचे से नदी बहती है । यह एक बड़े झाइचय का स्थान है। इसके देखने से 
१८ संयुबत प्रान्त के पीर्थस्थान--लक्ष्मीनारायण टंडन, पू० १२३ 
२. केदारनाथ की यात्रा--चन्द्रकु वर वर्तेवाल---तरुण, मई १६४३, पए० १०७ 
३. गंगोत्री यात्रा-वर्णन--अ्रीराम शर्मा--प्रभा, अगस्त श्ट्रद... 
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शिल्पविद्या का बल और भ्रंग्रेजी का चातुर्य भ्रौर द्रव्य का व्यय प्रकट होता है। न 
जाने वह पुल कितना दृढ़ बना है कि उसपर से झनवरत कई लाख मन वरन्‌ करोड़ 
मन जल बहा करता है भोर तनिक नहीं हिलता। स्थल में जल कर रखा है भौर 
स्थानों में पुल के नीचे से नाव चलती हैं | यहाँ पुल के ऊपर नाव चलती है भौर उसके 
दोनों ओर गाड़ी जाने का मार्ग है श्लोर उसके परले सिरे पर चूने के सिह बहुत ही 
बड़े बने हैं ।”" श्री यशपाल जैनजी श्रपनी कैलाश तीथ्थे-यात्रा का वर्णन करते हुए 
लिखते हैं--- 

“गुफा से निकलकर बाहर पश्राए और थोड़ी देर रुककर ग्रुफा को बाहर से 
देखने लगे । देखते-देखते हम लोगों की दृष्टि दूर, बहुत दूर बाई झोर के एक पंत पर 
गई, जिसके ऊपर ब्फ-ही-बर्फ जमी थी श्रौर कई बादल के टुकड़े चक्कर लगा रहे थे ४ 
सूर्य की सुनहली किरणों के मेल से वह दृश्य इतना सुन्दर लग रहा था कि हम लोगों 
की निगाह बरबस वहाँ टिक गई | हमें बताया गया कि वह कैंलासे है। भारत के 
महानतम तीर्थों में कैलास की गिनती होती है भ्रौर बहुत कुछ प्रयत्न करने पर भी 
कम ही लोग वहाँ पहुँच पाते हैं। उसके इतने भव्य रूप में दर्शन करके हृदय को बड़ा 
ग्रानन्द प्राप्त हुआ । हम लोग एक तीथं के दर्शन करने श्राए थे, दो के हो गए ।”* 
जैनजी ने इस बर्णन में प्रकृति का कितना मनोरम दृश्य श्रकित किया है यह स्वतः 
सिद्ध है । 

निष्कर्षत: हम कह सकते हैं कि यात्रा-लेखकों ने पश्रपने व्यक्तित्व के भअ्रनुसार 
समय-समय पर भारतीय दर्शन के दृष्टिकोण को भ्रपनी रचनाश्रों में प्रतिफलित किया 
है । उनकी दाशनिकता किसी दर्शन शास्त्री की जीवात्म-व्याख्या नहीं है किन्तु भार- 
तीय जीवन के साथ मूलबद्ध दाशनिक दृष्टिकोण ही उनकी कृतियों में कलकता है । 
जिस प्रकार भारत का साधारण मनुष्य वेदान्त-प्रम्बन्धी सामान्‍य सिद्धान्तों से परिचित 
होता है, उसी प्रकार हमारे लेखक भी उक्त दृष्टिकोण को पूर्णतया श्रपनाए हुए हैं । 
अन्तर इतना हो है कि हमारे रचनाकार विद्वान तथा परिष्कृत रुचि के हैं। झ्रतः उनका 
दृष्टिकोण स्पष्ट तथा सुलभा हुआ है । वास्तव में यह दाशंनिकता उनकी सामयिक 
मानसिक स्थिति की प्रभिव्यक्त करने में पूर्णतया सहायक होती है । 

मनो रंजन-मूलक दृष्टि 

जोवन की संघरषंमयी परिस्थितियों भ्रौर श्रतिव्यस्तता के बीच मनुष्य को 
झपना मन हलका करने के लिए मनोरंजन अनिवायं होता है। इस मनोरंजन के श्रनेक 
रूप होते है, यात्री भी उन्हीं रूपों में से एक महत्वपूर्ण रूप है। यद्यपि यात्रा मात्र के 
बीच मनोरंजन का अ्रश विद्यमान रहता है तथापि कहीं-कहीं भ्रन्य उहेश्यों से की गई 
यात्रा्रों के श्रतिरिक्त केवल मनोरंजन मात्र के लिए यात्राएं की जाती रही हैं | इन 
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१. भारतेन्दु अन्थावली (भाग ३), सम्पादक बजरत्नदास, पृ० ६६४०-४१ 
२. जय अमरनाथ--यशपाल जन, पृ० 5३ 


२६० हिन्दो यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक अध्ययन 


यात्राओ्रों में लेखकों की मनोरंजन वृत्ति, प्राकृतिक दृश्यों में तन्मयता, स्वच्छन्दता, 
भ्रनिश्चिन्तता आदि के दशन होते हैं। लेखकगण यद्यपि मनोरंजन-यात्राओ्ों पर निकले 
हैं, तथापि उनका कोई-न-कोई उद्देश्य तो रहा ही है। कहीं पुरातत्व-दशेन, कहीं 
साहित्यिक यात्रा, कहीं तीथ्थे-यात्रा और कहीं-कहीं केवल भ्रमरोेच्छा की प्रेरणा से 
यात्राएँ की गई हैं। ये यात्राएँ भी पैदल से लेकर वायुयान तक की गई हैं । हम यहाँ 
इस प्रकार की यात्राग्रों के कुछ उदाहरण प्रस्तुत करेंगे-- 


राजवल्लभ प्रोकाजी ने प्रकृति-वर्शान की प्रधानता से पूर्ण अपनी यात्रा के 
एक मनोरंजक दृश्य का वर्णान करते हुए लिखा है-- 

“जब खिड़की से बाहर मेरी श्राँखें ऊपर या सामने उठतीं तो ऐसा प्रतीत 
होता, जेसे विमान के साथ हम बादलों की दुनियाँ में श्रब अन्तर्धान हो जानेवाले 
हैं । कभी-कभी ऐसा आभास होता हैं कि बादलों के टुकड़ों के दल तैरते हुए बसे ही 
खूबसूरत प्रतीत होते जैसे जलाशय में राजहंस ।”? साहित्यिक तथा पुरात्व-सम्बन्धी 
यात्राग्रों से भी ठुछ उदाहरण लिए जा सकते हैं। डा० वासुदेवशरण ग्रग्रवालजी ने 
प्रपनी साहित्य-सदन को यात्रा में पुरातत्व का अवलोकन भी किया है, साथ ही साहि- 
त्यिक दृष्टि से यात्रा का महत्व भी वरणित किया है। यथा-- 

“बचिरगाँव का साहित्ण्-सदन मेरे-जैसे नई पीढ़ी के हिन्दी पाठकों के लिए 
एक तीर्थ है । स्कूल के शिक्षाम्यास के समय जब काव्य से श्रानन्द ग्रहण करने का 
नया उसन्मेष हो रहा था, मेरे साहित्यिक मानस को श्री मेंथिलीशरण गुप्त ने 'जयद्रथ 
वर्ध' श्र भारत-भारती' से रस का श्रपूर्व अनुभव प्राप्त हुआ था। कालान्‍्तर में 
परिस्थिति ने उस झआकषंण को एक गाढा रूप दे डाला और मुझे गुप्तजी को श्रपने 
अति सन्निकट बन्धु और घनिष्ठ मित्र के रूप में प्राप्त करने का सोभाग्य प्राप्त हुआ। 
साहित्य-सदन को देखने की इच्छा बनी हुई थी । अक्तूबर १६४३ के भन्त में गुप्तजी 
के भतीजे श्री बदेहीशरणजी के श्रामंत्रण पर कुछ शिलालेख देखने के लिए चिरगाँव 
की यात्रा का सुयोग मिला ।/* इस प्रकार श्रग्रवालजी ने अपनी यात्रा के मनोरंजक 
दृश्यों को शिलालेखों द्वारा पूर्ण किया । भुमरा के प्रस्तर-खण्डों की मैदानी-यात्रा का 
मनोरंजक वर्णोन करते हुए लक्ष्मीकान्त पाठक लिखते हैं--- 

“मनोहारिणो वन्य-छटा का आनन्द लेते हुए हम लोग मन्दिर के निकट 
पहुँचे । शिवजी के उस मन्दिर के ध्वं्तावशेष को प्रकृति-परी ने भ्रपने श्रॉत्रल में 
शरण दे रबखा है। सुन्दर आम्र हरोतिकी तथा भामलक वक्ष भ्रद्र भी उसकी झतीत 
गौरव-गाथा कह रहे हैं। इनकी मनोहारिणी छाया में विश्वाम करके पुनः हम लोग 
पर्याप्त सामग्री के साथ भ्रन्वेषण में संलग्न हुए। एक बाहर निकले हुए श्रर्धबृत्त के 
नीचे श्री शिवजी की प्रत्यन्त सुन्दर वक्षस्थल-पर्यन्त मूर्ति बनी हुई है। मृति की 

१. बदलते हृश्य--राजबल्‍लभ ओमा, पु० २ 
२. साहित्य सदन की यात्रा--डा० वासुदेवशरण अग्रवाल--मधुकर, फरवरी १६४५ 
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मुखाकृति कालचक्र की रगड़ से कुछ भस्पष्ट हो गई है, किन्तु ललाट के मध्य में 
प्रलयंकर तृतीय नेत्र स्पष्टतया दृष्टिगोचर होता है झौर तृतीया के चन्द्र सिर पर 
बंधे हुए जटाजूट के ऊपर दिखाई देते हैं । एक रत्नजाटत मुकुट उनके मस्तक पर 
बंधा हुआ है, जिनके नीचे से जटाजूट बाहर से निकले हुए हैं ।कुछ जटाएँ दोनों 
कन्धों पर भी पड़ी हुई हैं। शंकरजी मणिजटित करांफूल, मोतियों की कंडी तथा 
कंठहार पहने हुए है। इस मूरति को देखकर एकाएक मुझे-- 


दीतां सुशोभित किरोट विराजमानम्‌ । 
भाले क्षणानिल विज्ञोभमित पंचवाणम |। 
नागाधिपार जितमासुर कण्णपुरम | 
वाराणसी पुरपपात भज विश्वनाथम ।॥ 


स्मरण हो श्राया ।? पाठक्रजी का यह पुरातत्व सम्बन्धी वर्णोत बड़ा सुन्दर बन 
पड़ा है । इसी प्रकार की पुरातत्व सम्बन्धी शिल्पकला की पद्धति का बरशान बाबा 
साहब पंत ने अपनी दक्षिण भारत यात्रा में किया है। वे लिखते हैं--- 

“दक्षिण भारत में खासकर देखने योग्य स्थान वहाँ के देवालय हैं। दक्षिण 
के देवालय प्राय: ब्राह्मणी द्रविड़ भिल्पकला की पद्धति पर निर्माण हुए हैं भौर हिन्दू 
राजापंरं द्वारा बनवाए हुए होने के कारण स्वभावत: उनमें की खुदाई आदि में रामायण 
एवं महाभारत के दृश्य अ्रंकित किए गए है। विजयनगर में तो खास वहाँ के राजाश्नों 
की चाल-ढाल, रीति-रिवाज और भ्रन्यान्य बातों के साथ उनके पहनाव और दरबारी 
प्रसंगों के चित्र भी देवालय की दीवारों पर बनाए हुए हैं । ब्राह्मण शिल्पकला में खास- 
कर चिदम्बरं, तंजौर, मदुरा, श्रोरंगपट्टनन श्रौर रामेइवर तथा विजयनगर के देवा- 
लयो की ही गणना हो सकती है और फग्यू सन के मतानुसार उन देंवालयों की ही 
सुन्दरता यूरोप के हर एक देवालयों से बढ़कर है ।”* 


एक साहित्यिक मनोरंजन की यात्रा का दृश्य भो देखिए। प्रपनी दौलतपुर 
(रायबरेली) की साहित्यिक यात्रा का बहुत ही मनोरंजक वर्णान करते हुए पंडित 
विश्वनाथप्रसाद मिश्र ने लिखा है-- 


“धूप हलकी थी, कुछ बादल भी थे, रास्ते में सुरखाब, जल-कुक्कुट तथा बन- 
विहगों के गान और भूलों पर मुग्ध होते हुए हम लोग चले जा रहे थे कि एकाएक 
एक सकरे रास्ते में श्रगली बैलगाड़ी का एक बैल छटककर बाहर हो गया, उसे एक 
लड़का हाँक रहा था । पिछली गाड़ी पर गुप्तजी भ्रादि थे। उसका सारथी जब उसे 
ठीक करने के लिए अगली गाड़ी हॉकने लगा, तब हमारे राष्ट्रीय कवि पिछली गाड़ी 
के सारथी बन बैठै। उनकी पगड़ी, दाढ़ी, झौर मृूछों पर घूल लोट रही थी। 
१. अमरा के अस्तर-खंडों में--लक्ष्मीकांत पाठक, सरखती--अक्टूबर, १६४२, ए० २४५ 
२. इमारी दक्षिण भारत की यात्रा--बाबा साहब पंत--चित्रमयजगत, जून १६२० 


२६२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक भ्रध्ययन 


उन्होंने एक हाथ में पग्रही ली श्रौर दूसरे में औगी । उस समय कैमरा न होने से 
सबके हृदय में एक कसक हुई । यदि गुप्तजी के उस चित्र को हम लोग भ्रपने हृदय 
ही में न रखकर लोगों के सामने या रायसाहब भ्रथवा केडियाजी के संग्रहालय में 
कहीं टाँगने का सौभाग्य प्राप्त कर सकते, तो भारती कवि-पुगव के उस दृश्य से न 
जाने कितने दिनों तक, समय-समय पर वह मोहक स्मृति जगती रहती ।”* मिश्रजी 
का यह वर्णन बहुत विनोदपूर्ण सुन्दर शौर साहित्यिक है । 

गिरीन्द्रनारायण सिंह ने अपनी पूसा-यात्रा का मुक्त मनोरंजनात्मक वर्णन 
प्रस्तुत किया है--- 

“गर्मी की छुट्टी हुई । घर झाया । उस दिन बदली छायी हुई थी । संयोग से 
मेरे तीन सम्बन्धी भी हमारे घर झा गए थे | सुहावना समय झौर सुयोग, दोनों ने 
घूमने के लिए उत्साहित किया । पूसा हमारे पड़ोस में है ही । कुल तीन कोस की 
दूरी पर, फिर आज तक कभी वहाँ गए न थे। हमने उस पर जोर दिया, भ्ौरों ने 
सम्मति दे दी | चार साइकिलों पर चढ़कर दिन के प्रायः दस बजे हम लोग पूसा के 
लए चल पड़े | बड़ी मज़दार ट्रिप रही। कभी स्लो साइकिलिग, तो कभी वन, टू, 
थ्री करके जोरों की साइकिल रेस करते हुए हम लोग एक ही घण्टे में पूसा पहुँच 
गए । घूमते-घूमते चार-पाँच घण्टे हो गए, श्रतएव चलने की तैयारी करनी ही पड़ी । 
लहलहाते हुए खेत और दूब से भरे मंदानों में चरती हुई विशालकाय गउश्रों के सुन्दर 
दृश्य, खेतों में चलते हुए लोहे के हल-बैल और सुन्दर-सुन्दर इमारतों को श्रेणीबद्ध 
कतारों से बिदा लेनी ही पड़ी ।”_ गिरीन्द्र नारायण जी ने पूसा-यात्रा में साइकिल 
रंस का मजेदार वर्णान दिया है । जी० डी० जोशी द्वारा की गई साइकिल यात्रा में 
जोशीजी ने श्रनेकों मेंदानों का वर्शान किया है। जब वे लखनऊ के दृश्य देखते हैं तो 
कहते हैं-- 

“प्रकृति के उद्यानों की सर के निभित्त मनुष्य श्रकेला होते हुए भी भ्रमण 
करके ज्ञानोपाजंन तथा श्रानन्द का अनुभव कर सकता है परन्तु मनुष्य-कृत स्थानों 
की सर के निमित्त उसे पथ-प्रदर्शकज की जरूरत पड़ती है। मानवीय कृति से दूर 
जंगलों में प्रकृति देवी की क्रीड़ा को देखकर भ्रथवा समुद्र व पव॑तों के अवलोकन से 
प्रकृति की गहनता का जो ज्ञान होता है वह ऊंची-ऊँची इमारतें व विशाल राज- 
प्रासादों से नहीं हो सकता ।॥/र 

झपनी मधुवन यात्रा में पंडित विग्रू मिश्र उपनाम वेणीमाधव कवि ने वहाँ के 
सनोरंजक बनों को देखकर लिखा है--- 
झब मधुबतन के चरित नाम इअस्थान गताये। 
जहेँ गोचारनकरोी स्थास अति हो सुख पाये ॥ 





१. दोलतपुर का यात्रा--पं० विश्वनाथप्रसाद मिअ्रु--सुधा, दिसम्बर १६३८, पृ० ४६४ 
२. हमारा पूसा यात्रा--गिरन्धनारायय सिषह्ट-माधुरों विशेषांक, अगस्त-सितम्बर १६२८ 
8. साइकिल यात्रा--जो० डी० जोशी, प्‌० ४8 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकन ) २६३ 


तहाँ अहै भधुकुण्ड भुण्ड पापिन के तरते । 

ता पच्छिस हे कदम वक्ष देखत सन हरते ॥ 

कयि प्राघव वाही वक्ष तर कृष्ण बठकों जानिये। 

प्रभु तहें मारयो सधु देत्य को ताको सुजस बखानिये ॥॥' 


देहरादून यात्रा में लक्ष्मीनारायण टण्डन ने हरिद्वार स्टेशन एवं गंगाजी की हरि की 
'पैडी के दृश्यों का बड़ा मनोरंजक वर्णन दिया है। यथा-- 


“सायंकाल श्ौर रात्रि के समय प्लेटफामं, सम्पूर्ण घाट झौर हरि की पैड़ी का 
दृश्य देखने ही बाला होता है । हजारों की संख्या में लोग श्राते और अ्पनी-भ्रपनी 
चटाइयाँ शोर दरियाँ बिछाकर प्लेटफार्म पर बंठ जाते हैं। उप्त समय गंगाजी की 
शोभा श्रपूर्व होती है । फूलों के दौनों में श्रारती)! रखकर या फुलभड़ियाँ लगाकर 
सहस्रों की संख्या में लोग गंगाजी में प्रवाहित करते हुँ, वे कहते हुए भ्रदुभुत सौन्दर्य 
का सृजन करते हैं। कलकलनादिनी भागीरथी अपने वक्ष:स्थल पर श्रद्धालु भक्तों की 
भेंटों को लिए हुए आ्ानन्दपूवंक बहती रहती है ।/* टण्डनजी का गंगा की शोभा 
के साथ ही दीपदान का दृश्य बड़ा ही मनोरंजक बना है । चक्रतर हंस ने भ्रपने 
बनारस और सारनाथ के भ्रमण में वहाँ के मनोरंजक दृश्यों का वर्णन करते हुए 
लिखा है-- 


“बनारस नगर के समीप गगा के ऊपर विशाल पुल है। यहाँ से बनारस का 
दृश्य बड़ा सुहावना प्रतीत होता है। यहाँ से नगर के गगनचुम्बी मन्दिरों के शिखरों 
श्र भ्राकाशव्यापी विशाल घरों की श्रट्रालिकाएँ बिना विशेष प्रयत्न के दृष्टिगोचर 
होती हैं। गंगा के ऊपर चलनेवाली बड़ी-ब्रडी और छोटी-छोटी नौकाएँ इस पुल से 
प्रांखों को श्रधिक प्रिय लगती हैं । ऊंचे-ऊंचे मन्दिरों के शिवरों की फहराती हुई 
पताकाएं इतनी आकर्षक प्रतीत होती हैं कि दशकों के लोचन उनकी सुन्दरता का 
चपानकर बहाँ से हटते ही नहीं, वहीं गड़ जाते हैं।”+ इनमें 'हंस'जी ने गंगा के पुल से 
देखे गए बनारस नगर के दृश्य को अंकित किया है । 


कूच-बिहार से सिलीगुड़ी के मेंदानी यात्रा-मार्ग का झानन्ददायक एवं मनो- 
रंजक दृश्य-वररन भ्रज्ञेयजी ने किया है-- 


“बाय के बगानों की इस प्रदेश में भरमार है। ज्यों-ज्यों पथ पश्चिम को 
दाजिलिग पव॑त की ओर बढ़ता है, त्यों-त्यों चाय के नये छटे, बने-सँवरे पौधों के पीछे 
हिमालय की नई-नई हिमाच्छादित चोटियों का भव्यतर रूप सामने झ्राता जाता है । 
उस दृढय के भ्रनिवंचनीय सौन्दर्य को वही जान सकता है, जो बार-बार उसकी 
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१. अशजयात्रा--वेणीमाथव कवि कृत, पृ० ३ 
२. मेरी देहरादून यात्रा--लच्त्मीनारायय टए्डन--छुषा, मई (६४१, पू० ४२८ 
&.. भारत के कुछ दर्शनाय स्थान--चक्रपर हंस, १० ४२ 


२६४ हिदी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक श्रध्ययन 


प्रलंकार-निरपेक्ष भव्यता का प्रकस्मात्‌ थप्पड़-सा खाकर लड़खड़ाया हो और फिर 
सम्मला हो--और जिसने वैसे थप्पड़ नहीं खाए, वह उस कबि-हृदय में पैठकर उसके 
सत्य को अपना भी नहीं सकता जिसकी प्रनुभूति ने वाणी पाकर कहा होगा-- 
हिरण्यगर्भा: समव्तताग्र भूतस्य जातः पत्तिरेक श्रासोत 
स दाधार पृथ्वी द्यामुतो मा कर्म देवाय हुविषा विधेम ४* 


प्रशेयजी ने श्रपनी मोटर द्वारा की गई मंदानी-यात्रा का एक बहुत ही 
मनोरंजक दृश्य इस प्रकार वरणित किया है-- 

“फौरन ही मंडी जानेवाली मोटर में बैठकर मैं देवताओं के अंचल कुल्लू की 
झोर बढ़ चला । पालमपुर से भ्रागे खेतों की हरियाली और झाकाश की नीलिमा 
देखकर लाहौर का शअ्रवसाद धीरे-धीरे मिटने लगा था । जोगेन्द्रनगर से कुछ पहले 
चीड़ के वक्ष देखकर तबीयत एकाएक फड़क उठी थी--प्रृथ्वी-माता के श्राकाश की 
शोर उ0 हुए इन अभयद हाथों के तले रहने का सौभाग्य जिसने पाया है, वही जानता 
है कि चीड़ वक्षों को देखकर ही हृदय में करो क्षनिवंचनीय रस का संचार हो जाता 
है--लारी में बेठा, तब चित्त प्रसन्‍न था--यहाँ तक कि लारी जब सड़क के उतार-« 
चढ़ाव के कारण डोलने लगी और कभी-कभी सड़क पर से बंहकर जानेवाले पहाड़ी 
मरनों के पानी में छप-छप करके स्वयं उछलने और कीचड़ उछालने लगी, तब में उस 
यात्रा का वर्णान करने के लिए तुकबन्दी की कडी-पर-कड़ी जोड़ने लगा। लारी के 
प्रत्येक दवके के साथ एक कडी श्रौर जुड़ जाती, तब में पूरी तुकबन्दी दुहरा लेता कि 
याद हो जाय और पड़ाव पर पहुंचकर लिख सकू ।”* अपनी रेल-यात्रा के मनोरंजक 
दृष्य में गोश्वा के लोहे की खान का वर्णान करते हुए मोहन राकेशजी ने लिखा है-- 

“काले से, जहाँ गोश्रा की लोहे की खाने हैं, हमारे डिब्बे में श्राउ-दस युवा जोड़े 
झा गए। वे बाहर से ही चहकते हुए आए थे और शअ्रन्दर श्राकर भी उसी तरह 
चीखते-चहकते रहे । क्रिसमस सप्ताह चल रहा था औ्रौर नया साल श्रानेवाला था + 
उन्हें इस समय जीवन में किसी तरह का प्रतिबन्ध स्वीकार नहीं था। उन्हेंने 
खिड़कियाँ बन्द करके डिब्बे में बीस-पच्चीस गुब्बारे छोड़े दिए और उनसे खेलने 
लगे । उनमें से अधिकांश ने--लड़कियों ने ही नहीं लड़कों ने भी बहुत-सा सोना पहन 
रखा था । उन्हें देखकर ऐसा लगता था जैसे वहाँ लोहे को खानों मे से लोहा नहीं, 
सोना निकलता है । गाड़ी के भ्रन्दर रंग-बिरंगे गुब्बारे उड़ रहे थे और बाहर नारि- 
यलों के घने-घने कुड निकलते जा रहे थे ||जिधर मैं बंठा था, उधर नीचे एक घाटी 
चल रही थी, जिसमे घने नारियल उगे हुए थे । इन नारियलों के शिखर उस ऊँचाई 
तक झाते थे जिस ऊँचाई पर गाड़ी चल रही थी, जिससे लगता था कि थे शिखर 
जमीन की सतह का ही एक भाग हैं। जहाँ घाटी कम गहरी होती, वहाँ शिखर जमीन 


१. भरे यावावर रहेगा याद--अक्ैय, प० २६ 
२. वही, पु० १४०-४१ 
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से ज॒रा-जरा उठे हुए दिखाई देते और फिर ऊँची जमीन भा जाने पर वे शिसर 
झ्ाकाश में चले जाते । दोनों भोर से घने नारियलों से ढंकी हुई एक नहर निकल 
गई जिसमें एक नाव चल रही थी । इस तरह घने नारियलों की छाया में नाव की बहु 
यात्रा गाड़ी से देखने .पर बहुत रोमांटक लगी--जेैसे चित्रपट पर वह सुन्दर दृश्य 
क्षणभर के लिए प्राया और हट गया । गाड़ी कितनी आगे निकल आई थी--परन्तु 
नाव श्रभी शायद गाड़ी के पुल तक भी नहीं पहुँची थी ।”* लखनऊ की यात्रा का 
वर्णान भारतेन्द्‌ बाबू हरिश्चन्द्रजी लिखते हैं-- 


“हुसनाबाद के फाटक के बाहर एक षटकोण तालाब सुन्दर बना है ध्लौर एक 
बारहदरी भी उसके ऊपर है और हुसेनाबाद के फाटक के भीतर एक नहर बनी है 
प्रौर बाई श्रोर ताजगंज का-सा एक कमरा बना हुप्रा है। बहू मकान जिसमें बादशाह 
गड़े हैं, देखने योग्य है। बड़े-बड़े कई सुन्दर काड़ रबखे हुए हैं श्रौर इस हुसेनाबाद 
के दीवारों में लोहे के गिलास लगाने के इतने प्रँकुड़े लगे हैं कि दीवार काली हो 
रही है । कंसरबाग भी देखने योग्य है। सुनहरे शिखर पूपष में चमकते हैं। बीच में 
एक बारादरी रमणीक बनी है श्रौर चारों ओर प्रनेक सुन्दर-सुन्दर बँगले बने हैं 
जिसका नाम लंका है उसमें कचहरी होती है । जहाँ मोती लुटते थे वहाँ धूल उड़ती 
है | यहाँ एक पीपल का पेड़ श्वेत रग का देखने योग्य है ।/* कलकत्त। के भ्रमण में 
चक्रधर हंसजी ने बिहार-प्रदेश का रेल-यात्रा द्वारा जो निरीक्षण किया है वह बहुत 
ही सुन्दर श्रौर मनोरंजक है । उस प्रदेश के दृश्यों को देखकर आपने लिखा है-- 


“बिहार प्रदेश का प्राकृतिक सौन्दर्य सराहनीय था। गाडी की लाइन के 
दोनों ओर भरे धान के खेत ऐसे प्रतीत होते थे, मानों प्रकृति देवी ने पृथ्वी के ऊपर 
सुन्दर हरित गलीचा बिछा दिया हो । इस सुरम्य हरियाली के भ्रतिरिक्त मार्ग में 
कुछ दूर तक ऊँची-नीजी परव्ृ॑तश्न णियाँ अपने सुहावने नैसग्रिक सौन्दय से दर्शकों के 
नेश्रों को मुग्ध कर रही थीं। इस बिहारभूमि में प्रकृति की समस्त सुन्दरता देखने 
को मिलती है। कदावित इसी निराली प्राकृत शोभा के प्रेम से प्लावित होकर 
प्रकृति-प्रेमी बुद्धदेव ने इस प्रान्त को भ्रपना निवास-केन्द्र बनाया हो । प्रातःकाल की 
मन्द-मन्द चलती हुई शीतल हवा हमें प्रत्यन्त भ्रानन्दित कर रही थी। प्रकृति की 
सौन्दये-सुधा का पान करते हुए हमने सोन नदी के पुल को पार किया ।”? कलकत्ता 
के भ्रजायबधर की यात्रा में 'हंस॑जी ने वहाँ की चित्रकला से प्रपने भ्रमण का सारा 
झ्रानन्द-सारा मनोरंजन कुछ ही समय में प्राप्त किया श्रौर वे प्रपने इन सनोरं॑जक 
भ्रानन्द को प्रपने में न पचाकर लिख हो बै८। वे वहाँ की चित्रकारी के मनोरंगकः 
इश्यों को देखकर लिखते हैं-- 

१. भाखिरी चह्टान तक--मोहन राकेश, पृ० ३६०३७ 
२. भारतेन्दु अन्धावली भाग ३, सम्पादक अनरत्मदास, पृ० ४६-४७ 
- $» कलकरसे का अमण--चक्रपर हंस, सरस्वती, जनवरी १६३२, १० १५ 
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“खित्रों की चित्रकारी प्रशंसनीय है। ये चित्र, चित्र से नहीं लगते, किन्तु 
साक्षात्‌ जीवित मूर्तियाँ प्रतीत होती हैं । इन चित्रों का समय निर्णय करना साधारण 
बात नहीं है, तो भी ये चित्र दस-बारह सदी पूर्व के पुराने अवश्य हैं। इस चित्रशाला 
में बहुत भ्रधिक संख्या में ऐसे चित्र हैं जो इलोकों के भाव के भ्रनुसार बने हुए हैं, 
जैसे-- 

नोलाम्बुजश्यामल कोमलांगं सोता समारोपित वामभागम्‌ ६ 

पाणों सहासायक चार चापं नमामि राम रघुवंशनाथम्‌ ॥। 

मुनिकांत सागरजी श्रपनी 'नालन्दा यात्रा” में वहाँ की चित्रकारी पर ही 
विशेष बल देते हैं और उनसे ही अपनी यात्रा का मनोरंजन प्राप्त करते हैं। एक 
खेत के मनोरंजक दृश्य का वरणन करते हुए वे चित्र के निकट तक प्रा जाते हैं भर 
उसकी सुन्दर कला का वर्णान करते हए लिखते हैं-- 

“ग्राहदार करके सोच रहा था कि कुछ लेटकर खण्डहर श्रौर खेतों में इतस्ततः 
बिखरे भ्रवणेषों से भेंट कर उनकी मूक कहानी सुनूँ, तब तक सूर्य-ताप की प्रखरता 
भी कम हो जायगी । उन दिनों प्रकृति भी हमारा साथ दे रही थी | ठीक एक बजे 
झाकाश में हल्के काले मेघ उमड ग्राए। मैंने श्रपनी दुरबीन सम्हाली और कैमरा 
लेकर चल पडा । मेरे भ्रावास से नालन्दा के खण्डहर लगे हुए ही थे। ज्योंही धर्मे- 
शाला के पिछले द्वार से निकला, मेरी दृष्टि खेत के एक प्रवशेष पर पडी । यह बौद्ध- 
तन्‍्त्र से सम्बन्धित एक देवी की मूर्ति थी । कई हाथ विविध श्रायुधों से सुसज्जित थे । 
मुख पर जो भाव कलाकार ने व्यवत किये थे, उनसे स्पष्ट पता लग रहा था कि देवी 
कितनी ऋर रही होगी | मूर्ति का अंग-अंग विचित्र होते हुए भी भ्राकषक था। वह 
विभिन्‍न भश्राभूषणों से श्रलकृत थी । ये श्राभूषण ही सूचित कर रहे थे कि प्रतिमा 
निस्सन्देह पाल-कालीन थी, क्योंकि इस काल की अन्यत्र प्राप्त स्त्री-मूतियों में जिन 
आाभषणों की उपलब्धि होती है, वे यहाँ भी थे | नारी की मूति, तान्त्रिक होते हुए 
भी मर्यादित थी। इस प्रतिमा को कुछ समय तक एकटक देखता रहा। मन में कई 
प्रकार को कल्पनाएँ उठती थी । ऐसा लग रहा था मानों कलाकार ने जड़ प्रस्तर पर 
कठोर छेनी से हृदय को सुकुमार भावनाओं को ही मूर्त नही किया, भ्रपितु उस समय 
की एक ऐसी नारी को रच दिया जो तत्कालीन नारी का प्रतिनिधित्व करती है ॥ ९ 

साधुचरणप्रसादजी ने नागपुर-भ्रमण में वहाँ का वर्णान करते हुए लिख्ग है-- 

“रेलवे स्टेशन से दो मील दूर नागपुर की दीवानी कचहरियाँ हैं। शहर के 
'पडोस में महाराष्ट्र राजाश्ों का बनवाया हुआ अम्बाकीरी और तेलिगखेरी उत्तम 
तालाब है। भ्रम्बाकी री से जल-कल द्वारा शहर और स्टेशन में पानी आझ्राता है। 
इसके झलावा नागपुर के श्रास-पास कई छोटे तालाब हैं। शहर झौर शहरतलियों में 
बहुत बाग भ्र्थात्‌ उद्यान हैं, जिनमें से सीताबर्डी का महाराजबाग, शहर के भीतर 
२... कलकत्ते का अजायबधर--चक्रथर इंस--सर स्वती, फरवरी १६३२, १० २२६ 
+. खोज की पगडंडियाँ--मुनिकान्ति सागर, प० १७४-७५ 
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का तुलसीबाग, शहरतलियों में सकरदरा, पाल्डो, सोनगाँव और तेलिगखेरी बाग 
अ्रधान हैं; इनमें से महाराज बाग सब बागों से उत्तम है । इसमें स्थान-स्थान पर फूल 
ओर पत्तों की बेल के गमले सजे हैं । एक स्थान पर छोटे होज में जीवित हाथी के 
समान पत्थर का बड़ा हाथी खड़ा है। उसके सूड से कल का पानी सर्वदा गिरा 
करता है, जो होज से नाली द्वारा निकलकर फूल की क्यारियों को सींचता है। इस 
बाग में एक छोटा चिड़ियाखाना (जन्तुशाला) है, जिसमें झ्रनेक बाघ, भालू, बन्दर, 
हरिन, भेड़िया, नीलगाय और भाँति-भाँति के चिड़िये पाले जाते हैं।* 

भ्रपनी दक्षिण भारत की यात्रा का वर्णन करते हुए पं० रामनरेश त्रिपाठीजी 
लिखते हैं-- 

“ग्राज २६ वर्षों से मैं यात्रा कर रहा हूँ, मानों मैं यात्रा के ही लिए पृथ्वी 
पर झ्राया हूँ। मेरे दाहिने हाथ की रेखाग्नों में भी यात्रा-ही-यात्रा लिखी है। बीस 
वर्ष की श्रायु में मेरी यात्रा प्रारम्भ हुई, पर समाप्त कब होगी, यह मैं नहीं जानता । 
सम्भवत: यात्रा को मैं एक जीवन से नाप नहीं सकूया । ग्रपनी यह दक्षिण यात्रा मेरे 
लिए चिरस्मरणीय रहेगी। कुर्ग के प्राकृतिक सौन्दययं की जो छठा मेरे नेत्रों तथा 
मस्तिष्क-पटल पर शअ्रंकित हो गई है, वह मेरे जीवन-पर्यन्त प्रदृश्य न होगी-- 

“प्रकृति महारानी का मंजुल महल कुगं है 
पद्मा का सुख-शान्ति-सदन आश्रानन्द द्ुग है, 
जंसा बाहर यहाँ प्रकृति का तन सुन्वर है, 
उससे भी कुर्गीय जनों का मन सुन्दर है । 
शिमला नेनीताल नोीलगिरि श्रोर मसूरी 
है इसके समक्ष सब की छविराशि प्रध्रो। 
क्योंकि वहाँ पर कृश्रिमता क्षम से वक्षित है, 
किन्तु यहाँ पर नंसमगिक सौन्दर्य उचित है। 
भारत में सर्वोच्च सुयश् पद के श्रभिलाबी 
हैं उद्यमी सुसभ्य, सच्चरित कुर्ग निवासी, 
हे प्रभु! इनका भवन सभी विभयों से भर दो, 
भारत का उद्धार इन्हीं के कर से कर दो ३६१ 

पं० मंगलदेव शर्मा ने अपने जयपुर-अ्मण में वहाँ की एक सुन्दर घाटी 
गलता' का बहुत ही सुन्दर वर्णन किया है। इस घाटी की मनोरंजक यात्रा के 
विषय में वे लिखते हैं-- 

“गलता घाटी जयपुर का सबसे सुन्दर दर्शनीय स्थान है। जयपुर नगर से 
पूर्व की ओर तीन मील दूर गलता एक श्रत्यन्त मनोरम पहाड़ी घाटी है जहाँ पहाड़ 
में से एक स्वच्छ जलधारा नीचे बने हुए एक कुण्ड में गिरती है। प्रतिदिन प्रात:काल 


कनाणएणंधज जन» 


२. मेरी दछ्षिय यात्रा-- ५० रामनरेश त्रिपांठी--विशाल भारत, फरवरी १६३४ 
२ वही | 
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सैकड़ों स्त्री-पुरुष गलता स्नान करने जाते हैं। जिस कुण्ड में जलधारा गिरती है, 
उसमें कोमल पुरुष स्नान करते हैं। मार्ग में ही सूप भगवान का मंदिर है। जलधारा 
मंदिर से श्रागे एक सुन्दर घाटी में नीचे उतरकर झ्ाती है। बड़ा ही मनोरम दृदय 
है श्रौर प्रातःकाल तो जब सूर्यदेव श्रपती सुकोमल सुगहरी किरणों का प्रसार करते 
हुए घाटी के नीचे से दशंन देते हैं तो समस्त परव॑त-प्रदेश, जलधारा श्रौर दोनों जल- 
कुण्ड स्वर्णाम हो उठते हैं। ऊंबे-ऊंचे शिव्तरों पर नागफनी और विशाल प्रस्तर-खण्डों 
के बीच कलोलें करते हुए लंगूर बड़े भले दिखाई देते हैं ।/” श्रीगणोश पाण्डेयजी ने 
अपने छतरपुर भ्रमण' में वहाँ की प्रकृति पर ही विशेष दृष्टि रखी है। वे वहाँ का 
वर्णन करते हुए लिखते हैं-- 

“सारा राज्य जंगलों श्रौर विध्य-पर्वत की श्रेणियों से घिरा हुआ है । उपजाऊ 
तथा खेती योग्य जमीन का बहुत श्रभाव है | यहाँ का प्राकृतिक दृश्य इतना मनमोहक 
एवं श्राकषंक है कि वह यात्रियों को चकित कर देता है । पहाड़ियों की चोटियाँ कहीं 
भी भ्रधिक ऊँची नहीं हैं | ये पेडों भर पौधों से आच्छादित रहती हैं। किसी ऊंची 
चोटी पर चढ़कर दूर तक दृष्टि डालने पर व॒क्षों और वनस्पतियों की हरियाली बहुत 
सुन्दर जान पड़ती है । उधर से निगाह हटाने को जी नहीं चाहता । वर्षा ऋतु में तो 
यह दृश्य और भी मनोरम हो जाता होगा, इसमें सन्देह नहीं ।'* अपने मेवाड़-दर्शन 
में केदारनाथ चटर्जी ने वहाँ के भ्रमण में दृष्टिगोचर होनेवाले प्राकृतिक दृश्यों, 
सवारियों और प्नुभवों को भी गप्रंकित किया है। उदयपुर की प्राकृतिक छटा का 
वर्णान करते हुए वे लिखते हैं--- 

“उदयपुर की यह सौन्दर्य-छटा कल्पना के भी बाहर है। कलकत्ता की तरह 
वहाँ ट्राम, बस आदि का सुभीता न था, रहने का भी आराम न था, परन्तु फिर भी 
धूसर पव॑तों से परिवेष्ठित--हरी-भरी उपत्यका के गले में स्वच्छ नील हदों की 
माला, उनके तट के तोरणों, गुमटियों और छतरियों से सुशोभित संगमरमर के 
विशाल प्रासाद भौर वक्ष:स्थल पर रत्नों की तरह उज्ज्वल जग-विलास गआादि मंदिर, 
प्रतिक्षण में घूप श्रौर छाया के परिवर्तन में उनका नवीन रूप--इन सब दृश्यों को 
देखते ही समस्त कष्ट साथंक मालूम होते हैं। दिल्‍ली के दीवानए-खास बी तरह 
उदयपुर के लिए भी कहा जा सकता है-- 


झगर फिरदौस वर रूए जमीनस्त । 

हमीनस्त-श्ो हमीनस्त-झ्ो हमीनस्त ॥ 
भर्थात्‌-- 

श्रगर दुनियाँ में है अन्नत कहाँ पर । 


यहाँ पर है, यहाँ पर है, यहां पर ॥१ 
१. जयपूर--पं० मंगलदेव शर्मो--चांद, जून १६३४ 


२. मेरी छत्तरपुर यात्रा--श्रीगणे श पाण्डेय--विशाल भारत--दिसम्बर, १६३१ 
३. भेबाड़-दर्शन--केदारनाथ चटर्जी--विशाल भारत, अगस्त, १६३० 


यात्रा-साहित्य (साहिस्पिक सूल्यांकत ) २६६९ 


पं० श्रीराम शर्माजी ने पं० पदमसिह छ्र्मा के गाँव की ओर की हुई भपनी लाहौर 
की यात्रा में वहाँ के भ्रमण का बहुत ही सुन्दर वर्णन प्रस्तुत किया है। प्रातःकालीम 
दृश्य का वर्णान करते हुए वे लिखते हैं-- 

“सूर्योदय हो चुका था। प्रातःकाल के कुहासे में छिपी, नज़र से झोभल दून 
घाटी घूघट काढ़े, सिमटी-सिकुडी खडो थी। ज॑से ही सूर्य-ताप बढ़ा झौर लारी 
सहारनपुर-चकरोता सड़क पर घड़घडाई कि दून घाटी और शिवालिक के प्रंचल 
दृष्टिगोचर हो गए । सहारनपुर से टिमली केवल ३५ मील है और दून घाटी में प्रवेश 
करते ही मनोहर दृश्य सामने श्राता है। गेट की प्रंतड़ियों की भाँति पहाड़ी सडक 
टेढ़ी-मेढ़ी कहीं बल खाती हुई और कहीं समतल चकरौता की ओर बढ़ती है |” 
दर्माजी की शिकारी वृत्ति ने अभ्रपनी प्रतिभा की बन्दुक दाग कर सड़क की प्रंतड़ियाँ 
प्रकृति की पेट से निकाल ली हैं। अश्रपने काश्मीर-अ्रमण में ईह्वरचन्द्र शर्मा ने वहाँ 
के काश्मीरियों की शोभा का बड़ा ही सुन्दर वर्णन लिखा है--- 

“ऐह्वर्य के उस प्रभातकाल में काश्मीरियों की प्रतिभा खब चमकती थी। 
उनके शरीर पर चाँदी से ध्वल कोमल ऊनी बस्त्र शोभा देते थे, श्रौर उनके मुह से 
” शास्त्र-चर्चा की वासन्ती शोभा नए-तए रूप में प्रगट होती थी । एक धोर उनके 
निमंल घर सूर्य के प्रकाश में हंसते रहते थे, दूसरी श्रोर चाँदी श्रौर सोने की मृत्तियाँ 
कान्ति-प्रवाह में मंदिरों को तैरता हुआ प्रकाशित करती थीं। एक ललितादित्य ने ही 
ऐसे हजारों मदिरों की प्रतिष्ठा कराई थी। इसके श्रतिरिक्त भी न जाने कितने 
नृपतियों श्र धन-कुबेरों ने देव-मंदिरों के निर्माण में श्रपरिमित घन व्यय किया था । 
कल्हण ने लिखा है, काइ्मीर का तिलभर भी भाग तीर्थों से रहित नहीं है-- 

चकभहिज येशादिकेश वेशानभूषिते ६ 
तिलांशोडपिन यत्रास्त्रि पृथव्यास्तीर्थ बहिष्कृत: ॥*१ 

श्री नमंदा प्रसाद खरे ने अपनी 'मेड़ाधाट की गोद” नामक लेख में अपनी 
यात्रा का बड़ा सुन्दर वर्णन किया है। वहाँ के सुहावने कक्ष का वर्णन करते हुए वे 
लिखते हैं--- 

“प्रकृति के इस सुहावने कक्ष में पहुँचते ही हमें प्रकृति माता के अनन्त वैभव 
का कुछ दिग्दर्शन होता है, हमारी श्राँखें खुलती हैं श्रौर हमें विदित होता है कि प्रकृति 
का कोद् इस प्रकार के अ्रगणित स्थान रल्नों से भरा हुआ्ना है । सुजला-सुफला शस्य- 
श्यामला भारत-भूमि धन्य है जहाँ ऐसे श्रनू5 स्थानों का प्रादुर्भाव हुआ्ना है कि जिन्हें 
देखकर रोता हुश्ना मनुष्य भी हँस पड़े । 

विदेशी यात्री यहाँ की अनोखी छटा देखकर भारत में डाह करने लगते हैं ॥ 
एक प्ंग्रेज ने लिखा है-- 


१. लाहौर की यात्रा--पं० श्रीराम शर्मा-सुधा, जनवरी, १६३४, 9० १४६ 
२. काश्मीर में एक मात---ईखरचन्द्र शर्मा; चंद, मई १६३०, धृ० ३३ 


२७०  हुन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक अध्ययन 


“बह कौन मनुष्य होगा जो मेड़ाघाट के श्वेत शैल-श्र गों के दंन कर अपने जीवक 
में उसकी प्रतिभा भूल जाय ?”**'अभ्राखें यहाँ थकती नहीं । शरद्‌ काल की चनरद्र- 
ज्योत्सनामयी रजनी थी । इसकी रम्यता और भव्यता शऔर भी निखर पड़ी थी। 
प्रपात का कल-कल निनाद वशीकरण का काम कर रहा था। काली चद्दानों के मध्य 
में नर्मदा का शुश्र सलिल ऐसा दृष्टिगोचर होता था जैसे काले घु घराले केशों के बीच 
किसी तरुणी का चन्द्रानन । कलकल ध्वनिमय प्रकृति-संगीत विरही की वीणा के-से 
गान सुना रहा था ।”" प्राकृतिक मनोरंजक वातावरण में खरे महोदय की 
तनन्‍्मयता उक्त उद्धरण से बहुत कुछ स्पष्ट होती है । 

डॉ० भगवतशरण उपाध्याय श्रपनी पेकिग-यात्रा में देखे गए पदवव॑तों के प्राकृ- 
तिक एवं मनोरंजक दृश्यों का वर्णन करते हुए लिखते हैं कि वहाँ की हरियाली 
देखने हो योग्य है जो बरबस ही म,नव के मन को श्राक्ृष्ट कर लेती है। उनके 


कथनानुसार-- नें 
“उन्चासों हवाएँ ग्रस्तब्प हे बादलों के समूह दूर नीचे विचरते हुए दीख रहे 


हैं। कुछ सरसर उड्ट रहे हैं, कुछ धवल गायों की तरह जंसे नीचे की हरियाली देख 
मचल पड़ते हैं श्रौर उनको भेद जब कभी नज़र उस हरियाली तक पहुँच पाती है, 
जो जमीन पर बिछी हुई है; जो पहाड़ों की चोटियों तक मढ़ी हुई-सी चढ़ती चली गई 
है, तो भ्रहसास होता है कि प्रकृति के जादूगर ने मोटे, गुदगुदे कालीन बिछा दिए हैं । 
श्रौर जहाँ-तहाँ तो हरे खेतों का ऐसा प्रसार है कि लाल हरी रोनऋ खड़ी हो गई है, 
जैसे बीर-बह॒टियों के भ्रनन्‍्त मंदान रच गए हों । शौर देखता चला जाता हूँ प्रकृति 
की भ्रनुपम छवि जहाज के इस दाहिने भरोखे से । पहाड़ और जंगल, खेत और मैदान, 
नदी और भील नीचे बिखरे पड़े हैं। फंले मंदानों में हही धास श्रौर ऊँचे पौधों के 
बीच पानी की धारा चाँदी-सी चमक रही है। लगता है प्रकृति नहा-धोकर बाल 
बिखेरे चमकती माँग काढ़े पड़ी है। उसकी श्रभिराम साड़ी दूर तक फंली पह्टाड़ों और 
जंगलों पर अपने प्रंचल का साया डालती चली गई है।”* स्विटज्ञरलेण्ड की यात्रा 
का वरएन करते हुए सेठ गोविन्ददास ने वहाँ के मनोरंजक दृश्यों की तुलना काशमीर 
के दृश्यों से की है भौर लिखा है-- 

“काइ्मीर की तरह स्विटज़ रलैण्ड भी भूलोक का स्वर्ग है। काव्यमय प्रवृत्ति 
के लोगों ने उसकी तुलना मृग-मरीचिका से की है। ऊंची-ऊंची पव॑तश्रेणियों के 
हिमाच्छादित शिखर, मुस्कराती, खिलखिलाती भीलें, पुष्पों और हरियाली से 
लहलहाते चरागाह, घने छायादार जंगल झौर नये-पुराने गाँव व शहर सचमुच ही 
स्विटज़ रलेण्ड को इतना सुन्दर भ्रौर भ्राकषंक़ बना देते हैं कि वह एक मृग-मरीचिका 
बनकर पर्यटक की स्मृति में सदा ही उलभा रहता है ।* डॉ० धनीराम ने स्विटज़र- 
लेण्ड की यात्रा में वहाँ के मनोरंजक दृश्य का वर्णन करते हुए लिखा है-- 

१. मेड़ाघाट की गोद में--नर्गदाप्रसाद खरे--सरस्वत्ती, सितम्बर १६३२, पृ० ३२३ 
२. कलकरत्त से पेकिंग---डॉ० भगषतशरण उपाध्याण, पृ० १४५ 
३२. ए्रथ्वी-परिक्रमा--सेठ गोविन्ददास, ४० 8० 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकन ) २७६ 


“पलेशियर का दृश्य भी बड़ा प्रदभुत है। दिन में जब सूर्य की किरखें इस 
पर पड़ती हैं, तो यह चाँदी का चमकता हुभा परत प्रतीत होता है । संध्या को ऐस६ 
मालूम होता था, मानो कोई बड़ा राक्षस सफेद चहूर भोड़े पव॑त की चोटी पर बेंठा. 
है । कभी-कभी स्लेशियर का कुछ भाग एकाएक बड़ा छाब्द करते हुए नीचे फिसल 
पड़ता है झौर अनेक प्राणियों को दबाकर मार डालता है ।”” झपनी वायुयान की. 
यात्रा में सत्यदेवजी ने लिखा है--- 


“झाखिर एक बजकर पाँच मिनट पर हमारे पक्षी महाशय ने पंख मारकर 
उड़ना शुरू किया। पहले धीरे-धीरे जेसे कोई ढलान पर चढ़ता है, उड़ान प्रारम्भ. 
हुई । घात्त का बृहत्‌ मैदान इसीलिए है ताकि पक्षी खूब सुचित होकर उड़ सके ). 
उड़ान पहले श्राहिस्ते-प्राहिस्ते हुई । झ्राठसों फीट ऊपर पहुँचकर पक्षी वेग के साथ. 
रास्ता काटने लगा । मैं खिड़की के शीशे द्वारा नीचे के दृश्य देख रहा था। उड़न- 
खटोला कभी सातसौ फीट पर हो जाता, कभी फिर ऊपर पा जाता । नीचे गाँव-के- 
गाँव, खेतों-के-खेत तथा कस्बे गुजर रहे थे। सड़कें साँपों की तरह बल खाती हुई 
सफेद सूत की तरह जान पड़ती थीं । बड़े-बड़े जंगल, मीलों लम्बे, अपर से कितने छोटे 
दिखलाई पड़ते थे ।”* इत्ती प्रकार यशपालजी ने सूर्यास्त होने के समय का मनोरजक 
दृश्य अ्कित किया है-- 


“सूर्य लगभग क्षितिज पर पहुँचकर छिपा ही चाहता था कि विमान ने चाल 
पकड़नी आरम्भ की । कुछ ही मिनट में हम भारत को पृथ्वी पीछे छोड़ भ्ररव सागर 
पर उड़ने लगे। सूर्य उत्तर-पश्चिम मे भ्रस्त हो रहा था भझौर हमारा विमान भी 
प्रपनी पूरी शक्ति स उसी ग्रोर उड़ा जा रहा था। सूर्य भारत से जितना ही दूर जाता- 
विमान पश्चिम की ओर बढ़ उसे राँकने का यत्न कर रहा था। दक्षिण को शोर 
प्रंधेरा हो चुका था परन्तु उत्तर की ओर लाल प्रकाश बना था और बहुत देर तक 
बना ही रहा । विमान रुठकर छिपने के लिए पश्चिम की शोर भागली संध्या का 
पीछा कर रहा था ।१ रामशरण विद्यार्थी ने 'काश्मीर के पथ पर' यात्रा मे एक- 
मनोरजक वर्णन करते हुए लिखा है-- 


देखते-देखते नील वर्ण आकाश घवल रूप में परिणत हो गया श्रौर बड़े ही 
शांत भाव से हिम-वर्षा होने लगी । सारी भूमि पर श्वेत हिम की चादर-सी बिछ 
गई । हरी-भरी घाटी श्वेत वस्त्र धारण कर सब॑ प्रकार द्वेत-ही-श्वेत दृष्टिगत होने 
लगी | सार मैदान के फाड़ श्रौर पोषे हिममय दीख पड़ने लगे। भेड, बकरी, गाय. 
आदि सब ही इस श्वेत बर्फ के बच्त्रों से श्राच्छादित हो गई । थोड़ी देर में तनिक 
प्रकाश-सा प्रकट हुआ भौर हम सबने झनुभव किया कि अरब हिम-वर्षा समाप्त. 
१. मेरा यूरोप अमण--डा० पनीराम--चांद, मई १६३२, पृ० ८८ 
२. यूरांप की सुखद स्मृतिय--स्वामी सत्यदव परितराजक, पृ० ६३-४४ 
३. लोछइ की दीवार के दोनों श्ोर--यशपाल, पृ० १४५ 


२७२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का ग्रालोचनात्मक अध्ययन 


हो गई | हृदय में नवस्फूति और शरीर में रुधर की तीतब्रगति-सी होने लगी। मत 
मग्न हो श्रानन्द से उछलने लगा । इसो नवशक्ति से संचारित शरीर श्ौर हृदय के 
साथ हम लोग श्रपने डेरों से बाहर ब्राए। बाहर का दृश्य देख चंचल मन मचल पड़ा 
और बालकों के समान क्रीड़ा करने को मत मचलने लगा । हम सब लोग 
उतावले तथा बावले-ते इस विशाल बर्फ को चादर पर दौड़ने का प्रयत्न करने 
लगे ।”* मनोरंजन की दृष्टि से की गई पंत की पैदल यात्रा का वर्णान करते हुए 
परिव्राजकजी ने लिखा है--- 

“ग्रानन्द में मस्त जा रहा था। जहाँ प्यास लगती, भरनों का ठण्डा स्वच्छ 
जल पी लेता । पर्व॑तेश्वर हिमालय के सुरम्य दृश्यों को देख-देख मन मुदित हो रहा 
था। देवदार उन्‍नत मुख किए सुमधुर स्वर से सर-सर नाद कर मेरे चित्त को 
ग्राह्नादित करते थे । जंगलों की श्रनोखी छटा का मज़ा लेता हुआझा झ्ागरे बढ़ा । सड़क 
कहीं-कहीं घने वक्षों से श्राच्छादित है, पादपों की शाखाएँ एक-दूसरे के गले में बाँह 
डाले प्रेमपाश मे वेधी है। कह्ी-फद्दी पत्ता पर से वर्षा के तिन्दु टप-टप गिर रहे थे ।/* 
अपनी पर्वतीय यात्रा में मनोरजन एवं भ्रमण के झानन्द को वर्णित करते हुए देवदत्त 
शास्त्री विरकक्‍्त' ने लिखा है--- 

“सुमरोल पार करते ही देवदारु की मंजरियों की सुगध चारों तरफ फंल 
जाने से भू ग-वृन्दों का मधुर गुजन श्रवण-सुख उत्पन्त करने लगता है। वृक्षों के 
सुन्दर नवीन कोमल पत्ते फ्टकर चार-चामर की भाति भूम-कूमकर काइमीरगामी 
झतिथियों का स्वागत कर रहे थे । पाइ्व भाग के नीचे ही, कलकलनिनादिनी 
द्रतगति से बहती हुई गरभीर नदियाँ, कलघोष करती हुई सेकड़ों फीट ऊँचाई तक 
झपने मुझासम निर्मेल नीर को उछालकर प्रवासी काश्मीर यात्रियों का मार्जन कर 
रही थी । शाखा-प्रशाखाप्रों पर बै७ हुए पक्षीगण मधुर कलरब से मंजुल ग्रान कर 
रहे थे। चारों दिशाझों मे उत्तुग पहाड़ियाँ यात्रियों को घेरे हुए उनकी अभिभावक बन 
रही थीं। पद्मपराग नृतन किसलय की सुरभि तथा तिर्भरणी के जलप्रपात, क्लान्त 
और परिश्षान्त यात्रियों को प्राह्लादित कर रहे थे । वनश्नी का दृश्य कल्पना 


के सम्मुख झाते ही मैं उसे पद्माकर की कवित्त कसौटी में मन-ही-मन इस प्रकार 
कसने लगा--- 


कूलन में केलि में कछारन में कुजन में, 

कक्‍्यारिन से फकलिन-कलिन किलकंत है। 
कहे 'पद्माकर' परागन में पौोन हू में, 

पामनमस में पिक से पलासन पतंग हैं। 
द्वार में दिसान में दुनो में देस-देसन में. 

देखो दोप-दोपन में दोफपत दिगंत है। 


2... कैलाश पथ पर--रामशरण विद्यार्थी, पु० ८४-८५ 
२. मेरो कैलाश यात्रा--व मी सत्यदेव परित्राजक, घु० १२७ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकत ) २७४ 


बीथित में ब्रज में नवेलिन में बेलिन में, 
बनन में बरागन सें बगरों बसंत है।* 
अपगे जीवन में कुछ भ्रमण का आनन्द एवं यात्रा का मनोरंजन करने के लिए तिब्बत 
की यात्रा में गया हुआ लेखक कलास पंत के दर्शन कर लिख उठता है--- 


“यहाँ से आगे उत्तर की भ्रोर दूर कैलाश शिखर देख पड़ा। भ्रहा ! प्रकृति के 
बैचिज्य की कोई सीमा नहीं । यहो प्रकृति-निर्मित शिवाला है । प्रायः बनारसी 
शिवालों का झ्ादर्श यही शिखर है । कालिदास की प्रतिभा का यही सौभाग्य है-- 

“गत्वा चोध्व दर्श-मुख भूजोक्रछा सित भ्रस्थ-सन्धे:, 

कलासस्य त्रिदश-वनिता-दपंणस्थातिथिः स्थाः । 

शजू गोच्छायें: कुमुद-विशदेर यो वत्तत्य स्थित रब, 

रांशी भूत: प्रतिदिनिव त्यम्बकस्यावृहास: ॥। 

(५८, पूर्वमेघ ) 
अर्थात्‌ ऊपर उठकर उस कंलाश के श्रतिथि होना जिसकी पठारियों की जोड़ें दशानन 
की भुजाप्रों द्वारा ढीली कर दी गई है, जो देव-बन्धुओ्रों के श्र्थ सीसे का*काम कर 
रहा है, जो कुमुदनी की भाँति शुभ्र ऊँचे शिखरों को झ्राकाश में फेलाकर इस प्रकार 
खड़ा है मानों प्रत्येक दिवस का इकट्ठा हुआ शंकरजी का ठहाके का हास्य है ।”* 
अपनी सोलन की पहाडी यात्रा एवं वहाँ के मनोरंजक रमणीय दृश्यों को देखकर 
वनारायण टंडनजी लिखते हैं-- 

“पटियाला महाराज का बाग भी देखा जो सचमुच स्वर्गीय कानन के समान 
रमणीय श्रौर शोभायमान था । उस बाग ने तो काइमीर के शालीमार और निश्ञात 
की याद दिला दी, जिसमें सुरभिमय स्मृति वर्षों से कार के खजाने की तरह संचित 
थी। चारों झोर फब्वारे उड़ रहे थे, फूल फूल रहे थे, कलियाँ चटख रही थीं, पक्षी 
मधुर-मधुर तानों से प्रभाती गान कर रहे थे, पेड़ श्ौर पौधे खूब हरे-भरे भौर घने 
थे । बाग की बारहदरी बेरोनक, निष्प्राण-सी पड़ी थी; क्योंकि महाराजा दूर-सुदृर 
चाइल के ठंडे पावंत्य प्रदेश में रंगरेलियाँ मना रहे थे ।/? प्पनी कैलाश-याज्रा में 
स्वामी सत्यदेवजी को भी बड़े मनोरंजक दृश्य दिखाई देते हैं। यात्रा करते हुए जाने 
का वर्णान वे लिखते हैं :--- 

“सरयू के किनारे-किमारे प्रकृति माता के दृश्यों का प्रानन्द लेता हुप्ना मैं 
बला । कपकोट से तीन मील तक सरयू घाटो का दृश्य बड़ा ही मनोहर है। सरस 
यन पहाड़ियों पर गाय-बकरी चर रहे थे । किनारे-किनारे जहाँ घाटी चौड़ी हो गई 
है, मूमि मखमली घास से लदी हुई बड़ी सुहावनी दीक्ष पड़ती है। दोनों भोर ऊँची- 
ऊँची प्हाड़ियाँ सरयूजी की शोभा बढ़ाती हैं। नदी का पाट चौड़ा है, पर जल 
हा मेरी काश्मोर यात्रा-- देवदत्त शास्त्री 'बिरक्‍्त” पु० ३७ 
२... तिब्बत में २९ दिन-- कुष्णवंश लिंह गाबेल, पृ० ६०-३९ 
३... सोलन के पहाड़ों में--शेवनारायण टंडन--वीशा, फरवरी १६३८, पृ० ३१० 


२७४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनाःत्मक श्रध्येयन 


कम है, क्योंकि श्रभी वर्षा आरम्भ नहीं हुई थी ।”*. अपनी काइमीर यात्र। में वहाँ के 
मनोरंजक दृश्यों को देखकर 'विरक्तजी' की लेखनी थिरक उठती है-- 


“काइ्मीर के सदृश ही सुद्दावने प्राकृतिक दृश्य, कवि-प्रतिभा और सौष्ठव को 
निखार देते हैं । सरस रसों की सुधा-धारा यदि मंजुल काव्य-्सरोवर में बहाना हो 
तो काश्मीर के प्राकृतिक दुश्यों का अवलोकन करें, जहाँ बारह मास बसन्‍्तश्री का 
साम्राज्य रहता है । विद्दद कल्पना के कुज काश्मीर में, सहदय कवि के लिए कमी 
किस बात की | उपमा, पद-लाजित्य और अर्थ-गौरव भ्रादि विशिष्ट गुण सहज ही 
थ्रा जाते हैं। लेखनी जबरदस्ती सौन्दर्य लिखने के लिए उत्सुक होकर थिरकने 
लगती है ।/* काव्मीर और सीमा प्रान्त मे क्ृष्णबंश सिह बाघेल ने वहाँ का 
प्रभातकालीन मनोरंजक सौन्दर्यवाला दृश्य भ्रकित किया है-- 

“प्रभातकालीन दृष्य स्वर्गमय था । पहलगाँव के चारों श्रोर के हिमाच्छादित 
शिखर भगवान भुवन-भास्क्र की किरणों से सुनहला वेष धारण कर रहे थे । पत्थरों 
को बहाती, तीत्रगामिनी लम्ब्रोदरी नदी के द्पंणवत्‌ स्वच्छ सलिल पर सर्य-रशध्मियाँ 
खेल रही थीं | धही प्रखर कर्म के सूर्य यहाँ कोमल किरणों से काम ले रहे थे। वह 
धूल और दुर्ग न्ध ग्रादि से रहित पवित्र पवन, वह हरे भरे वक्ष, सम्पूर्ण संसार सनहली 
रश्मियों से चमाचम हो रहा था ।* काइमीर के पर्वतीय दृश्यों से आनन्द, मनोरजन 
का एक साथ हो प्राप्त होना नेवटियाज! ने किस प्रकार वणित किया है-- 

“बादलों से श्राच्छादित पर्वंतों की एक अद्ध गोलाकार श्रेणी, थोड़े-से वक्ष 
झौर एक-दो जीर्-झोरं दीवाले जिनक्रा रग और वह शाही शान काल के गाल में 
बविलीन हा चुके थ । उन हरे-भरे वक्षों में कितनी कोमलता थी, भील को बवेष्टित 
करनेबाली उन पहाड़ियों की बाह्य रेखाग्रों मे कितना सौन्दर्य था, उन बादलों और 
स्फटिकोज्ज्वल जल में कितनी चमक थी, इन सारे दृश्यों को पूर्ण करने के लिए 
लाला रुख के सदियों पुराने बगीचे की भग्नप्राय दीवाले बहु कारुणीक आभा प्रदान 
कर रही थीं जिसमे प्रकृति का वह सौदर्य सजीव और मन को एक प्रकार का उत्साह 
प्रदान करते में समये हो गयां था ५ *''इसी मानसबल ने जिसमें हमें कोई विशेष 
प्राकर्षण मालूम नहीं होता था, श्री यंगहसबेंड की ये पंक्तियाँ लिखने के लिए प्रेरित 
किया था--- 


“ वु]ह िाव5)ा ,86 38९६ फट 3 [एटा तैटरटए बाते टी९7 ब्गा0गर ८ 
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१. मेरी कलाल यात्रा- ज्ामी सत्यदेव परित्राजक, .प० ३९, 
२. मेरी काश्मीर यतत्रा--देवदत्त शास्त्री विरक्‍ता, ५० १२६ 

8. काश्मीर ओर सीमा प्रन्त--क्ृष्णवंश सिह बाघेल, पृ० १४ 
४... काश्मीर--श्री गोपाल नेवरिया, १० ४५ 


यात्र-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन) १७ हैं. 


हिमालय के पर्वतीय दृश्यो से श्रीधर पाठकजी इतना भधिक प्रभावित हुए 

कि मनोरंजन के साथ-ही-छाथ वे हिमालय पर कविता भी लिखने लगे--- 

“कूरे-ररे गाम गअ्रधिक श्रन्तर सों सोहत । 

रूपवती, पर्बतो, सतो, जुबती मन मसोहत ॥। 

ग्रगनित परवृत-खंड चहूँ दिसि देति दिखाई । 

सिर परसत श्राकाश, चरन पाताल छुप्नाई ॥ 

सोहत सुन्दर खेत-पाँति तर ऊपर छाई । 

मानडु विधि पट हरित स्वर्ग-सोपान बिछाई॥ 

गहरे-गहरे गते खड्ड दोरघ गहराई । 

शब्द करत ही घोर प्रतिध्वनि देत सुनाई ॥ 

तहाँ निपट निशशक वन्य-पशु सुख सों बिचरत । 

करत केलि कल्‍लोल मुदित श्रानन्दित बिहरत ॥। 

कहें ईंधन को ढेर सिद्ध-श्रावास जनावत । 

कहूँ समाधि-स्थित जोसी की गुहा सुहाबत ॥! 

विविध बिलच्छन दुस्य, सृध्टि-सु -या-सुख-संडल । 

नन्‍्दन-बन अ्रन॒रूप भूसि अभिनय रगस्थल ॥| 

प्रकृति परम चातुर्य श्रनपम श्रचरज श्रालय । 

श्रीधर दृग छकि रहुत, 'प्रटल छवि निरख हिमालय ॥ १ 


सूर्यनारायण व्यासजी तो ममुरी शल की सर अपनी तबियत को राहत देने के लिए -- 
मनोरजन करने के लिए ही गए थे । उन्होने वहा के मनोर॑जक दृश्यो को देखकर 
लिखा है--- 

“जिस दिन कुहरा न हो, श्रासमान स्वच्छ निरभ्र हो, उस दिन की शोभा 
रात के समय देखते ही बनती है, मानो सारे आकाश मे नक्षत्रगण प्रकाशित हो रहे 
है । बिजलियो की कतारे इतनी सुन्दर, इतनी आ्राकर्षक मालूम होती है कि घण्टो 
देखते रहने को जी चाहता है। जितनी ही ऊँचाई पर आप होगे, श्रापके स्थान से 
परवंतमालिका, विद्युल्लता-परिवेष्ठित दीप्तिमान्‌ मालूम देगी । पर यह शोभा प्राय: 
कुहरे से (टकने नही पाती । बादल की रिमकिम, इतस्तत. क्रीडा बनी ही रहती है। 
निकट से भागते हुए एक-दूसरे से होड लगात॑ हुए ये निर्जीब धूम्र पटल ऐसे उडते 
जाते है कि वाह ' जरा ही रस-फुहियाँ बरस गई कि फिर कुंहरा छाने लगते है ।** 
छुट्टी के दिनो को बिताने एवं मनोरजन को दृष्टि से की गई अ्रल्मोड़ा की सैर का 
वर्रन करते हुए श्री चक्रचर 'हुस' लिखते हैं-- ह 

“यहाँ काले-काले पत्थर नजर भ्ाते हैं। विशाल बरँ की ट्टानी के पीछे एक 
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१. हिमालय--श्रांफर पृठक--विशाल भ्यर्, मई, १६8३४ | प्रक्बु(स8०। ... १० ह &« 
रह] + हु का 
२. मय रोल के सेर--पं सूर्यनाएयण य्वास, सुवा, जुलाई १६१६, पृ० ५४३ 


२७६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का भ्रालोचनात्मक श्रध्ययन 


चार मील लम्बा सफेद ढालू मैदान नजर श्राता है। यही मेंदान पिण्डारी ग्लेशियर 


है और पिण्डारी नदी का उद्गम स्थान भी है। इस श्रोर कस्तूरी मुग, चकोर पश्रादि 
पक्षी श्रौर रीछ दृष्टिगोचर होते हैं। यहाँ बैठने के लिए बर्फ की शिलाएं हैं । प्रकृति- 
सौन्दयं विशेष प्राकषक है । यहीं से वापस अल्मोड़ा लौटना पड़ता है । जीवन-पर्यन्त 
पिण्डारी ्लेशियर की नैसगिक छटा नहीं भूल सकती ।* हंसजी का पिण्डारी 
लेशियर वर्णान सुन्दर बन सका है। इसी प्रकार की मनोरंजक यात्रा का वर्णन 
करते हुए प्रो० मनोरंजन ने श्रपनी पुस्तक में लिखा है-- 

“बाहर सुन्दर चाँदनी खिली हुई थी। उसके प्रकाश में पास के पहाड़ों पर 
जमी बर्फ चमचमा रही थी । उधर अभ्रलकनन्दा बह रही थी अपनी श्रनवरत गति से | 
सामने छोटी-छोटी पहाड़ियाँ थीं और दूसरी झोर बड़े-बड़े दिग्गज से पहाड़ ॥/* 
चाँदनी के प्रकाश में ब्वेत हिम की छटा का वर्णात प्रो० मनोरंजन की यात्रा को 
आर भी मनोरंजक बना देता है। 


संक्षेपत: कहा जा सकता है कि मनोरंजन-वृत्ति को लेकर की गई यात्राओं 
में एक हलकापन, मन का उल्लास, क्रीड़ा-वृत्ति आदि भावनाएं विद्यमान रहती हैं । 
उन्हें पूर्णतया निरद्वेश्य तो नहीं कहा जा सकता, परन्तु उनका उद्देश्य बहुत कुछ गोण 
हो जाता है | इस प्रकार के वर्णांव साहित्यिक दृष्टि से शुद्ध साहित्य की श्रेणी में रखे 
जा सकते है । 
वर्रोन-शलो का बाह्य रूप 


शैली से हमारा तात्पयं लेखक के भाव प्रकट करने के ढंग से है। शैली 
साहित्य के बाह्य रूप को प्रलकृत करने के अतिरिक्त उसके भागवत रूप को भी 
विकसित करती है। भावों के पोषक उपादान के रूप में यह रस-संचार करने में भी 
सहायक होती है। भाव-सोन्दर्य की सार्थकता शैलीगत सौन्दर्य पर भी निमभंर है। 
सुन्दर शैली के अभाव में भावों का सहज सौन्दर्य विकसित नही हो पाता है। प्रत्येक 
लेखक को भ्रन्ततंम भावनाओं झौर व्यक्तित्व के प्रमुसार शैली का झ्पना विशिष्ट 
महत्व निमित होता है| पाश्चात्य साहित्य में शैली के बाह्य रूप का उल्लेख साधा रण- 
तथा तीन श्रर्थों में होता हैं। मरे? ने दि प्राबलम भ्राफ स्टाइल में इन तीनों भ्रथों 
पर विस्तार से विचार किया है । हम यहाँ उसके मुख्य शीर्षकों को ही ले रहे हैं-- 
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१. भारत के कुछ दर्शनीय स्थान--चक्रपर हंस, प० ४१ 
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यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकन ) २७७ 


१. प्रभिव्यक्ति की व्यक्तिगत विशेषताएं (जिनसे किसी लेखक-विशेष को 
सरलता से पहचाना जा सके 


२. भ्रभिव्यंजना के विधान 

३. साहित्य की उच्चतम निधि 

श्रेष्ठ वर्शन-शली में उपयु क्‍त तीनों ही गुण विद्यमान रहते हैं। हिन्दी यात्रा- 
साहित्य के साहित्यिक मृल्यांकन में हमें बर्णन-शैली का बाह्य रूप विभिन्‍न रूपों में 
मिलता है। आगे इन रूपों का हम क्रमशः वर्णान करंगे । 


वरणन-शेली के बाह्मा रूप 
१. पद्य-शली 
२. वर्रानात्मक निबन्ध-श ली 
३. पत्र-शेली 
४. डायरी-शली 


१. पद्य-शेली--हिन्दी का यात्रा-साहित्य पद्य-रूप में हमें बहुत कम मिलता 
है । जो साहित्य हमें इस रूप में मिलता भी है वह अ्रधिकतर प्राचीन ढंग का ही है । 
नवीन काव्य-शैली में इस प्रकार का साहित्य नहीं के बराबर है। इस प्रकार के 
नवीन साहित्य की आज के युग में कोई भी प्रणाली नहीं है। फिर भी हमें पद्म-रूप 
में दो प्रकार का यात्रा-साहित्य प्राप्त होता है-- 


१. पद्मात्मक 

२. गद्य-पद्य-युक्त, वर्रानात्मक निवन्धों के साथ 

उपयु क्‍त दोनों रूपों का हम अलग-अश्रलग मूल्यांकन करेंगे । 

१. पद्मात्मक शेली --हिन्दी काव्य में यात्रा-परम्परा महाभारत, रामायण 
श्रादि प्राचीन ग्रन्थों में उपलब्ध होती है । यह यात्राएँ पद्मात्मक शैली में ही विरचित 
हैं। हिन्दी-साहित्य के श्रादिकाल में पृथ्वीराज तथा जयचन्द भ्रादि की श्रनेक युद्ध- 
यात्राओ्रों के वर्णन उपलब्ध होते हैं । इसी प्रकार जायसी के पद्मावत में सिहल 
द्वीप यात्रा' मिलती है । यही परम्परा कहीं-कहीं रीतिकाल में भी उपलब्ध हुई है 
और वहाँ से होती हुई झाधुनिक काल में आई जिस पर विशेष रूप से काव्य लिखे 
गए । इस प्रकार पूर्ण पद्यात्मक शैली में लिखा गया यात्रा-साहित्य हिन्दी में श्रधिक 
्रवश्य नहीं है, फिर भी थोड़ा-बहुत मिलता है। इस प्रकार के प्राप्त साहित्य को 
देखकर हम कह सकते हैं कि इस युग में ऐसे साहित्य के प्रस्तुतकर्ताशरों में पं० श्रीघर 
पाठक, हरिहरशरण मिश्र, वेणीमाधवजी का नाम इस क्षेत्र में उल्लेखनीय है । 

उपयु क्‍त प्रमुख लेखकों में से १० श्रीधर पाठक के काव्य में हमें सबसे भ्रधिक 
प्रबन्ध-सौष्ठव दिखाई पढ़ता है। इनका मासिक स्थलों का चयन श्रौर शब्द-मनो रंजन 
बहुत ही सुन्दर बन पड़ा है। अपनी देहरादून यात्रा का वर्णांन उन्होंने बड़े ही मधुर 
तथा हृदयपग्राही शब्दों में किया है-- 


२७८ हिन्दी यात्रा-साहित्य क्वा झालोचनात्मक भ्रध्ययन 


पहुँचेठ सहर॒ बहिरवा तुरतहि धाय 
सन्‍्दर सदर देहरवा जहाँ रहो छाय 
सोभा सुधर सरसवा अ्रस॒ दरसाय 
प्रफ्लित पुलक हरसवा हिय न समाय 
बड़ि-बड़ि सड़क सरहवा दरस रसाल 
सरसत सथर चोरहवा चार बिसाल 
बंगलन बिसद श्रहतवी स॒ुघर सजाव 
बिलसत मंजु महतवा रुचिर बनाव 
जित-जित जात स॒दृगवा चंचल ढीठ 
तित-तित परत सरगवा सोभा ढीठ 
बरनन करन लेखनिया लखि बउरात 
बिलमत बहुरि पेखनिया बलि बलि जात 
लता कुज द्रम पथवा सलख सढंग 
समन जाति तरु जुथवा सुघर सुरंग ॥'* 
पाठकजी के बरवा छन्द में पूर्वीय शब्दों का प्राधान्य है, यही उसकी परम्परा 
भी है। प्रवाह, सनन्‍्तुलन एवं कल्पना इस काव्य में प्रचुर मात्रा में विद्यमान है। इस 
श्रेणी के अन्य कविपों में ऐसी भावकता तथा प्रबन्धात्मकता नहीं प्राप्त होती है। 
प्रबन्ध-सीष्ठव के सारे गुण इनमें हमें मिलते हैं । 
काव्य-रूप में वर्णित यात्राओं के कवियों में प्राकृतिक बस्तुश्नों के प्रति अधिक 
प्रेम है। भ्रनेक कवियों ने प्रक्रति के विभिन्‍न पक्षों पर बड़ी रोचक कविताएं की हैं। 
प्रकृति इस समय की कविता का प्रधान वण्यं-विषय है । श्रीधर पाठक ऐसे ही कवि 
हैं जिनकी यात्रा की मधुर स्मृति प्रकृति-प्रम में लिपटी हुई है। हिमालय की अप्रतिम 
शोभा पर वे मुस्ध हैं। इनमें प्रकृति के प्रति सच्चा प्रेम है और ये तनन्‍्मय होकर 
प्राकृतिक शोभा का अपूर्व वर्गान करते है | काइ्मीर और देहरादुन की यात्रा का 
इन्होंने बड़ा रमणीय वर्रणन किया है । पाठकजी के लिए इस प्रदेश का एक-एक ग्ररणु 
झोभा से मंडित है। काश्मीर कवि के लिए देवताओं का निवास-स्थान है, स्वर्ग है-- 
“धन्य यहाँ की धूल धन्य नीरद नभ तारे। 
धन्य धवल हिम-श्यूृग तुग दुर्मंम दग प्यारे ॥ 
धन्य सुथर भिरिचरन सरित निर्भर-रव-पूरित । 
लघु दोरघ तरु विहंग बोल कोकिल कल कजित ॥। 
यही स्वर्ग सरलोक यही सर कानन सन्‍्दर । 
यही श्रमरन को झोक यहीं कहूँ बसत पुरन्दर ॥* 


बैक न कारन लकी “फनी हक. | ह+ कान >णओ--+ 4७००-३१ कान» सनकी ०. अनम-..०--3००३७४»: 


१. देहरादून--पं० अ्रीधर पाठक, पृ० १४-१५, पदमकोट, इलाहाबाद, १६ १५ 


(लेखक को यह पुस्तक प॑० श्रीधर पाठक के पौत्र श्री पदमघर पाठक से प्राप्त हो सकी थी ।) 
२. काश्मीर-सुपमा--श्रीधर पाठक, प० » 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकत) २७६४ 


कवि के लिए काश्मीर प्रकृति देवी का शत गार-गृह है, यहाँ पर प्रकृति प्रपना रूप 
सेवा रती है-- 

प्रकृति यहाँ एकान्त बैंठि निज रूप सेंवारति । 

पल-पल पलटति भेष छनिक छवि छिन-छिन घारति ॥ 

बिहरत विविध बिलास भरी जोबन के स॒द सनि । 

ललकति किलकति पुलकति निरखति थिरकति बन ठनि ॥" 


काश्मीर यात्रा के इस संवेदनात्मक चित्रण के विपरीत पाठकजी का द'देहरादुना 
चित्रात्मक वर्णान का निदर्शन है। इसमें कवि ने प्रकृति का चित्र ज्यों-का-त्यों सामने 
रख दिया है। देहरादून के निकट के जंगलों का चित्रण निम्नलिखित पंकितयों में 
हुआ है--- 

ग्रग्भ घोर घन बनवा जंगल जार, 

गहबर गते कठिनवा कुबट कुढ़ार। 

भिरत जहाँ तरवरबा बिरवा बांस, 

भरत बतास अधिकता दोरध साँत 

तिम दूर्गभ दलदलवा नरवा नार, 

सठि जलपात सुथलवा विषम कगार ॥' 
निम्नलिखित पंज्रितयों में पहा।ड की तरेटी से मसूरी का वर्णन बड़ा रोचक बन 
पडा है--- 


तहें सन सहर ससुरिया भवन दिखात, 
जदपि बसत बहु दरिया नियर जनात । 
सिखर-श्रषेनि बन बिचवा सो सित मात, 
चित सुदूर उचनिचवा निपट सुहात । 
तहं जब घुत्रर बदरवा पट लपटात, 
सुन्दर फोन चदरवा सम दरसात । 
छिन दरसात दरसवा छिन दुरि जात, 
छिन-छिन जुरत बदरवा छिन छितरात । 
पुनि जब स्थाम्त सघनवाँ घन घुमहात, 
गिरि बन सिखर भवनर्वा सर्बाह वुरात।? 


कवि को प्राकृतिक वस्तुग्नों से सच्चा प्रेम है। इसी कारण कवि अपने देहरादून 
के बंगले में लगे हुए फूलों को नहीं भूल सका है। कवि उस चिड़िया को भीं 
नहीं भूल सका जो आराम की डाल पर बेठकर चहचहाती थी-- 


काश्मीर-सुषमा--अआरषर पाठक, ५० ५ 


8५ 
२. देहरादून--५० श्रीवर पाठक, ६५० १२ 
2. बही, पृ० २४ 





२४० हिन्दी यात्रा-साहित्य का भ्रालोचनात्मक प्रध्ययन 


रह्यो नोक निज डेरबा बृहत श्रहात, 

विविध फूल-फल पेड़बा ललित लखात । 

खिल रहि कुसुम कि प्रेरियाँ बिछरहि दूब, 

घमलन भवन दुष्प्ररिया सजि रहे खब । 

चमकत बिहग चपलवा रंग्-बिरंग, 

क्रोड्त करत कलोलवा बहु-बहु रंग । 

रे हम 

तिन महँ एक खगबरवा अतिहि मलूक, 

बंठ सुचित तरवरवा करत हो कक । 

सोइ सस भवन श्रहतवा श्रामन डार, 

ह्वूँंथत नित भ्रविरतवा करत गृहार । 

तिहि सुर सुनत दुसरबा ऊतर देत, 

फिर-फिर बोल सधुरवा उरहरि लेत। 

सो सुर अंजत पियरवा बिसरत नाहि, 

गजत मंजु हियरवा कु जन माह ॥१॥ 
पाठकजी ने 'देहरादून-शिमला यात्रा मे भी यथेष्ट मात्रा में प्रकृति का चित्रण 
किया है । कवि को प्रकृति के प्रति सहज प्रेम और ग्राकपंण है। देहरादून में एक 
नदी की कछार का प्रकृति-चित्रण करते हुए पाठकजी विखते हैं-- 

तहें संग कोन इसनवा निजल निनार 

परेड सरित रिसयनवा केरि कछार 

छुट बड़ सुथर पथरवा विधिध प्रकार 

गोल तिकोौन चकरवा चारु श्रकार 

कीसन सरित गरमसवा अ्रमित प्रमान 

बिछि रहे भ्ररथ खरबबा रतन समान 

सो सुठि सेल चरनवा साजत साज 

सेत श्रसेत बरनवा उपल समाज 

बिच-बित्र रेत बजरिया सेत थुहात 

निरखत लनिपुन नजरिया रुकि-रुकि जात।* 
कवि ने नदी के कछार में पड़े हुए विभिन्न प्रकार के पत्थरों का कैसा सुन्दर 
चित्रण किया है । वे पत्थर मानों रत्न के समान है | बीच-बीच में नदी की रेत ऐसी 
चमक उठती है कि नजर उस पर रुक-रुक जाती है। कवि ने इस प्रकृति-चित्रण में 
मनोवेगों को उद्दीप्त कर दिया है; पर वह उपमा, उत्प्रेक्षा झ्ादि प्रलंकारों के फेर में 
झइधिक नहीं पड़ा है। समस्त प्रकृति निश्चल है । 


१. देहरादून--१० श्रीधर पाठक, १० २७ 
२. बही, पृष्ठ २३-२४ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक-सूल्यांकल ) श्ष्श 


हिमालय की प्राकृतिक दृश्यावली की सुन्दरता को देखकर ५० श्रीधर 
पाठकजी लिखते हैं-- 


रूरे-हरे गाम अधिक अन्तर सों सोहत 
रूपवतोी, पर्बती, सती, जुबती सन मोहत 
भ्रगनित पर्वत-खंड चहूँ दिसि देत दिखाई 
सिर परसत श्राकाश चरन पाताल छुप्नाई 
सोहत सुन्दर खेत पाँति तर ऊपर छाई 
मानह विधि पर हरित स्वगं-सोपान बिछाई 
गहरे-गहरे गते खड़ड दोरघध गहराई 
शब्द करत ही घोर प्रतिध्वनि देत सुनाई 
तहाँ निपट निदर्वक, वन्य-पशु सुख सों विचरत 
करति केलि कहललोल, मुवित श्र।नन्दित बिरहत 
कहुँ ई धन को ढेर सिद्ध श्रावास जनावत 
विविध विलच्छन हस्य सृष्टि सुखसमा सुखमंडल 
तन्दन वन श्रनुरूप भूसि श्रन्निनय रंगस्थल 
प्रकृति परम चातुर्य श्रनपस श्रचरज प्रालय 
श्रोधर दृूग छकि रहत, झ्रटल छवि निरख हिमालय ॥" 


रोला छन्द में लिखा हुग्लमा उपयु क्त बन ननन्‍्ददास की शैली का स्मरण दिला 
देता है। आगे चलकर कविवर भारतेन्द्र हरिदचन्द्र तथा रत्नाकर ने भी प्रबन्ध- 
रचना के लिए इस शैली को प्रपनाया । खड़ी बोली कविता में मधुर छब्द-संचयन 
की पटुता उक्त उद्धरण में स्पष्ट है । 


लोचनप्रसाद पाण्डे के 'धुप्रधार' में भी विव्रात्मक वर्णन मिलता है। 

धुप्रांधार जल-प्रपात की शोभा अंकित करनेवाली कुछ पंक्तियाँ उद्धुत की जाती हैं-- 

रब भमभोर सुखकर सुभव धारा दुग्ध समान। 

प्रखर प्रताप प्रवाहयुत नीर पतन उत्थान ॥ 

नीर पतन उत्थान शल सुषमा से शोभित । 

उत्यित धमाकार जहाँ है जलकण भ्रगणित ॥ 

करते रविकर इन्द्रधनघमय जिसका श्रवयव । 

धुआ्रधार का दृश्य नर्मदा तांडव भरव॥१ 
श्री हरिहरशरण मिश्र प्राचीन परिपाटी से चली आई क्रृष्ण की मथुरा-यात्रा 
का मधुर भाषा में अत्यन्त सजाव चित्र उपस्थित करते हैं।छप्पय छन्द में 
झालंकारिक भाषा-शैली में कवि ने मामिक वर्शात किया है-- 





१० हमालय--प१० श्रीवर प/ठक--विशाल भारत, मई १६३४, पृ० ६०८ 
२. धुश्नधार--लोचनप्रसाद पाणने, सरस्वती, खंड १०, सं० ५, १३१८ 


२६२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनास्मक अ्रध्ययन 


प्रम नेम यह श्रटल कोउ प्रतिदिन न जानहि, 

जदपि हीय में बास, तऊ नेनन नह राख्यौ, 

तातें मोहित सब ग्रोषि तुम यह अभिलास्यों ॥ 

यों बहुबिध सखिन सुझाइ हरि बिदा भए उतते तुरत, 

तजि सुश्र कातिकी निसा ज्यों भ्रस्ताचल में रवि दुरत १ 

बिग मिश्र उपनाम वेणीमाधव कवि ने ब्रजभाषा में ब्रज-यात्रा का वर्रान लिखा 

है, जो ब्रजभाषा के माधुयं से अनूठा है। इसमें प्रबन्ध-सौष्ठव भ्रधिक नहीं है, 
पर दृष्य-चित्रण सुन्दर बन पड़ा है । देखिए -- 

अ्रव॒ सधुवन के चरित नाम श्रस्थान गनाये । 

जहँ भोचारन करी स्याम ग्रति ही सुख पाये ॥ 

तहाँ श्रहे मधुकुड भुड पापिन के तरते। 

ता पच्छिम है कदम वृक्ष देखत मन हरते ॥॥ 

कवि माधव वाही वृक्ष तर कृष्ण बंठकी जानिये। 

प्रभ्‌ तहेँ सारयो मधु देत्य को ताको सुजस बखानिये ॥॥* 


जीवन-डृत्टि की भांति प्रत्यक्ष कबि की प्रकृति विषयक चेतना भी उसकी 
अपनी ही होती है । प्रक्रति का भिन्न-भिन्न रूपों में सिहावलोकन और चित्रण करने 
के लिए प्रत्येक कवि वतन्त्र होता है | यात्रा-सम्बन्धी काव्य का अध्ययन करने पर 
विदित होता है कि एक ही काल में एक ही वर्ग के कवियों का प्रकृति के प्रति भिन्न 
दृष्टिकोण रहा है । प्रकृति का निरीक्षण करके कवि उसके सूक्ष्मतम तत्त्वों के प्रति 
श्राकषित होता। है प्रकृति की प्रत्येक वस्तु का पृथक्‌ परिगणन न कराकर वह सबको 
एकत्रित करके सब्लिप्ट वर्णन भी करता है। उसका मन प्रकृति-दर्शन मे रम जाता 
है, वह आ्रात्म-विभोर हो उठता है और अपनी तल्लीनता में हृदय की मुक्तावस्था को 
भाप्त होता है । उसके प्रक्ृति-दर्शन की यह विशेषता होती है कि वह पाठक को 
उसके प्रत्यक्ष दर्शन का-पा आनन्द देता है । 
लाला कल्याणचन्द्र ने अपनी केदार-यात्रा का वर्णाव करते हुए जैकरी छन्द 

में लिखा है-. 

प्रामे धारी चट्टी सोय। सिरोबगढ़ चट्टी पुनि जोय ॥ 

आये रुद्रप्रयाग सुहावन । मंद।किनो दरस प्रति पावन । 

मिली अझ्लकनन्दा सन्दाकिनि । बड़े भाग अस्नान कियो जिनि॥ ' 

जहें नारद को विद्या गान। कियो उपदेश शंभ्‌ भगवान ॥। 

करि भ्रसनान पूजि शिव झ्ादर । मंदाकिनी कूल चलि सादर ॥ 

लसि तरंणिनी गंगा झ्राई। संगम रवि प्रयाग कहि गाई ॥ 


१. ऊंध्ण की मथुरा-यात्रा--हरिहरशरण मिश्र, माधुरो, अगस्त-सितम्बर १६९२८, पृ 2+३ 
९. मेजयान्रा--पं० विशू मिश्र, पृ० ३, बहार वन्य, बाकीपुर, १८९४ 





यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सुल्यांकत) श्८३ 


करि सज्जन चलि श्रागे जये । मुनि प्रगस्ति के दरसन पेंये ॥। 
झागे चन्द्रपपो है पावन । जहेँ लछिसीनारायण भावन ॥"* 


इन कवियों ने प्रकृति के विस्तृत क्षेत्र में विचरण नहीं किया, यही कारण है 
ये प्रकृति में मानव-हृदय का-सा स्पन्दन नहीं पा सके । इन्होंने अपने परिभ्रमण में 
प्रकृति-वर्णन के स्थान में अधिकतर वर्णानात्मक रूप को ही प्रमुखता दी । उस समय 
इन यात्रा-वरण नों को लोग स्वान्त: सुखाय ही लिखते थे परन्तु उनमें प्रकृति को उद्दी- 
पन रूप में वर्णन करने की प्रवृत्ति अधिक सहज न थी । उस समय उन्हें प्रकृति के 
उन्मुक्त वातावरण में अनेक भावों को भरने का आकर्षण न था वरन्‌ वे श्रधिकतर 
ऐसे काव्य लिखते थे जिससे यात्रा का पथ-प्रदर्शन हो सके । रचना-कौशवल भौर 
प्रतिभा का विशेष ध्यान नहीं रत्रा जाता था तभी तो ऐसे उदाहरण दृष्टब्य हैं 
जिनसे केवल सूचना-भर ही मिलती है; पर हैं वे छन्दों में बद्ध । छन्दों में बद्ध करके 
यात्रा का सारा वृत्तान्त लिखा गया था । चौपाई में बदरीनाथ यात्रा के एक दृश्य 
का वर्शन करते हुए कल्याणचन्द्रजी लिखते हैं--- 
श्रब सुन्‌ मंदिर भीतर सो हैं । नर नारायण प्रतिमा दो हैं ।॥ 
बदरीनारायण के बायें । प्ररु समीप नारद बंठाये ७ 
दाहिनि दिसि ऊधो कुबेर हैं । यहि विधि म्रति सबने रहें ॥ 
करि दरसन पुनि बाहर श्राये । भी लक्ष्मी के दरसन पाये ॥ 
करि पूजन बहु विनय सुनाई । परिकरमा की मनलाई ॥ 
चरणामत दे सीस नवाये । फिरि श्री गरुड़ के दरसन पाये ॥ 
करि मंदिर परिकरमा फेरी । दरसन लहो पुरी के हेरी ॥१ 


पूं० रामनरेश त्रिपाठी ने काश्मीर श्रौर दक्षिण भारत की यात्रा करके 
हिन्दी के काव्य-साहित्य को समृद्ध किया है। त्रिपाठीजी ने अ्रपने खण्ड-काब्यों में 
प्रकृति के नाना दृश्यों का कल्पना से पूर्ण रोचक वर्णान किया है | 'पथिक शौर 
स्वप्न प्रपने प्राकृतिक चित्रों के लिए विख्यात हैं। पथिक में दक्षिण भारत तथा 
रामेश्वर के सागर-तट का वरशान है श्रीर स्वप्न में काइमीर की सुपमा श्रंकित की 
गई है। खंड-काव्यों की कथा भ्रमण में देखे गए प्रकृति के बीच चलती है। कबि ने 
संवेदनात्मक और चित्रात्मक दोनों शैलियों का प्रयोग किया है । स्वप्न के प्राकृतिक 
दृश्य जिसमें काइमीर यात्रा की सुषमा अंकित है, बड़े रोचक एवं सजीव हैं । वेगवती 
पव॑तीय सरिता के चित्र को देखिए :-- 

पर्वंत-शिख रों का हिस गलकर जल बनकर नालों में श्राकर । 


छोट-बड़े चीौकने अगणित शिला-समूहों से टकराकर ॥। 


१६. बंदरा-फदार यात्रा--ला० कल्याणचन्द्र, पृ० ५-६, सन १८५६ ई० में लिखित एवं सन, 
१८६० ई० में अजभूषणलाल गुप्त, कानपुर, ढ्वारा प्रकाशित | 
२. बंदरी-केदार याज--जाला कल्याणचन्द्र, पृ० १४ 


ड्फड हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक अध्ययन 


मिरता-उठता फेन बहाता करता श्रति कोलाहल हर-हर ॥॥ 
बीर-वाहिनी की गति से वह बहता रहता है निसवासर ॥* 

निम्त पंक्तियों में काइमीर के चिनार व॒क्षों की सायंकालीन शोभा चित्रित हुई है--- 
इस विश्ञाल तरुवर चिनार की श्रति शीतल छाया सुखदायक । 
चरण चमने को श्रातुर-सी पहुँची है गिरि की काया तक॥ 
हिम धूंगों को छोड़ रही हैं दिनकर की किरणें क्षण-क्षण पर । 
घिरती हैं वे घन-नोका पर नभ-सागर में विविध रूप धर ॥* 


सागर-तट की यात्रा के बाद लिखी गई निम्न पंक्तियों में सागर की उमड़ती लहरों 
का वर्रान है--- 
रेणु स्वर्ण कण सदृश देखकर तट पर ललचातो हैं । 
बड़े। दूर से चलकर लहर मौज भरी श्राती हैं ॥ 
चम-चम निज देश चरण यह नाव-नाच गाती हैं । 
यह शोभा यह हफषं कहां भ्रॉँखें जग में पाती हैं ॥२ 
पर्यंत-स्मृति में प्रो० मनोरंजन बदरोनाथ घाम के आसपास के दृश्य का चित्रण 
करते हैं--- 
गिरि सरिता का यह अल्हएु पन, खेल चपल लहरों का। 
चीड़ विपिन की सुरोभि लिए सुन्दर समीर का भोका ।॥ 
पयस्विनो के सुन्दर तट पर ये लहराते घान। 
बटोही फिर वह मोठो तान। 
सन्ध्या की बह म्लान माधुरी शीतल सुन्दर छाया। 
अंधकार की चादर श्रोढ़ ऊंचे गिरि की काया॥ 
धीरे-धीरे हाथ गए सारे स्वप्न समान । 
बटोहो फिर बह सीठी तान 0४ 


इसमे चित्रात्मक वर्णोन के साथ-साथ संवेदनात्मक प्रणाली का भी उपयोग हुम्ना है! 
इसमें प्रकृति-तर्णन के साथ प्रकृति के श्रत्यन्त सूक्ष्म तथा श्रावश्यक संकेत भी मिलते 
हैं। संवेदनात्मक वशन में कवि की भावना प्रकृति के रूपों को अपने रंग में रंग देती 
है भ्लौर नावाबवेश में कवि की प्रकृति के रूप में अपती प्रतिकृति दिखाई पड़ती है। 
यही प्रकृति रीतिकाल में कवियों के लिए प्रनुराग का विषय न होकर नायक श्रौर 
नायिका के अनेक भावों को उद्दीप्त करने का साधन मात्र थी। इसी कारण इस 
काल के कवियों ने प्रकृति-तर्णान में प्रधिकांशत: वियोग में बारहमासा और संयोग में 
षटकऋतु का उल्लेख किया है । हिन्दी यात्रा-प्राहित्य के प्राप्त काब्य में प्रकृति को 
१. स्वप्न--पंडित रामनरश त्रिपाठा, ६० २६९ 

२. वहीं 

३. परथिक--पं० रामनरेश त्रिपाठी, पृ० १५ 

४. गुनगुन--प्रो० मनोरंजन, ए० ५३ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन ) २८५ 


उद्ीपन रूप में नहीं किया गया है । प्रकृति पर चेतन व्यक्तित्व का झारोप करके 
कहीं-कहीं उसका मानवीकरण भी किया गया है। अधिकतर कवियों ने व्यवहारिक 
भाषा का प्रयोग किया है। पडित श्रीधर पाठकजी ये अपनी शिमला-देहरादून 
यात्रा का वर्णात बरवा छन्द में ही लिपिबद्ध किया है, क्‍योंकि यह छन्द उन्हें बहुत 
प्रिय था । इस बरतरा में पूर्वीय प्रयोगों का प्राधान्य है भौर वा प्रत्यय का अप्रतिरुद्ध 
व्यवहार किया गया है। यह विशेषकर पाद-पूर्ति बा विनोद-बृद्धि की दृष्टि से 
प्रयुक्त हुआ है । 'वा' के प्रयोग के कुछ उदाहरण विनोदार्थ दिए जाते हैं-- 
असबबवा, सहिबवा, रिसपनवा, बहिरवा, देहरवा श्रादि । 

इस प्रकार हम कह सकते हैं कि हिन्दी यात्रा-साहित्य की वर्शान-शैली के 
वाह्य रूप में पाया जानेवाला काव्य-साहित्य प्रबन्ध-सतोष्ठव, कलात्मकता, प्रकृति 
चित्रण, वस्तु-वर्णा न, दृश्य-चित्रण, कत्पनात्मकता, श्रालंकारिकता एवं भाषा-शैली झौर 
छन्द की दृष्टि से पूर्ण साहित्यिक है । 

गद्य-पद्यय॒क्त शली--हिन्दी यात्रा-साहित्य में इस प्रकार की रचनाएं भी 
बहुत अधिक नहीं हैं । इस प्रकार का यात्रा-साहित्य केवल वे ही लेखक दे सकते हैं 
जो कवि भी हों श्रौर घमक्कड़ भी श्रर्थात कवि श्रौर धुमक्कड़ साथ-साथ । इस प्रकार 
के साहित्य-लेखकों में प्रमुख रूप से प्रो० मनोरंजन, पं० रामनरेश त्रिपाठी, 
श्रीनिधि सिद्धान्तालंकार एवं ग्रामीणजी हैं । 


गद्य-पद्य-मिश्रित साहित्य लिखने की परम्परा नवीन नहीं है। मंस्कृत- 
साहित्य में इसका रूप चम्पू-काव्य में मिलता है। इस प्रकार की रचना-शेली में 
श्रबन्ध-सोष्ठव का पुट भले ही हमें मिल जाय परन्तु उसकी सारी विशेषताएँ कभी 
भी प्राप्त नहीं हो सकती हैं। इस प्रकार की साहित्यिक यात्राप्रों में स्थल-चयन 
एवं प्रवाह भले ही हमें प्राप्त होता है, पर ऐसो कविताओं का साहित्यिक मूल्यांकन 
करने पर उनमें प्रबन्ध-पटुता, प्रालंकारिकता, दाशनिक्रता भ्रादि गुणों की कमी रहती 
है । इतना अ्रवश्य है कि यात्रा-वर्णान को नीरसता से बचाने के लिए ऐसा गद्य-थय- 
मिश्चवित साहित्य बहुत ही सुन्दर प्रमाणित होता है। एक विशेषता भर है कि इन 
कविताओं के छन्दों में मात्राप्रों श्रथवा वर्णों को संख्या और उनका दीघे लघु 
क्रम भी उतना महत्वपूर्ण नहीं है जितना कि प्रसंगानुकूल श्राया हुग्ना प्रन्त्या- 
नुप्रासक्रम । 

उपयु कत लेखकों में से प्रो० मनोरंजन की प्रकृति-सम्बन्धी कविताओं में हमें 
काव्य-सौष्ठव के गुण प्राप्त होते हैं। एक दिन दुपहरिया के समय गंगा के एक 
सुहावने दृश्य को देखकर झपनी यात्रा के मार्ग में एक स्थान पर विश्राम लेता हुमा 
कवि लिखता हैं :--- 


पत्थर पर उछल-उछलकर, चट्टानों से टकराती । 
सतवासी यह सरिता यों, किस झोर वेग से जत्ती ? 


२८६ हिन्दी यात्रा-सःहित्य का आालोचनत्मक प्रध्ययन 


निर्मम श्रत्याचारी के, दुर्गेगन कारागारों को। 
क्‍या तोड़ चला विद्रोही, पत्थर की दीवारों को ? * 


सरिता के सुहावने दृश्य का वर्णन साधारण रूप में किया गया है । इसी प्रकार 
यमुंना का दर्शन कर नदी पर ही बँठकर ग्रामीणनी उसका वर्णन करने लगते हैं,. 


जिसमें उनके श्रात्म-चितन के भाव भी भरे हुए हैं : -- 


धनि माता बसुन्धरा तेरी छठा लखि, 
* भारत पृत श्रघात नहीं। 

कहूँ सुन्दर दिव्य गिरी बन हैं, 

जहँ नेकह्न दुःख लखात नहों ॥ 
भररात भराभर है भरना, 

सुनिके तन; श्रलसात नहीं । 
करि झातस चिन्तन बंठि रहो, 

तहें माया की बांत सुहात नहीं ॥॥२ 


हस प्रकार कवि ने प्रकृति के अभ्यांतरिक चित्रण का सुन्दरतम रूप तो देने का 
प्रयत्न किया है परन्तु प्राकृतिक वस्तु के रूप, भाव और वातावरण को लेकर वह 
भ्रधिक सफल नही हुआ है । इस चित्रण में कल्पना एवं सजीवता का अ्रभाव ही 
दृष्टिगोचर होता है। 

इसीके ठीक विपरीत श्री गोपाल नेवटियाजी ने अपने प्रकृति-चित्रण में 
प्रकृति का ज्ञान स्वतः निरीक्षण द्वारा प्राप्त किया है, ऐसा प्रतीत होता है। अपने 
प्रकृति-चित्रण में उन्होंने प्रकृति का केवल वास्तविक चित्रण ही नहीं किया है वरन्‌ 
निर्मल परव॑त-श्रेणियों एवं शीतल समीर का वर्णान कर दिया है। प्रकृति उनके लिए 
केवल नेत्रानन्द का विषय नहीं रही है वरन्‌ उसकी झात्मा के अनुरंजन का साधन बन 
गई है । उस सौन्दर्य-दर्शन में कितनी झात्म-विस्मृति थी जैसा कुछ कवि के मनोगत 
भावों में श्राया उसकी वाणी ने इस प्रकार प्रकट किया। अपनी काश्मीर-यात्रा के 
बीच किए गए प्रकृति-दर्शन का वर्णान कवि ने इस प्रकार किया है-- 


मरुस्थली की शोभा को चमकाकर रूप-रतन से । 
नस दुकल से झ्राउछा दित, नित-विरहित हरित बसन से ॥ 
स्वर्ण कान्ति-सस शोभासय इस अतिशय कोसल तन को। 
प्रकृति सुन्दरी दिखा रही है श्पने प्रमी जन को।। 
प्राते-जाते क्षितिज प्रांत पर देख स्थान निर्जन-सा। 
कर पसतार, आरलिगन-भ्रातुर होकर विल्लल मन-सा ७ 


१. उत्तराखण्ड के पथ पर--ओे९. मनोरंजन, सु&. ५५ .. 
२. यमुनादश्न--ग्रामीणजी--मर्यादा, जुलाई, १६१६, १० १८ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक सूल्यांकन) ए८७- 


चूम रहा है प्रकृति रूप में मुस्ध भान्‌ धरतों को। 

विस्मृुत कर दू इस कोड़ा में ताप-तप्त जगतो को ॥" 
उपयुक्त वर्णान में न तो भावों को अ्रषिक उद्दीप्त करने का प्रयत्न है श्लौर त 
झलंकार पध्रथवा चमत्कारपूर्ण शब्द-योजना का विशेष प्रद्शंत । कवि का भावुक हुदय 
दर्शन में रम गया है श्रोर वह इस प्रकृति-क्रीड़ा में जगती के ताप को विस्मृत करना 
चाहता है । प्रकृति सहयोग उसे प्रानन्द प्रदात करता है श्रौर उसका भ्रान्तरिक उल्लास 
उसे ग्रभिव्यक्ति के लिए प्रेरित करता है। 


इसी भाँति पं० रामनरेश त्रिपाठी भी प्रकृति-दर्शन में रम गए हैं। भ्रपनी 
श्रदुभुत विचा र-शली में उन्होंने कुर्ग के प्राकृतिक सौन्दर्य की जो छटा मस्तिष्क-पटल 
पर भ्रकित की है वह कभी भी अदृश्य होनेवाली नहीं है । इसमें उन्होंने प्रपती कल्पना 
चमत्कारिता को ऐसा ढाला है कि दृश्य-विधान में स्वेत्र सनीवता ही दृष्टिगोचर होती 
है । वे लिखते है-- 
प्रकृति महारानी का मंजुल महल कं है, 
पद्या का सुख-शांति-तसदन आनन्द दुर्ग है, 
जता बाहर यहाँ प्रकृति का तन सुन्दर है 
उससे भी कुर्गीय जनो का सन सुन्दर है। 
शिमला नेनोताल नीलगिरि झ्रौर मसरी, 
है इसके सप्तक्ष सबकी छवि-राशि श्रधरी। 
क्योंकि वहाँ पर कृत्रिमता क्षम से रक्षित है, 
किन्तु यहाँ पर नेसगिक सोन्‍्दर्य उदित है। 
भारत में सर्वोच्च सुयश्ष पद के बझ्भिलाषी, 
है उद्यमी, सुस+य, सच्चरित कुर्ग-निवासी ॥४ 


दृब्य-चित्रण जितना हमें श्री .गोपाल नेवटिया में मिलता है, उतना इस श्रेणी में 
ग्राए किसी भी लेखक मे बहीं । पूर्णिमा के दिनों में बालू के टीले पर बैठकर कवि 
घण्टों उस हस्तते हुए चाँद को देखता रहता है। चाँद को हँसी उसे घृण्टों हँसाती 
रहती है और उसका रोम-रोम मुकुलित हो जाता है। चाँदनी से भ्रालोकित क्षितिज 
प्रान्त पर सिकता-समूह और नील-नभ को गाढ़ालिगन में निम्न देखकर कवि के 
हृदय-सिन्धु में हास्योभियाँ आन्दोलित होती हैं भौर उस शांति भौर सौन्दर्य में उसकी 
सजीवता भौर मसाधुय भरी वाणी नभ-मंडल में छा जाती है । वह लिखता है-- 


सारु चन्द्र को मुदित चन्द्रिका नभ-पथ में जब झाती । 
॥। 
कंचन सम सिकता-समृह पर रजत-राशि बरसाती। 


री 


१. काश्मीर-श्री गोपाल नेवटिया, पृ० २ 
२. मेरी दक्षिण यात्रा--६० रामनरेश त्रिपार्ट---बिश/ल़ मरत्, फूरचरा १६३४. 


श८५ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक प्रध्ययन 


सुन्दर तर रमणीय वेश में प्रकृति रमा इठलाती । 
सेरे सन को मसुग्ध बनाकर रूप-सुधा भर जाती ॥ 
रव विहीन यह परभ शांति की सुखकर भूमि दिखातो । 
श्रादि नाद की तान प्रणव होकर मन में छिड़ जातो ॥ 
कभी कभी केका मसयूर की बंठ वायु के रथ में । 
श्राती है इस परम दांतिमय-निर्जन-तीरव पथ में ॥ 
सुन-सुनकर इस सधुर तान को नव-जीवन भरता हूँ । 
ईशा तुम्हारा रूप मनोहर में देखा करता हूँ ॥" 


इस प्रकार नेवटियाजी के चित्रणों में जो सजीवता, नाटकीयता एवं दाशनिकता हमें 
देखने को मिलती है वंसी ग्रन्य लेखकों में नहीं । इस श्रेणी के श्रन्य लेखकों के प्रबन्ध- 
सौष्ठव में न वैसा स्थल-चयन है, न प्रवाह और संयोजन ही । माधुय और प्रसाद से 
पूर्णा भाषा इनकी भ्रपनी विशेषता है। 


प्रो" मनोर॑जनजो ने भी एक स्थान पर पव॑तीय दृश्य का वर्णान किया है । 
सामने मन्दाकिनी की निर्मल धारा वेगपूव्रक अपने लक्ष्य की श्रोर प्रवाहित हो रही 
है, चन्दापुरी की सुषमा का भ्रनोखा दृश्य दृष्टवब्य है-- 
उधर से मन्दाकिनी है निर्मेल, इधर से चन्द्रा चमक रहो है । 
बहार लहरों को है निराली, गरज रही है, तमक रहो है ॥। 
खड्ट हुए प्रासपास गिरिवर, तरंग का रंग देखते हैं। 
हवा है वक्षों से खेल करती, ठुमुक रही है, ठमक रही है ॥ 
उधर है केदार का नज़ारा, निराला है रंग हिम-शिखर का । 
जिसे झा सरज की दिव्य किरणें, सुनहली चादर से ढेंक रहो हैं।। 
बरफ की लहूरं उधर से झाकर, लुटा रही कोष मोतियों का। 
नदी ये निर्मेश परम सनोहर, चमक रही है, कमक रहो हैं ॥॥* 


मनोरंजनजी का उपयु क्‍त वरणंन दृश्य-चित्रण की दृष्टि से भ्रच्छा बन पड़ा है, पर इसमें 
व्यवहारिक भाषा होने पर भी भ्रधिक माधुये नहीं भरा सका है, वरन्‌ यह गज़ल की 
शेली में गाया हुआ गीत ही रह गया है । 


श्रीनिधि सिद्धान्तालंकारजी ले शिवालिक की घाटियों के यात्रा-संस्मरणों को 
बहुत हो सुन्दर झौर कलात्मक रूप दिया है। यद्यपि इनके इन चित्रों में प्रधिक 
सजीवता, स्वाभाविकता नहों मिलती है; पर वास्तव में हनके ये चित्र साहित्यिक 
झवशध्य हैं । वे लिखते हैं--- 


१०. काश्मीर--श्री गोपाल नेवटिया, पृ० ४ 
२. उत्तराखंड के पथ पर--प्रो० मनोरजन, पू० ८६ 


'यात्रा-ताहित्य (लाहिस्यिक 'सूल्यरंकन ) ' शेप है 


कंतते विस्मृत हो सकते हैं, 
वे, प्रशांत-सरिता-तट-शायी--- 
ब्रिस्ती्ण सेकल पुलिन, 
जिन पर ज्योत्सनामपों रजनियों 
कराया करती थों निद्रामग्न हरिण यूथों को 
निर्मल चउन्द्रिकाप्नों के अ्रजल-स्नान । 


हैं ञग्रा रहे याद सुर 
वे मिल्लो-फंकार पूर्ण, निस्तव्ध जलादाय, 
जिनके आदर -सेंकत तटों पर अंकित 
निशीयथ-जल पानार्थोर्नसहों के अभिनव पद-चिह्नू 
बना दिया करते थे, 
पादव भूमिपश्नों को दिन में भी श्रातक-पूर्ण । 


क्या, भूल सक गा कभो, 
उस, शोभांजन-व्र्‌ स-बासिनी, 
वन पुजारिणी, माघवी लता को, 
जो घाटो के वाधिक कुसुमोत्सवों पर 
किया करती थो स्तुति गायक-अ्रमरों को, 
अ्रपने श्रभिनव पृष्प पात्रों में 
मकरन्द चरणामत वितोण ॥" 


पं ० श्रोधर पाठकजी ने एक पर्वतीय दृश्य की रमणीयता का जो सुन्दर वरणन किया 
है उसमें उनकी कल्पनात्मकता दृश्यचित्रण के साथ ही बड़ी प्रवाहपुर्ण बन पड़ी है । 
इसमें वे एक ऊंचे पर्वत पर खड़े होकर दृश्यों का श्रवलोकन करते हैं जहाँ से उन्हें 
सभी पव॑तों के भव्य दृश्य दिखाई देते हैं एवं हरे-हरे पहाड़, सुन्दर सीढ़ियोंवाले खेत, 
पतले-पतले भरने श्रौर चाँदी के समान चमकीली नदियाँ । दूर-दूर तक पहाड़-ही-पहाड़ 
थे, जिनकी चोटियों पर मेघमाला विश्राम कर रही थी। क्षितिज के दर्शन कर वे 
ईलिखते हैं -- 

प्रगनित परबंत-खंड चहेँ दितसि देत दिखाई । 

घपतिर परसत श्राकास चरन पाताल छुश्नाई ॥ 

सोहत सुन्दर खत पाँति-तर ऊपर छाई। 

सानहू विधि पट हरित स्वगे-सोपान बिछाई ॥२ 


कि ध क के आओ छल 


१... शिवालिक की पार्टियों में--श्रीनिषि सिद्धान्तालंकार, ए० २-३ 
आत्माराम एण्ड संस, दिल्‍ली, १६५३ 


२, हिमालय--५० श्रीषर पाठक, 'विशाल भारत? मई १६३४, पृ० ६०८ 


२६० हिन्दी यात्रा-साहित्य का भालोचनात्मक प्रध्ययन 


पर्वंत-शिखरों पर के जल-प्रवाह का एक सुन्दर चित्र नेवटियाजी ने इन पंशितयों में 

चित्रित किया है-- 
पर्वत-शिखरों का हिस गलकर जल बनकर नालों में श्राकर। 
छोटे-बड़े चीकने प्रगणित शिला-समहों से टकराकर ॥ 
गिरता-उठता फेन बहाता करता श्रति कोलाहल हर-हर 
वीर-बाहिनी की राति से वह बहता रहता है निजि वासर ॥ 
मानो जलदों के शिशुगण दल बाँध खेलते हुए परस्पर । 
ग्रत उतावलेपन से चलकर गोल पत्थरों पर गिर-गिरकर ॥ 
उठते फल फेकते-हंतते तथा मानते हुए महोत्सव । 
सागर में मिलते जाते है पथ में करते हुए महारव॥ 
इनका बाल-विनोद देखते हुए किसी तोरस्थ शिला पर। 
सतत सुगंधित देवदार की छाया में साननन्‍द बंठकर ॥ 
सिर धर हरि के पद-पद्सों पर करके जोवन-सुमन समपंण। 
बना नहीं सकता क्‍या कोई अपने को पब्ानन्द-निकेतन ॥* 


पर्वत-शिख रो के सौन्दय के बीच उस सौन्दर्य के निर्माता को याद करके उसके पद- 
पद्मों पर जीवन-सुमन समपंण करने की कल्पना की कोमलता काश्मीर मे पद-पद पर 
भ्रनुभूत होती है | प्रवाह और कौतूहल से पूर्ण 'श्रीनगर' मे हमे सबसे भ्रधिक काव्य- 
सौष्ठव मिलता है । 
उच्चतम शिखर-श् ग पर चमकती हुई सू्य-किरणो का अनूठा नैसगिक दृश्य 
प्रो" मनोरजन के शब्दो मे सुन्दर बन पडा है+- 
ऊँची हिम को चोटो पर 
थो  अधकार को छाया । 
काली-सी दीख रही थी 
उसकी बह उज्ज्वल काया ॥॥ 
तम का घधट सरकाकर 
मुसकाती ऊषा आई । 
तन पुलक उठा हिसंगिरि का 
मुख पर नव लाली छाई ॥॥ 
हँसती-हँसतो फिर श्राई 
रवि कौ किरण मस्तानों। 
ज्नांदी के ऊपर मानों 
फेरा सोने का पानी ॥ 
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१. काश्मीर--श्रो गोपाल नेवध्य', पृ० ७७ 


यात्रा-साहित्य (साहित्यिक मूल्यांकन) २९१ 


हिस के उज्ज्वल दर्पण में 

रवि ने श्रपना मुख देखा। 
खिच गई उधर शिखरों पर 

हँसती किरणों को रेखा॥ 
यों हुप्ा दृश्य-परिवतंन 

जगसग उज्ज्वलता छाई। 
प्रकृति दुलहिन ने पअ्रपनी 

सुन्दर शोभा दिखलाई ॥१ 


श्री गोपाल नेवटियाजी ने यात्रा-उपासक होने के कारण प्रकृति के विराट, विकराल, 
भव्य एवं सरस सभी रूपों के दर्शन किये। प्रकृति में उन्हें इतनी भ्रधिक संवेदन- 
शीलता का भ्राभास मिला है कि वह इनके 'काश्मीर' ग्रन्थ का एक प्रधान प्ंग-सी बन 
गई है। प्रकृति के प्रेमपाश में बंधकर भी वे मानों सौन्दर्य से विमुक्त नहीं हो सके 
हैं। अपनी भ्रोज और माधुयपूरां भाषा में नाटकीयता एवं सजीवता से पूर्ण उनके 
सभी दृश्य चित्रण हैं। कल्पना और दाशेनिकता तो उनकी कलात्मकता की विशेषता 
ही है। यात्रा के पूर्व उन्होंने वहाँ के स्त्री-सोन्दर्य की बीसों चटपटी बाते सुनी थीं, 
पर उनका समर्थन करने के लिए उनके नेत्र बड़े उत्सुक थे। पर कान और श्राँख का 
विवाद बहुत दितों तक बना ही रहा । महाकवि देव की ये पंक्तियाँ यहाँ उन्हें काश्मीर. 
में श्रमोचर ही थीं+- 
जोबन के रंग भरी, इंगुर के प्रंगन पे, 
ऐंडिन लों श्रांगी छाज छब्रिन की भीर की । 
उचके उचोहैं कूच भमपे भलकत री, 
भिलमिली झ्ोढ़नी किनारीोदार चोर की ॥ 
गुल गले गोरे गोल कोमल कपोल, 
सुधा बिन्दु बोल, इख्रमुखी नासिका ज्यों कीर की । 
देव' दुति लहराति छर् छहरात केस, 
बोरो जिसि केसरि किसोरों कससमीर की ॥ 
काश्मीर यात्रा में पं० रामनरेश त्रिपाठीर्ज- ने वहाँ की सुन्दरता एवं दृश्यावली को 
देखने के प्रतिरिक्त वहाँ के श्रन्य दृश्यों का भी अवलोकन किया । उन्होंने भ्रपनी यात्रा 
में वहाँ के सुन्दर और असुन्दर सभी दृश्यों को देखा है और निजी श्रनुभव के प्राधार 
पर लिखा है--- 
१. स्वर्ग से बड़ी है काइमीर की बड़ाई जहाँ 
वास करती हे बहु वेष घर के रमा। 


कण 


१. उत्तराबंड के पथ पर--प्रो० मनोरंजन, ए० ६१-६२ 
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सरिता, पहाड़, भील, भरनों बनों में जहाँ 
छाई सब भोर है भ्रकथनीय सुषमा । 
घास छीलती हैं जहाँ अप्सरा शझ्नेक खड़ी 
धान कटती हैं परी किनतरी मसनोरमा, 
सड़क बुहारती घताची रति रंभा जहां, 
गोबर बटोरती हैं मेनका तिलोत्तमा ॥ 
८ >ः 4 
२. मृत भरो गलियाँ पुरीष भरे घर द्वार 
गंदी हवा, बादी जल, देश उजबक है। 
लोग बड़े झूठ, महा मलिन लुगाइयां हैं 
व्याप रहा जिनमें सुजाक आतिशक है।॥। 
खाने को करम मांस सछली पनोर भात 
कांगड़ी का कंठहार श्राठ मास तक है ॥ 
काइमीर देखा, सब बक लिया लेखा 
यदि स्वर्ग है यहीं तो फिर कौन सा नरक है॥ 


इस प्रकार हम यह देखते हैं कि इन कवियों ने जहाँ काइमीर के श्रत्यन्त रमणीक 
दृश्यों का प्रवलोकन किया वहाँ दूसरी ओर वहाँ की वास्तविक स्थिति का वर्णान भी 
अपने यात्रा-प्रन्थों में किया है । इस प्रकार उनकी यात्रा एकांगी न रहकर सर्वांगी हो 
गई है । उनके काव्य में प्रवन्ध-सौष्ठव के सभी लक्षण पूर्ण रूप से श्रवश्य नहीं मिलते 
हैं, पर जो लक्षण हैं वे यथेष्ट हैं जिनमें कलात्मकता, प्रकृति चित्रण एवं दृश्यविधान 
सभी-कुछ है । हे, 

गद्य-पद्यात्मक इली में लेखकों की क्ृतियाँ अत्यन्त मनोरम बन पड़ी हैं। 
कविता के उद्धरणों ने उन्हें विशेष रोचक बना दिया है। इस प्रकार की शैली श्रागे 
चलकर प्रायः समाप्त हो गई, इस पर चलते रहना हिन्दी यात्रा-साहित्य की लोक- 
प्रियता का कारण बन सकता, इसमें सन्देह नही । 


यदि हम यह कहें कि गद्य-काव्य का पूर्ण और वास्तविक रूप निबन्ध में ही 
प्राप्त होता है, तो कोई शअत्युक्ति न होगी । क्योकि गद्य-काव्य के प्रन्य विभिन्‍न रूप 
वैयक्तिक शैली के प्रयोगों के इतने भ्रधिक निकट नहीं जितना कि निबन्ध, भ्रौर न 
ही वे शुद्ध गद्य के रूप को प्रवट कर सकते है। १था, कहानी और उपन्यासों में 
गद्य की भाषा माध्यम के रूप में ही प्रयुक्त की जाती है । वस्तुतः निबन्ध के सम्बन्ध 
में इसीलिए झ्राचार्य रामचन्द्र शुबल का यह कथन सबंथा युक्तियुक्त है--- 

“यदि गद्य कवियों या लेखकों की कसौटी है तो निबन्ध गद्य की कसौटी है । 
भाषा की पूर्णा शक्ति का विकास निबन्धों मे ही सबसे अधिक सम्भव होता है |” 


शुक्लजी के उपयुक्त कथन से यह प्रमाणित होता है कि गद्य का पूर्ण 
विकसित और शक्तिशाली रूप निबन्ध में ही चरम उत्कपं को प्राप्त होता है, इसी- 
लिए भाषा एवं शैली की दृष्टि से भी निबन्ध गद्य-साहित्य का सबसे प्रधिक 
परिपक्व और उच्चतम रूप बन जाता है ! 


फिर हमारे यहाँ प्राचीन काल से ही बौद्धिक, ताकिक तथा वर्णानात्मक विषयों 
की विवेचना के लिए निबन्ध का ही गआ्राश्नय लिया जाता रहा है। शर्म: शर्न: इसका 
झ्र्थ एक ऐसा लेख जिसमें कि अनेक विचारों, मतों या व्याख्याग्रों का सम्मिश्रण या 
ग्रंथन हो, बन गया । ग्राज हिन्दी में 'निबन्ध' शब्द का प्रयोग उसी श्रर्थ में किया 
जाता है जिस श्रथं में ऐसे * शब्द का अंग्रेजी में । सुप्रसिद्ध फ्रेंच लेखक मौनटेन ने 
सर्वप्रथम इसका प्रयोग किया | उसके अनुसार, “निबन्ध स्मृति, छायाओ्रों, उद्धरणों भौर 
कथात्मक इतिवृत्तों का पंचामृत होता है ।”? अंग्रेजी के सुप्रसिद्ध समालोचक डाॉँ० 
जानसन का कथन है कि “निबन्ध मन की ऐसी विश्यूखल विचार-तरंग है, जो 
अनियमित और अ्रपत्र है ।“ इसी प्रकार की विचारधारा वर्सफोल्ड की भी है, वह 
लिखता है--'निबन्ध का परिचय उसके बाह्य रूप के लघुत्व में मिलता है श्रौर उसमें 
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लेखक का आत्माभिव्यंजन वर्तमान रहता है ।”* जे० टी० शिपले अपने कोष में 
इसका भर्थ साधारण रूप में देते हुए कहता है-- 

“सामान्य रूप से निबन्ध किसी निश्चित विषय पर शभ्रपेक्षित विस्तार में लिखी 
गई गद्य मय रचना है ।”* इनसाइक्लोपेडिया भ्रमेरिकाना के अनुसार--“मूल रूप से 
निबन्ध शब्द का तात्पयं नाटक, उपन्यास श्रौर काव्य के समान किसी निश्चित विषय 
पर व्यक्तिगत और सीमित निरीक्षण पर शभ्राधारित विश्लेषणात्मक अ्रथवा तकंयुक्त 
गद्यलण्ड से है, यह साहित्य की प्रमुख विधा है ।”) इसी प्रकार का भाव हमें इनसाइ- 
क्लोपेडिया ब्रिटानिका में भी मिलता है ।* शुक्लजी के अतिरिक्त हिन्दी के श्रन्य 
विद्वानों की भी निबन्ध के प्रति यही धारणा दिखाई देती है । 


बाबू गुलाबराय के भ्रनुता र--“निबन्ध उस गद्य-रचना को कहते हैं जिसमें 
एक सीमित झाकार के भीतर किसी विषय का वर्णन या प्रतिपादन एक विशेष 
निजीपन, स्वच्छंदता, सौष्ठध और सजीवता तथा आवश्यक संगति श्रोर सम्बद्धता के 
साथ किया गया हो ।”* डॉ० जगन्नाथ शर्मा की धारणा कुछ श्रौर ही है | वे लिखते 
हैं-- “निबन्ध में तर्क गौर पूर्णाता के प्रति उदासोनता, किसी विषय श्रथवा उसके वंश 
का लघु विस्तार स्वच्छन्द तथा शत्मीयतापूर्ण शैली के द्वारा लेखक के व्यक्तित्व की 
झ्रभिष्यंजना प्रधान होती है । 


उपयुक्त हिन्दी और प्रग्नेजी के समीक्षकों के निबन्ध को रूपरेखा का 
१... का ८३४७५ 38 ताइपराएपांडीटव 909 दाह 77€एाए 075 र्वटापाडो ठिए गाते 
9ए था ए97/6४९१८९ 0० गाल लैटाफशा। ण 7६९८0. 
--*४०078४0]0. 
२... क इशालाबो, ॥783 28 ०207ए9०भा000, प्रउ्पथोए व 9708८, 0 70प6-4८ 
शाप 2030 ०ए & 7€श7टाटव 400८, 
-न्‍जिटाफकादाए ० ४४०0 40व9 "'छटाया8ड,--]. 7". 5फ%फ969, 79०2० !45. 
३२... जया ज0णते गव४8 एणाल ६0० पाढदा फ़ंगबतोए था ब्यवोएपंटनम 07 7067- 
एाटॉबाएड ए6८€ ० 97006 सॉलवाॉपट, 9235९८तै 9 ०ंडइशएथ0०, 0९४] ४१९ 
श्याी ॥४ 5प]ल्टा ]0एकफा 23 760 0०7 एटाइठशब्यो एांटए धयांत। 2 त787729, 
(९ 70ए९॥ 370 ए0०९७7५, ३ 8 & गर्) ताफ्ाुंदड्रणा ० 4/2८:७६एा८. 
-"विट थिटजएटीठफुब०त8.. 4ग्रल्यंटब08 -- ४०. 30, छण्शू८.. 508 
(4947 ६,000) 'रिटश ४०-४८, 
४, ऊफिडएडबए 78 9 णिय। एणी ऑॉटबाप्राट, ऐी€ ८४४४५ 48 8 ८07ए6अ्रपंणा री 
ग्रा०वेंदाबार लाए, पडछ३५ तर 97052, छफांट् वथी5 8 थवा। ९४४०, 2टपाइणए 
29 जात 3 उप्री]लटा बाते गंध #ऑपटापटडड, जाफति फि४0 उप]०टा ठमाँए बड़ 
7 श्रीलिटा3 006 छ्गांटा 
-थिटए००ए१८त१०७ फै709छ0ं९3, एग8८ 76, ४०, 8 (946 एऊप॑०फ) 
-+ >ग्राएटः३४(ए ण 07स्‍८०४९2०- 
५. काव्य के रूप--बाबू गुलाबराय, प्र० २३६४, भात्माराम एण्ड संस, दिल्‍ली, १६९५० 
४... आादरशो निबन्ध--डा० जगन्नाथ शर्मा, ४० ९, बनारस, सं० २००८ 


निवन्ध श्षश 


विश्लेषण करके एक व्यापक झौर समुचित परिभाषा निम्न प्रकार से दीजा 
सकती है--- 

“तक औझौर पूर्णता का अधिक विचार न रखनेवाला गद्य-रचना का वह प्रकार 
निबन्ध कहलाता है, जिसमें किसी विषय अथवा विषयांश का लघु विस्तार में 
स्वच्छंदता एवं आात्मीयतापूर्णा ढंग से ऐसा कथन हो कि उसमें लेखक का व्यक्तित्व 
स्वतः भलक उठे ।” 


निबन्ध का क्षेत्र बहुत विस्तृत है । उसमें विश्व के संपूर्ण तत्वों, भावनाश्रों, 
वस्तुश्ों और क्रियाश्रों तथा प्रतिक्रियाश्नों का विवेचन हो सकता है। हमें यहाँ पर 
विशेषकर वर्णनात्मक निबन्धों की ही विवेचना करनी है। 


वर्णनात्मक निबन्ध--यद्यपि श्राजकल हिन्दी की अनेक पत्र-पत्रिकाश्रों में 
भप्रकाशित विभिन्‍न वर्णोानात्मक लेखों में से बहुत कम ऐसे होते हैं जिन्हें शुद्ध यात्रा- 
सम्बन्धी वर्शानात्मक निबन्ध माना जा सके, क्योंकि उनमें न लेखक की शैली का 
पूर्णा रूप से प्रकाशन ही हो पाता है और न लेखक का व्यक्तित्व ही उभर पाता है । 


फिर भी, वर्रानात्मक निबन्धों में प्राकृतिक उपकरणों तथा भौतिक पदार्थों 
को देखकर ही वर्णन किया जाता है। इसमें किसी प्राकृतिक वस्तु जड़ भ्रथवा चेतन, 
कोई स्थान, प्रान्त श्रथवा और किसी मनोहर तथा आ्राह्नादकारी दृश्य का एवं शिकार 
परव॑ंतारोहण, दुगंम प्रदेशों की यात्रा, साहसपूरा क्ृत्यों, ऐतिहासिक घटनाझ्रों भ्रादि 
का ही वर्शान रहता है। इस प्रकार के यात्रा सम्बन्धी वरशोनात्मक निबन्ध हिन्दी 
साहित्य में बहुत भ्रधिक हैं । हिन्दी यात्रा-साहित्य मे इस प्रकार के वरशनात्मक निबन्ध 
विशेषकर दो रूपों में ही मिलते हैं । प्रथम तो पुस्तक रूप में; दूसरे मासिक, पाक्षिक 
झ्रोर साप्ताहिक पत्रों में लेखों के रूप में। इनका सम्बन्ध सम्पूर्ण देश एवं संसार 
से रहता है। ये लेख लगभग सभी शैलियों में लिखे जाते हैं, पर मुख्यतः इनकी बर्णन- 
शैली व्यास-दैली कहलाती है जिसमें व्यं-विषय की लम्बी-चौड़ी विवेचना की जाती 
है | उसमें पाठक के मस्तिष्क में संपूर्ण वस्तुत्थेति को समभाकर बिठा देने की 
प्रवत्ति लक्षित की जा सकती है । इन्साइक्लोपेडिया प्रमेरिकना के भ्रनुसार वर्णनात्मक 
निबन्ध वह है जिसमें लेखक का व्यक्तित्व किसी रंगीन चित्र को श्रांक सके ।* इसके 
साथ ही मेरे विचार से वर्णोनात्मक निबन्धों में नाटकों के संभाषणों का-सा पश्रानन्द 
एवं उपदेशकों की शौली के सभी गुण भी होने चाहिए । साथ-ही-साथ साधारण गद्य 
की श्रपेक्षा ग्रधिक रोचक एवं सजीव वर्णन का होना भी आवश्यक है । 

वर्णंनात्प्क निवन्‍्ध भाव, विचार एवं साहित्यिक मूल्याकन की दृष्टि से तीन 
श्रेणियों में बाँटे जा सकते हैं-- 
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२९६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आत्येचनसात्मक अध्ययन 


१--इतिवत्तात्मक, जिनमें दृद्यों को यथा रूप वर्णित कर दिया जाय । इसमें 
लेखक की स्थिति बिलकुल निलिप्त रहती है । वह केवल वर्खनकर्त्ता मात्र दिखलाई 
देता है । ह 
२-भावात्मक एवं झ्रालंकारिक, जिनमें रस श्रौर भावों की व्यंजना हो श्रौर 
भाव विचारों से भ्रधिक प्रधान हों । वातावरण-प्रधान भ्रथवा व्यक्तित्व-प्रधान निबन्ध 
भी इसीके श्रन्तगंत लिए जा सकते हैं । 

३-- दाशंनिकता-प्रधान निबन्धों में दाशंनिक भावों की प्रधानता होना 
अनिवायं है । यद्यपि ये निबन्ध बहुत-कुछ वैयवितकता-प्रधान होते हैं तथापि दार्शनिक 
दृष्टि की विशेषता इन्हें भ्रन्य वेयक्तिकता-प्रधान निबन्धों से अलग करती है । 

१--इतिवत्तात्मक--इतिवत्तात्मक वर्णन हिन्दी यात्रा-साहित्य में यथेष्ट 
मिलते है । निराडम्बर शैली में विभिन्‍न दृश्यों का सामान्‍य वर्शान इस प्रकार के 
निबन्धों की विजश्षषता है | गोविन्द्रि फडके ने अ्रपनी तीथययात्रा में इस प्रकार का 
बर्गान किया है। उदाहरणार्थ देखिए-- 

“बहां गौरी कुड है, उसके चारों शोर को भूमि चारसौ हाथ ऊंची है। इस 
पाषाणमय पहाड़ को फोडकर ही भागीरथ का प्रवाह गौमुख से नीचे उतरा है । 
यही भागीरथी का स्व से श्रवतरण है, इसी स्थान को गौरी कुड कहते हैं । कुंण्ड 
के ठीक मध्य भाग में मनोहर शिव-लिग है। यहाँ भागी रथी का प्रवाह पच्चीस हाथ 
की ऊंचाई से गौमुर्ख से सदा शिव-लिंग पर गिरता रहता है। यह चमत्कार देखने 
योग्य है । यही गगा को शिव की जटा में रखने का दृश्य है। भागीरथी के अ्रसंख्य 
जलबिन्दु शिलाखण्ड से टकराकर टिन्न-भिन्‍न हो जाते हैं । उनके तुषारों से इन्द्रधनुष 
की भांति विविध छटाएँ दीख पड़ती हैं । वे तुषार फिर शिव-लिग पर आकर गिरते 
हैं । इस प्रकार वहाँ कई श्रपूतत छटाएं दीख पड़ती हैं ।””" लेखक के वर्णन में केवल 
उतना ही सौन्दय्य चित्रण किया गया है जितना पाठक के हृदय को स्पर्श करने के 
लिए पर्याप्त हो; अन्यथा सरल शैली है । 

ग्रपती कलाश-यात्रा का वर्णोन करते हुए स्वामी सत्यदेव परिकब्राजक ने 
लिखा है-- 

“वर्षा हो रही थी। छतरियाँ तानकर चल पड़ । तेजम के पास जो नदी 
रामगंगा से मिलती है, उसको जाकुला कहते हैं। इसका कठिन पुल पारकर, इसके 
किना रे-किना रे, ऊपर पहाड़ पर चढ़े । मखमल-जंसी हरियाली से लदे हुए दो पहाड़ों 
के बीच यह जाकुला नदी बहती है। घाटों का रास्ता तग है, इसलिए पहाड़ी दृश्यों 
का स्वरूप बड़ा बन्य है। स्थान-स्थान पर ऊंची-चौड़ी पहाड़ी भूमि पर भोटिय्रों की 
मोपड़ियाँ बनी हैं । बादल घाटी में बड़ी मौज से क्रीडा कर रहे थे, जिधर का मौका 
पाते, उधर ही उलट पड़ते थे। सामने जल-प्रपात दिखाई दिया । श्वेत सूत के तागे 
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१. भरी तीथ्थयात्रा--गोवन्दहरि फडके, चित्रमयजगत्‌ , नून ६६१८, पृ० २४० 


जिबन्ध , २६७. 


की तरह जल को घारा पहाड़ पर से वक्रगति से नीचे प्रा रही थो + क्या हो 
नंसगिक दृष्य था ! * इसमें सत्यदेवजी कैलाशपर्बंत का एक साधारणन्सा चित्र 
प्रस्तुत करते हैं । रामगोपाल मूना अपनों 'धुप्नाँधार की यात्रा' का वर्रान बड़े ही 
मार्भिक ढंग से करते हुए लिखते हैं--- 


“हम लोग मोटर से उतरकर सबसे पहले सीधे धुग्रांधार नाभक जल-प्रपात 
की श्लोर चल दिए, जो यहाँ से दो मील के लगभग है। धुश्नांधार का दृष्य भ्रति 
नेत्ररंजक है। यहाँ नर्मदा मंदी संगमरमर की ऊँची-नीची चट्टानों से बहती हुई 
प्राकर एकदम ३० फीट नीच जोर से गिरती है। नीचे पानी गिरने के कारण 
जलकरा इतने अ्रधिक उड़ते हैं कि धुएं की भाँति दिखलाई पड़ते हैं। इसीलिए 
इस ग्रपात का नाम घुझ्माँधार पड़ गया है | डूबते हुए सू४ की रोशनी इन जल-करणों 
पर ग्रलौकिक दृश्य दिखला रही थी। इसके आगे जहाँ तक निगाह जाती थी, 
संगमरमर की चट्टानें दिखाई पड़ती थीं । चट्टानों के बाद नदी के दोनों किनारों 
की ओर जंगली पौदों के दृश्य थे ।”* मूनाजी ने इसमें धुप्राधार का भलौकिक 
चित्र उपस्थित करने का प्रयत्न मात्र ही किया है। 


श्री मोशियो आर० ते ने भ्रपनी ईरान यात्रा में वहाँ के शहरी निर्माण 
का वर्णन करते हुए लिखा है-- 


“पुराने शहर में अ्रनेकों सुन्दर श्रौर बड़ी-बड़ी मसजिदें हैं, जिनके मीने के 
काम के हरे और नीले गुम्बद सूर्य की रोशनी में पन्ने श्र नोलम के बड़े-बड़े ढोकों 
के समान दिखाई देते हैं । इसके अतिरिक्त सभी सड़कों पर छोटे-छोटे छप्पर श्ौर 
फव्वारे दिखाई देते है। चारों ओर सब्जी-ही-सब्जी है। इस्फहान का शहर बाग 
गौर फल-फूल के बगीचों के बीच में बसा है। इन बगीचों में भ्रनेकों तालाब शौर 
पुष्करिणी हैं, जिनसे चारों श्रोर शान्तिदायिनी शीतलता छाई रहती है। फिर ये 
बाग-बगोचे शौर सारा शहर चारों श्रोर पहाड़ियों से घिरा है, जिनका कोमल वरों 
झौर उम्र बाह्य रेखाएं दूर से दिखाई पड़ती हैं।”? इसके अतिरिक्त काइमी र-्यात्रा 
में देखी गई पर्वतीय नदी का बड़े सरल ढंग से वर्णान करते हुए ईश्वरचन्द्र शर्माजी 
लिखते हैं-- 


“यह स्थान एक लम्बे-चौड़े मंदान में है, जिसे चारों ओर से ऊंचेश्ऊंचे पहाड़ 
घेरे हुए हैं। पास ही लिदर नाम की नदी बहती है। वह कहीं शिलाश्ों से टकराकर 
उछलती और कहीं वेय से गिरती हुई किसी झतल तल में जाकर गिरती वज् गंभीर 
घ्वनि करती है। पहाड़ों के शरीर देवदारु के लम्बे-लम्बे वक्षों से घिरे हुए हैं ॥ 
१. मेरी केलाश यात्रा-- स्वामी सत्यदेव परिब्राजक, पु० ३० 
२. धुआधार की झोर--रामगापाल मूना, खुवा, अगस्त १६३७, पु० २४ 
३. मेरी ईरान यात्रा-मोशियो आर० तूतं, चित्रमयजयत्‌ , अप्रेल १६३४१ 


२६८ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्सक अ्रध्ययन 


लिदर की शीतलता से सनी हुई मृदु मन्द वायु देवदोरु के वृक्षों को धीरे-धीरे 
भुलाती है ।* 

उपयुक्त उद्धरणों से स्पष्ट है कि इतिवत्तात्मक निबन्धों के रचयिता अपने 
झनुभवों को सरल, स्पष्ट भाषा-शैली में पाठकों के हृदय तक पहुँचाना चाहते हैं । 
उनमें प्रालंकारिकता का पूर्णतया श्रभाव नहीं है; फिर भी वे व्यर्थ के प्राडम्बर से 
दूर हैं, उनके कथन, चित्रण सीधे हृदय पर प्रभाव डालते हैं । इस दृष्टि से यात्रा- 
साहित्य के लिए यह शैली बहुत उपयोगी तथा उपयुक्त प्रमाणित होती है | 

२. भावात्मक एवं झआलंकारिक--भावात्मक एवं झ्रालंकारिक वर्णान करने 
वाले यात्रा-साहित्य के भ्रनेक लेखक हैं जिनमें वे अपने विचार बहुत सीधे- 
सादे और स्पष्ट शब्दों में प्रकट करते हैं। भावात्मक निबन्धों में लेखकों ने श्रपने 
उस भावीोद्रे क को व्यक्त किया है जिसमें वे विभिन्‍न दृश्यों को देखकर श्रात्म-विस्मृत 
हो जाते हैं। इन भावात्मक निबन्धों में भावात्मकता पर अभ्रधिक बल होता है, 
विचारों का स्थान गौरा हो जाता है। इस प्रकार इन निबन्धों में काव्यात्मकता बढ़ 
जाती है| इसी ऊफाव्यात्मकता को व्यक्त करने के लिए झालंकारिकता की भी 
झावश्यकता पड़ने लगती है। यहाँ पर क्रमशः भाव-प्रधान सरल शैली एचं अलंकार- 
प्रधान कलात्मक शैली के कुछ उदाहरण प्रस्तुत किए जाते हैं--- 

भावात्मक शोली में हमें भक्तिभावना, दाशंनिकता एवं कवित्वमयता के 
दर्शन होते हैं। कृपानाथ मिश्र ने अपनी “विदेश की बात! नामक पुस्तक में इसी 
प्रकार का दृश्य उपस्थित किया है-- 


“जिस समय हम लोगों का जहाज लाल सागर की ललित तरंगों पर नृत्य 
करता हुआ श्रागे जा रहा था, उस समय हम सभी प्रानन्द से भरपुर थे। ज्योत्सना 
तथा समुद्र का श्रपूर्व श्रालिगन हमें एक अपाथिव सौन्दर्य का सन्देश सुना रहा था । 
शांत तथा सुप्त शिक्षु के विश्वास की तरह तरंगों का मधुर उच्छवास चित्त में 
चंचलता उत्पन्न कर रहा था ।”* वेणी शुक्लजी ने 'लंदन पेरिस की सैर' में प्रयाग 
से बम्बई तक की गई यात्रा का वर्णान करते हुए भावुकता के साथ अ्रपनी भक्सि- 
भावना का भी परिचय दिया है-- 


“कुछ देर में सीटी देकर गाड़ी खुली श्र पुल पर पहुँची । पुल पर से मैंने बड़े 
प्रेम और भक्त के साथ अपने जन्म-स्थान पुनीत प्रयाग, दक्षिण से घूमकर भाई हुई 
नील-वसना यमुना भ्रौर उत्तर से पाती हुई श्वेत-सलिला भगवती भागीरथी को 
गदगद होकर प्रणाम किया । प्रयाग से दो स्टेशन बाद शंकरगढ़ लाइन के दोनों भ्रोर 
विन्ध्याचल की मनोरम कैमूर की श्रंणो आरम्भ हो जाती है, जिसके चित्रकूट भ्रादि 
मनोरम स्थानों को भगवान रघुकुल-कमल दिवाकर ने बतवास के समय झपनी चरणा- 





री नाक िनननन-- 3०-3-ननजननान मनान«न/तनकक, 


१. काश्मीर में एक मास--ईश्वरचन्द्र शर्मा, चाद, मई १६३० 
२. विदेश की बात--हृपानाथ मिश्र, पु० २४ 


नियन्ध २६६ 


'रज से पवित्र कर झौर भी रसणशीक बना दिया है ।”* प्रपनो पभ्रमरनौथ यात्रा का 
वर्णन करते हुए राजेश्वरप्रसाद नारायण सिंह ने लिखा है-- 


“प्रातःकाल उन्हीं दोल-शिखरों पर उषश्काल की झनुपम ज्योति देखकर 

शेक्सपियर की इन पंक्तियों का स्मरण हो भ्राया -- 
पिह(5 (थआ0]९३ द्वार उपाय 0पाॉं, 800 ]०८७7० 099, 
5घका05 (9 क्‍06 00 फ्रद गरांडए ग्राठणा(थवं। 4098- 

हिमालय की चोटियों पर हो कहते हैं, परमात्मा की महिमा दिखाई पड़ती है । भ्रमर- 
नाथ में हम उस ईश्वरीय महिमा की एक झलक भ्रवश्य पाते हैं । रास्ते की कठिताइयाँ 
बहुत हैं। मार्ग दुर्ग म है, गौरीशंकर शए ग की चढ़ाई से कम नहीं, पर इन सारी कठिनाइयों 
का पारितोषिक हमें मनोमुग्धकारी प्राकृतिक सौन्दर्य के रूप में मिलता है । कहीं बड़े-बड़े 
'पहाड़, कहीं बड़ी-बड़ी घाटियाँ, कहीं मीलों तक फैली हुई फर्श भ्रौर कहों बड़े भौर 
कहीं छोटे जल-प्रपातों का समूह, पव॑त-सरिताश्रों की उद्दे लित तरंगें, वन्य-कुसुमों का 
सौरभ, कैलाश से झ्राई हुई हवा, प्बतों पर छाई हुई मेघमालाएँ, हृदय में तरह-तरह 
के भावों का संचार करती हैं, एक दूसरी ही दुनिया को पहुँचा देती है । कहीं तो हम 
प्रशान्त चेष्ट, मन्त्रमुग्ध-से हो जाते हैं श्रौर कहीं झ्रानन्‍्द से उछलने लगते हैं, श्रपने क 
भूल-सा जाते हैं । श्रंतरात्मा प्रकृति से जा मिलती है। मार्ग की सारी कठिनाइयाँ 
प्रकृति के इन दृश्यों में विलीन-सी हो जाती हैं ।”* राजेश्वरप्रसादजी ने ईश्वरीय 
महिमा की छटा का इसमें भ्रच्छा दिग्दर्शन किया है। इसमें उनकी भक्त्यात्मक भावना 
ही प्रधान रही है। चक्रधर 'हंस' बदरी-केदार की यात्रा का वर्णन करते हुए 
रास्ते की पर्वत-श्रु खलाभ्रों का दृश्यविधान भी प्रस्तुत करते हैं। इनके पव॑तीय दृश्य- 
विधान में भी भक्ति-भावना का प्राधान्य है। देखिए -- 


“इस जनसागर की जय-ध्वनि से अनन्त श्राकाश ग्रज रहा था । पहाड़ों से 
टकराती हुई ध्वनि गुफा, कन्दराप्रों में प्रतिध्वनित हो रही थी । झआाबाल-वृद्ध, भ्रमीर- 
गरीब सभी एक ही लक्ष्य की ओर बढ़ रहे थे । एक ही भाव से प्रभावित थे । कितना 
रमणीक दृश्य था वह ! सघन वक्षों से श्राचछादित पर्वत-श्र खलाएँ दूर तक चली 
गई थीं, नीचे पतित पावनी भगवती श्रलकनन्दा कलरव के साथ चट्टानों से उछलती- 
कृदती किसी भ्रनजान के साथ भेंट करने के लिए चली झा रही थी । दोनों ओर तटों 
पर स्वरणं-कर्णों के साथ चमकती हुई सुन्दर सिकता मन को लुभा रही थी, मानों 
किसी ने उज्ज्वल मोती का चूरां बिखेर दिया हो ।॥”? 


भलंकार-प्रधान कलात्मक हैली में ढमें शब्दालंकार और भर्थालंकार दोनों की 
भ्रघानता मिलती है। इस शैली के कुछ उदाहरण यहाँ पर प्रस्तुत किए जाते हैं । 


१. लन्दन पेरिस की सेर--वेणी शुक्ल, पृ० ४ 
२. मेरी अमरनाथ की यात्रा--राजेश्वरप्रसाद नारायण सिंह, सुधा, अक्तूबर १६२२, १० ३२७-२८ 
३. भारतवर्ष के कुछ दशनीय स्थान--चक्रपर 'हंस', पृ० १० 


३००. हिन्दी यात्रा-साहित्य को झालसोचनात्मक भ्रष्ययन 


सोलम के पहाड़ों की यात्रा का भावात्मक आझालंकारिक वशांनः करते हुए 
शिवना रायण टंडनजी ने लिखा है--- 

“पेड़ों की पत्तियाँ और फुनग्रियाँ कोमलता श्रौर हरियाली का खजाना छिंटका 
रही हैं | तरह-तरह के फूल अ्पत्री लाल, नीली, पीली और गुलाबी अदा किता से 
प्रकृति सौन्दर्य को वेसे ही लभावना बना रहे हैं जैसे कि रंग-बिरंगी साड़ियाँ पहने 
हुए सौन्दर्य की प्रतिमाएँ सभा श्रौर सोसाइटियों की रंगत को बढ़ाया करती हैं। 
कलियाँ चटख-चटसखकर खिल रहो है, पानी की नलन्‍हीं-नन्‍हीं बूंदें शबनम के मोतियों 
की तरह भलक रही हैं। मधु-मक्खियों श्रौर प्यासे भौरों की पंक्तियों-की-पंक्तियाँ 
उनका रस लेने में रुधी-विधी पड़ी हैं ।”* उपयुक्त उद्धरण में लेखक की दृष्टि 
प्रलंकारविधान पर अधिक टिक्ती दिखलाई देती है। स्वामी सत्यदेव परिव्राजक 
श्रपनी कैलाझ-यात्रा में विशेष भावुकता का परिचय देते हैं। उनके मन का उल्लास, 
तन्‍्मयता, विभोरता इस उद्धरण में दृष्टव्य है-- 

“घोए-धाए वृक्ष, हरियाली से लदी हुई पहाड़ियाँ, स्थान-स्थान पर जल की 
कलकल ब्वनि, पशु-पक्षी सब प्रसन्न, वर्षा का भ्रन्त--सचमुच मनुष्य को खुशी के मारे 
नशा-सा चढ़ जाता है। भला मंदान के रहनेवाले इस सुख को व्या जानें । लू में 
मरनेवाले, धूल फाँकनेवाले, पसीने की बदब्‌ में बसनेवालिे इस मज़े को अनुभव 
नही कर सकते | यह मज़ा सचमुच सबसे निराला है ।”* कभी-कभी प्राकृतिक 
दृश्यावली का बहुत ही उदात्त रूप वर्णित करने के प्रयत्न में लेखंक की शैली 
श्रत्यधिक आलंकारिक हो जाती है । देखिए, ग्रपनी काइमी र-यात्रा का वर्णान करते हुए 
पंडित देवदत्त शास्त्री 'विरक्‍त'जी लिखते हैं--- 

“अपनी सरस सुषमा श्रौर देदीप्यमान आभा से विपिन मही को बहुगुणमयी 
बनानेवाली निराले फूलों की विविध दलवाली जड़ी-बूटियाँ शोभायमान हो रही थीं । 
कहीं-कहीं श्रवानक समतल जमीन सामने दृष्टिगोचर हो जाती । वह भी कमनीयता से 
निलिप्त न रहती बल्कि सघन तरु-पुजों से युक्त रहती थी। प्रान्तर भाग में सरसता 
ध्रौर सुन्दरता के आलय सरोवर मुकुल भजुल महीरुहों से प्राक्रान्त हो अपने 
कर!म्बुज हिलाकर कलित काइमीर की कमनीयता लिख रही हैं।”” इस प्रकार की 
काव्यावली में कुछ क्ृत्रिमता की भलक दिखाई पड़ने लगती है। कृष्णवंशसिंह बाघेल 
ने अपने बशुनों में एक मध्यम मार्ग ग्रहण किया है। स्वल्प आलंकारिकता के साथ 
सरल शैली में उनके वर्सान श्रत्यन्त रोचक लगते हैं--- 

“बसुन्धरा देवी चार। श्रोर लहलहाते धान के खेतों की हरी झ्ोढ़नी-सी श्रोढ़ 
रही थी, जिसके कोर (क्िनार) का काम अरुण वर्णा की पकी हुई धान की बालियाँ 
कर रही थीं। इधर लम्बोदरी नदी की फैली हुई घारा मन को प्रसन्न कर रही थी । 


रबर नन-+-५4> *+--नन्‍त के स्‍न्‍जन कह 


१. सोलन के पहाड़ें में---शिवनाराण्ण टंडन--बीणा, फरवरी १६१८, ए० ३१३ 
२. मेरों के लाश यात्रा--स्वामी सत्यदेव परित्राजक, प० १४२ 
३. मभेर काश्मीर यात्रा-पं० देवदत्त शास्त्री विरक्‍्त?, पृ० ४झ 


नि ३३७९१ 


जहाँ पर दृष्टि जाती थी, सब भूमि धान से हरी झौर बीच-डीच सूर्य-रश्मियों से 
चमकता हुआ स्वच्छ चाँदी-सा पानी । माल भूमि के गाँवों का दृश्य भी चित्ताकर्षक 
था ।” पंडित सूर्यनारायण व्यास भ्रपनी विदेश की कृत्रिम साधनों द्वारा की गई 
यात्रा में श्रास्ट्रेलिया के भावात्मक दृश्य को देखकर लिखते हैं--- 


“रात के बाद यूरोप का दूसरा स्वरणां-विहान हुआ। भ्ररुण की रक्तिमा 
नभ-मण्डल पर फैलने लगी । तारागण भमिलमिल हो एक-एक कर विलीन होता जा 
रहा था। धीरे-धीरे प्रकाश फला, रजत राका को बिदा मिली। सुनहरे प्रातःकाल 
के दर्शन से मन के अरमानों का पुनः जागरण हुआ । श्रब रेल प्रपनी निरन्तर गति से 
भू-भाग को तय करती हुई प्रगति पथ पर भ्रग्रसर होती जा रही थी। शअ्रास-पास के 
वक्ष, लताभों की दोड़-धूप जारी थी ! वे एक-दूसरे से होड़ लगा रहे थे | दोनों भोर 
खेतों की हरियाली, अंग्रर की लताएँ, मनहर पवब॑त-मालिकाएँ, बनराजी मन को बहुत 
आकर्षित कर रही थीं। प्रतृप्त नयनों से इस शोभा को निहारता हुझ्नमा रात को 
चिन्ता को भुलाता जा रहा था। ग्रामों के भवन रंग-बिरंगे किन्तु साथ ही भझपनी 
झभिनवता लिये, सहज दृष्टि को श्राकषित किए बिना नहीं रहते थे। द्वारों पर, 
खेतों पर, भवनों की गैलरियाँ या वायु-वाहिनियों पर विविध रंगों के कुसुमों की 
लताएँ, गमले झ्रादि योरोपीय ग्रामीणों की सुरुचि और कला-प्रवीणता का प्रदर्दत 
करते हुए हृदय पर एक हल्की-सी मोहक मुद्रा अंकित करते हैं, जाते थे ।”* इसी 
प्रकार ठाकुर गदाधरासिहजी राजतिलक मंवाद का वर्णन करते हुए लिखते हैं-- 

“नवल वसंत के श्रागमन से जिस भाँति समस्त वक्षावली नये-तये पत्र- 
पल्‍लवादि से हास्यमयी हो जाती है, नन्‍्हीं-नन्‍्हीं वेला, चमेली, नवेली श्रादि झ्पनी 
तनिक-तनिक-सी कलिकाग्रों को प्रात:कालीन मंद समीर के स्पर्श से जिस भाँति 
विकसित कर देती हैं, और कोकिल प्रादि पक्षियों को प्रलोभित करके तन्‍्मय बना 
देती हैं, दीक उसी भाँति बिलायत में राजतिलकोत्सव के शुभ संवाद ने हम 
भारतवासियों को विकसित श्रौर प्रफुल्लित कर दिया ।”* पं० मंगलदेव श्षर्मा ने 
भ्रपनी जयपुर की यात्रा में पवंत-प्रदेश के जल-कुण्डों की स्वणिम श्राभा प्रदर्शित 
करने का प्रयत्न किया है। इस यात्रा का वर्णान करते हुए वे लिखते हैं--- 

“मार्ग में ही सूं भगवान का मंदिर है। जलधारा मंदिर से झ्ागे एक सुन्दर 
आाटी में नीचे उतरकर पश्राती हैं । बड़ा ही मनोरम दृश्य है श्रौर प्रातः:काल तो जब 
सूयदेव भ्रपनी सुकोमल सुनहली किरणों का प्रसार करते हुए घाटी के नीचे से दर्शन 
देते हैं तो समस्त पव॑त-प्रदेश, जलधारा और दोनों जलकुण्ड स्वर्णाभ हो उठते हैं। 
ऊंचे-ऊँचे शिखरों पर नावफनी श्रौर विश्वाल प्रस्तर-खण्डों के बीच कलोलें करते हुए 








१... काश्मीर और सीमा प्रान्त--कृष्णवंशसिंद बाघेल, पृ० ३७ 
२. सामगर-परवास--भढित सू्ेनारायण ज्यास , पृ० ६७ 
2. हमारी एडबर्द:तिलक (बिलायत) यात्रा-- ठ० गद।धरसिंद, ५०२ 


३०२ हिन्दी यात्रान्साहित्य का आलोचनात्सक भ्रष्ययन 


लंगूर बड़े भले दिखाई देते है।”* केदारनाथ चट्टोपाध्याय ने 'कवीन्द्र' के साथ ईरान 
की यात्रा में एक भावात्मक एवं सुन्दर चित्र का दिग्दशन करांया है-- 

“बाग में चिनारों की छटी हुई डालों पर हरे-हरे नये पत्ते लहलहा रहे थे। 
नरगिस, गुले मुहम्मदी, बनफशा, भ्रना रकली बर्गरह के फूलों से क्यारियाँ और रविजशें 
जगमगा रही थीं । हवा खूब ठण्डी थी, मगर सर्दी की भ्रधिकता की तीक्ष्णता उसमें 
नहीं थी। बुलबुलों ने गज़लें श्रलापना शुरू कर दिया था। शहर के बाहर चारों 
तरफ पीले रंग के धास-पात से खाली नगे पहाड़ों की दीवारों से घिरे हुए सख्त खेत 
हैं, भौर दूरी पर पर्व॑त-दुहिता, दुस्तर जाम की सफेद चोटी हीरे-जैसे तुषार का 
किरीट पहने हुए धूप में चमचमा रही थी ।” 

8 । ए क् 

जो शीराज बुलबुल श्रौर गुलाब की लीलाभूमि था, जो शीराज साकी के प्यालों 
से हुलकी हुई 'शीराजी' से. सिचा रहता था, जो शीराज गुलाब की सुगन्ध से सुरभित 
तथा सुरम्य महलों, मस्जिदों श्जौर कारवाँ सरायों से सज्जित था, जो शीराज सोने 
चाँदी, कालीन शौर लकड़ी की कारीगरी की भूमि था**'**-।”* बट्टोपाध्यायजी 
इस यात्रा वर्णान में विदेशी काव्य द्वारा अधिक प्रभावित हैं, जिसकी छाप स्पष्ट 
ही है। 

मसूरी दल की सैर में वहाँ की नागरिन-सी चक्‍करदार सड़कों एवं पर्वंतमालाझ्रों 
की हरित परिधानमयी लावण्यता का वर्णन करते हुए व्यासजी ने लिखा है-- 

ग्रब मसूरी के लिए हमारे मन में अनेक कल्पनाएँ उठ रही थीं। रास्ते की 
शोभा, पर्वबत-पंक्तियों श्रौर नागिन की तरह बेलखाती हुई मोटर रोड बड़ी मनमोहक 
मालूम हो रही थी | पाताललोक में हमारी कार ऊपर आसमान से स्पर्श करके 
बलखाती हुई चली जा रही थी । ज्यों-ज्यों ऊपर उठ रही थी, ऊपर की पबंत- 
पंक्ति श्रपनी हरित परिधानमयी सुन्दरता से मन अनुरंजित कर रही थी। नीचे का 
दृश्य भी बड़ा सुहावना था ।”3 पव॒॑तीय दृश्यों को देखकर भावात्मक लेखक की 
तबियत मचल उठती है । इसी प्रक्रार का उदाहरण “सुधांशुजी की यात्रा में भी 
दृष्टव्य है । वाराह क्षेत्र की यात्रा में देखी गई सरिताओों का वरंन करते हुए 
वे लिखते हैं-- 

यहाँ की प्रातःकालीन शोभा बड़ी मनमोहक है। जहाँ तक दृष्टि पहुँच 
सकती है, सारी पहाडियाँ हरिद्वरं ही देख पड़ती हैं । कहीं-कहीं करने पहाड़ के 
ऊपर से नीचे की भर गिरते देख पड़ते हैं, शऔौर उस पर बाल-रवि की अरुण मंजुल 
किरणों संन्‍्दरता की पराकाष्ठा कर देती हैं। पहाड़ के नीचे की ओर प्रखर स्रोत- 
स्विनी कोशिका घोर गर्जन करती हुई उत्ताल तरंगों के साथ बहती है। समीप ही 
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निमन्‍्ध ०३ 


कोका नदी की क्षुद्र, पर बलवती धारा चट्टानों से लड़ती-कमगड़ती कौशिका का 
झालिगन करती है। कौशिका भी उसका झआालिगन स्वीकार कर उसे सहर्ष हृदय से 
लगा लेती है ।”" गिरीन्द्रनारायण सिंह ने शिमला के झंचल की यात्रा में वहाँ की 
प्राकृतिक छवि का प्रलंकारपूर्णा, भावात्मक वर्णान बड़ी सुन्दरता के साथ वर्णित किया: 
है | इनके इस वरान में हमें कहीं-कहीं दाशंनिकता का पुट भी प्राप्त होता है। 
देखिए-+- . ., 

“इस प्रदेश का सौन्दर्य यहाँ की स्त्रियों के कपोलों गः नेश्रों में रहकर अंचल 
की भ्रोट में छिपा नहीं है । इस प्रदेश का सौन्दयं इसकी प्राकृतिक छवि में ही समा- 
हित है। प्रातःकाल ही जब सूर्योदय होता है, भगवान भास्कर की प्रथम किररों तरु- 
शाखाओं और हशैल-शिखरों पर लोटती हैं, तब उसका प्रथम दर्शन होता है । सन्ध्या 
समय जब भगवान भानु धीरे-धीरे उतरकर सुदूर पव॑तों के अंचल में अपना मुख छिपा 
लेते हैं, उस समय जो झाकाश सुनहला-रुपहला रूप धारण करता है, दिशाएँ उस 
विराट सौन्दर्य से पुलकित होती हैं। पीछे से शेल-शिखरों से धूप लड़खड़ाती हुई भागते 
लगती है, उस समय जो अपूर्व दृश्य उपस्थित होता है, वह सचमुच नेत्रों में चकाचौंध 
डाल देता है| भ्रंधका रमयी रजनी में, सुनसान विभावरी में जब ऊपर प्राकाश में 
असंख्य तारिकाएँ प्रपती भिलमिल ज्योति से उसे आलोकित करने का प्रयत्न करती 
हैं, नीचे दूर-दूर के पहाड़ों पर चारों श्लोर कुटिया से, या शहरों से दीपशिखाप्रों 
की भिलमिल झ्ाभा जब प्रतिद्वन्द्विता पर उतारू होती है, उस वक्‍त वह ॒ दृश्य देखने 
लायक होता है । फिर जब ज्योत्सनामयी यामिनी में निशानाथ ऊपर हंसते हैं और 
उनकी हंँसो नीचे विशाल वृक्षों की डाली-डाली में, पत्त -पत्ते में, पत्थरों के छोटे- 
बड़े खण्डों मे और भरनों के जलख्रोत में प्रतिध्वनित होती है, श्रजलि भर-भर रजत- 
रध्मि रस चारों श्रोर बिखेरती है तो मनुष्य वह भ्रकथ सौन्दर्य टकटकी बाँध कर न 
जाने कब तक देखा करता है । जब्र निशानाथ अपनी सुदूर यात्रा समाप्त कर मलिन 
मुख से पहाड़ों में लुकते-छिपते अपने इच्छित लोक को श्रोर प्रस्थान करते हैं, उस 
समय जो एक विचित्र सन्‍नाटा--एक अजब झौदास्य चारों झोर फैल जाता है, वह 
अनुभव भी विचित्र ही होता है । फिर जब शरद ऋतु में शल-शिखरों के कढ़ में 
तुषारमाला पड़ती है झौर उसका दृश्य दूर-दूर से देख पड़ने लगता है या जब सारा- 
का-सारा प्रदेश हिमकण श्राच्छादित हो जाता है। वृक्ष, जल, थल भ्रौर कण-कण में 

सकी सत्ता विराजने लगती है, उसके विराट सौन्दय्य का दर्शत होने लगता है, तब 
तो हृदय जिस अभिनव आनन्द से पुलकित हो उठता है उसका वर्शात भी श्रसम्भव 
है। मर्मियों में जब वृक्षों के पत्ते करने लगते हैं, डालियों मे नव पुष्प-पल्लंबों का 
कल कूजन होने लगता है, भीनी-भीनी सुगन्ध से दिशाएं परिपूण हो जाती हैं, तन-मन 
में घोर क्रान्ति होने लगती है ।”* गरिरीन्द्रनारायणजी ने प्रकृति को बड़े हीं काव्यात्मक 
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३०४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक अभ्रध्ययन 


'रूप में देखने का प्रयत्न किया है, इसमें वे सफल भी रहे हैं । साथ ही यह यात्रा- 
वर्णान लेखक की उदार दृष्टि का पारचायक भी है। 

भावात्मक ग्रलंकारों से पूर्ण निबन्धों में लेखकगण भावावेश में भ्राकर अपनी 
भावनाओं का एक तूफान-सा खड़ा कर देते हैं। उनके हृदय में रस की एक घारा- 
सी उमड़ पड़ती है नो उनकी लेखनी से कागज पर ढल पड़ती है। रामेश्वरदयाल 
दुबे 'हिमालय के भ्रन्तराल में! अपनी यात्रा का वर्णशान करते हुए लिखते हैं-- 

“लारी हमें बहुत दूर ले जा चुकी थी । वह हरे-भरे खेतों और बेंत के वक्षों 
के बीच में, पहाडी सड़क पर उछलती-कूदती-सी जा रही थी । श्रागे सड़क के किनारे 
हृदयहारिणी हरियाली से ललित-कलित झ्नार के मनोरम कुज शीतल समीरण के 
मन्द-मन्द भोकों में भूम रहे थे । हरियाली के बीच मौन मुसकान से मुखरित, कोमल 
कुसुम -कलियाँ किस रूप-राशि के अ्ररुण अधरों को लज्जित न करती थीं ! श्रस्ताचल 
पर उतरते हुए दिनकर को अन्तिम किरणों से झालोकित इन सजीव सुषमा के हरित 
कुजों का दृश्य ही अनोखा और अद्भुत था । चीड़ के वृक्षों के नीचे खड़े होकर मैं 
जब कभी घाटी को श्रोर निहारता तो निहाल हो जाता ।॥ घाटी की दूसरी तरफ 
ढालो पर चीड़ का जगल रिमभिम फुहार में कूम-कूमकर स्नान कर रहा था । बीच 
में कही पर दूध से भी अधिक सफेद भरने भर-भर कर रहे थे और ऊपर बादल की 
छोटी-छोटी टुकड़ियाँ घृन्याकाश म॑ तेरती हुई, आकर वृक्षों की चोटियों चूम रही थीं । 
सामने विस्तृत काश्मीर घाटी थी, जिसके एक कोने में बादलों की द्वारपटी हटाकर 
प्रभाकर हँस रहा था, जिसकी सुनहरी दृष्टि का पांवत्र प्रसाद पाकर बाई झोर की 
हरी-भरी घाटी मे प्रकृति नटी ने इन्द्रधनुषी चीर पहन लिया और उसके सरस 
झधरों पर मधुर मुसकान थिरकने लगी। प्रकृति नटी को इतनी सुन्दर शोभा आज 
तक न देखी थी और न फिर कभी देखने को ही मिली । दिवाकर की चंचल चपल 
किरणों ने हरित विटपावली का सोता हुआ सौन्दर्य जगा दिया था, और वारिदों के 
व्योम से उतरकर उसके पललव-दलों के किनारे निर्मेल मोती लटकाकर उसे और भी 
सुन्दर बना दिया था । इस मनोहर दृश्य ने मानस में सदेव के लिए श्रपना स्थान 
बना लिया ।”* 

मेवाड़ प्रदेश की यात्रा में उदयपुर की सोन्दर्य-छटा का जो दिग्दर्शन केदार- 
नाथ चटर्जी ने किया है, वह अनूठा है । देखिए--- 

“उदयपुर की यह सोन्दयं-छटा कल्पना के भी बाहर है। कलकत्ता की तरह 
वहाँ द्राम, बस आदि सवारियों का सुभीता न था, रहने का भी आराम न था, मबयर 
फिर भी धूसर पव॑तो से परिवेष्ठित हरी-भरी उपत्यकता के गले में स्वच्छ नील हूदों 
की साला, उनके सट के तोरणों, गुमटियों झोर छतरियों से सुशोभित संगमरमर के 
विशाल प्रासाद भौर वक्ष:स्थल पर रत्नों की तरह उज्ज्वल जगविलास आझादि मन्दिर 
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तिबन्ध ३७४५ 


अतिक्षण में घूषप और छाया के परिवर्तन में उनका नवीन रूप, इन सब दृश्यों को देखते 
ही समस्त कष्ट सार्थक मालूम होते थे । दिल्‍ली के दीवान-ए-खास की तरह उदयपुर 
के लिए भी कहा जा सकता है-- 

झगर फिरदोस बर रूए ज़मीनस्त। 


हमीनस्त-प्रो हमीनस्त-झो हमीनस्त ॥ 
अर्थात्‌ -- 


ग्रगर दुनियाँ में है जन्नत कहीं पर । 
यहां पर है, यहीं पर है, यहीं पर 0" 
रायबहादुर हीरालाल श्रीनगर का वर्णान करते हुए लिखते है-- 

“बतंमान नगर का कलेवर नकशे का-सा जान पडता है, जिसमे ऊंचे-ऊँचे 
चिनार सफेदा के वक्षों की कतारे, उद्यानों और क्रीडास्थलों की हरियाली, डल भील 
के पानी की भरमार, वितस्ता (मेलम ) की सपं-समान वक्रगति, उसके किनारे-किनारे 
गाँवों की हम्यविली, मन्दिरों की सुनहरी, रूपहरी भलमलाहट, महलों, बंगलों झौर 
बस्ती के मकानों की बाहुल्यता तथा चारों ओर बफं से ढेंके पहाड़ों की मेखला पेक्षक 
को मुग्ध कर देती है। मुह से केवल यही निकल पडता है, धन्य श्रीनगर ।” 
इसी दृश्य को देखकर कविवर श्रीधर पाठक का उदगार यों निकल भागा+- 

धन्य. नगर श्रीनगर वितस्ता कलनि सोहै। 

पुलिन मौन प्रतिबिस्ब सलिल शोभा मन भोहै ॥* 
पंडित पद्मसह शर्मा के गाँव की यात्रा का वर्शन करते हुए पं० श्रीराम शर्माजी 
कल्पना के भावलोक मे पहुँचकर मसूरी का वर्णन करने लगते है । उनकी रचना में 
अलंकारों की भड़ी लग जाती है-- 

“परेड से मसूरी का दृश्य क्या है मानों कविता-क्रामिनी काव्य-रचना के 
लिए प्रोत्साहन कर रही है । बिजली के भिलमिलाते बल्ब दीपावली की शोभा नहीं 
देते । वे तो मसूरी नगर की प्रेमिका की करधनी में जटित मणियाँ हैं। परेड से 
मसूरी स्वर्ग की परियों की क्रीड़ाभूमि है, हिमालय की छवि का एक काव्यमय दृश्य 
ग्रथवा प्रकृति-सुन्दरी के मद-भरे रसीले नयन ।”3 भुमरा के प्रस्तर-खण्डों की यात्रा 
का वर्णन करते हुए लक्ष्मीकांत पाठक कान्‍्त' ने लिखा है-- 

“मनोहारिणी वन्य-छटा का आनन्द लेते हुए हम लोग मन्दिर के निकट 
पहुँचे । शिवजी के उस मन्दिर के ध्वंसावशेष को प्रकृत्रि-परी ने अपने अंचल में 
दधरण दे रबखा है । सुन्दर आम्रहरित तथा आमलक वृक्ष भ्रब भी उसकी अतीत 
गौरव-गाथा कह रहे हैं ।” कान्तजी के इस वर्शान में पुरातत्व का प्राधान्य है । 
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३. ६० परदर्मासह शर्मा के गाद को यात्रा--प० क्षीराम शर्मा, सुबा, जनवरी १६१३४ 
४. भुमरा के प्रग्रर -खंद में--ल द्मीकान्त पाठक, सरख्ती, अक्तूबर ६8४२ 


३०६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक भ्रध्ययन 


सनन्‍्तरामजी शिमला-शैल की पैदल-यात्रा का वर्णन करते हुए मीलों बिखरे 
रेत के मैदान का दृश्य भी उपस्थित करते हैं--- 


“नीचे भूमि पर पहाड़ी रेत की मीलों तक फैली हुई स्वच्छ चादर और 
ऊपर काँस के श्वेत फूलों का लहराता हुमा बन, शरद की चाँदनी रात में ऐसा 
प्रतीत होता है मानों क्षीर-सागर उमड़ रहा हो । गाँव के चारों श्रोर हरियाली है। 
धूलि का नाम तक नहीं । पावस में नहाई-घोई पहाडियाँ बड़ी सुन्दर दीखती हैं ।”* 

कातिकप्रसादजी खतन्नी अपनी काइमी र-यात्रा में वहाँ के पर्वंतों और सरिताग्रों 
का शब्दालंकारयुक्त माधुयंपूर्ण बर्णान इस प्रकार करते हैं--- 

“श्री कामाक्षा तीर्थ और श्रासाम देश के दुरगेम दुरारोह उत्तृग भूधर शग 
झौर गहन वन, सरस, सरसी निर्मर-निर्करी, विविध कुसुम भरी दरी श्रादि चित्त 
चमत्कारी मनोहारी अदभुत अलौकिक, श्रकथनीय प्राकृतिक शोभामयी विधाता की 
कौशलपूर्ण लीलाभूमि को निहार, चकित चित्त उन स्थानों में ऐसा लुब्ध हो गया था 
कि वहाँ से उतर झ्ाने पर भी हृदय-पट पर खचित व्‌ चमत्कारिक चित्र ग्राठों पहर 
मेरे नयनों के भ्रागे भला ही करता और मन-पखेरू वेसे ही श्रटवी में विचरने को 
उत्कंठित रहा करता ।”* ग्रपनी शिकारी यात्रा का वर्णान करते हुए पं० श्रीराम 
शर्माजी प्राकृतिक दृश्यावली का भी वर्णात करते हैं-+- 


“एक मील तक हमारा मार्ग नदी के किनारे-किनारे था। भागीरथी की 
सहायक भिलगना धनुषाकार में उछलतो-कृदती, अपने सहवासी शैल-शिखरों, 
द्र मदलों श्रौर ग्नलि-चुम्बित पुष्पों को अंतिम प्रणाम और कदांचित हमारा तिरस्कार 
करती हुई अपने प्यारे से मिलने के लिए दौडी जा रही थी । यों तो प्राकृतिक दृश्य 
नयनाभिराम था 3 माभुली की यात्रा में वहाँ सौन्दयंपूर्"ो वातावरण को देखकर 
श्रशेयजी लिखते हैं--- 


“नागकेसर के फूल तब पूर्ण विकसित हो चुके थे, पंखुड़ियाँ मरने लगी थीं 
श्रौर केसर की मादक गंध छोटी पहाड़ियों श्लौर उपत्यकाग्नों को लाँघती हुई शून्य में 
फैल रही थी । तीसरे पहर बड़े-बड़े शुत्र बादज उठते थे और बच्चों की तरह नाना 
प्रकार के जन्तुश्ली का रूप धारने की क्रीड़ा करते हुए श्राकाश के प्रांगण के पार 
निकल जाते थे । मंदिर श्रेणी के नीचे बिछे हुए सरोवर का नीला विज्लुब्ध हो उठ्ता 
था और मानों उसे परचाने के लिए किनारे के अ्रशोक वक्ष के दो-चार खिले फूल 
ऋरकर उस पर झा गिरते थे****** ।/४ बिलीसी के सांस्कृतिक स्थान का वर्णान 
करते हुए यशपालजी ने लिखा है-- 
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निबन्ध |ै०७ 


“यों तो प्रकृति ने ही स्थान को रमणीक बनाया है, उस पर मनुष्य के लिए 
सम्भव सभी उपायों का उपयोग भी हुआ है । खूब प्रशस्त कुज और क्यारियाँ, 
सदाबहार पेड़-पौदों से भरी हुई हैं भौर स्थान-स्थान पर फब्वारे | स्टेशन के सामने 
स्तालिन की एक विशालकाय मूर्ति भी बनी हुई है। उद्यान के घास के बड़े-बड़े मैदान 
हैं जहाँ फुटबाल इत्यादि खेला जा सकता है'''बाग के समतल ही झास-पास फैली 
हुई नीलंगू पहाड़ियों पर जमी हुई बरफ भी ऐसी ही मालूम होती है कि दवेत स्फटिक 
के दपंण बाग की शोभा उभारने के लिए जमा दिए गए हों। बाग, बनस्पति झौर 
हिम के मेल से बनाया गया जान पड़ता है। नगर से ढाई हजार फुट ऊँचे उठ जाने 
की बात भी नहीं भूलती क्योंकि बिलीसी नीचे कालीन की तरह बिछा दिखाई देता 
रहता है । यही श्रनुभूति होती है कि स्वगें की भोर--भ्लौकिक स्थान की ग्रोर उठ 
श्राए हों, वही श्रलोकिक स्थान कोहफाक की परियों का देश जिसकी दंतकथाएँ 
संसार-भर में प्रसिद्ध है भर जो पच्चीस वर्ष पूर्व मनुष्य के चरणों के लिए दुर्गम 
झ्रौर कल्पना से ही प्राप्य था, झ्राज सचमुच बिलीसी के सवंसाधारण के लिए क्रीडा- 
स्थल बन गया है ।”” यशपम्लजी की विदेश यात्रा का यह वरणंन बहुत सुन्दर बन 
पड़ा है । 

संक्षेपत्त: भाव-प्रधान तथा श्रालंकारिक शैली के लेखकों की कृतियां भ्रत्यन्त 
हृदयस्पर्शी तथा मनोरम हैं। प्रधानतया इन लेखकों में एक तन्मयता, उल्लास, मस्ती 
का वातावरण दृष्टिगत होता है । इन्होंने प्रकृति को भ्रपनी पृष्ठभूमि के रूप में 
स्वीकार किया है श्र उसके नाना रूपों का बहुमुखी प्रंकन प्रस्तुत किया है । इन 
चित्रों में लेखकों की सूक्ष्मदर्शिता लक्षित होती है । 

श्रालंकारिकतापूर्ण शैली में यद्यपि कहीं-कहीं थोड़ी-बहुत क्ृत्रिमता भी 
दृष्टितत होती है, तथापि भावोल्लास को व्यक्त करने के लिए प्रालंकारिकता, 
कवित्वमयता में सहायक होती है । वास्तव में भावुकता को चरिताथ करने में ही यह 
शैली सहायक होती है । 

स्वदेश यात्रा्रों के उदाहरण ऐसे लेखकों ने विशेष सुन्दर तथा मारभिक 
चित्रित किए है, विदेश यात्रा के दृश्य कुछ कृत्रिम-से लगते हैं । 

सामूहिक रूप से देखने पर ऐसा लगता है कि इस शैली के लेखक श्रौर 
उनकी कृतियाँ प्रचुर हैं--इनमें मनोरमता तथा सौन्दयं-भावना भी पर्याप्त मात्रा में 
प्राप्त होती है । 

३. वातावरण-प्रधान--वातावरण-प्रधान यात्रा-साहित्य के निबन्धों में 
लेखक अपने यात्रा-वर्णान में भावों एवं विचारों को अधिक महत्व न देकर वातावरण* 
चित्रण को प्रधानता देता है। इस प्रकार के निबन्ध हिन्दी की पत्र-पत्रिकाशों में प्राय: 
निकलते हैं । इन निबन्धों की विशेषता यही है कि भावुक लेखक अपने वर्णानों के 
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इ०्८ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक प्रध्ययन 


बीच-बीच श्रनुभूति से विभोर होकर प्रनेक प्रकार के प्रभावशाली दृश्यों का तन्मयता- 
पूर्णा ग्रंकन करने लगता है | ऋतु-वर्णान, पृष्ठभूमि निर्माण, प्रातः, सायं, गोधूलि, 
रात्रि आदि दृश्यों के मासिक चित्र, करुण, कोमल, श्य गारयुकत, भयंकर, आतंकपूरों 
वातावरण का निर्माण भ्रधिकतर इन लेखकों द्वारा किया गया है। इन लेखकों की 
शुली सरल, सुबोध, निराडम्बर ही विशेषत: पाई जाती है, यद्यपि कई लेखकों ने 
आलंकारिक, रूपकमय चित्र भी उपस्थित किए हैं । 


कुछ उदाहरण यहाँ पर उपस्थित किए जाते हैं--बागेश्वर में सरयू नदी के 
दर्शन करके स्वामी सत्यदेवजी भक्ति-भावना से प्रेरित एक दृश्य की अवतारणा 
करते हैं-- 


“अहा ! क्या सुन्दर दृश्य है ? सरयू के किनारे पश्चिम की शोर पीठ कर 
खड़े होने से सामने निकट चण्डी पर्वत के दर्शन होते हैं। उसके ऊपर चण्डी 
महारानी का मन्दिर है| पीछे एह्िचम में नील पवत भ्रपनी छटा दिखलाता है । इस 
पर भगवान्‌ नीलेश्वर विराजमान है । पूर्व से भाभीरथी की धारा श्राकर सरयूजी 
का चरण छूती है। भागीरथी और सरय्‌ मिलकर जहाँ गोमती से भेंट करती हैं वहाँ 
संगम पर बाधनाथजी का प्राचीन मन्दिर है ।* 


पंडित देवीदत्त ज्ञासत्री अपनी काश्मीर यात्रा के प्राकृतिक दृश्य के 
झ्ालंकारिक शैली में अ्रभिव्यक्त वातावरण को इस प्रकार प्रस्तुत करते हैं--- 

“पक्षीगण तो तरुवर-शिखरों की ऊंची-से-ऊंची डालियों पर बैठे चहक-चहक 
कर मधुर गीत सुना रहे थे । बेल श्रोर लताएँ अपने चिर प्रेमी तरुवरों पर लिपटी 
हुई प्रेमालिगन का स्वर्गीय आनन्द ले रही थी। लता-विपटों के इस लोल-कल्लोल, 
हाव-भाव और मूक-हास्य को देखकर नीरस हृदय में भी स्निग्ध, सात्विक स्नेह 
की श्नुभूति का उदय हो जाता था । फल-पुष्प से लदी हुई, उसतुद्ध वक्षों की 
शाखाएँ निर्घाषियुक्त प्रवहणशीला चिनाब निमग्नणा में झूम-कूमकर उठती श्रौर 
भुकती थीं ॥* 

ठाकुर गदाधरसिहजी ने अपने ग्रन्थ चीन में तेरह मास” में पैकिंग पर 
चढ़ाई के समय का वातावरण भी इसी प्रकार आलंकारिक शैली में वणित किया है । 
देखिये-- 

“पीकिन चतुर्वेष्टन से मानो अश्रग्निवुष्टि का मेघमण्डल-सा उमड़ पड़ा । 
धुआँ के बादलों से सचमुच्त सूये भगवान बिलकुल मन्द पड़ गए । तोर्पों के गर्जेन, रूसी 
संगीनों की चमकदार बिज्जु-छटा, धूम्रमय घनघोर घटा श्रीर अविराम अग्निवर्षा 
'को देखकर इन्द्र महाराज का पावस भी बंगलें राँकता ही रह थया ।* 
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१... मेरी कलाश यात्रा--ख्रामी सत्यदेव परिब्राजक, पृ० १६ 
२. मेरी काश्मोर यात्रा--५० देवदत्त शास्त्री (विरक्‍्त?, पु० ४०-४१ 
३. चीन में १३ मास--ठा० यदापरसिद्द, प० ७५ 


निबन्ध ३०६ 


इसी प्रकार स्वदेश यात्रा में संतरामजी ने काइमीर के बातावरण-प्रधान 
वर्णान में लिखा है--- 

“यदि इसी जन्म में स्वर्ग देखता हो तो काश्मीर जाइये। भ्रपनी मनोहर 
दृश्यावली और नैसगिक विभूति के कारण काइ्मीर एक भाश्चयं भूमि है। हिम से 
सदा ढेंके रहनेवाले गिरिश्यु ग, चीड़ श्रौर देवदार के घने जंगलों से हरी-भरी पर्त- 
मालाएं, दिगन्तव्यापी श्यामल वनराज, मखमल के समान कोमल लम्धी घास की 
त्रिस्तीणं चरागाहें, नृत्य करते हुए भरने, गाती हुई सरिताए, मीठे जल के सरोवर, 
साँप के सदश बलखाते हुए नाले, गगनचुम्बी सफेदे के पेड़ों की पंक्ति-बद्ध सुन्दर 
सड़कें, स्वादिष्ट फलों श्रौर मनोहर पृष्पों की रम्य वाटिकाएँ--इन सब चीजों का 
झपूर्व संग्रह जेसा काश्मीर में मिलता है, वैसा संसार में किसी भी दूसरी जगह नहीं 
मिलता ।”? 


प्रभातककालीन वातावरण का वर्णोन करते हुए क्ृष्णवंशसिह बाघेल ने 
लिखा है-- 


प्रभातकालीन दृश्य स्वर्गममय था। पहलगाँव के चारों झोर के हिमा- 

च्छन्‍्त शिखर भगवान भुवन-भास्कर की किरणों से सुनहला वेष धारण कर रहे थे । 

पत्थरों को बहाती तीव्गामिनी 'लम्बोदरी' नदी के दपंणवत्‌ स्वच्छ सलिल पर सूये- 

रश्मियाँ खेल रही थी । वही प्रखर कक के सूर्य यहाँ कोमल किरणों से काम ले रहे 

थे। वह धूल और दुगगंन्ध भ्रादि से रहित पवित्र पवन, वह हरे-भरे वक्ष, सम्पूर्ण 
संसार सुतहली रश्मियों से चमाचम हो रहा था ।* 


“पं ० सूर्यनारायण व्यास द्वारा अपनी जलयात्रा में सन्ध्या के एक सुन्दर बाता- 
वरण का दृश्य उपस्थित करते हुए, रूपकात्मक झ्रालंकारिक शैली में वातावरण की 
सृष्टि की गई है-- 


“शाम हुई, भगवान भुवन-भास्कर श्रस्त होने चले । सागर की निमंल लहरों 
पर एक अजीब दृश्य बन रहा था। कहीं-कहीं से अ्रश्राच्छादित भ्राकाश में रक्तिम 
किरणों दूर जल-तल पर चित्रकारी कर रही थीं, तो कहीं से लहर उछल-उछलकर 
रंग-बिरंगी धाराएं बनाकर प्रकृति की प्रपूर्व चित्रकारी बना देती थीं । प्रब रात का 
ग्रंघेरा दूर से घुघराली चादर-तरंगों को श्रोढ़ता हुआ चला जा रहा था। तारों की 
शोभा इस रजनी की साड़ी पर झ्रजीब थी । लोल लहरों पर मानों सितारे जड़ी 
साड़ी हवा से उड़कर बार-बार चमक रही है। सागर ने रत्नमय श्रम्बर परिधान 
किया था 
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१... स्वदेश-विदेश यात्रा--संतराम, पृ० १ 
२... काश्मीर और सीमाप्रान्त--क्ृष्णवंशसिद बाघेल, पृ० १४ 
३. सागर-अवास--५० सूर्यानाराय व्यास, ४० १३ 


३१० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक भ्रध्ययन 


सांध्यकालीन नवीन बेला के श्रागमन की अपूर्व शोभा का वर्णान करते हुए 
ठा० गदाधरसिहजी ने भी उत्सव-सम्बन्धी वातावरण को सजीवता के साथ अंकित 
किया है-- 

“पग्रब संध्या हुई । दीपावलि के चमत्कार ने सूयंलोक को भी एक बार मात 
कर दिया । इस समय मकानों, द्वार-दीवारों, जनपथों के वन्दनवारों और महराबों की 
प्रपृर्व शोभा थी | दिन में जो बेल-बूठे मणि-माणिक्य के फूल-से लटकते हुए दीख पड़ते 
थे, रात्रि में वह सब प्रकाशित होकर चारों ओर किररों बिखेरने लगे । ठौर-ठौर पर 
प्रकाशित शुभ सम्बाद राजा-प्रजा दोनों के लिए कल्याणवाद आदि की शब्दावली 
दर्शक के हृदय को श्रलग ही खींचे लेती थी ।* 


पंजाब-यात्रा में पं० रामशंकर व्यास ने पव॑तीय प्रदेश के प्राकृतिक दृश्य का 
सुन्दर वातावरण उपस्थित करते हुए लिखा है--- 


“निशामुख में पंत के ऊंचे-ऊंचे शिखरों के बीच से चन्द्रमा का उदय मनोहर 
था, पूर्णोदय होते-होते कई कलाएँ दिखलाई दीं । उस समय आकाश स्वच्छ था। परव॑त 
नीलवर्ण हो रहा था । उसमें से चन्द्रमा का नखरे के साथ मुह निकालना चित्त को 
लुभाता था। चन्द्रमा के ऊंचे होने पर प्रतिबिबित जल-तरंगें कांचन-थ्ति धारण 
करती थीं । गंगाजी की तीब् धाराएं चाँदनी की चादर ओढे हुए मन को डिगा रही 
थीं। ज्यों-ज्यों चाँदनी चढ़ती, त्यों-त्यों गंगाजी की शोभा बढ़तो और पहाड़ की छवि 
दूनी होती जाती थी ।॥* 

अपनी लह्दाख यात्रा में राहुलजी वहाँ के प्राकृतिक दृश्य का वन करते हुए 
लिखते हैं-- 

“चारों तरफ घेरे हुए पहाड--जिनके पीछे की ओर हिमाच्छादित शिखरवाले 
पव॑त हैं-बीच में जगह-जगह लम्बे-लम्बे जलाशय, सर्प की भाँति कुठटिल गति की 
जेहलम, दूर तक, शहर के बाहर भी, सेब, बादाम आ्रादि के बागों में बने हुए छोटे- 
छोटे सुन्दर बंगले, हरी घासों से ढंके लम्बे-लम्बे क्रीड़ा-क्षेत्र, सुन्दर चिनार वृक्षों की 
मधुर शीतल छाया के श्रन्दर हरी घास के मसमली फशॉवाली सुभूमियाँ देखने में 
बड़ी सुन्दर मालूम होती हैं ।* 

शिमला का वर्णान करते हुए गिरीन्द्रनारायणसिहजी ने निम्नलिखित 
वातावरण-चित्रण में अपनी भावना (४०००) को अंकित करने का सफल प्रयास 
किया है--- 

“दिनमणि जब सुदूर पर्वतों में लय होने लगते हैं, उस समय जो एक झौदास्य 
का अनुभव होता है, सुनहले-रुपहले वस्त्राभूषणों से झाकाश अपना ज्यूगार करता है 


१. हमारी एडबर्ड-तिलक (विलायत) यात्रा--ठ० गदाधरसिह, पृ० २३५ 
२. पंजाब यात्रा--१० रामशंकर व्यास, पु० ७ 
:« भेरी लह्दाख यात्रा--राहुल सांकृत्यायन, १० ५३ 


निबन्ध ३११ 


थवंतों की चोटियों से किरण लपटती-भपटती भागने लगती है--वह दृश्य, वह छटा, 
वह छवि गज़ब की होती है। फिर क्रृष्णपक्ष की अंधेरी रात में जब आकाश में 
ग्रसंख्य तारकपु ज श्रपना भिलमिल प्रकाश करते हैं भौर शिमला स्टेशन से शहर भर 
की श्रबोध पर्वतमाला के जरें-जरें से फूटकर निकलती हुई बिजली-वृत्तियों का, 
उज्ज्वल दीपशिखा का मनोमुग्धकरी दृश्य, उनका उपहास-सा करता हुप्ना देख पड़ता 
है--तब तो दर्शक उसकी गज़ब की चकाचोध को न जाने कब तक प्यासी श्राँखों से 
देखता रह जाता है ॥* 


इसी प्रकार सामन्ध्यनकाल का वर्णन करते हुए राजेश्वरप्रसादजी ने भी 
विषादमय तथा श्रातंकपूर्ण वातावरण का चित्र उपस्थित किया है-- 
हम लोग पंचतरनी उस वक्‍त लौटे थे, जब सन्ध्या होने जा रही थी-- 
“घ्सर सन्ध्या चली झा रही थी अ्रधिकार जमाने को। 
अ्रंथकार  भ्रवसाद कालिमा लिए रहा बरसाने को ॥ 


अहा, उस समय की वह प्राकृतिक छटा हमें कभी न भूलेगी, जो कुछ काल 
बाद पहाड़ की चोटियों पर नज़र झाई ! नौ बज चुका था। निबिड़ अंधकार का 
साम्राज्य था, पव॑त प्रेतों की तरह खड़े थे, मौन भ्रस्पप्ट; पर उनके शिखर पर श्रब 
भी प्रकाश छाया हुआ था, ज्योति विद्यमान थी, मानों किसीने झाग जलाई हो ।”* 


गर्मी का वातावरण ग्रक्तित करते हुए पृथ्वीपालसिहजी लिखते हैं--- 


जून का महीना था। कड़ाके की गर्मी पड़ रही थी । पंखा हॉकनेवाले के 
हाथ की नसें ढीली पड़ गई, खस की टट्टी छिड़कनेवाले के सारे करम हो गए, मनों 
बरफ गल गई, श्रनेकों शरबत-सोडे की बोतलें ढरक गई, परन्तु बेकली न मिटी | 
ऐसी गज़ब की गरमी मेरे होश में तो कभी पड़ी न थी । दिन में भयंकर लू चलती 
थी । याद करके रोंगटे खड़े हो जाते हैं--लू नहीं बहती थी, श्राम बरसती थी । लोग 
राह चलते भुलस जाते थे, रेलगाड़ियों में से भुने हुए कबाब की तरह निकाले जाते थे । 
पानी का एक छींटा भी न पड़ा था । भुवन-भास्कर बड़ी शान से तप रहे थे, यह उन्हीं 
की सारी कृपा थी, उन्हींकी करतूत थी । मैं तो इस गर्मी से व्याकुल हो उठा । अपनी 
जान लेकर भाग खड़ा हुआ । मेरे बड़े भाई ने मेरा साथ दिया । हम दोनों मसूरी- 
यात्रा के लिए निकल पड़े । 


भेड़ाघाट के प्राकृतिक सौन्दय को देखकर कोई भी भावुक रह भी कैसे सकता 
है । यही बात नमंदाप्रसाद खरे के साथ भी घटित हुई और उस घाट के सुन्दर 
वातावरण का भ्रवलोकन कर उन्हें लिखना ही पड़ा | देखिए--- 
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१... शिमला के अंचल में--गिरीद्धनारायणसिंह, माधुरी वर्ष ८, खंड २, सं० ४, पृ० ४८५ 
२. मेरी अमरनाथ की यात्रा--राजेश्वरप्रसाद नारायणसिह, सुधा, अक्तूबर १६३२, पृ० ३२७ 
३- मेरी शेल यात्रा--पृथ्वीसिंद, बी० ए० एल-एल० बी०, सुधा, नवम्बर १६३१२ ई०, पृ० ४६६ 


३१२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक पअ्रध्ययन 


“ग्रांखें यहाँ धकती नहीं । शरदकाल की चन्द्रज्योत्सनामयी रजनी थी । इसकी 
रम्यता और भव्यता और भी निखर पड़ी थी । प्रषात का कलकल निनाद वशीकरण 
का काम कर रहा था । काली चट्टानों के मध्य में नमंदा का शुक्र सलिल ऐसा दृष्टि- 
गोचर होता था जैसे काले घुघराले केशों के बीच किसी तरुणी का चन्द्रानन | कल- 
कल ध्वनिमय प्रकृति संगीत बिरहो की वीणा के से गान सुना रहा था (”* 


काश्मीर-यात्रा का वर्णान करते हुए वहाँ के नैसशिक दृश्यों से पूर्णा वातावरण 
का एक दृश्य-विधान श्री गोपाल नेवटियाजी ने श्रत्यन्त सरल तथा सीधी भाषा में 
प्रस्तुत किया है, यद्यपि वातावरण सुष्टि में उससे कोई बाधा नहीं पड़ती । वे लिखते 
हैं--“यह रमणीक उद्यान अपने चारों श्रोर के प्राकृतिक दृश्यों के कारण और भी 
चित्ताकर्षक हो गया है। उधान के पीछे की ओर महादेव गिरि के उच्च शिखर हैं । 
सामने डल भील के विश्ञाल पाट में उसके उस शोर खड़ी पीर पंजाल श्रेणी की हिम- 
मंडित गिरिमाल राँक रही है ।'''उद्यान की उस बारहदरी में बैठकर उद्यान के 
कोमल किसलय झौर मुकुलित पुष्प-राशि पर और महादेव गिरि की हिमाच्छादित 
उज्ज्वल घवल चॉटियों पर और सामने उस विशाल झील में कमल वन पर, खिली 
हुई चाँदनी को देखने में कितना आ्ानन्द है, कितना श्राकपंण है ! ”* 


अज्ञेयजी अ्रपनी यात्रा में जंगलों के वातावरण को भ्रस्तुत करते हुए लिखते 
है--“जंगलों के बीच-बीच में खुला घास-भरा प्रदेश आ जाता, जिसमें महाकाय 
सेमल के धवल गात पेड़ मानों झ्रागामिष्यत्‌ रक्‍त-प्रसूनों की सुलगाती हुई पूर्वानुभूति 
से कंटकित हो रहे थे, और कहीं-कहीं किशुकों के कुरमुट । कुछ ही दिन में इनमें श्राग 
खिल जायगी, पहाड़ियों के पाइत्रे को चिपटती हुई, लपलपाती एक के बाद एक रुख 
को लीलती हुई ऊपर तक फेल जायगी, आर ब्रह्मपुत्र का बालुका के पीले उत्तरीय में 
लिपटा हुम्ना नील गात, मानों वसनन्‍्त-श्री के लाल चुम्बनों से मुद्रांकित हो उठेगा । ३ 


उक्त उद्धरणों से भी यह स्पष्ट है कि प्रकृति के मुक्त रूप से प्रभावित हो 
कर ही यात्रियों ने वातावरण-प्रधान दृश्यों की रचना की है। भारतीय चित्रों में 
काश्मीर के ऊपर अ्रधिक वर्शान मिलते हैं, यद्यपि भ्रन्य दृश्यों के चित्र थी बड़ी 
सफलता के साथ उपस्थित किये गए है, पर्वतीय प्रदेश, भेडाघाट, मसूरी, तिब्बत 
झ्रादि की निरावत्त प्रकृति पर लेखकों की दृष्टि रही है । 


वातावरण-प्रधान रचनाओ्रों में काव्य-तत्व की प्रधानता है यह स्पष्ट ही है. 
झतएव ऐसी रचनाग्रों में वही लेखक भ्रधिक सफल हुए हैं जो कवि-हृदय हों । 
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दाशंनिक निबन्ध 


दाशनिक निबन्धों की हिन्दी यात्रा-साहित्य में प्रचुरता नहीं है। वास्तव में 
यात्रा-साहित्य की वर्णनात्मक प्रवृत्ति में पूर्णतया दार्शनिक शेली का उपयोग संभव 
भी नहीं है । यात्रा के वातावरण श्रथवा व्यक्तिगत प्रवृत्ति के झनुसार निबन्धकार 
ग्रपने निबन्धों में दार्शनिकता का समावेश करता है, यह नियोजन वरन-धारा के 
बीच-बीच में आवश्यकतानुसार होता चलता है। इसके भ्रतिरिक्त लेखक की विद्वत्ता 
का प्रभाव भी उसको कृतियों पर पड़ता हुम्रा दृष्टिगत होता है। दर्शव का विद्वान 
लेखक स्वभावतः विशेष गम्भीर दांझनिक व्याख्याएँ करता चलता है। 

'सोलन के पहाड़ों में यात्रा करते हुए बहाँ के दुश्यविधान के योग से उत्पन्न 
दाशंनिक भावों का गंभीर वर्शान करते हुए शिवनारायण टंडनजी लिखते हैं--- 

“इस बाद् क्षेत्र दर्शन के योग से हमारे हृदय में निवास करनेवाले विश्व- 
ब्रह्माण्ड पुरस्थित पुरुषोत्तम के दर्शन होना दुलंभ है । भागवतगीता में इस देह को 
नवद्वारपुर कहते हैं। श्रुति में भी देह के लिए पुर की संज्ञा है। परमात्मा का इस देह 
में श्रधिष्ठान होने के कारण उसे पुरिशय पुरुष कहते हैं ॥ भागवत में पुरुंजय की कथा 
में रूप को देह परस्थित आ्रात्मा का तत्व कहा है। भगवान्‌ इस देह को क्षेत्र कहते हैं--- 


हुंद दारीरं कोन्तेय क्षेत्रसित्यसिधीयते । 
एतथ्यो वेत्ति त॑ प्राहुः क्षेत्र्ष इति तद्विदः॥ 
क्षेत्र चापि मां विदि सर्वक्षेत्रव भारत । 
क्षत्रक्षेक्मोशञन गत्तज्ञानं मत मम ॥ 


(भागवतगीता, श्रध्याय १३, इलोक १-२ ) 


यह देह नवद्वार मुक्त है। इससे बाहर निकलने पर हमारा ज्ञान और चैतन्य 
बहिमु खी होता है । ज्ञानेन्द्रिय श्नौर कर्मेन्द्रिय इन दो मार्ग से चित्त बाहर जाकर 
बाह्य विषय ग्रहण करता है । उसे यदि पुनः श्रन्तनिविष्ट न किया जाय तो भ्रन्तद्‌ ष्टि 
भी प्राप्त नहीं हो सकती, झौर देह पुरस्थित परमात्मा के दर्शन भी दुर्लभ ही 
समभना चाहिए ।* स्पष्ट है कि लेखक ने केवल बाह्य दृश्य का सूत्र पकड़कर 
गीता के श्राधार पर जीवन की दाशंनिक व्याख्या प्रस्तुत की है। झपनी काश्मीर 
यात्रा का साहित्यिक एवं दाशंनिक भावधारा के साथ वर्णन करते हुए 'बिरक्‍्त'जी 
लिखते हैं-- 


“काइ्मीर केशर के साथ-साथ कविता की भी जन्मभूमि है। जिस प्रकार: 
यह व्याकरण और दर्शनशास्त्र का क्रीड़ास्थल है, उसी प्रकार काव्य-कला का भी 
ललित लीलागार है ।॥ विद्वान कवियों ने अपनी प्रिय वसुन्धरा को चित्र-विचित्र रंगों ' 
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१. सीलन के पहाड़ में-- शिवनार/यय ८ंडन--बीणा, फरवरी १६३८, पृ० ३३० 


३१४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक प्रध्ययन 


से, सुन्दर नदियों से, फूल-भार से विनम्र अनेक तरुवरों से, सुगत्धमय कुसुमों तथा 
अन्य रमणीय पदार्थों से जिस प्रकार सुशोभित किया है वैसा कदाचित स्वयं प्रकृति- 
देवी ने भी किया है। महाकाव्य एक फव्वारा है, जिससे विज्ञान और आनन्द के जल- 
बिन्दु सदा भरते रहते हैं। काव्य-रस भ्रधिक मधुर है अथवा सुधारस--इसका विवेचन 
गम्भीर है । सुखी मनुष्यों का जो समय श्रत्यन्त सुस से बीता है, काव्य उसका एक 
स्मारक लेख है, अथवा प्रविद्यामय लोक का आलोक है। बह इस जगत को भ्रजर 
प्रमर बना देता है।”" लेखक ने उक्त उद्धरण में काव्यमय दाशंनिकर्ता का सहारा 
लेकर उसे श्रालंकारिक शैली में रूपक के झ्ाधार पर व्यक्त किया है । 


श्री गोपाल नेवटिया काश्मीर की प्रकृति में दाशनिक भावों का रूप देखकर 
लिखते हैं-- 


“काइ्मीर का कलेबर प्रकृति के निरुपम सौन्दर्य से श्रलंकृत है। उस अज्ञात 
विश्व-सृष्टा की कमनीय कृति नदी, नाले, गिरि, शिखर और गहन वन के स्वरूप 
में वहाँ विद्यमान हैं। वह सोन्दर्य तो अद्भुत है, वर्रानातीत है। उस प्रकृति-निर्माता 
कलाकार ने जहाँ हरे-भरे वन, हिम-मंडित प्वंतमाला और विस्तृत जलराशि से 
पृथ्वी को भ्रलंकृत किया है, वहीं उसी सौन्दर्य के बीच उपवन का निर्माण करके 
मनृष्य ने भी अभ्रपनी कला का परिचय दिया है ।* उक्त उद्धरण में लेखक का 
प्रकृति-सम्बन्धी रहस्यवादी दृष्टिकोण अ्रभिव्यक्त हुआ हैं। उसकी रसात्मक दाझोें- 
निकता के दर्शन भी इसमें होते हैं । 


ठाकुर गदाधरसिहजी श्रपंनी एडवर्डड-तिलक (विलायत) यात्रा का वर्णन 
दाशंतनिक भाव-मभंगिमा द्वारा प्रदर्शित करते हुए लिखते हैं-- 


“हमने अपने देश में खडगपाणि, दुर्गं-विदारिणी मातेश्वरी दुर्गा का दर्शन 
करके मन को एक ही समय अनेक रूपों से प्राप्लावित मानों त्रिवेणी मज्जन कराया 
है । जब व्यक्ति या जाति की सरल प्रकृति रूपी देवी विराट पराक्रम रूपी सिंह पर 
पग्रारोहण हेतु प्रचंड रूप दर्शन देती थी, तब मन में कितने ही रसों का आविर्भाव 
होता और निस्‍्तेज व्यक्ति भी कर्मवान्‌ हो जाता था । इसी भाँति विद्या और ज्ञान- 
विज्ञान रूपिणी सरस्वती बुद्धि और विवेक द्वारा नीर-क्षीर विलगकारी हंस पर 
सवार होकर अपनी सौम्य, शान्त और जनमन मोदकारी रूप का दशंन देती थी । तब 
हृदय और मन ज्ञान के प्रकाश से श्रालोकमय हो जाता और समस्त संसार हाँ, 
सृष्टि और सृष्टा दोनों ही हस्तामलक हो जाते थे ।॥/३ भारतीय संस्कृति पर 
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आधारित भक्त्यात्मक दृष्टि उक्त उद्धरण में स्पष्ट है। भपनी यांत्रा से लौटते समय 
'की दाशंतिक भावधारा का वर्णन करते हुए अज्ञेयजी ने लिखा है-- 


“बड़े-बड़े श्वेत हरित पत्थर वेसे ही दूध और जहरमुहरे के घोल-सा पानी, 
फेन के श्रावर्त श्लौर वन सरस्वती का भ्रप्रतिहत संगीत । घण्टे-भर बाद जब वहाँ से 
चलने को उठे, तब मैं बार-बार लौट-लौटकर देखता रहा । स्वर के साथ-साथ प्रपात 
का चित्र मेरे भ्रत्तस में बस गया था, और मैं मानों मुड़-मुड़कर एक बन्धु को 
आदइवासन दे रहा था कि फिर आऊंगा'' वह फिर ग्राना' नहीं हुआ है, न जाने 
कभी होगा कि नहीं, किन्तु वह प्रतिश्रुति भूठ नहीं है, क्योंकि वह मनोभाव फ्रूठ नहीं 
है । फिर भ्राना' वास्तव में कभो होता ही नहीं, क्योंकि काल की दिज्ञला में लौटना 
कभी नहीं होता । प्रत्येक श्राना नया होता है, घटना की भावत्ति होती है, प्ननुभूति 
की नहीं अनुभूति की श्रावृत्ति पुनरनुभूति केवल स्मरण में है**'।”* शुन्यवाद की- 
सी विषादमयी दाश्शनिकता का श्राभास हमें प्रज्ञेयजी की उक्त वाक्यावली में 
मिलता है । 


प्रो" सत्यव्रत विद्यालंकार की बरमा-यात्रा का एक उद्धरण हम यहाँ 
देते हैं-- 


“प्रशान्त सागर पर जहाज ऐसा तैरता है, जैसे तालाब में बत्तत्न । बिना पंख 
'फड़फड़ाए सरोवर में जिस प्रकार बत्तख आगे चली जाती है, ठीक उसी प्रकार 
हमारा जहाज समुद्र की छाती पर मानों उड़ता-सा चला जा रहा था। समुद्र को 
इस प्रकार हारा हुग्ना देखकर मेरे पास बैठा हुआ एक यात्री चिल्ला उठा-देखो 
मनुष्य की शक्ति ! जहाज क्‍या जा रहा है मानों मनुष्य प्रकृति की पछाड़ रहा है। 
मैंने कहा--नहीं प्रकृति चुप बैठी हुई मनुष्य को झ्पना लाड़ला पुत्र समझकर उसे इस 
प्रकार चले जाने की इजाजत दे रही है ॥/* लेखक ने प्रकृति में मातभाव का 
आरोप करके भ्रपनी सहृदय दाशंनिकता का परिचय दिया है । 


संक्षेपत: यह कह सकते हैं दार्शनिक तत्व-प्रधान निबन्धों में भावुकता की ही 
प्रधानता है । विभिन्‍न दृश्यों को देखकर सहृदय, गंभीर लेखक अपने भावों का झारोप 
उन दृश्यों पर करता है । ये आरोप लेखक की वृत्ति के अनुसार परिवतंनशील होते 
हैं । उपयु कत उद्धरणों को देखकर उक्त वृत्तियाँ स्पष्ट हो जाएँगी । इस दाशनिक 
शैली के प्रयोग से यात्रा-साहित्य सम्बन्धी निबन्धों में सांस्कृतिक झाधार की पुष्टि 
होती है भौर उनकी भारतीयता स्पष्ट होती है। 
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१० भरे यायावर रहेगा याद--अक्ेय, धू० १०१ 

२. बरमा की यात्रा--ओ० सत्यत्रत विद्यालंकार, माधुरी विशेषांक, अगस्त-सितम्बर १६२८, 
प्‌० रषभ 
< 


३१६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का भ्रालोचनात्मक अ्रध्ययन 


पत्र-शली 
यात्रा-साहित्य में पत्र-शली का भ्रपना महत्वपूर्ण स्थान है। पत्र-लेखन भी 
धन्य दौलियों के समान झ्रात्माभिव्यक्ति का साधन है, किन्तु विवरणात्मकता, कथा- 
हली, उपन्यास शभ्रादि से पत्र-शली में विशेषता है--इसमें वेयक्तिकता तथा 
ग्रत्मीयता का प्रतिफलन विशेष दृष्टिगत होता है | दूसरे, लेखक को थोड़े में श्रपनी 
बात कहनी पड़ती है । 


साहित्यिक दृष्टि से पत्र-लेखक अपने पत्र को वेयक्तिक बनाकर भी जनरुचि 
के तत्व से युक्त रखता है। उसकी सफलता इसीमें है कि अपने श्रात्मीय की 
प्रत्यक्षवत्‌ दृष्टिगत रखते हुए जनसाधारण के प्रति श्रपना सम्बन्ध बनाए रखे। 
भ्रन्य शैलियों में ऐसा नहीं हो पाता । पत्र-साहित्य से भी व्यक्तिगत विशेषताझ्रों के 
प्रकाशन के श्रतिरिक्त युग-भावनाएं, राजनीतिक, घारमिक, सामाजिक तथा झाथिक 
परिस्थितियाँ भी शभ्रभिव्यक्त हो सकती हैं । 


पत्रों के प्रकार--प्रायः पन्न दो प्रकार के होते हैं-- 
१. बेयक्तिक 
२. व्यावहारिक 


१. यक्तिक पत्र--जिस पत्र में लेखक के हृदय का स्पन्दन अधिक झौर विषय- 
प्रतिपादन या वर्रान-कथन की मात्रा श्रपेक्षाकत कम रहती 
है वह पत्र वेयक्तिक कहलाता है। 


२. व्यायहारिक पत्र--जिस पत्र में लेखक के हृदय का स्पन्दन कम और विषय- 
प्रतिपादने या समाचार-कथन एवं व्यवहार की मात्रा 
ग्रपेक्षाकत अधिक रहती है वह ॒ पत्र व्यवहारिक 
कहलाते हैं। 


वास्तव में पत्र-साहित्य का महत्व उसके वेयक्तिक होने में ही है । व्यावहारिक 
पत्र केवल सम्बोधन तथा अंत में लेखक का नाम छोड़कर सच्चे पत्र नहीं कहे जा 
सकते । ये ऐसे ही पत्र है जो एक व्यवसायी कम्पनी दूसरी को लिखती है! हमारा 
उहेश्य यहाँ पर वेयक्तिक पत्रों से ही है। परन्तु यह भी सत्य है कि यात्रा-सम्बन्धी 
विवरण प्रस्तुत करने के कारण वेयक्तिक पत्रों मे व्यावहारिकता का समावेश भी हो 
जाता है, श्रत: शैली में मिश्रण भ्रावश्यक ही है । 


यात्रा-साहित्य सम्बन्धी पन्नों के तत्व--सामान्य तत्वों के अतिरिक्त पत्रों के 
तीन प्रमुख तत्व होते हैं--भात्मीयता, स्वाभाविकता और संक्षिप्त गुण । 


१. झात्मीयता--पत्र मे लेखक की आत्मीयता अवश्य प्रकट होती है । लेखक 
केवल वण्ये-विषय की दृष्टि से जब कुछ लिखता है तब उसका भ्रपनापन दबा पड़ 
रह जाता है। केवल विषय-विवेचन हो जाने से उसके पत्र में आत्माभिव्यक्ति कम 
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होती जाती है झौर उसके स्थान पर लोक-व्यवहार की झलक झाने लगती है । परन्तु 
ऐसे पत्रों में भात्मीयता श्रर्थात्‌ सापेक्ष दृष्टि की भ्रत्यन्त भ्रावश्यक्रता रहती है। भ्रात्मी- 
यता का सम्बन्ध लेखक के श्रपने व्यक्तित्व के साथ भी है भौर दूरस्थ व्यक्तित के साथ 
भी । वह दूरस्थ व्यक्ति जो आत्मीय होना चाहिए, उसके साथ लेखक का किसी-न- 
किसी प्रकार का मानसिक सम्बन्ध अवदय रहना चाहिए, तभी पत्र का वास्तविक 
स्वहूप निखर सकता है। 


२. स्वाभाविकता--लेखक की श्रात्मीयता, सरल एवं सहज रीति से प्रभि- 
व्यक्त होनी चाहिए । पत्र की भाषा इस रूप में निभित होनी चाहिए कि वह यात्रा- 
वर्णान के साथ ही पत्र भी समझा जा सके। उसके दाब्दों में इतनी शक्ति रहनी चाहिए 
कि वह भाव-ग्राहक को वशीभूत कर सके, उससे तादात्म्य उपस्थित कर सके । दूसरा 
उससे मनोरंजन का लाभ उठा सके | श्रधिक कृत्रिमता के रहते पत्र भावग्राहक 
पाठक को न तो वक्ष में ही कर सकता है श्रौर न उस पर प्रभाव ही डाल सकता है । 


३. संक्षिप्तता--लेखक के पत्रों में संक्षिप्तता भी होनी चाहिए । संक्षिप्त 
बरंनमें बड़े भावों की अभिव्यक्ति ग्रावध्यक है । 


उपयु कक्‍त तीन तत्वों के श्रतिरिकत यात्रा-साहित्य के भ्रन्य रूपों के प्रमुख तत्व 
भी यात्रा-सम्बन्धी पत्र-साहित्य में उपलब्ध होते हैं । इनमें यात्रा-सम्बन्धी वर्णान भी 
रहता है, और तत्सम्बन्धी विचार भी | लेखक की वषण्यं-विषय के प्रति मानसिक 
प्रतिक्रिया भी उनमें रहती है, तथा उसका आत्मृ-चरित्र उनमें भ्रंकित रहता है। उद्देश्य 
की दृष्टि से पन्नों का यात्रा-साहित्य श्रन्य रूपों से भिन्‍न रहता है। जब वह केवल 
अपना ही वृत्तान्त प्रेषित करना चाहता है तब उसमें मानसिक प्रतिक्रियाओ्रों की बहुलता 
से श्रात्मीयता बढ़ जाती है। इस स्थिति में लेखक का मूल उद्देश्य भले ही यात्रा 
का वृत्तान्त देना हो किन्तु वह वर्णन सामान्य मानव-जीवन के लिए न होकर झात्म- 
जीवन की अभिव्यंजना हो जाती है । शैली और भाषा भी यात्रा-साहित्य सम्बन्धी 
पत्रों में ऐसी होनी चाहिए कि वह दूर बं5 हुए पाठक को प्रभावित कर ले । हमारे 
पत्र के शब्द भी पाठक के हृदय का स्परशश करनेवाले होने चाहिए । थोड़े-से शब्दों में 
ग्रधिक-से-प्रधिक भावाभिव्यंजन पत्र की सबसे बड़ी विशेषता है । 


हिन्दी यात्रा-साहित्य पत्र-शैली में बहुत श्रधिक नहीं है। कुछ ही लेखकों के 

न्‍थ पत्रों के रूप में प्रकाशित हुए हैं, जिनमें यात्रा का वर्णोन किया गया है। 
प्रमुख रूप से इस प्रकार के लेखकों में राहुल सांकृत्यायन (मेरी तिब्बत यात्रा १६३७ 
एवं यात्रा के पन्‍ने १६५२), योगेन्द्रनाथ सिनहा (दुनियाँ की सैर १६४१), डा० 
धीरेन्द्र वर्मा (यूरोप के पत्र १६४२), डा० भगवतचरण उपाध्याय (कलकत्ता से 
पीकिंग १६५३), महावीरप्रसाद पोदहार (हिमालय को गोद में १६५४), श्रीमती 
बिमला कपूर (श्रजाने देशों में १६५५), डा० जगदीशशरण शर्मा (ज्ञान की खोज में 
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१६५७), डा० परमेदव रदीन शुक्ल (दुनियाँ की सैर ८० दिन में १६५७) आदि 
पुस्तक पत्रों के रूप में यात्रा-साहित्य के उत्तम उदाहरण प्रस्तुत करती हैं । 


राहुल द्वारा श्रानन्दजी को लिखे गए पत्रों में हमें श्रात्मीयता के संकेत 
मिलते हैं । ल्हासा के उत्तर की झ्लोर का वर्णन करते हुए राहुलजी ने लिखा है १--- 


पया (फेन-बो ) 
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प्रिय आनन्दजी, 


ग्राजकल वर्षा ऋतु है। भूले-भटके कितने ही बादल हिमालय के इस पार 
भी आा पहुँचते हैं। श्लौर मंदान और पहाड़ जिधर देखो उधर ही हरी मखमली 
छोटी-छोटी घास बिछी हुई है । तीन मास के लिए तो यहाँ की पर्ं॑तमालाएँ 
ग्रदुभुत सौन्दय धारण कर लेती हैं । हरी घास के भ्रतिरिकत कहीं-कहीं पीले, 
नीले फूल भी फूले दिखाई पड़ते हैं। 


तुम्हारा 
राहुल सांकृत्यायन 

इसी प्रकार राहुलजी के कुछ भारत से और कुछ विदेश से भेजे गए 
पत्र भी 'यात्रा के पन्‍ने' ग्रन्थ में संग्रहीत हैं जिनमें व्यक्तिगत व्यावहारिक 
सूचनाओं के अतिरिक्त साहित्यिकता का पुट भी मिला हुम्ना है। ये पत्र भी 
भदन्त ग्रानन्‍न्द कौशल्यायन को ही लिखे गए हैं । कुछ लम्बे पत्रों में यात्रा का 
बत्तान्त भी दे दिया गया है । इसी प्रकार के एक पत्र में कुल्लू की यात्रा का 
बरशांन करते हुए राहुलजी ने लिखा है *--- 


कुल्लू 
२-१०-३ ३ 
प्रिय आनन्दजी, 


झ्रब मैं पहाड़ की ओर देखने लगा । यहाँ पतली बर्फ की तह से ढेंके, 
मृत्तिका-शुन्य छोटे बड़े पत्थर हैं। सारा पहाड़ पत्थरों की खिसकाहट से सजीव 
सा मालूम होता था--यह्‌ कहना अतिशयोक्ति न होगी । वह दृश्य रोमांचकारी 
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१. सेरी तिब्बत यात्ञा--राहुल सांकृत्यायन, ए० ५, प्रथम सं०, प्रयाग १६३७ 
२. यात्रा के पन्‍ने-- राहुल सांकृत्यायन, ५० ३०६९-१० 
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था ।'''दूर पहाड़ों पर हरी घास ओर लाल बूटियाँ दिखाई पड़ रही थीं, तो भी 
अ्रभी वृक्षों का नाम नहीं था। 


“राहुल सांकृत्यायन 
योगेन्द्रगाथ सिनहा ने भ्पने पत्रों में स्विटज़्रलैण्ड की वास्तविक: 
सुन्दरता का वरान अपने मित्रों को लिखा है। वे लिखते हैं" -- 
फ्लोरेंस 
(इटली ) 
१७ प्रप्रेल, १६३७ 


प्रिय मित्र, 


स्विटज्ञ रलैण्ड बड़ा ही सुन्दर स्थान है, पर इसकी सुन्दरता मनचली 
रमणी की सुन्दरता है । संसार में झौर कहीं भी प्राकृतिक सौन्दर्य इस संपूर्णता से 
व्यवसायिक रूप में परिणत नहीं किया गया है । होटलों शौर रेस्तराँ की संख्या 
देखकर चक्‍कर झा जाता है, सब पहाड़ियों पर जहाँ से श्रच्छा दृश्य मिल 
सकता है, इन्हें मौजूद पाइएगा । सभी छोटो-बड़ी झीलों श्रौर जल-प्रपातों का 
बनाव-सिंगार क्या गया है ! 


इसी प्रकार के पत्र डा० धोरेन्द्र वर्माजी के भी हैं जिनमें यात्राओं के वर्णन 


की ही प्रधानता का एक उदाहरण दृष्टव्य है -- 


वन. 


“तीस में भी एक-दो दिन से कुछ-कुछ मौसम बदलता-सा मालूम हो 
रहा है लेकिन यहाँ पेरिस में तो काफी मौसम बदला हुश्रा मिला । कुछ-कुछ 
ठंड शुरू हो गई है। दिवाली का-सा मौसम मालूम देता है । एक हफ्ते से बादल 
रहने लगे हैं, श्रौर जब-तब बू दा-बाँदी हो जाती है। कुछ-कुछ पतभड़ भी शुरू 
हो गया है । वैसे श्रभी पार्क वर्गरह खूब हरे भर फूलों से भरे हैं। यहाँ पश्रब 
गरमी का मौसम बिलकुल नहीं मालूम होता | इकहरे गरम कपड़े हम सबने 
निकाल लिए हैं । नीस में तो कमीज-घोती पहले दिन भर धूप में काटता था। 


डा० भगवतशरण उपाध्यायजी ने यात्रा-सम्बन्धी पत्र सभी प्रकार के 
व्यक्तियों को लिखे थे--उनमें अपने परिवार के लोग, मित्र, सम्बन्धी, सरकारी 
ग्रफस र, कवि, लेखक झौर उपन्यासकार भी झा जाते हैं। इनके पत्र भ्रधिकतर 


१- दुनियां की सेर--योगेन्द्रनाथ सिनहा, पु० ८ 


२. यूरोप के पत्र--ढा० वारेन्द्र वर्मा, १० ४५ 


३२० हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक भ्रध्ययन 


लम्बे हैं। कान्तोन से लिखे गए पत्र में वे वहाँ की थ्योमा निहारते हुए 
लिखते हैं --- 

कानन्‍्तोन 

२१-६९-५२ 
बाबूजी, 


"देहात सुन्दर था, छोटी-छोटी बस्तियों से श्राकर्षक लगता था । गाँव थोड़ी- 
थोड़ी दूर पर बिखरे पड़े थे । जब तक छोटा कस्बा दृष्टिपथ में श्रा ग्रटकता और 
हरे खेतों के प्रसार को मजिल की भति जेसे रोक देता । सामने नीची पहाड़ियाँ 
दोड रही थीं, भ्रध्रिकृतर ऊसर सिवा, ठिगनी भाड़ियों के; पर उनका सिलसिला 
ग्रांखों को भला लगता था | क्षितिज तक फंला मैदान भीलों और तालाबों से 
भरा था। मंदान जो मालिकों के लिए वरदान सिद्ध होता अगर वे उसे जोतते 
या जिन्होंने उसे जोता था जमीन ग्रगर उनकी होती । झ्नेक किसान बॉस की 
बह हैट पहने जिसका उन्होंने सम्यता के आरम्भ में आविष्कार किया था, कमर 
तक नंगे कुके खेत निरा रहे ये । अनेक अकेली भेस से खेत जोत रहे थे । 


भ्राज्ञाका री 
भगवत 


सुमेरु दशन के मार्ग की कठिनाइयों का वरंन करते हुए महावीरप्रसाद 
पोदार ने लिखा है१-- 

“कहीं-कहीं तो उन्हें झपने पैर टेकने को भी आधार न मिलता था। सुवा- 
सित परन्तु केंटीले मुलाब की फाड़ियों को पकड़कर “चा' नामी पहाड़ी कोमल घास 
के सहारे अ्रंग्ठों की टिकाकर उन्हें श्रपने शरीर को सेभालना पड़ता था। बीच- 
बीच में उनमें झौर मत्यु में केवल इन्चभर का ही प्रन्तर रह जाता था । किसीका 
पैर ज़रा भी फिसलता तो उसके सही तौर से स्वागत के लिए एक गहरा खड्ड यमुना 
की घाटी में बर्फ की शीतल श्य्पा बिछाए तेथार ही था । नीचे से यमुना का मन्द- 
मनन्‍्द कलकल निनाद हल्के शोक-गीत की भांति सुनाई दे रहा था । यों पौन घण्टे के 
करीब उन्हें मौत के जबडे में चलना पड़ा | सचमुच वह एक विलक्षण स्थिति ही थी। 
एक ओर मृत्यु मुह खोले खड़ी थी, दूसरी ओर प्रफुल्लित और उल्लसित करनेवाला 
सुगंधित पवन था । 

स्वामी राम ने प्रपने यात्रा-मार्ग का वर्णान करते हुए लिखा है ।३ 


के»... >>रनकपननपन वीनलना «० जे ली वन “अमकननमममनक, 


५... कलकता में ५किंग--3:० भगवतशरखण उपाध्याय, पृ० १६ 
हिलालय को साद में--महावीरपनाद पोदार. पृ० ७२-७३ 
३. वही, ६० ११४ 


ली । 
के 


विविन्ध १२४ . 


गोल चाँद का यौवन फूट-फूट कर बाहर निकल रहा है। चारों भोर सुन्दरता 
बरस रही है । पवन चारों दिशाझों में निभंय विचर रहा है। जो सामने पड़ता है 
उसीको चूमता है। चटकीले, चमकीले फूलों को तो बार-बार चुम्बन करता है। 
इन विराट पव॑तों की चोटियों पर सुन्दर-सुन्दर खेत कामदार कालीनों की भाँति 
बिछे हुए हैं ।**''*“कल-कल करते हुए नाले झौर दरारों और करारों पर शोर मचाती 
हुई नदी, दोनों यहाँ मौजूद हैं !“ज किन्हीं-किन्‍्हीं चोटियों पर तो दृष्टि चारों शोर 
बेखटके दूर तक जाती है। न उमैकोी राह में कोई बड़ा पव॑त प्राड़े झ्राता हैन 
उसकी राह को कोई रुष्ट मेघ ही रोकता है। किसी-किसी गिरि-शिखर को तो 
गगनभेदी और घनच्छेदी होने का इतना अधिक उत्साह है कि ठहरना भूल ही गया 
है, मानों ग्राकाश में पहुँचकर हो दम लेगा । 

जहाज से विदेश यात्रा करते समय विमला कपूर ने अपने पत्र में डेक का 
व्यावहारिक वर्गंत लिखा है। अपने पत्र में वे लिखती है -- 


५ जलाई, १६५१ 
प्रिय प्रभा, 
| “दाम और सुबह के समय तो प्रघधिकतर हम लोग डेक पर ही रहते 
है, क्योकि इस समय इसको शोभा चरमावस्था पर पहुँच जाती है। चारों श्रोर 
चहलकदमी करते हुए युवक-युवतियों। पर पुते हुए पाउडर, क्रीम और सेंट की 
सुगन्ध से साय डक महकने लगती है। यहाँ से झ्रॉघ उठाकर जब कभी नीचे 
की ओ्रोर देखते है तो लहरे मारता हप्ना प्रथाह सागर और प्रकृति का मनोरम 
स्वरूप दृष्टिगत होता है । हृदय श्रौर मस्तिष्क दोनों ही इस वातावरण में 
विभोर से हो जाते हैं और प्रकृति के बिखरे हुए सौन्दर्य का श्रानन्द उठाने लगते 
हैं। प्रात:काल के बालरवि की सुनहरी रश्मियाँ जब सर्वप्रथम हमारे जहाज 
की छतों का आालिगन करती है तो एक अनुपम दृश्य की सृष्टि होती है। रात्रि 
में चन्द्रमा का प्रतिबिम्ब सागर की लहरों से भ्रठखेलियाँ करता हुभा दिखाई 
पड़ता हैं | पूर्ण मासी के दिन डक पर खड़े होकर प्रकृति का यह सौन्दर्य देखते 
ही बन रहा था। चारो और छिटकी चादनी श्रौर पूरे चाँद को देखकर पूरी 
शक्ति के साथ उछलती हुई लहरे और लहूरों को चीरकर आ्ागे बढ़ता हुप्ना 
हमारा जहाज, सबकी शोभा सचमुच झ्द्वितीय थी ।**' 
तुम्हारी 
चाची 
ग्रपनी विदेश यात्रा में मिचिगन से भेजे गए पश्रात्मीयतापूरां पत्र का उल्लेख 
करते हुए डॉ० जगदीदशशरण शर्मा लिसते हैं?-- 


नच्िननशनिननष भन।. ल्‍शि काटी भ+ + 55४ 


१- भजाने देशो में--विमला कपूर, पृ० २२ 
२. जान की खोज में-- डा० जगदीशशरण शर्मा, पृ० & 
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मिचिगन (यू० एस० ए०) 
भ्रप्रेल, २९, १६५३ 
प्रिय प्रेम, 


ग्राज मेरा जन्म-दिन है, हुआ करे । मेरे लिए तो सभी दिन महत्व- 
पूर्ण हैं। एक-एक क्षण अपनी महत्ता की छ कर न जाने कहाँ गायब हो 
जाते हैं । भ्रगर आज से मैंने तुम्हें श्रपनी 30. १ यात्रा के दौरान में पहली 
विदेश यात्रा की कहानी लिखनी आरंभ की है ता शायद इसका महत्व मेरे 
लिए सिर्फ मनोरंजन ही नहीं होगा । मैं चाहता हूँ कि जब तक मैं तुमसे दूर, 
विदेश में हूँ, तुम्हें मेरी जुदाई का ज़रा भी झाभास न हो । मैं पूरी कोशिश 
करता रहूँगा कि सप्ताह में एक बार तो भ्रवश्य ही इस लम्बी कहानी को थोड़ा- 
थोड़ा लिखकर तुम्हें भेजता रहूँ । इसलिए भेजने में में दो लाभ और भी देखत्ता 
हूँ । प्रथम, मेरा हिन्दी लिखने का अ्रम्यास होता रहेगा । दूसरे, जब तुम इसे 
सब्यसाची क॑े सामने पढ़ोगी तो उस पर अच्छा असर पड़ेगा । और, उसे भी 
मेरी अनुपस्थिति का आमास न होगा । 





इस प्रकार हम यह देखते हैं कि पत्रों के रूप में हिन्दी यात्रा-साहित्य यद्यपि 
बहुत कम है भ्रौर जो है भी उसमें व्यावहारिकता का पुट भी है तथापि रसात्मकता 
की दृष्टि से यह साहित्य अत्यन्त रोचक तथा हृदयस्पर्शी है। थोड़ा होते हुए भी 
यह अत्यन्त मधुर है । 


डायरी-शेलो 


डायरी (दैनंदिनी) भी आज का एक विकासोन्मुख रूप है । इसे प्रात्मकथा का 
ध्रारंभिक रूप कहा जा सकता है। भ्रात्मकथा के सदृश ही डायरी का लेखक भी सव्वे- 
विदित सवंगप्रिय प्रतिष्ठित व्यक्ति होता है। डायरी लेखक दिन-प्रतिदिन होने 
वाली घटनाओं का तथा उनसे उत्पन्न होनेवाली मानसिक प्रतिक्रियाप्रों का संक्षिप्त 
विवरण लिखता जाता है। यह प्रात्मकथा की श्रपेक्षा ग्रधिक विश्वसनीय होती है ॥ 
जिस समय कोई घटना घटित हो रही हो यदि उस समय की मनःस्थिति का साहि- 
त्यिक चित्रण तत्काल हो हो जाए तो उसकी वास्तविकता के प्रति संदेह का भ्रवसर 
कम रह जाता है। झात्मकथा की भाँति ही डायरी में ऋ्रमबद्ध, सुगठित, सुविस्तुत 
जीवन-वृत्त नहीं रहता, इसमें संक्षिप्तता अधिक रहती है, भ्रसम्बद्धता भी रह सकती 
है। दिन-प्रतिदिन जीवन जिस क्रम में, जिस रूप में व्यतीत होता चलता है, उसी 
क्रम में और उसी रूप में वह डायरी में लिपिबद्ध होता चलता है । डायरी लेखक 
को यह ध्यान रखना पड़ता है कि उसमें प्रनावश्यक बातों का व्यर्थ समावेश न हो 
झोर भावश्यक बातों की उपेक्षा न हो । यात्रा-साहित्य सम्बन्धो डायरियों में लेखकों 
को अपने जीवन के गोपनीय तत्त्वों का संयु फन माभिक स्थलों, दृश्यों के साथ करना 


निदन्ध ३१३ 


अधिक उपयुक्त होता है । वेयक्तिकता तथा सामाजिकता का समन्वय प्रस्तुत करने 
वाली डायरी साहित्य में ग्रघिक सफल हो सकती है । 


झात्मकथा का एक रूप होने के कारण तत्वों की दृष्टि से भी दोनों में पर्याप्त 
समता है । शैली की भिन्‍तता अवश्य है, परन्तु उसीके कारण इसके स्वतन्त्र भ्रस्तित्व 
की सम्भावना भी की जा सकती है। अभी यह रूप विकासोन्मुख है। इसके प्रधान 
तत्व निम्नलिखित कहे जा सकते हैं :-- 


व्यक्तित्व-प्रधान, संक्षिप्त गुण, श्रात्माभिव्यंजन, गोपनीयता एवं सरलता 
आदि । ; 

हिन्दी यात्रा-साहित्य डायरी-शैली में पर्याप्त रूप में लिखा गया है। बहुत 
से विद्वान लेखकों की ये डायरियाँ पुस्तक-रूप में प्रकाशित भी हो चुकी हैं, जिनमें 
यात्रा-विवरण की प्रधानता है । इस प्रकार के लेखकों में प्रमुख रूप से बाबू देवीप्रसाद 
खत्री (रामेइ्वर यात्रा, बदरिकाश्रम यात्रा १८६३), ठाकुर गदाधरसिह १६०२-१ 
[चीन में १३ मास. हमारी एडवर्ड-तिलक (विलायत) यात्रा ), बा० शिवप्रसाद गुप्ल, 
१६१४ (वथिवी प्रदक्षिणा ), स्वामी सत्यदेव परिव्राजक, १६१६ (भ्रमरीका भ्रमण ), 
ओ्रो० मनोरजन, १६३६ (उत्तराखण्ड के पथ पर), डॉ० सत्यनारायण, १६३९ 
(रोमांचक रूस में), पं० कन्हैयालाल मिश्र, १९४० (ईराक की यात्रा, मेरी 
अबीसी निया यात्रा), सेठ गोविन्ददास, १६५१ (सुदूर दक्षिणश-पू्व ), महेशप्रसाद 
श्रीवास्तव १९५१ (दिल्ली से मास्को), श्री रामवुक्ष बेनीपुरी, १६५२-५४ (पैरों 
में पंख(बाधकर; उड़ते चलो, उड़ते चलो), राहुल संक्ृत्यायन १६९५२ (रूस में 
२५ मास), रामग्रासरे १६५२ (माग्रो के देश में), कृष्णवंश सिंह बाघेल, 
१६५३-५४ (काश्मीर भ्रौर सीमाप्रान्त, तिब्बत में तेइस दिन), राजवल्लभ श्रोमा, 
१६५४ (बदलते दृश्य), कर्मल सज्जनसिह, १६५५ (लक्दाख यात्रा की डायरी), 
स्वामी सत्यभकत, १६५५ (मेरी अफ्रीका यात्रा), राम$ृष्ण रघुनाथ खाडिलकर, 
१६५७ (हालैड में २५ दिन), ब्रजकिशोर नारायरा, १६५७ (नन्दन से लन्दन ), डॉ० 
जगदीशशरण शर्मा १६९५७ (ज्ञान की खोज में) आदि उल्लेखनीय हैं। इन सभी 
लेखकों ने अपनी यात्रा को डायरी के रूप में लिखकर प्रकाशित कराया है ! 


वैयक्तिक डायरियों में लेखक श्रपने सम्बन्धियों, मित्रों श्रादि से सम्बन्धित 
तथ्यों को रूप देता है। इसमें प्रेम, वियोग, रोप, क्षोभ की प्रशिव्यंजना भ्रधिक 
होती है। व्यक्तित्व-प्रधान डायरी में लेखक का व्यक्तिगत जीवन, उसकी रुचि, 
अझरुचि तथा उसकी विभिन्‍न मनःस्थितियाँ अंकित रहती हैं। सत्यदेवजी का एक 
उदाहरण देखिए--- 

“घूनी के पास बैठे-बेठे सुबह हो गई । रात को धूनी के पास तीन जने झार 
तीनों भिन्न-भिन्न महाद्वीपों के--मैं एशिया का, दूसरा यूरोप का शौर तीसरा भमरीका 
का । वाह रे हो वो जीवन | तीन महाद्वीपों के तोन भ्ादमी, सड़क पर जीवन व्यतीत 
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करनेवाले, इकट्र धूनी के पासे बैठे रहे, कहाँ-कहाँ के पक्षी और कहाँ बसेरा। दिन 
चढ़ गया और पक्षी फिर उड़ गए और फिर शायद वे कभी सारी आयु इस प्रकार 
एकत्रित न होंगे । वाह रे हो वो जीवन । ” यात्रा में आए प्राकृतिक दृश्यविधान 
का वर्णन करते हुए &ठ गोविन्ददास ने लिखा है--- 


“जब मेरी नींद खुली तव पौ ही नहीं फटी थी, पर सूर्योदय हो गया था । 
बैठे-बैठ कुर्सी पर इतनी लम्बी झ्ौर गहरी नींद में मैं कभी सोया होऊ, ऐसा मुझे 
स्मरण नहीं है । यदि आदमी उनीदा हो तो काँटों पर भी नीद आा जाती है, यह 
विचार कितना सही है, इसका मुझ झ्राज प्रमाण मिल गया, जब मैंने खिड़की के बाहर 
की और देखा तो एक ग्रदभुत दश्य था । ऊपर बादल का एक भी टुकड़ा नहीं था । 
भगवान सहसारांशु ग्रपनी समस्त अंशुओं को निर्मल नीलाकाश में फंलाए हुए चमक 
रहे थे, परन्तु नीचे घने बादल थे। इन बादलों का एक बृहत शामयाना-सा पृथ्वी 
पर तना हग्नमा था और ऐसा शामयाना जिसमे एक भी शल कहीं भी दृष्टिगोचर न 
होता था । शान्याने के रूप में पृथ्वी पर तने हुए इन बादलों को एकसो सतह थी 
कहीं ऊंची-नीची नहीं, इस तरह के बाहर बादल का एक छोटे-से-छोटा टुकड़ा भी तो 
इधर-उधर कहीं भी नजर नहीं पड़ रहा था ।*''ऊपर सर्वथा निर्मल नीलाकाश्ष में 
भगवाल भास्कर का पूर्णालोक तथा नीचे ऐसे बादलों की सतह इसके पहले मैंने 
कभी नहीं देखी थी |" रोम से लंदन को यात्रा में श्राएं हुए सुन्दर दृष्यविधान 
में बडी सरलता से डायरी का उपयोग किया गया है। बेनीपुरीजी की यह सरलता 
देखने योग्य है । 


२३-४-४ १ 
रोम-लंदन 


“उड़ान शुरू नही हुई कि हम क्सि लोक में पहुँच गए ? नीचे देखता 
हैँ तो मालूम होता है मानों कालीनों की बरात लगी है। हाँ, खेत नहीं, ये 
कालोीनें हैं हरी-हरी । पतली-पतली नहूरं, नहरों के किनारे खेत । नहरों में 
पाल उड़ाती नावें, खेतों में कहीं हरे, कहीं गंदुमी रंग के दिखाई पड़ते हैं व किन 
दास्यों के पौधे हैं। खजूर को तो यहाँ से ही पहचानता हूँ । इस रंग-बिरंगी 
भूमि में कहीं-कहीं बस्तियाँ। इस एक घर का ले-श्राउट कितना सुन्दर लगता 
है यहाँ से | ताश के पत्ते की चिड़िये की-सी शकल ।॥”३ ठाकुर सज्जनसिह 
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१. अमरीका भ्रमण--सत्यदेव परित्राजक, ५० १६९७-९८, संबत्‌ १६८३ 
२. सुदूर दक्षिण-पू्ब-“सेठ गोविन्ददास, ५० ४९ 
३. पेरों में पंख बःधकर--बेनीपुरी, पु० २४ 
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लद्दाख यात्रा में कसाले के रास्ते पर पड़े हुए सरोवर का वर्शान करते हुए 
लिखते हैं-- 
गुरुवार २० जुलाई, 
तालाब कुछ बड़ा नहीं है, परन्तु जल बहुत साफ है । इसके किनारे 
घूमकर मछली देखते रहे, परन्तु कहीं भी नज़र नहीं श्राई। रात को तीन जोड़े 
चंकवों के ग्रवश्य श्रा गए थे । जल से कहीं-कहीं पर जहाँ समतल भूमि थी, सौ 
गज तक हरी घास थी और उसमें नाना प्रकार के रंग-बिरंगे फूल थे। फूलों के 
मारे हरी घास ढेंक गई थी । हमने विचार किया कि इन वनम्पति-हीन पहाड़ों 
में चलता हुआ भ्रादमी जब कभी ऐसी भीलों को देखता है तो सहसा उसके 
मुह से वाह वाह' निकल पड़ती है ।”* 
ठाकुर साहब ने सरोवर के जल के अतिरिक्त प्रकृति के लावण्य का 
अवलोकन भी किया है। अयते इस दृश्यचित्रण को उन्होंने बहुत ही सरलता से 
स्पष्ट किया है । इस उद्धरण में हमें वेयक्रितिकता कम दिखाई देती है । 
रामप्रासरेजी की डायरी में हमें संक्षिप्तता एवं सरलता दोनों गुण ही 
विद्यमान मिलते है । कंटन हैकाऊ ट्रेन पर यात्रा करते हुए वहाँ का वर्णन उन्होंने 
लिखा है । देखिए-- 
कंटन हैकाऊ ट्रन पर 
११ मई 
सबेरे बहुत तीखी ठंडी हवा ने नींद खोल दी। आँखें खुलीं तो बड़ा 
सुहावना दृश्य । ऊच-नीचे पहाड़ों की दूर तक, कहीं-कहीं ग्रासमान को चूमनेवाली 
लम्बी कतार, आकर्षक हरियाली से ढंका हुआ हर हिस्सा । हमारी गाड़ी तेजी 
से चली जा रही थी । यहाँ भी श्राममान कहीं काले गहरे, कहीं हलके बादलों 
से ढंका हुमा था। कभी फुहार पड़ती और कभी खुल जाती । गाड़ी से पास 
ही हत्रा में हिलकोरे भरती, पहाड़ों को चीरती-लाॉघती व्‌ नदी बह रही थी । 
हम क्यांतुग छोड़कर चेयरमन मारो के सूत्रे होनान से गुजर रहे थे । मौसम 
बदल चुका था।* पैरिस यात्रा के स्वणिम प्रभात का अव वोकन कर बेनीपुरीजी 
लिखते हैं-- 
(क) प्लेन पर 
११-५-५२ 
“और इतनी ही देर मे इधर, यह क्‍या हो गया ? सूरज देवता 
ने झपनी ज्योति-निर्क री का जैसे ठक्‍कन खोल दिया हो । मालूम होता है, 


१. लद्दाख यात्रा की डायरी --कनल सज्जनसह, पृ० ७३१ 
२. माओ के देश में--रामआसरे, पु० १४ 
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प्रसंस्य किरण-धघाराएँ एक ही साथ निकेलीं। चारों ओर चकमक, भलमल | 
घारों ओर जंसे सोने का पानी फिर रहा है । 


ग्रव क्षितिज की छवि अद्भुत हो गई है। बादलों के पहाड़ के पीछे से 
वह सूरज देवता ने झाँका, फिर मुस्कुरा पड़े। भूरे बादलों की किनारी अभ्रव 
सुनहली, चमकीली है। नीचे के बादल सपाट मैदान से लग रहे हैं। ज्यों- 
ज्यों उजाला बढ़ता जाता है, उनका भूरा रंग दूर होता जाता है--देखिए, वे 
ग्रब मक्खन से लग रहे हैं, रवेत, स्निग्ध । भूखे नयन उन्हें देखकर शअ्रघा 
नहीं रहे ।* 
इस उदाहरण में हमें शात्माभिव्यंजन की प्रधानता मिलती है। जिनेवा की 
सुनहरी संध्या में वहाँ की एक भील एवं वातातवरण का वर्खन बेनीपुरीजी ने बड़े ही 
सरल ढंग से शअ्रक्षरबद्ध किया है। आत्माभिव्यंजन का भ्रच्छा उदाहरण है। देखिए-- 


लंदन से जिनेवा 
१०-६-२ २ 

'* झील का पानी कितना साफ । जहाँ हम किनारे पर खड़े हैं, एक 
राजहंस तेरता हुआ उसके निकट श्राता और बार-बार अपनी गर्दन ऊँची 
करने और फिर पानी में डबोने लगा। क्‍या हम से कुछ भेंट माँग रहा है ? 
यहाँ लोग इनके खाने की छीजें लाते और पानी में डाल देते हैं। हम कुछ ला 
नहीं सके थे--देखिए, वह बेचारा हताश लौटा जा रहा है। सन्ध्या गहरी 
हुई और रोशनी चमचमा उठी। भील के किनारे-किनारे बिजली-बत्तियों की 
सघन माला । उन बत्तियों का प्रतिबिम्ब पानी में पड़ा और भील भी जगमग 
कर उठो | लगा जैसे पानी का कण बिजली की बत्ती बन गई हो । किनारे की 
बत्तियों की इस माला के नीचे-ऊपर मकानों और दुकानों की रंगीन रोशनी । 
थोड़ी ही देर में सारा दृश्य इन्द्रजाल-सा लगने लगा ।”* बाबू शिवप्रसाद गुप्त ने 
पृथ्वी-प्रदक्षिणा' में श्रमरीका-अ्रमण का वर्रान करते हुए वहाँ के हिमपात का 
दृश्य खींचते हुए लिखा है--- 


“प्रात:काल से ही आकाश से मानों रुई गिरने लगी, बर्फ धुनी हुई रुई 
के सामान झाकाश से गिरती है और चूर किए हुए सेंघालोन की भाँति कई 
दिनों तक सड़कों पर पड़ी रहती है । वह प्रायः गलती नहीं । देखते-देखते तीन 
या चार घंटों में सारी जगह श्वेत हो गई | गझ्रहा ! कसा सोहावना प्रखर दवेत 
रूप था मानों महात्मा ईसा की जन्मगाँठ मनाने के लिए प्रकृति घोए हुए सुन्दर 
मलमल की सारी पहनकर निकली थी। सड़क, पटरी, मकानों की सीढ़ी व 

१. उड़ते चलो, उड़ते चलो--बेनंपुरी, पु० ११ 
२. बही-- प० १६४५ 
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छत, नीरस पत्रहीन वृक्ष, मेंदान, बाग-बगीचे, छोटे ताल तथा तलैया, स्रोत 
तथा हडसन नदी के भाग भी हिम से भर गए थे । सरोबरों ने तो हिम के भय 
से अपंना कवच बर्फ का ही बना लिया था जिसमें भीतर बसनेवाले चलचरों को 
हिम से दुःख न सहना पड़े । सायंकाल तीन बजे तक हिमवर्षा बराबर होती 
रही । जाड़ा इतना बढ़ गया कि भय के मारे सायंकाल को नगर की, हाठ-बाट 
की शोभा देखने के लिए मैं धर से नहीं निकला ।* 


इसमें लेखक का व्यक्तित्व भी कलकने लगता है । डॉ० जगदीशशरण शर्मा 


हांगकांग से सानफ्रान्सिसको की यात्रा के वर्णान को डायरी-शैली में लिखते हैं। उनकी 
इस डायरी में उनका श्रात्माभिव्यंजन स्पष्ट रूप से प्रकट होने लगता है। कहीं-कहीं 
पर उनका व्यक्तित्व भो उसमें ऋलकने लगता है। उदाहरणार्थ देखिए-- 


“आज यात्रा में चन्द बातें ऐसी भी रहों जो कभी भुलाई नहीं जा 
सकतीं | जब जहाज चलता हो तो शाम को ऊपर जाकर ड्बते सूरज का दृश्य 
कितना सुन्दर लगता है। सूरज का उदय भी उतना ही मनोहर है। जब सूरज 
ड्बता है तो चारों झोर सुर्खी फेल जाती है भौर उसकी परछाई पानी पर 
पड़ती है जो बहुत ही सुन्दर मालूम देती है। चाँदनी रात भी कम सुहावनी दिखाई 
नहीं देती । जहाज चल रहा है । चाँद की चन्द्रिका खिल रही है जैसे बेले के 
इवेत फल । कोसों तक सफेद लहरें ऐसी लगती हैं ज॑ंसे चाँदी की भिलमिलाती 
लहरिया चादर हो। जीवन में यह मेरा पहला मौका था। जबकि मैंने यह 
जाना कि कुदरत के इतने सुन्दर नज़ारे हो सकते हैं। जब मैं प्रकृति के विराट 
सौन्दयं देखता था तो मुझे ईश्वर याद श्राता था और मेरा मन कह उठता था 
कि जिस ईश्वर ने यह सब कुछ बनाया है वह कितना सुन्दर होगा ! “९ 


बम्बई से जहाज के खुलने पर देखे गए दृश्य-विधान में उभरी हुई आभात्मात्ि- 


व्यक्ति को अ्रपनी डायरी में व्यक्त करते हुए ब्रजकिशोर नारायणजी ने लिखा है-- 


“मेरी दाहिनी ओर एक मराठी युवक खड़ा है। हिरनी से भी बडी- 
बड़ी आँखोंवाली उसकी सुन्दरी बहन उसे बार-बार देखकर हंसने की कोशिश 
कर रही, है। युवक भी मुस्कुराने की दमतोड़ चेष्टा कर रहां है, मगर जहाज 
जैसे ही छेक से भ्रपनी दूसरी शोर अ्रन्तिम शव खला प्रलग कर लेता है, वैसे ही 
वह बालिका भी आ्राँखों से र्माल लगा लेती है युवक की मुस्कान मन्द पड़ जाती 
है भौर धीरे-धीरे जहाज़ की गति के साथ-साथ उसकी आ्राँखें भी प्रधिक सजल 
झौर तरल हो उठती हैं। जहाज भ्रवानक अपनी रफ्तार तेज कर लेता है और 
थल तथा जल के पुरुष-नारियों की मुद्रा पर एक मर्मान्तक मौन छा जाता है। 


जनम ० -ल-++<3 «3५ “नाफनकनकना मैन ीनानान. डननता-त+नननाननग-जी का पनीय 
'उन्‍अन्‍«न्‍धन+-ग सकल + पीना मनन न्कना+++4>मथ वन पकिनकियाग- 
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( थिवी-प्रदक्षिणा--शिवप्रश्ताद गुप्त, ए० ४७ 
हान की खोज में--ढॉ० जगदीशशरण शर्मा, पृ० ४७-४4 


इ्रद हिन्दो यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक अ्रध्ययन 


श्रथाह खारे समुद्र और निर्बाध खारे आँसुश्रों का यह जलीय और थलीय 
व्यवधान न जाने कब दूर होगा, मगर कत्तंव्य को भावुकता. से क्‍या गरज । 
मशीन को मन से क्या मतलब । हजारों झात्माएँ, हृदय श्रौर नयन रो रहे हैं 
झौर जहाज अपने जहाजियों के विदा-वाद्यों की मरु ध्वनि के साथ-साथ 
समुद्र के वक्षस्थल को चीरता हुआ, गहरी नीली जलराशि के पनीले पथ पर 
भ्रग्मसर होता जा रहा है । 


बिदा बम्बई ! भारतीय भूमि की अन्तिम मिट्टी ! बिदा ! अलविदा ! ! 
जीता लौटा तो किर मातृभूमि की इस मिट्टी को मस्तक पर लगाऊंगा। शअ्रभी 
तो मेरा सादर प्रणाम ! वन्दे मातरम्‌ !!”" यह दजदाहरण वेयक्तिकता- 
प्रधान है । 


नारायणजी साउथम्पटन से लन्‍्दन की यात्रा करते हुए उस वर्णन को बड़े 
स्वाभाविक ढंग से लिखते हैं--- 


“जहाज इंग्लिश चेनल में प्रवेश कर चुका है । केबिन की खिड़की से 
कुहासे और बादल-भरे श्रासमान को देखकर इंग्लेंड के मौसम की सारी अफवाहें 
सच साबित हो रही हैं | मैं केबिन से बाहर निकलकर एक कमंचारी से पूछता 
ट्रें“-- साउथम्पटन कितनी दूर है ?” वह कहता है--एक घंटे के अन्दर ही 
जहाज साउथम्पटन पहुँच जाएगा ।' मैं तुरन्त तैयार होकर डेक पर चला जाता 
! । चनेल में छोटे-बड़े जहाजों, समुद्री वायुयानों और मोटर-किश्तियों का ताँता 
लगा हुश्ना है । धुधलकें श्र वर्षा की हल्की फुहारों से पुलकित होकर हमारा 
जहाज मन्दगामी हो रहा है। यात्री गर्म सूट पर बरसाती पहन-पहनकर 
चहलकदमी करने लगे हैं । इंग्लेड में चल रही रेलवे हड़ताल की आशंका से 
सभी यात्रियों की हालत पतली है। साउथम्पटन बन्दरगाह से वाटरलू रेलवे 
स्टेशन तक कैसे पहुँचा जायगा, यही समस्या सबोंके सामने है। करीब एक घंटे 
के बाद साउथम्पटन का डौक आता है। दो मंजिले और परम प्रभावशाली 
सजीले डौक १२ जहाज लगते ही यात्रियों पर इंग्लैंड का एबगालिब हो जाता 
है । भव्यता के साथ कलात्मकता का इतना संतुलित सामंजस्य (रास्ते के श्रौर 
किसी डौक पर नहीं मिला था ॥/* तिब्बत के एक पर्वतीय दृश्य का वर्णाव करते 
हुए बाघेलजी ने लिखा है-- 


“तकलाकोट के चारों शोर कुछ दूर और उधर खोंचरनाथ' पयेंन्त 
बसती है। साथ ही ग्लाज आपषाढ-श्रावण में यह भूमि जो मटर-सरसों के 


अलनननाननीनाक--+-कककफनक लती-न विन "रीना व निगाजननननननम मी. ०4435  स्यकनन राकजिनाननीय न. 33 न अल उनका वन +क< ०-3... 
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९. नन्दन से लन्दन--अजकिशोर नारायण”, प० ५१-५२ 
२. नन्दन से लन्दन--अजकिशोर “नारायण”, पृ० १६१ 


निवन्ध ई२६ 


लहलहाते हुए खेतों से हरी-भरी फूली-फूली देखी गई । परन्तु इसके अतिरिक्त 
जितना मैंने देखा स्वंथा ऊसर तथा कंकड़-पत्थरों से परिपूर्ण और ऊँची-नीची 
विषम, खेती के श्रथ बहुत ही अनुपयुक्त । घास के अतिरिक्त प्रत्येक प्रकार के 
पौदे तथा वनस्पतियों से शून्य एवं निर्जन हैं। हिमा॒छादित शिखर रज-रहित 
निर्मल स्वच्छ पवन, कलरव करती हुई नदियाँ, मुक्ता-सदृश सरोवर सलिल, 
हिम से हँसती हुई चाँदनी, रत्न से चमकते हुए तारे, हिमानी से खेलती हुई सूर्य- 
रश्मियाँ और स्वच्छ नीलमणि-सा गहरा नीला प्राकाश ।”$ 'काश्मीर श्रौर 
सीमाप्रान्त' में कृष्णंशसिह बाघेल ने काश्मीरी ऋतु के एक सुन्दर दृश्य को 
बड़ी ही सरलता से भ्ंकित किया है जो दृष्टव्य है--- 


“यहाँ पर मकई पकी हुई थी, धान की बालियाँ लहलहा रही थीं 
ग्रौर कहीं तिल के पौदे बढ़ रहे थे। हम लोग कल लाॉधकर पवंत-उपत्यका की 
श्रोर बढ़े । ऊपर सानु (पठारी) पर गअ्रभी की कटी हुई प्रलसी के डंठल देख 
पड़े । हम लोग ऊपर हो चढ़ने गए । श्रागे कटे भ्रौर ग्रधकटे जौ के खेत मिले । 
हमें यह दृश्य महाकवि माघ की प्रतिमा ने दिखलाया था और जिसे हमने कवि 
की कल्पना मात्र माना था। पर जब हमें स्मरण आ्राया--कवयः किन 
पश्यन्ति' अ्स्तु, वही दृश्य झ्राज काइमीर की उपत्यका दिखला रही थी । हम 
दोनों यही वेंचित्रय देख रहे थे कि सहसा हमारी दृष्टि दूर की भूमि पर पड़ी । 
वसुन्धरा देवी चारों श्रोर लहलहाते हुए धान के खेतों की हरी झढ़नी-सी झ्रोढ़ 
रही थी, जिसके कोर का काम अरुण वर्ण की पकी हुई धान की बालियाँ कर 
रही थीं। इधर लम्बोदरी नदी को फैली हुई धारा मन को प्रसन्न कर रही थी। 
जहाँ पर दृष्टि जाती थी, सब भूमि धान से हरी और बीच-बीच सूर्य-रश्मियों 
से चमकता हुआझा स्वच्छ चाँदनी-सा पानी । मालभूमि के गाँवों का दृश्य भी 
चित्ताकर्षक था। वेत तथा श्वेता की हरी और छोटी-छोटी भाड़ियाँ, कुल्यातट 
पर गगनचुम्बी श्वेता की दोनों ओर दूरपर्यन्त लम्बी परम्परा। छोटे-छोटे 
हरे-भरे खेत इधर-उधर छोटी-छोटी बाटिकाएँ । यही मनोरम दृश्य देखते हुए 
हम लोग दूर निकल गए ।/* 

बदरिकाश्रम यात्रा में बाबू देवीप्रसाद खतन्री ने रुद्रप्रयाग का भी सरल 
वरांन किया है। यह वर्णन झपने प्राचीन ढग का है । उदाहरणाथे देखिए--- 


“हद्रप्रयाग प्रसिद्ध स्थान है, यहाँ ग्ललकनन्दा और मन्दाकिनी का 
संगम हुआ है, अलकनन्दा पर पक्‍का पुल है, इसी पुल पर से पार उतरकर लोग 
संगम पर जाते हैं, संगम-स्तान करने के लिए कई सीढ़ियाँ उतरनी पड़ती हैं, 


२. तिब्बत में तेश्स दिन--कंष्णवंशसिद बाधेल, पुृ० १०७ 
२. काश्मीर और सीमाप्रान्त-कष्णवंशसिंह वाघेल, पृ० ३६-३७ 


३३० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झलोचनात्मक भ्रध्ययन 


यहाँ रुद्रेश्वर महादेव का मन्दिर है भौर उसी मन्दिर में ताड़केश्वर, गोपालेश्वर 
झौर श्रन्नपूर्णा की भी भूत्ति है, बद्री माहात्म्य में यह प्रसिद्ध तीथे है, यहाँ से 
पहाड़ के किनारे-किनारे दाहिने हाथ बद्रीनाथजी को श्रौर बाएँ हाथ 
केदारनाथ को सड़क गई है, ये दोनों सड़कें पुल के उस पार से गई हैं, 
यहाँ से एक और भी सड़क बद्रीनाथ को बन रही है। पहले श्रीनगर से यहाँ 
झाने के लिए गंगा के किनारे-किनारे एक सड़क बनी थी जिससे चढ़ाई की 
तकलीफ भी घट गई थी ।*” खश्रीजी ने रामेश्वर यात्रा में भी झंकारजी का 
वर्णन बड़ी ही सरलता से किया है। वे लिखते हैं-- 


“गझ्रोंकारजी का स्थान दर्शनीय श्र प्रद्वितीय है। यहाँ की शोभा 
भी भ्रकथनीय है । इसी जगह कपिल मुनि का भ्राश्रम है जहाँ शुलवेद से निकली 
हुई कपिलधारा ने नीचे-नीचे झाकर श्रोंकारजी की प्रदक्षिणा करती हुई 
नमंदाजी से संगम किया है अ्रर्थात्‌ नमंदा श्रौर कपिलधारा दोनों ने श्रोंकारजी 
की प्रदक्षिय। कर इसी जगह संगम किया है। दोनों श्रोर पहाड, मध्य में नमंदा 
शोभायमान है । पहाड़ों के किनारे-किनारे चारों तरफ देवताश्रों के स्थान व दूर- 
टूर तक सागवान के घने जंगल की कैफियत आबोहवा वह कि शिमले व दाजिलिग 
जानेवाले एक साल यहाँ भ्राबें और कुछ दिन रहें तो कदापि शिमला इत्यादि 
जाने का इरादा न करें। जल में वह पाचन-शक्ति कि पत्थर को हज़म करे 
तिस पर हर तरह का आराम ।/+ 


उपयु वत डायरी-शैली के उदाहरणों से स्पष्ट है कि इस प्रकार की रचनाएँ 


विशेष रूप से कलात्मक हैं--इस शैली में रसात्मकता, भावुकता तथा कलात्मकता 
का समावेश मिलता है । यह शैली साहित्य में विशेष रुचिकर प्रमाणित हुई है और 
ग्राशा है श्रधिक सफल होगी । 





१८ 
च््‌ः 


बद्रिकाश्रम यात्रा--बाबू देवीप्रसाद खन्नी, ९० ७७ 
रामेश्वर यात्रा--वही, ५० ११ 


४ 6६ ४ 
शेली एवं भाषा 


शली--भावों के कलात्मक प्रकाशन के लिए जिस विशिष्ट शाब्दिक 

माध्यम की श्रावश्यकता होती है, साहित्य में उसे शैली कहते हैं। भभिव्यक्ति को 
मोहक भर झाकर्षक तथा सौन्‍्दर्यपूर्णा बनाने के लिए एक विशिष्ट प्रणाली की 
भ्रावश्यकता होती है। यह प्रणाली वेयक्तलिक गुणों से श्राविभूत होने के कारण 
व्यक्तिसापेक्ष हो जाती है। अ्राधुनिक हिन्दी साहित्य में शैली जिस रूप में प्रयुक्त 
होती है वह बहुद-कुछ पाश्चात्य प्रणाली से मिलती-जुलतो है। शैली शब्द का 
विकास लैटिन के 'स्टीलस” छशाब्द से माना जाता है। यह एक प्रकार का यंत्र होता 
था जिससे मोम की पट्टियों पर निशान बनाए जाते थे ।* इस यंत्र का प्रयोग जो 
जितने ही सुन्दर ढंग से कर लेता था, वह उतना ही योग्य (स्टाइलिप्ट) समझा 
जाता. था । साहित्यिक विकास के भ्रन्तगंत कालान्‍्तर में यह मनुष्य की 'लेखन-विधि' 
या व्यक्तिविशेष की अभिव्यक्ति का माध्यम के रूप में प्रयुकत किया जाने लगा 
श्रौर श्राधुनिक पंग्र जी भाषा में इसका स्वरूप कुछ सीमित श्रर्थ भ्रभिव्यक्ति के एक 
प्रच्छे माध्यम के रूप में होता है ।* शैली का सम्बन्ध लेखक के व्यक्तित्व से होता 
है, उसे वस्तु भौर भाव से पृथक नहीं किया जा सकता है। काव्य की प्रात्मा रस 
होती है उसका शैली से और भी घनिष्ठ सम्बन्ध होता है, भावों के श्रनुकूल शैली 
के बिना रसाभिव्यंजन हो ही नहीं सकता। शैली का सामान्य स्वरूप है किसी 
ग्रन्थ के सम्पादन में वह कौशल, सौन्दर्य श्ौर सौष्ठव जिसके कारण वह कृति 
लोगों की दृष्टि भ्रपनी ओर खींचे । अभिप्राय यह कि दीली का झ्ति सामान्य धर्म है 
उसमें वेशिष्टय की निहति । पाव्चात्य विद्वान शैली के भ्रन्तगंत व्यक्तित्व को अधिक 
महत्व देते हैं। भ्राज व्यक्तिवादी भावना को इतना प्रधिक महत्व दिया जाने लगा 
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३३२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक अध्ययन 


है कि बफन ने शैली की परिभाषा करते हुए यहाँ तक कह दिया है कि “शैली ही 
स्वयं व्यक्ति है।”* परन्तु वास्तव में बिना किसी अनुशासन के व्यक्तित्व का प्रकाशन 
मात्र ही सुन्दर शैली को जन्म नहीं दे सकता, इसीलिए व्यक्तित्व के साथ ही एक 
सामूहिक प्रभाव की ओर भी अधिक बल दिया गया, क्‍योंकि केवल मात्र भावा- 
भिव्यक्ति ही शैली नहीं है । शैली के साथ सुन्दरम्‌ की भावना भी सम्बद्ध रहती है 
और सफल ग्रमिव्यंजना के लिए साहित्य के सौन्दर्य तत्व की ओर नेत्र बन्द करके 
बैठा नही जा सकता । इसी शैलीगत संपूर्ण प्रभाव की बात पाइचात्य विद्वानों के 
सामने भी श्राई और स्ट्रेन्थल जेसे विद्वान लेखक ने हौली की परिभाषा करते हुए 
लिखा कि “किसी विश्विप्ट विचार को संपूर्ण रूप से प्रभावी बनाने के लिए जिन 
विशेष परिस्थितियों की योजना की आवश्यकता होती है वे सभी शैली के भ्रन्तर्गत 
आते हैं ।/* स्टेन्थल के इस कथन से इतना तो स्पष्ट है ही कि केवल, व्यक्तित्व का 
प्रकाशन मात्र ही शैली नहीं होती वरन्‌ उसके लिए बहुत-सी भश्रन्य वस्तुएं भी 
आवश्यक हैं । 


वास्तव में लेखक की जैसी रुचि होगी, जैसी प्रकृति होगी, व्यक्तित्व होगा 
उसकी शैली भी वैसी ही होगी, यह निश्चित तथ्य है, प्रगेता की उसकी कृतिप्ों 
पर स्पष्ट छाप रहती है। इसी दृष्टि से साहित्यकारों ने वर्णो में प्रसाद, माधुयं एवं 
झ्रोज श्रादि गुणों की स्थापना करके विपयानुकूल शैली के अस्तित्व की कल्पना की 
है। वास्व में जब कोई विपय झाकषंक, रमणीय प्रौर प्रभावोत्पादक रीति से 
अभिव्यक्त किया जाता है तब उमे हम साहित्य-जगत में शेली कहने लगते हैं । 
पंडित करुणापति त्रिपाठी के शब्दों में शैली को हम निम्न रूप से परिभाषित कर 
सकते हैं--- 


“शैली उस साधन का नाम है जो रमणीय, श्राकर्षक एवं प्रभावोत्पादक रूप 
से वावशक्ति के समस्त सरस तत्वों की ग्रभिव्यक्ति में श्रमिनव तथा उचित शक्ति 
का सचार करे | परन्तु डॉ० द्यामसुन्दरदास के कथनानुसार “किसी कविया 
लेखक की शब्दयोजना. वाक्‍्यांशों का प्रयोग, वाक्यों की बनावट और उनकी ध्वनि 
झादि का नाम ही शैली है ।/* मैथिलीशरण गुप्त भावों की कुशल अभिव्यक्ति 
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शली एवं भाषा ३३ ३- 


को ही शैली मानने के पक्ष में हैं। परन्तु पाश्चात्य विद्वान चेस्टरफ़ोल्ड के मत से 
शैली विचारों का परिधान है ।* कार्लाइल के विचार में “लेखक का परिधान से 
होकर उसकी रचना है ।”* वास्तव में यदि देखा जाय तो शैली की विशेषता इसी 
बात में होती है कि हम अपनी भाषा को अपने भावों, विचारों और कल्पनाभों 
में श्रधिकाधिक प्रभावशाली बना सके। संस्कृत के विद्वान वामन? ने शैली की 
परिभाषा करते हुए लिखा है--“विश्विष्ट पद-रचना रीति : और विशेष का श्र्थ 
गुण-सम्पन्त बतलाया है । डॉ० श्यामसुन्दरदासजी के दाब्दों में हूम कह सकते हैं कि 
“जशैली की विशेषता इसी बात में होती है कि कवि अपनी भाषा को, श्रपने भावों, 
विचारों और कल्पनाग्रों को अधिकाधिक प्रभावशाली बना सके ।”” साथ ही यह 
भी स्वीकार करना पड़ेगा कि हौली मुख्य रूप से एक वयक्तिक प्रयोग है। पाश्चात्य 
विद्वान रीड भ्रौर डाब्री ने हली के लिए लिखा है कि “शैली कोई शप्रलंकार नहीं है, 
न यह अम्यास है, न कपर और न ही यह कोई उलभानेवाली वस्तु है। यह एक 
ग्रात्मबोध है, श्रात्माभिव्यक्ति का एक ऐसा ज्ञान जो तथ्य को योग्यतम शब्दों 
में व्यक्त कर सके ।”“ काक्‍कटीन के छब्दों में, “हैली जटिल चीजों को सरल ढंग 
से कहने का एक ढग है ।* 


बस्तुत: अच्छी शैली वही है जो लोक-प्रयोग से समन्वित हो और जो भ्रपनी, 
झपने देश की जान पड़े, जिसमे देशी शब्दों की संख्या भ्रन्य शब्दों से अपेक्षाकृत अधिक 
हो, जिसके द्वारा उचित प्रभाव डाला जा सके और जिसमें उचित तथा शिष्ट शब्दों 
का प्रयोग हो । 


जा क््- नह गा 
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३४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का ध्रालोचनात्मक भ्रध्ययन 


वर्णन-दली का श्रन्तर्देशन--वर्रान-शली के अन्तदर्शन का हम्बन्ध उस 
साहित्य भौर साहित्यकार से होता है । भ्रानन्दवर्घन * ने महाकवि की वाणी में जिस 
अनिवंचनीय सौन्दर्य की अ्वस्थिति का उल्लेख किया है, उसका कारण पाध्यात्मिक 
ही है। जब किसी भी कला में कलाकार की श्रात्मा प्रतिष्ठित हो जाती है, तभी 
उसमें श्रनिवंचनीयता, गाश्वता, पवित्रता, सजीवता भ्रादि का समावेश हो जाता 
है । क्‍योंकि पात्मा में ये सभी गुण पाए जाते हैं। वर्णंन-शेली के भ्रन्तदंशेन से कल्ा- 
रूप में उनकी ही प्भिव्यंजना द्ोती है । पाइचात्य विद्वात विलियम हेनरी हडसन 


ते लिखा है--- 

शैलीगत बौद्धिक, भावात्मक और सौन्‍्दर्यात्मक सभी विशेषताएँ लेखक की 
प्रतिभा सम्बन्धी और चरित्र सम्बन्धी विशेषताशञ्रों से प्रच्छनन रूप से सम्बन्धित 
रहती हैं ।* वास्तव में लेखक के हृदय की अव्यवस्थित भावनाएं वर्णंन-शली के 
प्रन्तदं्शन से ही व्यवस्थित हो भ्रक्ष रबद्ध हो जाती हैं। भावनाश्रों का तीव्र आवेग उन्हें 
घसंगत बना देता है । बुद्धि ही भावों की इस अव्यवस्था में व्यवस्था स्थापित करती है । 
अत: वर्णान-शली के अन्तदंशन में लेखक बुद्धि की भ्रवहेलना नहीं कर पाता है । बुद्धि 
द्वारा वर्रान-शैली के भ्रन्तदंशन सम्बन्धी इस व्यापार को पाश्चात्य आंग्ल भाषाविद 
मरे? ने विशेष दृष्टिकोण से स्पष्ट किया है। उसके कथनानुसार, “वर्णान-शैली साहित्य 


१. अतीयमान पुनरन्यदेव वस्तुस्ति वाणीपु महाकबीनां, 

एतत्रासिद्धा वयनातिरिक्तमाभाति लावस्यमिवांगनासु । 
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के बाह्य रूप को भलंकृत करने के अतिरिक्त उसके भावगत रूप को भी विकसित 
करती है । भावों के पोषक उपादान के रूप में यह रस-संचार करने में भी सहायक 
होती है | भावसौन्दयं की सार्थकता शैलीगत सौन्दर्य पर ही निर्भर है । सुन्दर बरोन- 
हेली के अभाव सें भावों का सहज सौन्दर्य भी विकृत हो जाता है। प्रत्येक लेखक 
की भ्रस्ततेम भावनाम्रों भौर व्यक्तित्व के अनुसार शैली भ्रपना विशिष्ट स्थान रखती 


है ।! 
पाइचात्य विद्वान हडसन" ने शैली के अन्तगेंत की तीन विशेषताएं बताई 
हैं-- 
१. वेयक्तिक पक्ष (क्‍2278078! 88[06०6 ) 


२. कला पक्ष (493४0 &8[0006 ) 
३. ऐतिहासिक पक्ष (॥80070&/ &8]0606 ) 


उपयु क्त विशेषताश्रों के साथ ही वेयक्तिक पक्ष के गुणों के महत्व की और 
संकेत करते हुए उन्होंने लिखा है--“शली के प्रन्तर्देशन में अनेक बौद्धिक तत्व होते हैं 
जैसे 'यथाथंता' जो कि भावानुरूप शब्दों के उचित प्रयोग से गश्राती है, 'स्पष्टता' 
जो कि वाक्य-विन्यास में उपयुक्त शब्द-योजना से श्राती है, 'उपयुक्तता' या सुषमा 
जो काव्य-विषय और उसके विन्यास दोनों के सामंजस्य में निहित रहती है । इसी 
प्रकार भावों और विचारों की प्रेषणीयता के सम्बन्ध में मरे' के शब्द ध्यान देने 
योग्य हैं। उसके अनुसार, “शेली भाषा की वह विशेषता है जिसके सहारे लेखक भावों 
झौर विचारों का यथार्थ प्रेषण करने में समर्थ हो सके ।” इस प्रकार स्पष्ट है कि शैली 
में उपयुक्त प्रेषणविधान भी ग्रावश्यक गुण है। इनके उदाहरण हम झपनी सामग्री 
से यथास्थान प्रस्तुत करेंगे । 


भावात्मक श्रभिव्यक्ति की यथार्थता को मरे ने भी सबसे प्रधिक महत्व 
दिया है। इस सम्बन्ध में वह लिखता है कि “यथार्थता शैल्ली का श्रनिवायं गण है, पर 
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३३६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक भ्रध्ययन 


यह परिभाषागत या बुद्धिगत नहीं वरन्‌ भावगत होनी चाहिए ।' वर्णन-शैली के 
भ्रन्तदंशन में श्रायोजित बुद्धितत्व, भावतत्व झौर सौन्दर्यतत्व इन तीतों का सम्बन्ध 
लेखक की प्रतिभा श्रौर व्यक्तित्व से होता है। लेखक की वेयक्तिक विशेषताश्रों के 
भ्रनुरूप ही इन तत्वों का रूपविधान होता है । मरे ने इसलिए शैली को स्पष्ट करते 
हुए कहा है : “शैली व्यक्तिगत अनुभूति की स्पष्ट अभिव्यंजना है ।/* परन्तु आगे के 
बिद्दानों ने व्यक्तित्व की अभिव्यजना को ही श्रधिक बल दिया, पर उसके साथ 
स्पष्टता तथा सरलता पर जो ग्ररस्तू के युग से भ्रच्छी शैली के आवश्यक अंग चले जा 
रहे थे वह श्रागे भी माने गए प्रकाशित भावों पर एक अनुशासन की आवश्यकता 
भी बनी रही यद्यपि इस अ्रनुशासन में उन्होने झ्ात्माभिव्यक्ति की स्वच्छन्दता पर 
अ्धिक बल दिया है। जैसा कि वाल्टर रेले महोदय ने लिखा है--मस्तिष्क और 
झ्रात्मा को इगित करनेवाली श्रभिव्यंजना ही, शेली है ।”३ श्रेष्ठ शैली में व्यक्तित्व- 
हीनता श्र व्यक्तित्व-प्रधानता दोनों को ही महत्व दिया गया है । वास्तव में 
दोनों में सामजस्यथ द्वारा उत्तम शैली का निर्माण किया जा सकता है। मरे“ ने 
व्यक्तित्वहोनता और व्यक्तित्व क सम्बन्ध भी लिखा है--“शैली की पराकाप्ठा 
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व्यक्तित्व के अ्रतिप्रतिबिम्बित और अतिप्रतिबिम्बना के समन्वय में देखी जाती है । 
उसमें व्यक्तित्व झ्ौर विचित्र भावों का सम्मिश्रण होता है । वास्तव मे यदि देखा 
जाय तो शैली में व्यक्तित्व भ्रनुभवों का ही मूर्त रूप दिखाई पड़ता है। मरे महोदय 
कलाकार के व्यक्तित्व को कृति में इस प्रकार उतारना चाहते हैं कि वह कलाकार 
का व्यक्तित्व न रहकर स्वयं कृति का व्यक्तित्व बन जाय । शैली कोई एक ठप्पा 
नहीं है जिसकी ऊपर से छाप लगा दी जाय । कलाकारों के भावों और विचारों के 
साथ ही उसका विकास होता है भोर कलाकार के भावों और विचारों में कलाकार 
के व्यक्तित्व के साथ संसार की गतिविधि की छाप रहती है । शैली में संसार और 
कलाकार की क्िया-प्रतिक्रिया की कलक सर्देव बनी रहती है । 


भारतीय भ्राचायों की “रीति तथा पादचात्य भाचायों की शैली” में बहुत- 
कुछ साम्य होते हुए भी दोनों में अ्रन्तर है । भारतीय साहित्य-शास्त्र में 'शैली' छब्द 
का प्रयोग किसी भी अश्रलकार-शास्त्र-प्रन्थ में नहीं मिलता । शैली शील से व्युत्पन्न 
है और उसका व्युत्पत्तिलम्य अर्थ स्वभाव ही है परन्तु शास्त्र मे इसका भ्रर्थ होता है 
किसी सूत्र के व्याख्यान की पद्धति । साहित्य-शास्त्र ने लिखा भी है-- 


प्रायेण झराचार्याणासियं शलीयत सामान्येनासिधाय विशेषेण विवर्णति ।* 


इससे स्पष्ट है कि दली स्वभाव की अ्रभिव्यक्ति का एक प्रकार है शौर 
अभिव्यक्ति की व्याख्या की दृष्टि से वह अंग्रेजी के शैली (स्टाइल) शब्द के ही 
निकट पहुँच जाती है। शरीर के बाह्य अवयवों का श्रनुशासन तो नियमबद्ध किया 
जा सकता है, पर आत्मा पर तो अ्रनुशासन करना कल्पनातीत है श्रौर इसलिए 
शैलियों के रूपों में व्यक्तित्व के अ्रनुरूप ही विविधता का पाया जाना स्वाभाविक है + 
यदि सक्षेप में हम शैली की परिभाषा करना चाहें तो इस प्रकार कर सकते हैं--- 
“वर्णशनीय विषय के स्वरूप को खड़ा करने के लिए उपयुक्त शब्दों का चुनाव भ्ौर 
उनकी योग्यता ही शैली है ।/ * इस प्रकार उपयु कक्‍त विवेचन से हम वर्शान-शेली के 
अन्तदंर्शन को पूर्ण रूप से हृदयंगम कर लेते हैं । 

ग्रन्तदंर्शन के अ्रन्तगंत झाई हुई विशेषताझों यथा-+यथार्थंता, स्वष्टता, 
उपयुक्तता, भावों और विचारों की प्रेषणीयता आदि के भ्ाधार पर शैली के मुख्य दो 
रूपों--रसात्मक और कलात्मक का भी विवेचन हमें कर लेना चाहिए। शैलीगत 
भ्राए सारे गुणों का समावेश करते हुए साहित्य की विविध शैलियों का हमने इन्हीं दो 
रूपों के भ्रन्त्मंत विभाजन किया है। 


की ++ऊ -+++--+5 


१. कल्‍लक भट्ट की टीका--मनुस्मृति १४, भारतीय साहित्य-शास्त्र 
--+बलदेव उपा याय, काग २, पृ० १६९४, सं० २०१२ 
२. काव्य-दर्षय--रामदहिन मिश्र-- शेलो, पु० ३५२, प्र० सं० (६४७ 


३३५८ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक अध्ययन 


१. रसात्मक रूप के अन्तर्गत निम्नलिखित प्रमुख विभाग किए जाए 
सकते हैं :--- 
(१) भावुकता-प्रधान 
(२) लाक्षणिक 
(३) सवेदनात्मक 
(४) दार्शनिक 


२. कलात्मक रूप के श्रन्तगंत प्रधान रूप निम्नलिखित हो सकते हैं :-- 
(१) आलंकारिक 
(२) काल्पनिक 
(३) चित्रात्मक 
१. भावुकता-प्रधान शोली--भावुकता-प्रधान शैली से हमारा तात्पर्य उस शैली 
से है जिसमें कि लेखक की अभिव्यंजना में उसके व्यक्तिगत भावों की प्रवत्ति और निवत्ति 
के मूल में रहनेवाली हृदय की भावना भऋलकती हुई स्पष्ट दृष्टियोचर हो । इस प्रकार 
की होली में लखक के हृदय की भावभय प्रवत्तियाँ एवं अनुभूतियाँ उसकी रचना के 
भीतर से राँकती हुई दिखाई पड़ती हैं । यद्यपि भावुकता-प्रधान शैली मे लेखक को 
ग्रपनी कल्पना की सहायता भी लेनी पड़ती है, तथापि कल्पना और भावों के पुट से 
भ्रपनी श्रभिव्यंजना को रमणीय बनाकर लोक के सम्मुख रखने पर भो उसकी रचना 
में भावों की मधुर छाया प्रधान रहती है । लेखकों के भ।बुक मानस की रमणीय 
भावनाएँ कल्पना का साहाय्य पाकर तीब्रतर हो उठती है । वस्तुतः यदि देखा जाय 
तो भावुकता-प्रधान शैली की स्वच्छता वहीं देखने में श्राती है जहाँ लेखक की 
भावमयी कल्पना उसके हृदय के भावों का विपय के साथ उपयुवत सामंजस्य 
स्थापित करती है | अतः: ऐसी शैली के लेखक के लिए कल्पना भी महत्वग्ञालिनी है । 
लेखक संसार-भ्रमण में जिन नाना दृश्यों का श्रवलोकन करता है उसकी छाया 
भावुकता-प्रधान शैली में प्रतिबिम्बित कर देता है । अपने भाव-चित्रों को शब्द-तू लिका 
में अंकित करने में ही लेखक का कमाल है। 


स्वामी सत्यदेव परिब्राजक अपने ग्रन्थ यूरोप की सुखद स्मृतियाँ' में लिखते 
है--- घोये-धाये पव॑त्तों को देखता हुआ्ना, जंगलों के कोतल पवन का आनन्द लेता हुप्ना 
धौर पहाड़ी नालों की गड़गड़ाहुट सुनता हुआ मैं भ्रल्मोड़े की विकट चढ़ाई चढ़ रहा 
था । विद्यार्थी को शअ्रपने मिन्न प्रेमियों के पास सूचनार्थ भेज दिया । बाहर से डेढ़ मील 
इधर मैं धीरे-धीरे मन को विचार-तरंगों में मगन चला जा रहा था ।”+ 


इसी प्रकार हरिगौरी की मूतिवाले चित्र का भावात्मकता एवं धामिकता की 
भावना से पूर्स बरणंन “हिमालय परिचय में हुए राहुलजी ने लिखा है--“मैं, मैंखंडः 


१. यूरोप की सुखद स्मृतियां--स्वामी सत्यदेव परित्राजक, पृ० ४६ 





शली एवं भाषा ३३६ 


की खंडित हरियौरी मूर्ति से ही बहुत प्रभावित था, किन्तु यहाँ मैंने शोभा भौर 
सौन्दर्य में श्रद्धितीय इस हरिगौरी मूति को देखा। इसकी कोमल वंकिम रेखाहों 
में वही सौन्दर्य भरा था, जो कि अजन्ता के चित्रों में दिखाई पड़ता है, बल्कि पत्थर 
में ऐसा तन्वंग उत्कीर्श करना संभव हो सकता है, इत पर झ्राँखें विश्वास नहीं करती 
थीं । ललितासनस्थ हर के वामांक में श्रनुपम सौन्दर्य राशि की मृति बनकर भूधरसुता 
बिराजमान हैं । ' 


२. लाक्षणिक शेली -- लाक्षणिक शैली से हमारा तात्पयं उस शैली से है जिसमें 
मुख्य प्रथ को बाँध करके श्रर्थात्‌ शब्दों के प्रचलित भ्रर्थ के बदले उनके लाक्षणिक या 
व्यंग्य भर्थ ही मुख्य होते हैं। यह लाक्षणिक शैली सरल वाक्यों में भी होती है भौर 
मिश्र वाक्‍्यों में भी। लाक्षणिक शैली में वाक्य मुख्यतः एक क्रियावाले होते हैं, जिसमें 
लक्षणा या व्यंजना से श्रर्थ निकाले जाते हैं। इस शैली में लेखक अपनी लक॥क्षणिक 
उवितयों को सौन्दर्याभिव्यक्ति एवं उसमें चमत्कार का सृजन करने के लिए मुहावरों 
का प्रयोग भी करता है । लाक्षणिक शैली के प्रयोग से लेखक की भाषा में प्रभावों- 
त्पादकता के साथ-साथ कुछ वुतृहलजनकता भी उत्पन्न हो जाती है। जो बात 
साधारण रीति से क्हे जाने पर श्रत्यन्त नीरस, रुक्ष भौर उत्तेजक होती है बही 
इनका सहारा लेकर कहने पर भत्यन्त रोचक, प्रमावशील और प्रतिप्रिय हो 
उठती है। 


लाक्षणिकता से पूरा शैली का उद्धरण दृष्टव्य होगा । देवदत्त शास्त्री भ्रपनी 
काय्मीर यात्रा मे लिखते हैं--- 


“हरी हरीतिमा से आझाच्छन्‍न गगनचुम्बी शैल-शिखरों पर चढ़ती-उतरती 
मोट रगाड़ी की अ्रबाधगति का श्रकथनीय संस्कार मन पर होता था। इतस्ततः 
चमत्कारमयी प्राकृतिक घटनाएँ मानों भगवती प्रकृति देवी की लीलाएँ हैं। भागती 
हुई मोटरगाड़ी भौर हँसती हुई प्राकृतिक छटा को देखकर मन स्तंभित हो गया ॥*** 
प्रान्त्र भाग मे सरसता और सुग्दरता के आलय सरोवर मुकुल मंजुल महीरुहों से 
प्राक्रान्त हो अपने कलित पक में रसभूत लहरों को लिए हुए लहरा रहे थे । 
दोलायमान लहरों की कमनीयता को देखकर प्रतीत होता था मानों प्रकृति देवी अपने 
कराम्बुज हिलाकर कलित काश्मीर की कमनीयता लिख रही है ।/* काश्मीर-यात्रा 
में ईश्व रचन्द्र शर्मा लिखते हैं-- 

“ऐश्वर्य के उस प्रभातकाल में काश्मीरियों की प्रतिभा खूब चमकती थी। 
उनके शरीर पर चाँदी से धवल कोमल ऊनी वस्त्र शोभा देते थे, झौर उनके मुह से 
शास्त्र-चर्चा, वासन्ती शोभा नए-नए रूप में प्रगट होती थी । एक झोर उनके निर्मल 


१. हिमालय परिचय--भाग १, एहुल सांकत्यायन, ६० ४४१. 
२. मेरी काश्मीर यात!--प० देवदत्त शास्त्री विरक्त', पृ० ३५ एवं ४८ 


३४० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोंचनात्सक अ्रध्ययन 


घर सूय के प्रकाश में हंसते रहते थे, दूसरी शोर चाँदी और सोने की मूलियाँ कान्ति- 
प्रवाह में मंदिरों को तैरता हुआ प्रकाशित करती थीं।”' आ्राकाश-मार्ग द्वारा 
अमरीका की यात्रा करते हुए मिरिजाकुमार माथुर ने लिखा है-- 


“मैं देख रहा था कि ऊपर उठने पर किस प्रकार जंगल और पेड़ हरी काई 
की तरह धरती से चिपटे दिखते हैं, भूमि पर दूर-दूर के खेत, चरागाहु, मैदान, ऊसर 
मिलकर वे किस प्रकार एक होकर केवल बहुत छोटी-छोटी रेखाश्नरों में विभक्‍त 
क्यारियाँ बन जाते हैं। भूमि ऐसी मालूम पड़ती थी कि मानों मट्मेंली दूटो स्लेट 
जोड़कर रख दी गई हो जिसके बेहतरीन खण्डों पर लखौरी इंट या खपरेल के 
टुकड़े रगड़ने से गंदली लाली श्रा गई हो ।/*९ 

३. संवेदन(त्मक शेली--संवेदनात्मक शैली से हमारा तात्पयं उस दौली से है 
जिसमें लेखक की व्यक्तिगत संवेदनाएँ किसी विशेष रूप से चित्रित की गई हों । यह 
दो प्रकार की हो सकती है--बाह्य संवेदनाएँ श्रौर आनन्‍्तरिक संवेदनाएँ। यात्रा- 
साहित्य में इसके उदाहरण अश्रधिक नहीं प्राप्त होते हैं। यहाँ पर हम इनके उदाहरण 
प्रस्तुत कर रहे हैं । 

ग्रान्तरिक संवेदनात्मक शली--स्वामी सत्यदेवजी ने भ्रपनी जम॑नी यात्रा में 
लिखा है--- 


“इतने बड़े विशाल धन-धान्यपुरित देश की हम सनन्‍्तान, वह हमारे पूव॑जों 
की मिलकियत, उस सुन्दर रत्नगर्भा माता के तेंतीस करोड़ बच्चे और उनकी यह 
दु्गंति । मैं चोर नहीं हूँ, डाकू नहीं हूँ, ईमानदारी से जीवन व्यत्तीत करता हैँ । श्राँखों 
के इलाज के लिए जम॑नी के डाक्टरों के पास जाना चाहता हूँ । ये लोग कौन होते 
हैं मेरी इस प्रकार परीक्षा करनेवाले ? इनको कया हक है मेरी इस प्रकार जाँच- 
पड़ताल करने का ?/ इसमें परिव्राजकजी ने अपनी सारी हादिक संवेदनाएँ बड़े 
ही सरल रूप से व्यक्त कर दी हैं । 


हिमालय परिचय में राहुलजी ने लिखा है-- 
“मैं श्राकृष्ट होता था, उस अ्रगर-तगर की धूप-धूमों और फूलों की नाना 
प्रकार की मधुर सुगंधियों से, जो श्राज से डेढ़ हजार वर्ष पहले के मन्दिरों में उड़ती 


थीं। प्रब भी मुझे मालूम होता था कि वह मेरी नासिका द्वारा भोतर प्रविष्ट होकर 
दिमाग की भीनी-भीनी सुगन्ध से भर रही है ।* 








ऑन्‍ीजमननननम-+ ७) ७. ७७९७-००६०० हमछ जननी 3 जिन बस नन-+>म नमन 


१०. काश्मीर में एक मास--ईश्वरवन्द्र शर्मा--चांद, मई १६३०, पृ० ३० 

२. आकारा-मार्ग द्वारा अमरीका--गिरिजाकुमार माथुर--सरस्वतो, मार्च १६५६, पृ० १७२ 
३. मेरी जमंन यात्रा--स्वामी सत्यदेव परित्राजक 

४... हिमालय परिचय--भाग १, राहुल सांकृत्यायन, पृ० ४३० 


हेलो एवं भाषा श्दर्‌ 


सत्यदेवजी ने एक स्थान पर लिखा है-- 


“एक चौड़ी शिला को रास्ते में भ्रपना स्थागत करते देख मैंने उसका निम- 
न्त्रण स्वीकार कर लिया झौर सुस्ताने बेठ गया ।”* 


बाह्य संवेदनात्मसक शेली--भ्पनी यूरोप यात्रा में. राहुल सांकृत्यायनजी ने 
लिखा है-- 


“राजकुमार नए पुष्पों तथा बन श्रौर पव॑तीय दृश्यों का भ्रवलोकन करते हुए 
बन के मध्य-भाग में पहुँच गए । वहाँ उन्होंने रसीले स्वादपूर्णा नाना प्रकार के फलों 
को खाकर क्रीड़ा करना प्रारम्भ किया। बन में नाना प्रकार के पक्षी थे, जिनके 
मधुर स्वर उनका चित्त भ्राकषित कर रहे थे। सरोवर भर पृष्करिणियाँ पदमपुष्पों 
से आच्छादित थीं, पृष्प-निकु ज मन्द-मन्द शीतल बायु के संचार को सुरभित कर रहे 
थे, पशु-वृन्द जहाँ-नहाँ विचरण कर रहा था, यह सब देख देखकर राजकुमार 
ब्रानन्द से गीत गा रहा था ।”* अमरनाथ की यात्रा में यशपाल जैनजी ने प्रकृति 
के बाह्य सवेदनात्मक रूप को अंकित करते हुए लिखा है-- 


“प्रकृति का प्रकोप कहिए या कृपा, बारिश निरन्तर जारी रही, पर हम 
लोग एक क्षण को भी कहीं नहीं रुके । सारा वायुमण्डल जितना गम्भीर था, उतना 
ही निस्तब्ध । उस निस्तब्धता को भंग करनेवाला “जयशंभो' का स्वर बड़ा भला 
मालूम होता था । पूरे जोर से जब हम लोग अमरनाथ की जय' बोलते थे तो ऐसा 
जान पड़ता था कि भय को हम लोग कील डालेंगे, लेकिन चढ़ाई द्रौपदी के चीर की 
भाँति बढ़ती ही जा रही थी, और हमारी सारी पार्टी चली जा रही थी, चली जा 
रही थी ।$ 


४. दाशनिक--दाशं निक दौली से हमारा तात्परयं उस शैली से है जिसमें भारतीय 
दृष्टि से जीवन में दाशंनिकता का महत्व श्राका गया हो । जीवन में दाशनिकता का 
बड़ा महत्त्व है | प्रकृति की सौम्य गम्भीर मूति में हम उसी दाशनिक की छठा को 
व्याप्त पाते हैं जो हमें प्रध्यपनशी लता एवं मानसिक स्थिति श्रादि से उत्पन्न होकर 
प्राप्त होती है । यात्रा-साहित्य के लेखकों ने भी प्रकृति में जीवन-दशेन के विभिन्‍न 
चित्रों को आऑकने का प्रयत्न किया है। यहाँ पर एक-दो उदाहरण दुृष्टव्य होंगे | 
भ्रपने सन्‍्तुलित एवं संयर्मित जीवन-दर्शन को व्यवत करते हुए स्वामी सत्यदेव 
परिक्राजकजी ने लिखा है-- 

“जो लोग मध्य पथ का भ्रवलम्ब नहीं करते, जो झ्रॉँधी और बगोले की तरह 
भ्रपने जीवन-चक्र को चलाते हैं, सफलता न मिलने पर उनकी कमर टूट जाती है, वे 


न -नतन ५ “तत++ ४ “४5 उनननन-मभनी ना, 


१- यूरोप की सुखद स्मृतियाँ---रत्रामी सत्यदेव परिव्राजक, पृ० ४६ 
२. मेरी यूरोप यात्रा--राहुल सांकृत्यायन, १० ६० 
३ अमरनाथ की याक्ष--यरापाल जैन, पु० ६१ 


३४२ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनाष्मक प्न्ययन 


थककर बैठ जाते हैं और निराशा-भरी दृष्टि से श्रपने पिछले बरबादी के कृत्यीं का 
सिहावलोकन करते हैं, उस समय उनकी छाती फटने लगती है श्रौर वे कायर हो जाते 
हैं। भाग्यवान हैं वे जो अति के वशीभूत होकर किसी काम में सफलता प्राप्त कर 
लें, या सफलता के संग्राम में बलिदान हो जाएँ, पर वे बड़े प्रभागे हैं जो सफलता न 
मिलने पर अपनी की हुई बरबादी के रोमांचकारी दृश्यों के साक्षी बनते हैं ।”* 


इसी प्रकार हिमालय-परिचय में राहुलली ने अपनी दाशेनिक संवेदना- 
त्मकता एवं समन्वयात्मक प्रवृत्ति को लक्षित करते हुए लिखा है-- 


“मैं ग्राकृष्ट होता था, उस अगर-तगर की धूप-धूमों और फूलों की नाना प्रकार 
की मधुर सुगंधियों से, जो श्राज से डेढ़ हजार व पहले के मन्दिरों में उड़ती थीं। 
श्रब भी मुझे मालूम होता है, कि वह मेरी नासिका द्वारा भीतर प्रविष्ट होकर दिमाग 
को भीनी-भीनी सुगन्ध से भर रही है। उन जगमगाते शिवालयों में स्वेत्र सौन्दये, 
कला और स्वच्छता का अखण्ड राज्य था। सभी वस्तुएं शिवं सुन्दरं थी। मुझे यह 
भी म।लृम है कि यह सब वेभव उन दास-दासियों के परिश्रम से पैदा हुआ था, जो 
सारी जनता की चौथाई थी । शिव सुन्दर के लिए यह बड़े कलंक की बात थी, तो 
भी स्मृति जिस भव्य रूप को सामने चित्रित करती है, उसे देखकर थोड़ी देर के 
लिए आनन्द और झाकर्षण हुए बिना नहीं रह सकता, विशेषकर जब्र कि मैं जानता 
हैँ कि वह दासता का युग फिर लौटकर नहीं आ सकता, मनुष्य के पूर्ण स्वतन्त्र होने 
को कोई नही रोक सकता । काली निश्ञा दुनियाँ के बहुत-से भागों से दूर हो चुकी है 
वह बाकी भागों में भी देर तक नहीं रह सकती ।॥”*९ 


१. आलंकारिक दली--प्रालका रिक शली से हमारा तात्पर्य अलंका रयुक्त दैली 
से है । भारतीय साहित्य-शास्त्र के प्राचीन ग्रन्थों में श्रलंकार शब्द का प्रयोग सामान्य 
भौर विशेष दो भ्रर्थों में होता था ।* सामान्य श्रथे के झ्नुसार गुण, रीति श्रादि सभी 
अलंकार माने जाते थे। विशेष भ्रथ में जब अलंकार शब्द का प्रयोग होता था तब 
उससे प्रनुप्रासादि शब्दालंकार और उपमादि श्रर्थालंकार का बोध होता था । आज 
इसका प्रयोग उपमा और शअनुप्रास के लिए ही होता है । शैली में घ्वनि की श्रनुकूल 
झोर उपयुक्त योजना से चमत्मकार एवं सोन्दयय की अभिवद्धि होती है। साथ हो 


१... मेरी जमंन यात्रा--सत्यदेव परिज्राजक, पृ० ११४ 
२. हिमालय परिचय--भाग १, राहुल सांकृत्यायन, पृ० ४३० 
३. तेः शरीरंच काव्यानाम लंकाराश्च दर्शिता:--दश्डी, काव्यादशे, परि० १, श्लोक १० को 
साल कार श्त्याहः--- 
सौन्दर्यमलंकार: (प्रथम अधि० प्रथम अध्याय २ सु०) 
अलंकृतिरलं कार: ! करण व्यूप्पत्या (अलंक्रियतेडनेनेति) पुनः अलंकार 
शब्दोप्यमुपमादिषु वत्त ते | 
--वामन काव्यालंकार (सूत्रवृत्ति) 
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वाक्‍यों की विलक्षणता एवं घ्वनियों की चमत्कृत-योजना द्वारा श्रोता या पाठक का 
ध्यान भ्राकृष्ट होता है और ध्वन्यात्मक वातावरण की सष्टि होती है। भनुप्रास एवं 
यमक आदि ग्रलंकार श्रालंकारिक शैली के श्रन्तगंत श्राने पर ललित ध्वनिलहरी का 
सृजन करते हुए उक्ति की प्रभावोत्पादकता में प्रभिवद्धि करते हैं। शैली में इनसे 
चमत्कार भी थझ्रा जाता है । 


झ्रालंकारिक शली में कृतिकार अलंकार के योग से अपनी अनुभूति मात्र 
उक्ति को एवं अमृत भावता को एक मृते आकार देता है, जिसके कारण उसकी उक्ति 
झधिक प्रभावशील हो उठती है | जब केवल प्रस्तुत बरणंन में किसी वस्तु का रूँप, 
गुण अ्रथवा उसकी क्रिया का बिम्ब ग्रहण कराने में रचनाकार समर्थ नहीं होता तब 
कभी तो वह लक्षण-शक्ति का आाश्चय लेकर और कभी समर्थ विशेषणों की सहायता 
से, कभी वस्तु के सागोपांग भव्य वर्रान से और कभी-कभी भश्रप्रस्तुत की योजना से 
सादृश्यमूलक अभ्रथवा असादृश्यमूलक अलंकारों का श्राश्रय लेकर वह वस्तु के रूप, गुण 
अथवा क्रिया का तीन अनुभव कराता है । इसी भाँति भावों का उत्कर्ष दिखाने के 
लिए भी रचनाकार को कभी-कभी अप्रस्तुत का आधार लेना पड़ता है। प्रलंकारों 
की सहायता से लेखक की शैली अधिक सजीव, गतिशील औझौर प्रभावोत्पादक हो 
उठती है । परन्तु रचनाग्रों में श्रलंकार का प्रयोग प्रचुर मात्रा में न होना चाहिए । 
उचित अवसर पर अलकारों के प्रयोग से विवेचनीय ग्रथवा वर्शानीय विषय की 
रमणीयता वद्धि होती है सही, पर यदि रचना के आरम्भ से अन्त तक अलंकृत शैली 
की भरमार होगी तो कृति की रमणीयता तो विशिष्ट हो ही जाएगी, साथ ही पाठकों 
का जी भी ऊबने लगेगा | 


आ्रालंकारिक शैलो में विषय-वस्तु के स्पष्टीकरण की अपेक्षा भाषा को श्रलंकृत 
या अतिरंजित करने की प्रकृति भारतेन्दुजी में विशेष रूप से मिलती है । इनकी 
आलंकारिक दौली में कहीं संस्कृत तत्सम पदावली की बहुलता है । कहीं उर्दू शब्द- 
समूह अपने चलते और अलंकृत दोनों रूपों मे प्रयुक्त हुआ है । लखनऊनयात्रा में वे 
लिखते हैं--- 

“नगर पुराना तो नष्ट हो गया है जो बचा है वह नई सड़क से इतना नीचा 
है कि पाताल लोक का नमूना-सा जान पड़ता है, मसजिद बहुत-सी हैं, गलियाँ सँकरी 
श्र कीचड़ से भरी हुई बुरी गन्दी दुर्गन्धमय । सड़क के घर सुथरे बने हुए हैं, नई 
सड़क बहुत चौड़ी और श्रच्छी है, जहाँ पहले जोहरी बाजार श्लौर मीना बाजार था 
वहाँ गदहे चरते है और सब इमामबाड़ों में किसी में डाकघर, कही भ्रस्पताल, कहीं 
छापाखाना हो रहा है । रूमी दर्वाजा नवाब भ्रासिफुदौला की मसजिद श्रौर मच्छी 
भवन का सरकारी किला बना है । बेदमुश्क के होजों में गोरे मूतते हैं ।”* 


जे तन + ता ४“ +े न चना ऑन चआओ-3>.3-++०-०-+कक+- ०--3+-३-मम- 


१. कविवचन सुधा--भारतेन्दु हरिश्वन्द्र--भाग २, सं० २२, श्रावण कृष्ण ३०, 
सं० १६२८, 5० इ७३ 


३४४ हिन्दो यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक श्रध्ययन 


हरिद्वार के निम्नलिखित वर्रान में श्रालंकारिक शैली का संस्कृत-समन्वित 
पद-विन्यास भारतेन्दु हरिब्चन्द्र में देखते ही बनता है । वे लिखते हैं-- 


“यह भूमि तीन ओर सून्दर हो हरे-भरे पर्वतों से घिरी है। जिन पर्वर्ता पर 
प्रनेक प्रकार की बल्‍ली हरी-भरी सज्जनों के शुभ मनोरथों की भाँति फैलकर लहलहा 
रही हैं और बड़े-बड़े वक्ष भी ऐसे खड़े हैं मानों एक पैर से खड़े तपस्या करते हैं और 
साधुओं की भाँति, घास, ओस और वर्षा अपने ऊपर सहते हैं | भ्रहा ! इनके जन्म भी 
धन्य हैं जिनसे श्र्थी विमुख जाते ही नहीं । फल-फूल, गंध, छाया, पत्ते, छाल, बीज, 
लकड़ी और जड़ यहाँ तक कि जले पर भी कोयले और राख से लोगों का मनो रथ पूर्ण 
करते हैं । सज्जन ऐसे कि पत्थर मारने से फन्न देते हैं । इन व॒क्षों पर अनेक रंग के पक्षी 
चहचहाते हैं ग्रौर नगर के दुष्ट बधिकों से निडर होकर कलोल करते हैं । वर्षा के 
कारण सब श्ोर हरियाली ही दृष्टि पड़ती थी, मानों हरे गलीचा की यात्रियों के 
विश्ञाम के हेतु बाछायत बिछी थी । एक झोर त्रिभुवनपावनी श्री गंगाजी की 
पवित्र धारा बहती है जो राजा भगीरथ के उज्ज्वल कीति की लता-सी दिखाई देती 
है ।* भ्रपनी विदेश यात्रा में लूजान का वर्णन करते हुए पं० सूर्चननारायण व्यासजी 
ने लिखा है-- 


“लूजान द्वाक्षालता मण्डपों से श्रावत्त हैं। कील के आस-पास के हरित भू- 
भाग पर द्वाक्षा की हरित लताएं अंगूर के सुभग भमूमर लटकाए प्रकृति सुन्दरी के 
स्वागत के लिए बन्दनवार को तरट मालूम होती हैं । लूजान के मनोरम उद्यान और 
हरित बनराजी में द्राक्षालता की छटा गअ्नुपमेय है ।' ''वहाँ की उद्यानमयी मील का 
तट और आाल्प्स की पबरतमाला हिमाच्छादित श्ूग को लिए रविरश्मि में रजत- 
परिधान किए विलक्षण मालूम होती है, भर रात में रजत चन्द्रिका छिटकने पर 
ग्रपनी अ्रपूर्व प्राभा फंला देती है ।* 


२. कल्पनात्मक शैली--कल्पना क्लप धातु व्यन्त से 'युच' अ्रन प्रत्यय करने पर 
बनता है ।* बलप का शत्र्थ होता है समर्थ और इस प्रकार कल्पना का श्रर्थ-सामथ्य॑ 
ही जाता है। कल्पना बुद्धिजनित शक्ति होती है जिसके सहारे लेखक बहुत-सी 
श्रप्रत्यक्ष वस्तुओं का भी निर्माण कर लेता है। पाइ्चात्य साहित्य के विद्वानों ने 
कल्पना के लिए इमेजिनेशन' शब्द का प्रयोग किया है । पाश्चात्य मनोवैज्ञानिरकों ने 
पहले इमेजिनेशन का श्रर्थ केवल बिब, इमेज बनाने की शक्ति को ही माना; पर 
कालान्तर में उसके भेद किए । प्रथम को मनोवेज्ञानिकों ने रिप्रोडक्टिव इमेजिनेशन 
१. भारतेन्दु के निबन्ध--संपादक डॉ० केसरं'नारायण शुक्ल, पु० ७०, 

सरस्वती मंदिर, बनारस, सं० २००८ 
२. सामर-प्रवास--प० सूर्यनारायय व्यास पृ० (५६-५७ 
३. कान्य-विमशे--पं० रामदहि। मिश्र, पृ० ३१४, प्र० सं० १६५१, ग्रन्थमाला कार्यालय, पटना 


शलो एवं भाषा झट 


झौर द्वितोय को प्रोडक्टिव इमेजिनेशन कहा ।* निष्क्रिय कल्पना के अन्तर्गत बिस्‍्ब, 
घटनाओं का झनुगमन करता चलता है परन्तु सृजनात्मक कल्पना की शक्ति न केवल 
पुराने बिम्बों को स्मृति के सहारे एक विश्विष्ट दिशा में श्वागे बढ़ती है, वरनत्‌ उनको 
एक विशिष्ट अवस्था तक पहुँचाने में समर्थ भी होती है। इस स्थान पर पहुँचकर 
पुरातन बिम्ब नया रूप धारण करता है ।* संस्कृताचार्यों ने कल्पनात्मक शैली को 
एक विशिष्ट दृष्टिकोण से देखा है। रुद्रट इसे प्रतिभा को संज्ञा देते हैं।* श्राचायें 
मम्मट कल्पना को शक्ति का बीजरूप तथा संस्कार-विशेष मानते हैं।” शिवनारायण 
टंडन सोलन के पदों की यात्रा में प्राकृतिक वातावरण से विभोर हो लिखते हैं--- 


“पशु-पक्षियों का कलरव, उनकी एक-एक तान, प्रभाती गान-सा प्रानन्द दे 
रही है । शुक-सारिकाश्नरों के समूह जिस आनन्द से बेठे हुए पीयूषवर्षा कर रहे हैं, 
उसमें बड़ा रस है । चकोर आनन्द मना रहे हैं। खंजन शरद ऋतु का भ्रागमन जानकर 
पहाड़ों पर ञ्रा गए हैं । यहाँ इतने तरह के, इतने रंगों के और पझ्राकार-प्रक।र के छोटे, 
मभोले और बड़े पक्षी हैं और हम उनका, प्रत्येक का कैसे बखान करें, हाँ, प्राकृतिक 
सोन्द्य की उपासना में सभी रत हैं, सभी तल्‍्लीन हैं ।/“ खातीपिनुरी की यात्रा में 
फकक्‍कड़ भी लिखते हैं +- 

“जिन्होंने कभी हिमालय के दर्शन नहीं किए उनके लिए, शिमला, नैनीताल 
इत्यादि अनेक हिल स्टेशनों पर जाकर अ्रपती इस अभिलाषा को पूरी करना सम्भवत्तः 
यथेष्ट हो किन्तु जिन्होंने भ्रनेक बार ये स्थान देखे हैं, उन्हें हिमालय के गर्भ में जाकर 
वहाँ के मनोहर प्राकृतिक दृश्य देखने की अश्रदम्य इच्छा हो आती है | प्रकृति के एकान्त 
उपासकों को, हिमाच्छादित गगनचुम्बित पवित्र शिखर, झर-मफरकर बहते हुए निर्मल 
भरने और शिलाओं से क्रीड़ा करती हुई पावंती नदियों के कल-कल शब्द द्वारा 
निनादित सघन बन से परिपूर्ण उपत्यिकाएँ प्रबल रूप से झ्राकषित करती हैं ।”* 


३. चित्रात्सक शेली--चित्रात्मक शैली से हमारा तात्पर्य उस शैली से है जिसमें 
कि लेखक की अभिव्यंजना में कुछ चित्रों का स्पष्ट चित्रण हो । भ्र्थात्‌ उसकी शैली 
से ही हम कुछ चित्रों का दर्शन कर सके । शब्द-चित्रांकन के लिए सबसे अधिक 
१७... कच्र 20क59प्टपएट फाबश्रादतवणा, णा पीट तशा वैब्ााते धीट इप्टटटडडाएट 
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३४६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का श्रालोचनात्मक झ्रध्ययन 


उपयोगी श्रौर उपादेय दैली यही है | इस शैली का मुख्य उपयोग किसी वस्तु या 
भाव के चित्र-वर्णन में तथा किसी स्थान, दृश्य आदि के विशेष चित्रों का दिग्दर्शन 
कराने में होता है । 


पर्वती दृश्यों का स्वाभाविक चित्रण करते हुए किन्नर देश' में राहुलजी ने 
लिखा है--- 

“ऊपर की ओर से पानी के दवेत भरने भर रहे थे । पर्वतों के ऊपर सूर्य की 
किरणों पड़ने से रजत की भाँति हिम चमक रहा था, जिन्हें देखकर चित्त प्रफुल्लित 
हो जाता था। शौलबो के मोटे-मोटे नंगे वृक्ष मंदिर के चारों ओर खड़े थे। उनकी 
पत्तियाँ जाड़े में ही हिमपात से गिर गई थीं । शौलबो व॒ुक्ष की पत्तियाँ पीपल की 
पत्तियों के समान होती हैं । यही वक्ष यहाँ के लोगों का प्रधान काप्ठ-वक्ष है।”'* 
इन पंक्तियों में राहुलजी ने प्रतीय दृश्य का सुन्दर चित्र बड़े ही स्वाभाविक ढंग 
से प्रस्तुत कर दिया है | गिरि-मालाझों पर एक ओर भरने गिर रहे हैं, दूसरी ओर 
हिस का सूर्य के प्रकाश से चमकना आदि कितने सुन्दर चित्र है जो स्पष्ट रूप से 
समक्ष ही मालूम होते हैं । 


सेठ गोविन्ददास अपने ग्रंथ 'पृथ्वी-परिक्रमा' में इसी भाँति काश्मीर और 
स्विट्जरलैंड के चित्रों की तुलनात्मक समालोचना प्रस्तुत करते हुए चित्रात्मक और 
कल्पनात्मक शैली में लिखते हैं--- 


“काश्मीर की तरह स्विटजरलैंड भी भूलोक का स्वर्ग है। काव्यमय प्रवृत्ति 
के लोगों ने उसकी तुलना मृग से की है । ऊंँची-ऊंची पव॑त-श्रेणियों के हिमाच्छादित 
शिखर, मुस्कराती-खिलखिलाती भोलें, पुष्पों भर हरियाली से लहलहाते चरागाह, 
घने छायादार जंगल श्रौर नये-पुराने गाँव व शहर सचमुच ही स्विटजरलेंड को इतना 
सुन्दर और झ्ाकषंक बना देते हैं कि एक मृग-मरीचिका बनकर पर्यटक की स्मृति में 
सदा ही उलभा रहता है ।* सेठजी का यह झ्रालंकारिक चित्रण बहुत ही सुन्दर 
बन पड़ा है । 

यूरोप की सुखद स्मृतियों' में इसी भांति स्वामी सत्यदेवजी ने वायुयान द्वारा 
को गई यात्रा में देखे गए भावात्मक चित्र का चित्रण किया है--- 


“मैं खिड़की के शीशे द्वारा नीचे के दृश्य देख रहा था। उड़नखटोला कभी 
सात सौ फीट पर हो जाता कभी फिर ऊपर आरा जाता । नीचे गाँव-के-गाँव, खेतों-के- 
खेत तथा कस्बे गुजर रहे थे। ईश्वर की कृपा से शाज दिन हमारे मन के लायक 
था । खिली हुई धूप--बादल का ताम नहीं--सब-कुछ साफ दिखलाई देता था। 
सड़कें साँपों की तरह बलखाती हुई सफेद सूत की तरह जान पड़ती थीं । बड़े-बड़े 
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१. मेरी यूरोप यात्रा--राहुल सांकृत्यायन, पृ० २२१ 
२. >थ्वी-परिक्रमा--सेठ गोविन्ददास, पृ० ६४ 


शली एवं भाषा ३४७ 


जंगल मीलों लम्बे, ऊपर से कितने छोटे दिखलाई पड़ते थे । सचमुच मुझे मज़ा भरा 
शया ।* गोविन्दहरि फडके ने भ्रपनी तीर्थयात्रा में पर्वतीय दृश्य का चित्र बड़े ही 
सुन्दर ढंग से चित्रित किया है--- 


“भागी रथी के असंख्य जलबिन्दु शिलाखण्ड से टकराकर छिन्न-भिन्‍न हो जाते 
हैं । उनके तुषारों से इन्द्रधनुष की भाँति विविध छटाएं दोख पड़ती हैं। वे तुषार 
फिर शिवलिंग पर आ्राकर गिरते हैं। इस प्रकार वहाँ कई अपूर्व छटाएं दीख पड़ती हैं। 
स्वयं से गंगा उतरी इस कारण उसे निम्नगा श्रर्थात्‌ नीचे उतरनेवाली कहते हैं।*'* 
सुमेरु पूवं की ओर होने से उसके हिमाच्छादित भाग पर सूर्य-किरणों का परावतेन 
होते समझ यह नगराज हीरक खचित वस्त्र धारण किए हुए जान पड़ता है ।/* 


भाषा ह 


भाषा भावाभिव्यक्ति का प्रधान साधन है । काल और परिस्थिति के भ्रनुसार 
यह विकास को प्राप्त होती है । प्रत्येक साहित्यिक रचना को महत्व प्रदान करनेवाली 
प्रमुख सहायिका उनकी भाषा है। यही कारण है कि भारतीय विद्वानों ने भाषा को 
काव्य एवं साहित्य का शरीर मानकर उसे सौष्ठव प्रदान करनेवाले हेतुप्तों पर 
गम्भीर रूप से विचार किया है। महाक॒वि क्षेमेन्द्र ने ओऔचित्य विचार चर्चा में 
भाषा के औचित्य पर पद-ओऔ चित्य, वाक्‍्य-ओ्रौचित्य, प्रबन्धार्थ-प्रौजित्य आदि शीष॑कों 
के भ्रन्तगंत प्रकाश डाला है। उनन्‍नीसवीं शताब्दी के पूर्व हिन्दी गद्य का श्रभाव था। 
पश्चिम में गद्य के विकास के लिए एक से अधिक परिस्थितियों के उत्पन्न हो जाने 
के कारण गद्य का विकास अधिक तीक्रगति से हो रहा था । उस समय के स्फुट 
उदाहरणों से स्पष्ट होता है कि हिन्दो प्रदेश की राजनैतिक, साहित्यिक और धाभिक 
चेतना के गढ-प्रधान केन्द्र ब्रज और राजस्थान में ही थे । मुसलमानी शासन-काल 
में खड़ोबोली का प्रचार बढ़ा श्र समस्त उत्तर भारत में इसका बोलबाला हुप्ना । 
इसने मुसलिम दरबारों में श्रपना स्थान बना लिया जिसका प्रभाव हिन्दी लेखकों पर 
पड़ना प्रावश्यक था ही । परिस्थितियों के साथ-साथ साहित्यिक तथा व्यावहारिक 
कार्य-क्षेत्र मे खड़ी बोली प्रधानता ग्रहण करती गई भ्रौर उसके परिणामस्वरूप एक 
नवीन युग की नवीन प्रेरणा से गद्य में स्थिरता आई । खड़ीबोली गद्य के विकास के 
साथ झालोच्यकाल में भ्रधिकतर उपयोगी झ्लौर व्यावहारिक विषयों से सम्बन्धित 
रचनाएँ ही निर्मित हुई । जिन-जिन साधनों द्वारा खड़ीवोली गद्य का विकास हुआा 
लगभग उन सभी में नवीन भश्रावश्यकताग्रों को पूर्ण करने के लिए व्यावहारिक दृष्टि- 
कोण ही सन्निहित था । इसी गद्य द्वारा हिन्दी यात्रा-साहित्य का भी प्रादुर्भाव हुभ्रा, 
और यात्रा-सम्बन्धी छुट-पुट लेख लिखे जाने लगे । 
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१. यूरोप की सुखद स्मृतिया--स्वामी सत्यदेव परित्ाजक, पृ० ६४ 
२. मेरी तीर्थ यात्रा--गोविन्दद्रि फडके--क्त्रिमयजगतू सितम्बर , १६१८, पृ० २४० 


है /० हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोच्ननात्मक अ्रध्ययन 


बीसवीं शताब्दी के भ्रारम्भ में गरय में विध्यू खलता झआ गई झोर एक प्ररा- 
जकता-सी फैल गई । लेखकों के लिए कोई आदर्श सामने न था, उन्होंने श्रपना आदर्श 
पथ स्वयं निश्चित किया और प्रत्येक लेखक ने अपनी मनमानी भाषा, भाव, नियम 
झ्रौर विधान प्रस्तुत कर लिया । गद्य की निश्चित भाषा, प्रतिष्ठित परम्परा और 
मर्यादित आदर्श न था। भारतेन्दु हरिश्चन्द्र ने गद्य की भाषा को एक निश्चित दिल्ला 
दी जिस पर चलकर बालकृष्ण भट्ट, प्रतापनारायण मिश्र भ्रौर बालमुकुन्द ग्रुप्त ने 
गद्य-शैली को भी जन्म दिया था। प्रारम्भ में लेखकगण कुछ थोड़े से साहित्यिक 
दृष्टिकोणवाले एक वर्गंपिशेष के लिए लिखते थे। इस वर्ग में पाटक और लेखक 
सभी वही लोग थे। धीरे-धीरे हिन्दी प्रचार का भंडा ऊँचा हुआ और लेखकों, पाठकों 
की संख्या में वृद्धि हुई । इधर लेखकों ने मातृभाषा की सेवा का महान आदर्श लेकर 
सेवा का काय आरम्भ कर दिया | लेखकों को जो कुछ रुचा, जो भी समभ में आया 
उसे उन्होंने अपनी मौलिक भाषा में लिख डाला । फलत: भाषा एकदम विश्यूखल 
हो गई । साथ ही भाषा की अनेक समस्याएँ भी उठ खड़ी हुई । 


पहली समस्या भाषा की भ्रराजकता की थी । ऐसे समय में संस्कृत, उदू, 
बंगला, मराठी श्रौर श्रंग्रजी पढे-लिखे लोगों में हिन्दी का प्रचार बढ़ा भर अ्रसंख्य 
लेखक निकलने लगे जिनकी भाषा और भाव में ग्रन्य भाषाश्रों की छाप स्पष्ट होती 
थी । ऐसा होना अवश्यम्भावी था। हमारे यात्रा-साहित्य के लेखक भी इससे प्रभा- 
वित हुए बिना नहीं रह सके । अपने देश के प्रति विश्वासघात करने वाले चीनियों को 
ठाकुर साहब ने खूब खरी-खोटी थुनाई है। वह लिखते हैं-- 


” “सो उस छारखार जले-भुने खाकस्थाह जनहीन टीनसिन में भी मुझ को कई 
कुल-कलंक देशकालिमा चीना मूर्तियाँ रेशमी पोछझाकें पहने, लम्बी चोटी लटकाए 
दीख पड़ी थीं । यद्यपि ये सब हमारे सहायक थे, भेदिए थे, जासूस थे, देश की सब 
प्रकार की खबरें देते थे, रसद-पानी की भी सहायता करते थे और कटाकट अ्रंग्रेजी 
श्रादि विदेशी भाषाएँ भी बोलते थे, परन्तु सचाई के अनुरोध से अपने गुरुवग पंग्रेजों 
के मु ह से भी ऐसा ही सुनते रहने के सबब से मैंने इन चीनियों को कुलकलंक और 
देश की कालिमा कहा है ।”* 


इसी प्रकार के एक उदाहरण में पय्येटक महाशय के हृदय में जो विचार 
उठे उनकी बानगी देखिए--- 


“गुलामी के पंजे में पड़े हुए देशों में स्वतन्त्रता की लड़ाई जब प्रारम्भ होती 
है तब तो वह प्रथम-प्रथम थोड़े ही मनुष्यों के द्वारा हुआ करती है। किन्तु यदि 
स्वतन्त्रता की विजय हुई तो यही छोटा दल देशभक्‍तों के नाम से इतिहास के पृष्ठों 
पर अंकित होता है भौर भ्रानेवाली जातियाँ इन्हें सम्मान की दृष्टि से देखती हैं, 


नफन नल अनन्‍मनन बज चना >> ४ 


*. चीन में तेरह मात--ठझा० गदाघरसिह, पृ० ३१७ 
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इनका अभ्रनुसरण करती हैं और ये युवकों के हृदय-मन्दिर में स्थान पाते और पूजे 
जाते हैं । यदि गुलामी का जुआ हटाने की चेष्टा करनेवाले वीरों की हार हुई तो 
थे ही बागी पुकारे जाते हैं और भविष्य जाति जालियों के डर के मारे उनके ताम से 
डरती है। अपने को प्रतिष्ठित समभानेवाले लोग इन्हीं देशभक्‍तों को दुष्ट, दुरात्मा, 
पापी कहकर पुकारते हैं श्रौर उनसे घृणा करते हैं । हा ! काल की विचित्र गति है ।”* 

उपयु क्‍त उद्धरणों में मोटे शब्द उदू और फारसी के हैं। एक भोर उस 
युग के बाबू देवकीनन्दन खत्री एवं किशोरीलाल गोस्वामी श्रादि प्रसिद्ध उपन्यासकार 
सरल उदू -मिश्चित हिन्दी अथवा साधारण बोलचाल की हिन्दुस्तानी का प्रयोग कर 
रहे थे जिसमें चेहला, महराना आदि काशी के बोलचाल के शब्द भी झा जाते थे। 
दूसरी झौर लज्जाराम मेहता आदि ब्रज की बोलचाल की भाषा-मिश्चित सरल हिन्दो 
में उपन्यासों का ढेर लगा रहे थे। काशी के लेखकगण एक विशेष भाषा का उपयोग 
कर रहे थे जिसमें शुद्ध संस्कृत तत्समों का आधिक्य था, जैसे--- 

“वन्दारक-व॒न्द रंगस्थली हिममय से ले तुरंग-तरंग संकुलित तोयनिधि 
अ्रशस्त भारत सागर तठ लों, एवं नोलाचल से भारव्य उपसागरस्थ श्री द्वारिकापुरी 
“ तक ऐसी कौन तीथर्थमयी पृण्यस्थली है ।* 


दूसरी समस्या व्याकरण की थी। यात्रा-साहित्य के लेखक भ्रमण के 
उत्साह में यह बिलकुल ही भूल गए थे कि व्याकरण भी कोई प्रावश्यक चीज है। 
इसी कारण लेखकों में अनेक व्याकरणिक शअजशुद्धियाँ देखने को मिलती हैं | यहाँ पर 
उदाहरणार्थ हमने केवल स्वामी सत्यदेब परिकव्राजक (यात्रा साहित्य के एक प्रमुख 
लेखक ) के यात्रा-पाहित्य से ही कुछ उद्धरण प्रस्तुत करने का प्रयत्न किया है। 
देखिए-- ( क) 


मूल संशोीक्षित 

स्बरगत लेखन त्र्‌ टि-- बिचारे ? बेचारे 
व्यंजनगत लेखन त्रटि-- जूही ज्योंही 
प्रबध्त * प्रबन्ध 


१. पृथ्बी-प्रदक्षिणा--शिवप्रसाद मुष्त, ए० ६३ 

२. नागरी प्रचारिणी पत्रिका--द्वितीय माग, (८६८, पु० ६६ 

(क) ये सभी उद्धरण सत्यदेव परिज्ाजकर्जा के हस्तलिखित लेखों से उद्ध त किए गए दें। ये 
हस्तलिखित लेख आज भी काशी नगरी प्रचारिणी सभा के कला भवन में रदछित हैं। ये 
सरस्वती में प्रकाशनार्थ आए थे | 

अमेरिका में विद्यार्थी जीबन--सरस्ती १६०८, पु० ३ 

बही--ध० २ 

५. अमेरिका भ्रमण--सरस्वती, १६११, प्‌ृ० ४ 


हर 


३५० हिन्दी यात्रा-साहितय का भालोचनात्मक अ्रध्ययन 
मूल संशोधित 

संज्ञा सम्बन्धी --- फासला पर * फासले पर 

सर्वनाम सम्बन्धी -- कुछ एक ने कई एक ने 


विशेष्य विज्वेषण सम्बन्धी-- उनके ग्रभियान का उनका अभियान चकनाच्र 


चकनाचूर हो गया हो गया 


क्रिया सम्बन्धी--- जिस दिन भ्राकाश शुद्ध हो जिस दिन भ्राकाश साफ रहता 

चोटियाँ दीख पड़ती* है--चोटियाँ दीख पड़ती 
हैं। 

अ्रव्यय सम्बन्धी --- भ्रापको कष्ट ही होगा" श्रापको व्यर्थ कष्ट होगा 

लिग सम्बन्धी -- धूल नहीं उड़ता* धूल नहीं उडती 

वचन सम्बन्धी -- कुछ शब्द सुनाई दिया” कुछ शब्द सुनाई दिये 

सन्धि सम्बन्धी -- वरम्नामदे में 5 बरामदे में 

कारक सम्बन्धी-- ग्राधी संख्या हमारे देश की श्राधी संख्या हमारे देश में 


मूर्खा स्त्रियों की है* मूर्खा स्त्रियों की है । 
तीसरी समस्या थी भाषा में शब्दों के अभाव की । हिन्दी साहित्य में शब्द- 


भंडार इतना अ्रपर्याप्त था कि उसमें सभी भावों की व्यंजना नही हो सकती थी और 
बोलचाल की भाषा की शरण लेनी पड़ती थी । उदाहरण के लिए देखिए-- 


“सैकड़ों अहरे लगे हुए है कोई गाता है कोई बजाता है कोई गप हाँकता 


है | 7 बुछ 


“ग्रभी एक गंवार भाट शभ्राया था वेतरह बका फहर औरतों की तारीफ में 


एक बड़ा भारी पचड़ा पढ़ा ।? * 


इसी प्रकार यात्रा-साहित्य के भ्रन्य लेखकों ने भी शब्दों का प्रयोग किया, 


जेसे मिट्टी पलीद, अ्रलग, भमरा, ठसाठस, भमेला आदि शब्दों का प्रयोग किया है + 


ज-न्‍.०+-«०ऊ__ नकल ब्् 


अमेरिकन र्त्रिय- सरस्वती १8०८, पू० ४ 

अमेरिका भ्रमण- सरसूत्ती १६०६, पृ० १० 

वही--१६ ११, प्‌० & 

वही--सरस्वती-- १६ ११, पए० ११ 

अमेरिका को स्त्रियां-सरस्वती १६०८, पृ० १० 

अमेरिका अ्रमण--वही १६११, पृ० १२ 

अमेरिका के खेतों पर मेरे कुछ दिन-- सरर ,ती १६०६, ९० १३ 
अमेरिका अमयणा--सर स्वती; #>8१२१, पृ० ११ 

शिकागो का रविवार--सरस्वती, १६०७ 

सरयूपार की यात्रा-- भातेन्दु हरिश्चन्द, हरिश्चन्द्र चन्दिका भाग ६, पृ० १२ 
भारतेन्दु के निबन्ध--डो० केसरीनारायण शुक्ल, पृ० ५६ 


शलो एवं भाषा १५९ 


ये बोलचाल के शब्द समस्त हिन्दी प्रदेशों में नहीं समझे जा सकते थे---फिर भी भर्थ- 
व्यंजना के लिए इनका प्रयोग करता झ्रावशयक था । शब्द-भण्डार के प्रभाव का 
मूलकारण यह था कि हिन्दी में श्रब तक केवल यद्य ही लिखा जाता था, गद्य का 
नितान्‍्त ग्रभाव-सा था। 

चौथी समस्या हिन्दी का उद्‌ के साथ संघर्ष था । यही सबसे जटिल समस्या 
थी। परिणामस्वरूप खिचड़ी भाषा का प्रयोग होता था। इस प्रकार की भाषा के 
लिए भारतेन्दुजी की सरयूपार की यात्रा का उद्धरण यथेष्ट होगा। भारतेन्दुजी 
लिखते हैं--- 

“कल साँक को चिराग जले रेल पर सवार हुए ० यह गए वह गए ०» राह में 
स्टेशनों पर बड़ी भीड़ ० न जाने क्‍यों ? भौर मज्ञा यह कि पानी कहीं नहीं मिलता 
था ० यह कम्पनी सजीद के खानदान की मालूम होती है कि ईसानदारों को पानी 
तक नहीं देती या सिप्रस का टापू सर्कार के हाथ आने से और शाम में सर्कार का 
बन्दोबस्त होने से यह भी शामत का मारा शामी तरोका श्रवतियार किया गया है 
कि शाम तक किसी को पानी न मिले ० स्टेशन के नौकरों से फर्याद करो तो कहते 
हैं ० कि डाक पहुँचाव रोशनी दिखलावे कि पानी दे ० खर जों-तों कर अ्रयोध्या 
पहुँचे ।* 

उपयु कत उद्धरण में बड़े टाईप के शब्द विभिन्‍न भाषाओ्रों के हैं । 

इस प्रकार बीसवीं सदी के प्रारम्भिक काल में गद्य की साहित्यिक भाषा, 
व्याकरण और शब्द-समूह इत्यादि सभी दृष्टियों से अनिश्चित रूप में विद्य मान थी । 
मुसलमान राज्यों एवं अंग्रेजों के कारण भाषा में व्यावहारिकता उत्पन्न हो गई 
झग्रौर उनमें विभिन्‍न भाषाओ्रों के शब्दों का मिश्रण हो गया। यह हम जानते हैं कि 
भाषा की प्रवृत्ति सदेव विकासोन्मुख रही है श्रौर जितने ही व्यापक रूप से किसी भी 
काल की भाषा अपने समाज में प्रचलित शब्दों को आत्मसात करके चलती है भाषा 
उतनी ही दीघंजीवी होती है । इस प्रवत्ति को छोड़ते हो भाषा का विकास रुक 
जावेगा । संस्कृत भाषा इसका प्रत्यक्ष उदाहरण है। इस दृष्टि से यदि देखा जाय 
तो भाषा के शब्द-समूह का भी भ्रपना एक विशिष्ट महत्व होता है। किसी भी 
काल की भाषा क्‍यों न हो वह उस काल की भाषा के चार रूथों में शब्दों को 
अपनाती है | तत्सम, तद्भव, देशज्ञ और विदेशी । तत्सम शब्द वे होते हैं जिन्हें 
किसी काल की भाषा अपने पूर्ववर्ती साहित्य में प्रयुक्त शुद्ध रूपों को ज्यों-का-त्यों 
अपना लेती है । वे संस्कृत से निकलकर श्रपने विशुद्ध और वास्तविक रूप में हिन्दी 
साहित्य में व्यवहृत होते हैं । हिन्दी यात्रा-साहित्य में ऐसे शब्दों की संख्या भधिक 
परिमाण में है। ऐसे शब्दों की संख्या झ्राज दिनों-दिन बढ़ती जा रही है। क्योंकि 


२. भारतेन्दु हरिश्चन्द्र--इरिश्चन्द्र चजहिका--४०., 6, 7३४०, 8, 0०8८, , 7८ीएशप्रथाए 
879, 


३५२ हिन्दी यात्रा-ताहित्य का आलोचनात्मक भ्रध्ययन 


समय श्रौर स्थिति के श्रनुसार हिन्दी को ज्यों-ज्यों नवीन आावश्यकताएँ पड़ती हैं, 
वह संस्कृत से नए-नए शब्दों को ग्रहण करती जा रही है। उदाहरणार्थ कुछ तत्सम 
शब्द देखिए--देव, स्व, पाताल, नाग, मनुष्य, राजा, पिता, नदी झ्रादि । 

इसके साथ ही कुछ शब्द ऐसे भी हैं जो कालान्‍्तर में जनता द्वारा अग्ुक्त 
होते-होते रूप परिवर्तित कर लेते हैं और अपने इस परिवर्तित रूप में तत्कालीन 
साहित्य में प्रयुक्त होने लगते हैं, ऐसे शब्द तदभव होते हैं । ये शब्द संस्कृत से सीधे 
हिन्दी में न प्राकर प्राकृत से होते हुए श्राए हैं | जसे-साँप, काज, गाय, मोरु, राजपृत 
आ्रादि | 

तीसरे प्रकार के शब्द देशज' कहलाते हैं। इन शब्दों का विकास जनता 
के बीच उनको बोलियों से होता है और उनका कोई भी पृव॑वर्ती साहित्यिक 
रूप उपलब्ध नहीं होता । ज॑से---टिकाऊ, चालू, पिल्‍ला, तेंदुआ, खिड़की आदि । 


चौथे प्रकार के शब्द विदेशी शब्द कहलाते हैं, जिनका किसी भी काल की 
भाषा में अपना एक विशिष्ट महत्व होता है । हिन्दी यात्रा-साहित्य के प्रमुख लेखकों 
में हमें प्ररबी, फारसी और गअग्र जी शब्दों का प्रयोग बहुत मिलता है | यहाँ पर कुछ 
शब्दों को उदाहरणस्वरूप देने का प्रयत्वन किया जा रहा है--- 


ग्राबोहवा, मुलाकात, तकलीफ, ताकीद, हिफाज़त, तदारुक, हैसियत, 
थयोशाक, जल्दबाजी, दिक्कत, तज़बीज़, खुशनुमा, चन्दरोज़ा, किसमत, शिकायत, 
हैरानी, पेशराज, नफरत, तिजारत, मुकाबला, मुस्तंद, बरिवंलाफ़, जुल्म, नज़ाकत, 
फुरसत, इतिफ़ाक, मशग्ूल, जंगीजाकत, जबदंसतल, मुताबिक, सहलियत, तकाज़ा, 
मुनासिब, तसल्‍ली, हुकूमत, जिहालत, लतीफा, संजीदगी, इश्तहारबाज़, कुदरत, 
खिदमतगार, खौफनाक, नजारा, मिलकियत, नजदीक, रिवाज, दिल्लगी, शौक, 
मोहलत, कमजोरी, बदोलत, मोके, खुशामद, खिलाफत, हिमाक॒त, नज़रबन्दी, 
मुकम्मिल, बाशिन्दे, कमबरूती, जल्दबाजी, हिंदायतें, इजाजत, सरूत, इलाका, तिजारत, 
नावाकिफ, गुजाइश, तालीम, मुह त, तजुरबे, बरबादी, ताज्जुब, बदकिस्मत, उसूल, 
हमदर्दी, आलीशान, अ्लबत्ता, लियाकत, दंगदिली, शिफारिश, वाकफियत, मुकरंर, 
ज्यादती, श्रामदरफ्त, तफरीह, दरियाफ्त, तरहृद, बेपर्वाह, फतवा, हिफ़ाज़त, नज़र, 
मिजाज़पुरशी, खाके, बेदाग, गफ़लत, गज़ब, ,इज़ाफा, शराफत, गुजायश, 
खुशमिजाजी, मुलाजिम, सुरूर, कयामत, कफियत, शिकन, मिलकियत, मुसल्लम, 
खुराफात, मासूमियत, मज़हबी, बाजाप्ता, तरजीह, लाजिमी, अख्तियार, चहल-कदमी, 
दिल्‍लगी, तज़वें, जिदादिल, रविश, फरमाया, पर्दानशी नी, शिकस्त, तकसी म, परहे ज़गार, 
बेशक, प्रामदरफ्त, खेरियत झादि झ्ाादि । इसी प्रकार अ्ग्रजी भाषा के--क्रिश्चियन, 
फैन्सीफेयर, प्लेटफार्म, रेजिमेन्ट, रिफ्र इमेन्ट, माइल, ट्र जिडी, नेशनलिस्ट, सर्टीफिकेट, 
फिलासफर, चाकलेट, सोडालेमनेड, चुरुट, भ्राइसक्रीम, फिलासफ़ी, गवनंमेण्ट, 
थालिसी, फैशन, सदनंपेसफिक, इन्जेक्शन, प्रोपेगन्डा, ओपरेशन, रिपब्लिक, मेगज़ीन, 


इंली एवं भाषा ड्ड्ढ 


फाइल, ग्रामर, थेंक यू, इनवैलिड, सजे से, टाइफाइड, क्रिस्टान, फ्रास्ट, भ्रम्यूनीशन, 
पायनियर, बियर इत्यादि शब्दों का प्रयोग भी मिलता है । 


भाषा के गृण--भाषा के तीन प्रधान गुण माने गए हैं, माधुयं, ओज और 
प्रसाद । इन प्रधान गुणों के भ्रन्तर्गत कुछ भ्रन्य गुण भी लिए जा सकते हैं, जैसे -- 
भावात्मक, रसात्मक, अ्रभिव्यंजनात्मक, प्रवाहमयी, प्रांजल, मुहावरेदार, कहावतों से 
युक्त, अनुप्रासमयी एवं झ्रालंकारिक भाषा इत्यादि । 


माधुयं की मुख्य विशेषता हृदय को आाह्वादित ओर द्रवित करना है, इसलिए 
संयोग श्र गार, करण एवं शान्त रसों में इसको विशेष रूप से स्थिति होती है । 
माघुयं गुण में टवर्गी वर्णो का स्वंथा अभ्रभाव रहता है। क्योंकि टवर्गी बसे 
करणंकटु होते हैं । श्रतएव ये कोमल भावनाओ्रों का प्रकाशन सरलता के साथ 
नहीं कर पाते । 'हिमालय परिक्षय' में राहुलजी ने हरिगौरी का बड़ा माधुयेमय चित्र 
खीचा है--- 

“मैं, मैंचडा की वडित हरिगौरी मूर्ति से ही बहुत प्रभावित था, किन्तु यहाँ 
मैंने शोभा और सौन्दर्य मे अद्वितीय इस हरिगौरी मूति को देखा । इसकी कोमल बंकिम 
रेखाग्रों में वही सौन्दर्य भरा था, जो कि श्रजन्ता के चित्रों में दिखाई पड़ता है, 
बल्कि पत्थर मे ऐसा तन्वंग उत्कीण् करना संभव हो सकता है, इस पर प्राँखें विश्वास 
नहीं करती थी । ललितासनस्थ हर के वामाक में अनुपम सौन्दय॑राशि की मूर्ति 
बनकर भूधरसुता विराजमान है।”" माधुयंपूर्णा भाषा का एक उदाहरण हमें 
भारतेन्दुजी की हरिद्वार यात्रा' में भी मिलता है! देखिए--- ह 


“यह भूमि तीन ओर सुन्दर हरे-हरे पव॑तों से घिरी है जिन पर्वतों पर अनेक 
प्रकार की बल्‍ली हरी-भरी सज्जनों के शुभ मनोरथों की भाँति फैलकर लहलहा रही 
हैं झौर बड़-बड़ें वृक्ष भी ऐसे खड़ हैं मानों एक पेर से खड़े तपस्या करते हैं। भर 
साधुग्नों की भाँति घास, श्रोस श्र वर्षा अपने ऊपर सहते हैं । अ्रहा ! इनके जन्म भी 

धन्य है जिनके श्रर्थी विमुख जाते ही नहीं । फल, फूल, गन्ध, छाया, पत्ते, छाल, बीज, 
लकड़ी श्रौर जड़ यहाँ तक कि जले पर भी कोयले और राख से लोगों का मनोरथ 
पूर्ण करते हैं । सज्जन ऐसे कि मारने से फल देते है । इन वृक्षों पर अश्रनेक रंग के 
पक्षी चहचहाते हैं शऔर नगर के दुष्ट बधिकों से निडर होकर कल्लोल करते हैं ।”* 


माघुय के बाद भाषा में श्रोज का महत्व होता है। चित्त में उत्साह के भाव 
को उद्धीप्त करना ओजगण का मुख्य ध्येय होता हैं । इसमें संयुक्‍ताक्ष रों, दिकत्व वर्णों, 
टवर्गों से युक्त घब्दों की योजना रहती है । यशपाल की उपमाएँ सर्वथा नवीन हैं, 
और उनके कारण भाषा में और अधिक झोज-शक्ति झा गई है । उपमा्रों से 
१ हिमालय-परिचय--राहुल सांकृत्यायन, पु० ४४३१ 
२. आारतेन्दु ग्रन्थावली -- भाग ३, सेठ अजरत्नदाम--ना० ग्र० सभा, काशी, प्र० ४१ 


३५४ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झ्रालोचनात्मक अ्रध्ययन 


जो बात लेखक कहना चाहता है बह आर प्रधिक स्पष्ट हो जाती है । देहरादुन 
झौर मसूरी का एक चित्र देखिए-- 


“पहाड़ियों से घिरी उस उपत्यका में जा मां की गोद में श्रांख मू दकर सी 
जाने का-सा मुख मिलता है । वृक्षाच्छादित, सूनी और स्वच्छ सड़कें, परेड का विस्तृत 
मैदात श्ौर चारों ओर उमड़ती लहरों-सी हरियाली छाई पहाड़ियाँ । यह सब चित्र 
के समान जान पड़ता है | रात में मसूरी की पहाड़ी पर छिटकी बिजली की रोशनी 
मानों सूर्य की रानी दिन में वहाँ क्रीड़ारत हो श्रपना सतलड़ा हार भूल गई हो, वही 
रात में पड़ा चमक रहा है वातावरण की वह आाद् शीलता कसी प्राणपोषक जान 
पड़ती है। संसार की व्यग्रता, उथल-पुथल तथा भयंकर संघर्ष से परे 'दिेहरा' किसी 
साधना रत के आश्रम के समान जान पड़ता है। जाने कब से मन में निश्चय कर 
लिया है मेरी कन्न, अगर बनी तो देहरे के दामन में ही बनेगी ।* भ्रनुमानतः लेखक 
ने देहरादून की कभी यात्रा की होगी और वही विचार कहानी लिखते समय झा 
गया होगा तभी उसने इसका वर्णन किया है। यशपालजी अपनी रूस-यात्रा का 
भ्रोजपूर्श वर्शान करते हुए लिखते है--- 


“कप्तान के यह कार्ड बार-बार याद दिला देते थे कि विज्ञान द्वारा मनुष्य 
का सामथ्यं कितना बढ़ गया है। कंसे वह प्रकृति पर राज्य कर रहा है। दूसरी ओर 
मनुष्य की आत्म-संहार की प्रवृत्तियाँ ? इसी प्रसंग में तो हमारी यात्रा थी ।*** 
मनुष्य झात्मसंहार को करना नहीं चाहता । मनुष्य श्रपने विश्वास में आरात्मरक्षा 
झोर शभ्रात्मविकास का ही प्रयत्न करता है लेकिन परिणाम विपरीत हो जाता है, या 
समाज के विकास के जो ढंग ओर प्रयत्न बीती हुई परिस्थितियों में उपयोगी थे, अब 
मनुष्य द्वारा श्रपनी परिस्थितियाँ बदल लेने पर हानिकारक हो रहे हैं।* 


प्रसाद-गुण का प्रयोग रसविशेष की सीमा में झाबद्ध नहीं रहता वरन्‌ 
उसकी स्थिति लगभग सभी रसों में रहती है । इसका मूल कारण यह होता है कि 
झोज श्र माधुयं का भाषा के बाहरी रूप-शब्दों से ही सम्बन्ध रहता है जब कि 
प्रसाद का श्रर्थ से प्रधिक सम्बन्ध होता है। अज्ञेयजी जलप्रपात के दुग्धधवल फेन 
के भावत्तं श्र वन-सरस्वती के श्रप्रतिहत संगीतमय वातांवरण में बड़े बड़े श्वेत 
हरित पत्थरों को देखकर कह उठते हैं--- 


“स्वर के साथ-साथ प्रपात का चित्र मेरे अन्तस में बस गया था, श्र मैं 
मानों मुड़-पुड़कर एक बन्धु को श्राश्वासन दे रहा था कि फिर झऊंगा, फिर आऊँगा 
हज वह फिर पग्माऊंगा' नहीं हुआ है, न जाने कभी होगा कि नहीं, किन्तु वह 
प्रतिश्रुति झूठ नहीं है, क्योंकि वह मनोभाव भूठ नहीं है। फिर झाना वास्तव में 
१... शानदान संग्रह--४क राज--यशपाल, पृ० २३ 
२. लोहे की दीवार के दोनों ओर--यशपाल, प्रू० १८-१४ 


शली एवं भाषा ड्श्र्‌ 


कभी होता ही नहीं, क्योंकि काल की दिशा में लोटना कभी नहीं होता” +" पं७ 
सूर्यंतारायण व्यासजी ने स्विटजरलैण्ड का वर्णन करते हुए लिखा है-- 

“प्रकृति रमणी भ्रपने वेभवोन्माद से पूर्ण यौवन का निखरा हुझा लावण्य 
निर्मल धवल सलिला विस्तृत भील के झाइने में निहारा करती है । अपने मोहक 
रूप और सोन्‍्दर्य की सुषमा देखने के लिए ही प्रकृति रानी ने तटनी के तीर पर 
अपना सोभाग्य-श्वू गार सहित वास्तव्य किया है ॥* 

प्रवाहमयी प्रांजल भाषा में मुहावरों का प्रयोग भ्रधिक होता है । भाषा के 
झन्तगंत शब्दों की ध्वन्यात्मक शबित के साथ श्रर्थ की दृष्टि से भी द्ाब्दों की विशिष्ट 
योजना की जाती है। कुछ क़्िया-व्यापारों का आश्रय लेकर भाषा के भश्रन्तर्गंत 
लाक्षणिक शेली का प्रयोग किया जाता है । शब्द की लक्षणाशक्ति को मुहावरों एवं 
कहावतों के भ्रन्तगंत विशेष रूप से प्रयुवत किया जाता है। भाषा के श्रन्तगंत मुहावरे 
की महत्ता को वर्णित करते हुए पं० विश्वनाथप्रसाद मिश्र ने लिखा है-- “मुहावरे 
एक प्रकार के लाक्षणिक प्रयोग ही हैं। प्रयोजन को लेकर जो लाक्षणिक प्रयोग होते 
हैं, उन्हें चाहे कोई भाषा के घर से हटाकर भाव की संपत्ति कहे, पर रुढ़ प्रयोग तो 
भाषा का ही वेभव है ।”३ इससे स्पष्ट है कि मुहावरों का निर्माण श्रनुभवों को 
लेकर होता है। भाषा के भ्र्थ में चमत्कार उत्पन्न करने के साथ ही मुहावरे भाषा 
को भावों की पअ्रभिव्यक्ति की दृष्टि से भी सफल बनाते हैं । मुहावरों का प्रयोग 
भाषा में प्रवाह ला देता है । साथ हो सुगमता से स्पष्टीकरण भी करता है। य.त्रा- 
साहित्य के प्रमुख लेखकों की भाषा में भी मुहावरों का ऐसा ही सजीव प्रयोग किया 
गया है । लोकोक्तियों, कहावतों एवं सूक्तियों का भी सहज प्रयोग भाषा की विशेषता 
है। किसी-किसी लेखक ने नित्य जीवन में प्रयुक्त होनेवाली कहावतों का भी 
प्रयोग किया है । इस प्रकार के कुछ उदाहरण दृष्टव्य होंगे--- 

“किन्नर देश की यात्रा' में राहुलली ने लिखा है--“रोज पाँच मील पैदल 
चलने का कुछ व्रत कर लिया दूध का जला छाछ फूक-फूक कर! श्राखिर शारी- 
रिक श्रम की अ्रवहेलना करके ही तो डायवेटिस को बुलौा दिया था। सड़क के 
ऊपर ऊँचे देवदार दिखलाई पड़ते थे । आगे सड़क रक्षित बन-खंड में घुसी ।९ 


यूरोप की सुखद स्मृतियाँ में सत्यदेवजी लिखते हैं--- “सूर्य देव मेरे कमरे 
को अपने प्रकाश से ज्योतिपूरा कर रहे हैं। सामने बाग में पेड़ों के नवपल्‍लव, फूलों 
से लदी हुई टहनियाँ हल्के समीर में भूम रही हैं। कठोर शीत के बाद जम॑नी में 
बसन्‍्त आरंभ हुआ है, नागरिक सड़क पर मस्त घूम रहे हैं। पर मेरा हृदय प्रशान्त 


१० अरे यायावर रहेगा णद--श्रद्श य, पृ० १०१ 

२. सागर -अबास-- पं० सूर्यनारायण व्यास, पु० १३१ 

३. पदमाकर पंचामृत-- (आमुख से) संपादक--पं० विश्वनाथप्रसाद मिश्र, ए० १०२ 
४. किन्नर के देश में-- राहुल सांकृत्यायन, प० ५१ 


३५६ हिग्दी यात्रा-साहित्य का भालोचनात्मक ग्रध्ययन 


झौर व्यथित है। जो बातें मैंने श्राज तक कभी अपने होठों से बाहर नहीं निकानी 
थीं, उन्हें बाहर करने से मेरे प्रन्दर वर्षों की संचित व्यथा का समुद्र उसड़ पढ़ा ।* 

“सब जात में बुबंक जथरिया । मारे लाठी छीने चदरिया ।/* 

ग्रगर उनकी चलती, तो यह प्रदेश चटियल पड़ गया होता ।र 
शिवप्रसाद गुप्तजी ने भी लिखा है-- 

“प्रधान वकक्‍ताग्रों में, जो टेत्रुजतोड़ व बेंचफोड़ वक्‍ता कहे जाते हैं, ऐसे ही 
लोगों की संख्या अ्रधिक मिलेगी जिनका निज का च्षरित्र भ्रनुकरणीय नहीं पाया 
जाएगा। “''रत्नों में लगी हुई गद् के फाड़ने की आवश्यकता है न कि उनके फेंकने 
की *''सुधारकों को चाहिए कि समाज की स्थिति में उलटफेर करने के पूर्व भनी- 
भाँति बिचार के काम करें) केवल कुछ प्रचलित शब्दों के श्राधार पर ही न चल 
दें | जैसे--हिन्दुश्ों के चौके ने चोका लगा दिया,-- संग खाने से प्रेम बढ़ता है--- 
नो कनोजिए तेरह चल्हे--श्रनमिल विवाह से प्रेम नहीं बढ़ता, छूश्राछृत बेहदगी 
है।* 

उपयु क्‍त मुहावरों से युक्त वाक्यो के अतिरिक्त भी कुछ मुहाबरे दृष्टव्य 
होंगे । जेसे--दाल-भात में मूसरचन्द, झंगूठा दिखाना, न ऊधो का लेना न माधा का 
देगा, बिल्ली के भाग्य से छींका ट्टना, दाल में काला, घर की गंगा गड़ही बरोबर, 
अग्रसोची सदा सुखी, होनहार बिरवान के होत चीकने पात, मारे के मारे भूत पराये, 
भ्रब पछताए होत क्या जब चिड़ियाँ चुग गईं खेत । घर का भेदिया लंका दाह, धोबी 
बसिके का करे दीगम्बर के गाँव, बरस दिन के रास्ते जाना, छः महीने के रास्ते नहीं, 
आरत काह न करे कुकम्‌ , झ्ँख ओट पहाड़ श्रोट, नैया बिच नदिया डूबी जाय, जैसे 
कारी कामरी चढ़े न दूजो रंग, जरे नगर भ्नाथ कर जेसा, घोबी से न बसाने पर गदहे 
का कान ऐंठना, को न कुसंगति पाय नसाई । 


कुछ सब्तियाँ भी दृष्टव्य हैं--भूप सहस दस एकहि बारा। लगे उठावन टरइ 
न टारा ॥ हजरते दाग जहां बेठ गए बेठ गए, मूदहु भ्रांख कतहुँ कोउ नाहीं, बाघ 
और बंदूक बाँघे (बैसवाड़े की कहावत ), जैसी बहे बयार पीठ तब तैसी दीजे, बिना 
बिचारे जो करें सो पाले पछिताय, जो तो कू काँटा बुर्व वाको बो तू फूल, 
लोक लोक गाड़ो चर लोक चले कपूत, 
लीक छाड़ि के चलत हैं, सायर श्र सप्त। 
ये उपयुक्त मुहावरे, कहावतें श्रौर लोकोक्तियाँ भाषा की लोकरुचि को और अभ्रधिक 
स्पष्ट कर देती हैं। ये भाषा की शक्ति श्ौर सजीवता के परिचायक हैं + 


१. यूरोप की सुखद स्मृतिया--सत्यदेव परिआाजक--9० १४७ 
२. राहुल यात्रावली--राहुल सांकृत्यायन, पू० १८० 

३. किन्नर देश में-- राहुल, पु० ५१ 

४० पथिवी-प्रदक्तिणा-- शिवप्रसाद गुप्त, पृ० ८रे 


होली एवं भाषा ३५७ 


भावात्मक प्रभिव्यंजना से पूर्ण स्विटज़रलैंड की रमणीयता का वर्णन करते 
हुए सेठ गोविन्ददासजी ने लिखा है-- 

“आकाश के निर्मल न होने के कारण दृश्य को और भी भ्धिक सुषमा भिल 
गई थी, क्योंकि बादलों को भ्रस्त होते हुए भ्ररुण की मयूखों ने कहीं श्ररुण झौर कहीं 
सुनहली बना दिया था। इन रंगों का प्रतिबिम्ब बरफ से ढेंके हुए श्वेत पव॑तों के 
शिखरों, हरे तरुओं श्र कील के नीले नीर पर शअ्रनोखा रंग बरसा रहा था । कुछ 
श्र अंधेरा होने पर भील के उस पार बसे हुए छोटे-छोटे गाँवों में बिजली का प्रकाश 
फैला । भ्रव तो हवा के वेग से चलती हुई ट्रेन की चाल के कारण सारा दृश्य एक 
स्वप्न-भूमि-सा जान पड़ने लगा | हम तब तक इस दृव्य को निर्निमेष दृष्टि से देखते 
रहे जब तक अंधेरे की काली चादर ने सारे दृश्य को ढंककर हमारी श्राँखों से 
श्रोफल न कर दिया ।”! 


इसी प्रकार प्रवाहमयी भाषा में रप़ात्मक सौन्दर्य का दर्शन कराते हुए, भावों 
के साथ-ही-साथ भाषा के प्रयोग में भी अधिक-प्े-प्रधिक सौन्दर्यंगत अनुपात रखना 
प्रावश्यक हो जाता है। ठाकुर गदाधरसिह श्रयने ग्रन्व में लिखते है-- 

“सायकाल दिन शभ्रस्त होते समय जो बाहर निकलकर अपर डेक (ऊपर 
की छत ) पर जाकर इधर-उधर देखने लगा तो मन में न जाने क्या-क्या भाव उदय 
होने लगे। श्रस्ताचल को चलता हुआ सूर्य जो भ्रपनी रक्तिमामय प्रतिच्छाया गंगाजल 
पर विस्तारित किए था, उससे समस्त जल आलोकमय दीख पड़ा । हिलोर खाता 
हुआ जल रह-रहकर बिजली की भांति पूर्व चकाचीध मचा रहा था 5६ 


भारतेन्दुजी की यात्राग्रों में भाषा का निखार बड़ा शिष्ट सामान्य रूप-कला 
के साथ प्रगट हुआ है । उनके प्रयुक्त शब्दों को हम नित्य की भाषा में प्रयुक्त करते 
हैं जो किचितमात्र भी अभ्खरनेवाले नही हैं, ऐसे शब्दों का प्रयोग बड़ी सुन्दरता से 
किया गया है। कुछ तद्भव रूपों के प्रयोग से भाषा में कहीं शिथिलता या अ्राम्यत्व 
भी नहीं भ्रा सका है वरत्‌ इसके विपरीत भाषा और व्यावहारिक तथा भावव्यंजक 
हो गई है । इनकी भाषा में एक नवीन जीवन की उद॒भावना रहती है। लोकोकितियों 
झौर मुहावरों स भाषा में शक्ति तथा दीप्ति उत्पन्त करने का ध्यान इन्होंने बराबर 
रखा है । अनेकानेक मुहावरों का प्रयोग स्थान-स्थान पर बड़ी सफलता से किया है। 
यही कारण है कि उनकी भाषा भावाभिव्यंजना में इतनी समर्थ और सजीव दिखाई 
पड़ती है । इसमें नागरिकता की भलक सर्वत्र मिलती है । इनकी हरिद्वार-यात्रा का 
श्रोड़ा-सा अंश हम यहाँ उद्धत करते हैं+- 

“बर्षा के कारण सब झ्लोर हरियाली ही दृष्टि पड़ती थी, मानो हरे गलीचे 
की यात्रियों के विश्राम के हेतु बिछायत बिछी थी | एक ओर त्रिभुवनपावनी श्री 


१. ध्थ्वी-परिक्रमा-- सेठ गोविन्द दरास--> 7० ७० 
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इ्शंद हिन्दी यात्रा-साहिर्य का श्रालोचनात्मक ब्रध्ययन 


गेंगाजी की पवित्र धारा बहती है जो राजा भगीरथ के उज्ज्वल कीति की लता-सी 
दिखाई देती है । जल यहाँ का श्रत्यन्त शीतल है भौर मिष्ट भी वैसा ही है मानो 
चीनी के पने को बरफ में जमाया है, रंग जल का स्वच्छ और श्वेत है और श्रनेक 
प्रकार के जल-जन्तु कललोल करते हुए । यहाँ गंगाजी प्रपना नाम नदी सत्य करती 
हैं। श्रर्थात जल के वेग का शब्द बहुत होता है श्रोर शीतल वायु नदी के उन पवित्र 
छोटे-छोटे कनों" को लेकर स्पर्श! ही से पावन करता हुआ संचार करता है ।”* 
रोचकता और श्रात्मीयता से पूर्णा यह भाषा कितनी व्यावहारिक है जिसमें स्निग्धता 
एवं रसात्मकता चलताऊपन के साथ दिखाई पड़ती है। वाक्य-रचना सरल एवं गठी 
हई है । इसके साथ ही इसमें शब्द-चित्र उपस्थित करने की क्षमता भी प्रकट होती 
6 । हरिद्वार की प्राकृतिक सुषमा और गंगा की विचित्रता का वर्णन प्रधान है। 
भाषा में माधुयं है श्रौर चलताऊ शब्दों का प्रयोग है जैसे बिछायत, जल के छल के । 
कहीं-कहीं श्रात्मक्षोम, व्यंग्य-विनोद की प्रभिव्यंजना होने पर भीतर के उदगार 
भ्रात्रतापूर्वक बाहर निकलने की चेष्टा करने लग्रते हैं । छोटे-छोटे वाक्‍यों में कितनी 
शक्ति होती है इसका पता इस उदाहरण से स्पष्ट लग जाता है। अ्रभिप्राय-कथन एवं 
विषय-प्रतिपादन में स्वच्छता दिखाई पड़ती है । वैद्यनाथ की यात्रा का वर्णान करते 
हुए हरिश्चन्द्रजी लिखते हैं-- 

“साँक होने से बादल छोटे-छोटे लाल-पीले-नीले बड़े ही सुहावने मालूस 
पड़ते थे। बनारस की रंगीन शीशे की खिड़कियों का-सा सामान था। क्रम से 
अंधकार होने लगा, ठंडी-ठंडी हवा से निद्रादेवी अलग नेत्रों से लिपटी जाती थी । 
मैं महाराज के पांस से उठकर सोने के वास्ते दूसरी गाड़ी में चला गया । भपकी 
का भ्राना था कि बौछारों ने छेड़छाड़ शुरू की, पटना पहुँचते-पहुँचते तो घेरघार 
कर चारों ओर से पानी बरसने ही लगा। बस पृथ्वो-प्राकाश सब नीर ब्रह्ममय हो 
गया । इस धूमधाम में भी रेल क्ृष्णाभिसारिकान्सी श्रपनी धुन में चली ही जाती 
थी । सच है, सावन की नदी और दुढ़प्रतिज्ञ उद्योगी और जिनके मन प्रीतम के पास 
हैं वे कहों रुकते हैं ? राह में बाज पेड़ों में जुगनू लिपटे हुए थे कि पेड़ सचमुच 
सर्वेचिरागा' बन रहे थे। जहाँ रेल ठहरती थी, स्टेशन-मास्टर और सिपाही 
बिचारे टुटरूँ टू छाता, लालटेन लिए रोजी जगाते भीगते हुए इधर-उधर फिरते 
दिखलाई पड़ते थे ।''“निद्रा-वधू का संयोग भाग्य में न लिखा था, न हुझ्ना । एक तो 
सेकेण्ड क्लास की एक ही गाड़ी, उसमें भी लेडीज़ कम्पार्टमेंट निकल गया, बाकी 
जो कुछ भी बचा उसमें बारह आदमी । गाड़ी भी ऐसी ट्टी-फूटी, जैसी हिन्दुभों की 
किस्मत भौर हिम्मत ।* इस उद्धरण में यात्रा-मार्ग का सुन्दर व्यंग्यपूर्य वर्शन है 
जो तत्कालीन रेल-व्यवस्था तथा स्टेशनों का सजीव चित्र उपस्थित करता है । इस 
निबन्ध की भाषा में भावाभिव्यक्ति को स्पष्ट करने के लिए भमू्ं उपमाभों का 
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इली एवं भाषा ३५१ 


सुन्दर प्रयोप हुप्रा है जो व्यंजना द्वारा भ्रपनी यथार्थता पर भी व्यंग्य करतो है 
ज॑से---“गाड़ी भी ऐसी टूटी-फूटी जैसे हिन्दुओं की किस्मत,” प्र्थात्‌ बुरे दिनों की 
यथार्थंता को भी लेखक व्यंजित कर देता है । 

सरल औझोर बोलचाल में साधारणतया प्रयुक्त होनेवाली भाषा को प्रयुक्त करते 
हुए प्रोफेसर मनोरंजन ने लिखा है-- 

“थोड़ी ही देर के बाद सुन्दर स्वर्ण प्रभात हुआ--ऐसा दिव्य, ऐसा सुन्दर, 
जैसा मैंने कमी देखा न था। पहाड़ के पीछे से सूरज की किरणों उठकर एक 
विचित्र रंग से मेधों को रंग रही थी। यह शोभा देखते ही बनती थी । उसका बर्णुन 
कोई भी कवि नही कर सकता झ्ौर न कोई चतुर चितेरा उसका चित्र ही खींच 
सकता है। भ्रफसोस, यह दृश्य फिर देखने को न मिलेगा ! १ 


इस प्रकार हम इसी निष्कर्ष पर पहुँचते हैं कि यात्रा-साहित्य के लेखकों को भाषा« 
शैली में सभी मुग्धकारी विशेषताएं मिलती हैं। लेखकों की भाषा बहुत ही सरल, 
स्पष्ट और व्यंनजापूर्ण है, उनमें हास्य के मधुर छीटे श्रौर व्यंग्योक्ति्नाँ भी मिलती 
हैं। भावुकता-प्रधान, लाक्षणिक, संवेदनात्मक, दाशंनिक, प्रालंकारिक, कल्पनात्मक 
एवं चित्रात्मक शैलियाँ विभिन्‍न लेखकों में मिलती हैं। व्यंजनापूर्ण एवं भावपूर्ण 
प्राकृतिक वर्णानों से यात्रा-साहित्य भरा पड़ा है। लेखकों की भाषा की ग्रभिव्यंजनान 
शकित शअ्रपूव॑ है| प्रकृति के सुन्दर स्थलों की सूक्ष्मतम बातों का सुन्दर चित्रण 
आवात्मक एवं कल्पनात्मक शैली में किया गया है । 
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* १० : 
हिन्दी यात्रा-साहित्य : सिंहावलाकन : उपसंहार 


मानव जीवन ही हमारे विकास-यात्रा की कहानी है। जीवन और साहित्य 
एक-दूसरे से सम्बद्ध हैं। साहित्य और जीवन का वही सम्बन्ध है जो शरीर और 
ध्रात्मा का है। साहित्य में जीवन की अभिव्यक्ति और उसकी वास्तविकता दोनों 
होती हैं। वह कालविशेष की समस्त परिस्थितियों को हमारे समक्ष रख देता 
है । किसी भी देश की सम्यता तथा संस्कृति का परिचय हमें उस देश के माध्यम 
से ही प्राप्त हो सकता है। विलियम हेवरी हडसन ने अ्रपनी पुस्तक 'ऐन इन्ट्रोडक्शन 
टू दि स्टडी ब्राफ लिटरेंचर' की भूमिका में लिखा है--“जीवन साहित्य का उद्गम 
स्थान है और व्यक्तिगत जीवन में विशेष रूप से साहित्य के गृढ़ तत्त्व हंढे जा 
सकते हैं ।/* इसीलिए जीवन और साहित्य का घनिष्ठ सम्बन्ध है । मनुष्य जीवन 
साहित्य का मूल स्रोत है और साहित्य जीवन को व्यक्त करने का साधन । जीवन 
में साहित्य का जो स्थान है वह उतना ही महत्त्वपूर्ण है, जितना जीवन स्वयं । जीवन 
का कोई ऐसा भाग नहीं जिसका साहित्य ने उल्लेख न किया हो, जिसे उसने स्पष्ट 
व्यक्त न किया हो । वह साहित्य जो जीवन के तत्त्वों का निरूपण नहीं करता, कोई 
महत्त्व का स्थान और आकषंण नहीं रखता है। साहित्यकार अपने युग की चेतना 
का प्रतिनिधि होता है । उसका साहित्य अपने युग की समस्त जटिल समस्याझ्रों को 
हमारे समक्ष रख देता है, यद्यपि अ्रभिव्यक्ति के रूप में भिन्‍नता हो सकती है + 
जीवन को अभिव्यक्त करने का माध्यम कहानी, उपन्यास, निबन्ध, एकांकी, यात्रा- 
साहित्य कुछ भी हो सकता है । 

यात्रा-साहित्य की सहायता से व्यक्ति घर-बंठे यात्रान्नों का आनन्द लेता है । 
अ्रलोकिक भाइचर्यजनक यात्राओ्ों के वर्शान से पूरा यात्रा-साहित्य में मनुष्य को 
झत्यधिक मनोरंजन और श्रानन्द प्राप्त होता है। विभिन्‍न देशों के जैसे-मिस्र के 
मीनारों, लुक्सर के भग्नावशेषों, अमेरिका के विश्वविख्यात नियागरा प्रणतों और 
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हिन्दी यात्रा-साहित्य ; सिहसवशोकन : उपसंहार ॥६१ 


हवाई द्वीप के भ्रश्ति उसलतेवाले ज्वालामुखी पर्वत के गदह्दरों, गगनचुस्वी प्रासादों 
के वर्णन पढ़ने से जितना मनोरंजन होता, है, उत्तना सहुखर रजनी चरित्र शौर 
कथासरित्सागर-जै पे साहित्यिक ग्रंथों से भी नहीं हो सकता । पर्यटक इस प्रकार 
के कितने ही भदभुत दृश्यों, पदार्थों झौर भ्दुभुत रीति-रिवाजों से श्रनभिश्ञ पाठक 
का मनोरंजन करता है और साथ ही उसे यात्रा-साहित्य की सहायता से ज्ञानवृद्धि में 
भो सहायक होता है । 
अ्रमण ज्ञान का भण्डार है। देश-विदेश का भ्रमण करनेवाले, जिनमें 
निरीक्षण करने की शक्ति है, विविध प्रकार के स्थलों को देखते हैं, हजारों व्यक्तियों 
से उनका सम्पर्क होता है, विभिन्‍न ऋतुश्नों से वे झआलिगन करते हैं भ्रौर नाना प्रकार 
के पशु-पक्षियों को वे देखते हैं, इस प्रकार ज्ञान का भण्डार उनके पास एकत्रित हो 
जाता है, जिसे वे भश्रपनी लेखनी द्वारा लिपिबद्ध करके अपने समाज को दे जाते हैं । 
यात्रा-साहित्य द्वारा मनोरंजन, ज्ञानवर्धन के अतिरिवत नवयुवकों में एक शक्ति, एक 
प्रोत्साहन बढ़ता है जिसके कारण वे दूसरे देशों की महत्त्वपूर्ण चीजों, जगहों को 
देखने के लिए लालायित रहते है, वे वहाँ की संस्कृति का ज्ञान प्राप्त करते हैं । 
'चातुययं मूलानि भवन्ति पच' में देशाटन भी है। वास्तव में सांसारिक भ्रनेक 

अनुभव ऐसे हैं जो बिना देशाटन किए प्राप्त नहीं होते । इसीलिए भ्रमण-वृत्तास्तों के 
लिखने की प्रणाली है । अनेक देशों की सर घर बै» करना भ्रमण-वत्तान्तों के भ्राधार 
से होता है, उनके पढ़ने से भ्रमण-कर्त्ता के अनेक अ्रजित ज्ञानों का अनुभव 
भी होता है ।”* यात्रा-साहित्य के महस्त्व-बर्गान में एक प्रतिभा-सम्पन्न कवि की यह 
युक्ति है-- 

देश देशों किमपि कुतकाददभूत॑ लोकमसाना: । 

स्थाने स्थाने कृत्परित्रया: संघ्म भुयोप्यवाप्य ॥ 

संयुज्यंतेः सुचिरविरहोत्कष्ठिताभि: सतोभिः। 

सोौस्य धन्या: किसपिदधते सर्वेसम्पतसमद्धा: ॥। 


प्र्थात्‌ जो लोग देश-देशान्तरों में जाकर वहाँ के चमत्कार देखते हैं, और 
स्थान-स्थान के लोगों से परिचय करते हुए लौटकर वियोग से उत्कंठित अपनी 
भार्य्या, पुत्रादि से मिलते हैं वे लोग धन्य हैं। वे घन, मान, समद्धि से पूर्ण होकर 
झकथनीय सुखों का लाभ करते है।” कुछ लोग यात्रा को ही सफलता की कुजी भी 
कहते हैं। अरबी में एक सुभाषित विचार है--'भ्रस्सपफ़रो वसीलतुज्ज़फ़र' प्र्थातु 
यात्रा सफलता की कुजी है। 
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१० हिन्दी भाषा ओर साहित्य का विकास--५० अश्रयोध्यासिद उपाध्याय 'इरिभौथ' के रामदीन 
रीडरशिप के भाषण से--ए० ७१८, दि० संप १३६६७ 


३६९ . हिन्दी यात्रा-साहित्य का झालोचनात्मक प्रध्ययन 


उपयु क्त सम्पूर्णा विवरण पर दुष्टिपात करने से यह स्पष्ट होता है कि मागव- 
जीवन में यात्रा का महत्त्व ग्रत्यन्त गंभीर है । प्रनादि काल से वह इस मौलिक वृत्ति 
'पर प्राधारित रहकर शभ्रपना विकास करता चला आया है । हम समभते हैं कि यात्रा- 
वृत्ति ने उसे केवल प्रगति के पथ पर ही भ्रग्रसर नहीं किया है, उसके द्वारा उसे 
साहस, स्वावलम्ब, दृढ़ता, उदारता और ग्रास्मगौरव-जैसी व॒तियाँ भी प्राप्त हुई हैं। 
सांस्कृतिक एकता का एकमात्र सफल माध्यम यात्रा ही है। बिना श्रन्‍्य राष्ट्रों, देशों, 
प्रदेशों, प्रान्तों ग्रादि के निकट सम्पर्क में आए हम उनकी रहन-सहन, भाषा, भावुकता 
झादि की आत्मा को नहीं ग्रहण कर सकते । निकटता के कारण हमारी दृष्टि स्वच्छ, 
स्पष्ट तथा उदार होती है | हममें सहानुभूति की उत्पत्ति होती है भ्ौर हम श्रन्य देश- 
जाति के लोगों के प्रति आत्मीयता का अनुभव करने लगते हैं। सारे भौगोलिक तथा 
अन्य प्रतिबन्ध टूट जाते हैं श्नौर वसुधेव कुटुम्बकम्‌ की भावना प्रबल हो उठती है। 
अतएव यात्रा का महत्त्व मानव जीवन में अनिवार्य है। 


मनोरंजन भी यात्रा का उद्देश्य कहा जा सकता है, किन्तु इस मनोरंजन के 
मूल में हमारी तीब्र उत्कंठा विद्यमान रहती है । दूसरों को देखने, सुनने श्रौर जानने 
की हमारी ग्रभिलाषा हमें यात्रा की प्रेरणा देती है। उस कौतृहल का शमन करके 
हमें प्रत्यन्त शान्ति का अनुभव होता है । ज्ञान-वद्धि तो होती ही है। हमारे यात्रा 
द्वारा श्रजित ज्ञान की अभिव्यंजना भी हमारा स्वाभाविक कार्य है। यद्यपि इस 
भ्रभिव्यंजना के उद्देश्य कई हो सकते हैं। कुछ लेखक केवल आत्मतुष्टि के लिए 
लिखते हैं, कुछ प्रचार के लिए और कुछ श्रर्थोपार्जन के लिए । यह निविवाद है कि 
इनमें श्रात्मतुष्टि के लिए लिखा गया साहित्य ही सर्वश्रेष्ठ ठहराया जा सकता है। 
गीतकाव्य के समान उसमें भी हादिक भावनाओ्रों की मुक्त भ्रभिव्यंजना मिलती है। 
उनमें बौद्धिकता का इतना जोर नहीं होता जितना हृदयपक्ष का । प्रचार के लिए 
लिखा गया साहित्य बुद्धिवादी तो होता है, हमारी ज्ञान-पिपासा को तृप्त करता है 
किन्तु उसमें दृष्टि की एकांगिता भी किसी सीमा तक विद्यमान रहती है, शअ्रतः 
उसमें पुवग्रह (77०ं००४०७) का होना ग्रसम्भव नहीं है | श्रथोपाजेन के लिए लिखा 
गया साहित्य तो कहीं-कहीं पूवंबर्ती रचनाओं की कोरी नकल-सा लगता है। ऐसा 
प्रतीत होता है कि अपने पूर्व यात्रियों के ग्रंथों को लेकर लेखक उनके लेखों में थोड़ा- 
बहुत इधर-उधर परिवतेन करके अपने नाम से छपाता जाता है । ऐसी ऋृतियों में 
आत्मा का भ्रभाव होना स्वाभाविक है। हिन्दी यात्रा-साहित्य के भारतेन्दु-युग में 
भ्रथम प्रकार की कृतियाँ मिलती हैं । द्विवेदी-युग में प्रथम दो प्रकार की रचनाएँ 
उपलब्ध होती हैं ; इयर वर्तमान युग में यह ग्र्थोपार्जन वाली दृष्टि भी जोर पकड़ 


रही है । 


है 


परिशिष्ट 
हस्तलिखित यात्रा-पग्रन्थों का संक्षिप्त विवरण 


खोज करने पर काशी नागरी प्रचारिणी सभा से हमें यात्रा-सम्बन्धी कुछ 
हस्तलिखित प्रतियाँ भी देखने को मिलों, जिनका संक्षिप्त विवरण यहाँ यथेष्ट 
होगा-- 

१. बनयात्रा-संवत्‌ १६०० की बिट्ठलजी की बनयात्रा' का विवरण एक 
हस्तलिखित प्रति में प्राप्त होता है। इस यात्रा का प्रारंभ इस प्रकार दिया हुप्रा 
है--- अ्रथ बनयात्रा श्री गु्साँईजी महाराज प्रभु किये सो प्रकार लिखते हैं। संबत 
१५०० वर्ष भाद्रपदवदि १२ श्रीगोकुल महालीला स्थलते संमईके संकोच करि 
शयनात्री पीछे को विजय कीने। रात्रि ही मथुरा को पधारे |" नन्द, यशोदा- 
बलिदाऊ, श्रीकृष्ण को दशन करि पाछे ललिताकुण्ड, बजवारी कुण्ड, छछिहारी कुंड 
होइ, गोपेश्वर होइ भ्रक्रर उतरे को स्थल देखि । पाछे ईसरा की परिवारि बेदागी की 
क्यारी जहाँ उद्धव ज्ञानोपदेश की राहें ब्रजभक्तन को सो देखि ।*” ग्रंथ की समाप्ति 
पर इस प्रकार लिखा है--“भाद्रपसुदि ७ वन २४॥ दित ॥ ११॥ मैं श्री बिट॒ठले 
शावन यात्रा करिये। इति श्री बनयात्रा समाप्त ।॥3 


२. बनपात्रा--दूसरी हस्तलिखित प्रति में यात्रा-वर्ान इस प्रकार वर्णित 
है--“बनयात्रा* नामक पुस्तक, जिसके ग्रन्थकार श्री जीमनजी माँ (बल्लभ 
सम्प्रदायी ) हैं। यह ग्रंथ १५ पृष्ठ का ही है। इसका रचनाकाल इस प्रकार दिया 
हुआ है--“संवत सोले से ना साल रे ॥ भादरवाव वदी द्वादसी सार रे ॥४” 


विषय---इस ग्रंथ में ब्रज के बनों की यात्रा का वर्णान है। विषय की दृष्टि से 
यह महत्त्वपूर्णां रचना है, जिसका प्रारम्भ निम्न प्रकार से हैं-- 
“अ्रथ गायबे को ढोल बनयात्रा को लिख्यते ।”* 


१०. नागरी अचारिणी समा से प्राप्त 'बनयात्रा” हरतलिखित अन्य, पएृ० १३७ (अप्रकाशित) 
२. वह्दी--ए० १३६ 

ह+ बेही--१० १४० 

४. वही--पृ० ६२६ (अ््रकाशित) 

«० वैदी--६१० ६२१ (अग्रकाशित) 


३६४ हिन्दो याज्ञा-साहित्य का झआलोचनात्मक अध्ययन 


ग्रंथ का अंत इस प्रकार है-.. 


श्री बललभ श्री बिठलपुरो आसरे। 
राव्या चरन कमले में पास रे॥ 
दास माँगे क्री गोकल वबास। 
चालो बनयात्रा नो सुख जदयेरे॥* 


३. बनयात्रा--इसी प्रकार संवत्‌ १६०६ की “बनयात्रा” का वर्णन और 
प्राप्त होता है। इस यात्रा-ग्रंथ की लेखिका जीमन महाराज की माँ (गोकुल) निवासी 
हैं। इसका प्राप्तिस्थान श्री शंकरलाल समाधानी तथा स्थान--श्री गोकुलनाथजी 
का मंदिर, गोकुल, मथुरा दिया हुआ है ।* 

प्रन्थ का विषय--इसमे ब्रज के विभिन्‍न स्थानों गोकुल, मथुरा, गोवर्द्धंन, 
कामबन, बरसाना, नन्दग्राम, माट, वृन्दावन आदि की महिमा और पवित्रता का 
वर्णन है। ग्रन्थ का श्रादि इस प्रकार है--“श्री कृष्पायनमः श्री गोपीजन बल्लभाय 
नम: | प्रथ श्री जीमनजी महाराज के मां जी कृत गायबे की बनयात्रा लिख्यते | प्रथम 
श्री बल्लभ प्रभुजी ने जार रे, श्री गुरु देवता चरण चित्त श्रारु रे। ब्रज मोमिना 
चरी बखारु चालौ बनयात्रा नो सुख लीजोौ रे। 


श्री गुर्साईजी कोधो विचार रे । 
बनयात्रा करबो निरधार रे! 

छे ब्रज धामनी लीला ऊपार, 
श्री बिटुल प्रभु परम दयालु रे । 

साथे लींघा श्री बललभ लाल । 

संबत्‌ सोल्हे से नी साल रे॥ 
भादखों वदि हादशी सार रे । 

बालो उतरया श्री यमुना पार रे ॥३ 


प्रन्थ का भ्रन्त इस प्रकार है-- 


हाथ जो श्री मथुरा जो मां करिया रे 
बहु श्रानन्द रसा मरिया रे, 
हवा कारज सर्वे सरियाँ जे कोई निसा दिन सुख थी गाएरे 


ला नम 


१. नागरी अचारिणी सभा काशी से प्राप्त हस्तलिखित ग्रन्थ 'बनयात्रा” ५० १५ 
(अग्रकाशित) 
२. हस्‍्तलिखित हिन्दी भन्‍्धो का १६वां त्वा्षिक विवरण सन्‌ १६३५, ३७३० 
सम्पादक डा० पीताम्वरदत्त बड़थ्वाल, काशी २०१२ सं० पु० १५३ 
रै- इस्तलिखित हिन्दी अन्धों का १६वा त्ैवार्षिक विवरण सन्‌ १६३५-३७ ई० 
सम्पादक डॉ० पीताम्बरदत्त बड़थ्वाल, काशी २०१२ सं० ५० १४५३-४४" 


परिशिष्ट ६४ 


बनयात्रा नो फल तेने थाये रे 

ते श्री महाप्रभजी ने सुहायें । 

सदा सन श्रो गोकुल माँ रहिया रे । 

करो महाप्रभुजी मा गण नित्त गयेरे 

श्री, बिदुलनाथ चरण चित्त लंये 

श्री बल्‍लभ श्री बिट्ठल प्रभु पूरी झ्रास रे। 
राप्यः चरण कसलणे पास रे, 


दास माँगे छे श्री गोकुलबास चलो बनयात्रा नो सुष लोज रे। 


इति श्री जीमन जी महाराज के मां जी कृत गायबे की बनयुत्रा सम्पूरों। 
इसके पंत में विशेष ज्ञातव्य इस प्रकार दिया हुआ है-- 

“गोकुल के बालक्ृष्ण मंदिर के गुर्साइयों के वंश में जीमनजी हुए उन्हें मरे 
लगभग ४० वर्ष हो गए हैं। उनको माता ने यह 'बनयात्रा' बनाई थी । गोसाइयों के 
यहाँ स्थ्रियाँ प्रायः पढ़ी-लिखी थीं झौर बुद्धिमती होती हैं। ऐसी ही वह भी थीं।” 
भाषा में गुजराती की स्पष्ट छाप लगी हुई है ।' 


४. सेठ पर्मसह की यात्रा--एक भ्न्य सेठ पद्मसिह की यात्रा का ग्रंथ प्राप्त 
हुआ है | इस ग्रंथ का रचयिता और लिपिकाल दोनों ही भ्ज्ञात हैं। पर शनुमानत 
यह इसी आारम्भिक युग की १७०५ के बाद की ही रचना ज्ञात होती है, श्रत: इसका 
यही वर्शान किया जा रहा है। ग्रंथ का नाम सेठ पद्यसिह की यात्रा' है। इसके 
रचयिता एवं रचनाकाल का संवत अज्ञात्‌ है | ग्रंथ इस प्रकार है-- 'श्री बीतरागाय- 
नमः । असद्रावादथ की सेठ पद्मसिह । यात्रा करणे वासते गया तारा तौ बाल संमत 
१७ स्‌ ५ के साल में प्रहद्राबाद था । प्रहमदाबाद प्राय भ्रहमोदाबाद थीतारानुबोल 
४ हयार कोस ॥ प्रथम भ्रहमदाबाद थी ३०० सय को० आगरा प्रगें ३२०० स० को० 
लाहौर श्रगे १५० स को० मलतान ! शभ्रग ३०० को० वद्र संहरा भझ्गे ६०० स को० 
आ्रासापुरी नगरी का बलार कोस १२ काय। श्ागे श्रासापुरी थीतारानु बोल 
२००० सौ कोस रया । तस का वेखा असापुरी थी । ६०० को एक पदव॑तण्य पत॑ के 
मुयर श्री गौरम स्वामि का चिरामाय श्राकाश में वो ही श्रथ. २७ कुृषाहन्ट ३०॥ 
पय के नुगुट्‌ठे के पुर आाट्रौशनिनर रखे ज्ञात है उनकी यात्रा करके आगे बल यातीस 
थी आगे ६० कोस गया तीयण्यिती लाए बड़ा मोटा श्राय २२ को० कांच के 
राल्तीस के बीच मंदर श्रकतनाथ ऊ का एबिडी पर बेहकर यात्रा करने गया 
बिरत्माड़ी चौड़ी हाथं ६ ऊंचा हाथ १० । यात्रा करके श्रागे गया कोस पाचस 
गया तीया तिलकपुरी न गौरी श्राय इतस बीच मंदर २७ ॥ तिसके मद भाग बीच 
बीच मंदर एक श्री वंदा प्रभुजी का यराति समंद रड़ी में प्रम्पराक १० । २७य ॥ 
2. इस्तलिखित हिन्दी अन्थों का १६र्वा त्रेवार्षिक विवरण सन्‌ १६३४-४७ ई० 

सम्पादक--डों० पीताम्बरदत्त बढ़खाल, काशी २०१२ सं०, पृ० १५३०-५४ 





३६६ हिन्दी यात्रा-साहित्य का झ्रालोचनात्सक अध्ययन 


तिसकी यात्रा करके झागे बलाया झागे ७०० को० तिलक घाटी का मुलब झाया 
तियाँ एक लाबापुर पाठ इबतीया था श्रागे तारानुबोल मोढाल मोटाष को ४०० 
काखिप रायति सनगर कोट लोहकाय । राजा के मिहला का कोट बंदीकाय राजा का 
नाम धीरऊ महाराज यर्सिंग की नई राऊ करे यति या विपारी लो क करय हीरा 
माणक पन्‍ना मोती सो वारूरपाॉऊ विहपार करेय सब लोक राजी कोद का नषुलीराषत 
हैं घर जातय तियक साकी चीत्रल हते नहीं धर्मी लोक तिया को० ६० नगरी एते 
समे ७०० जिन समंदर एतिया राजा प्रजा सब लोक जिनीव बसेरा जिन श्रुरदेव थी 
झौरों देव को माने नहीं तिया ७० महर बीच एक मोटा मंदर एतिस मंदर के बीच 
तिरप्माजी का विवराण ॥ €००० हायार विरप्मा लाल माणका एस*''ह० वि० 
सिवेदवर्ण कीए ।। पद्धपसि० सबऊ रत्त कीरा ४० पि० सामरत्रकीण ॥| ११६० वि० 
के सरवरण की यारा । ३४६६ की धीरू की यारा १२ षि० गोय निदर न कीया। 
प वि० सराहिटी कारा १६ वि० बाया वदण की यारा ४ पि० लाल रत्र का यारा। 
जंगल परमाण ६ वि० पुष राऊरज की यात्रा॥ १ एक पि० मोती का श्रगले 
परमाण ! £ वि० माशकर यात्रा ग्रगल परमाणय ॥ ४ || वि० हारा का यात्रा 
झगले प्रमाण २४७३५ जोड़ एक मंदर की यात्रा । श्रागे राजाजी के मेल वा 
चारा क्‍्य, रिषभदेवजी का मंदर मार्ग नुचा को ४॥ वाही एक-एक कोस को एक-एक 
बाही में ७४२ रंग में उनरा मंदरजीं का चौक ताबाजी का यात्रा मंदरजी का 
कोट में था | पौ चादा जी के या । कंगर सोने के यारा पिरत्माजर का तगा सब ही 
रायो ता प मही जड़ा याराति सके उन्नेतिन कालका वो बसीयरा वर्णाय को सत्र के 
कवल के बाल राजा पो ॥ करता ए राजा वोते गरुनाए जिव घर्माण साल वानरा 
सम्यक तीरा ऊसवतारा स्वगुण करवि राजा भावराति स नगर मध्ये दिन डर रया 
यात्रा के वास्ते । एक महर दिष या तिस के चाच विस्मराक १६४२ सोनक्रा एक 
१०४ विरत्मा कंटकरज काया ए मंदरजी ने राजा पूजा करता। ग्रावश गीत 
नावटक होत है । यात्रा का फेर पीछे वरत अहा । लिपि कू त, अहमदाबाद लवामीचन्द 
जी के पासो उत्तरा काया ।* 


५. बात दूर देश की--हस्तलिखित ग्रंथों में एक श्रौर ग्रंथ मिला है, 'बात दूर 
देश की ।* यह ग्रंथ पूर्ण है। रूप इसका पुराना है। यह हस्तलिखित ग्रथ डॉ० वासुदेव- 
शरण प्रग्रवाल, इडोलोजी विभाग, हिन्दू विश्वविद्यालय, काशी के पास वत्तंमान है । 
केवल इसकी सूचना एवं इसका कुछ अ्रंश मात्र हमें काशी नागरी प्रचारिणी सभा से 
प्राप्त हो सका है जो कि इस प्रकार है -- 


रयनाशपााण्जायम्य5 धारा कक. स्‍्सामरााककरकी७ ८००8७ ७५५७५. हमरा ल्‍फाापाक- 


१. ना० प्र० सभा, काशी में सुरह्धित हस्तलिखित पंथ 'सेठ प्मसिंह की यात्रा? सम्पूण 
(अप्रकाशित) - 
२. ना० म० सभा, काशी की अग्रकाशित इस्तलिखित रिपोर्ट के आधार पर 


परिविध्ट ३५६७ 


ग्रथ का प्रारम्भ --'भ्रथ बात दुरदेस की लिण्यते” ॥| स्वस्ति श्ली धनेक 
उपमा जोग्य पानिपंथ सुभ प्ररधति श्री भाई तुमसेन बोग्य लिखी हैदराबाद ते 
मजलिस राए झगरवाले पानिपथ या श्री सबद वाचना प्रत्रथि मेहर झापकी ये 
तुमारी सुदाभली चाहिजे जीमन प्रम भानंद होएं ॥। 


झागे हम श्री गौमठ सामिजी के जात्रा को गए थे सौ उठे बरस के बीच 
जाबा कौर झाए एतना जात्रा आए समात्ततीस का ब्रवरा श्री गौमंठ स्वामी के दर्शन 
कीए | श्री मौमठ स्वामीजी की प्रतिमा चौडिहाथ ॥१८।॥ उची हाथ ५४ परवत उपर 
खडे । योग्य है झहा भ्रद्ध त है। भागनगर ते गौमठ स्वामि कौद है । पटन है दषनसि 
दीशा करनाटक देश मौ है। 


ग्रन्थ का प्रन्त इस प्रकार है--समुद्र के किनारे भ्रनश्गल नगर है, प्रतिमा 
३०००० तथा ४०००० है बरतन लिखने मो आझ्रावतानहि इस मुल्क का राजा कने 
चौन्याला ताबेका है प्रतिमा १०८ रानयालान धातकी प्रतिमा मानिक पता हिरा की 
है इससे वाए छोटि बड़ी नगर बन बहतु के । 


प्रोरवि हमारी भावोज साथ गई थि तिसकौ भि दंशन भया उह जगह बहुत 
विकट है। उहा के लोग कहने लगे श्राजुताई कोई हिदसातानतें आया था नहि तुमको 
जन की बड़ि जुरत है । बड़ि अ्चम्भा मानने लगे यह जगह ॥ विदेह छत्र माफिक है 
संबत्‌ १८२० मौ जात्रा को गए थे मंजिल सराए पअगरवले पानिपंथिया के साथ 
सीमिति चंत्र सुदी १० संबत्‌ श्यर२ मौ जात्रा करके फिरि आए । इस समाचार 
जानियो इहि चिठी ईसतर लिखी थी तीस की नकल लिखि। 


इति श्री देस दूर की बात संपुरणंम सम्वत्‌ १८८६ बार बुधवार मीती कातिग 
बदी २॥ श्री श्री श्री-- 


विशेष शातव्य--इस प्रकार इस ग्रंथ का विषय “जन तीर्थस्थान यौमठ का 
वर्णन है। लिपिकाल सम्वत्‌ १८८६ है। रचयिता ने अ्रपना सब वृत्त तो दिया है, 
पर नाम का उल्लेख नहों किया । ये सम्वत्‌ १८२० में हैदराबाद के अ्रन्तगंत मंजिल 
सराय से गौमठ की यात्रा पर गए थे । उस ग्रात्रा में इन्हें दो वर्ष लगे भौर संवत 
१८२२ में वापस चले झ्राए। इस यात्रा का इन्होंने मनोरंजन के साथ-साथ बड़ा 
रोमांचक वर्णन भी किया है। अतः: यात्रा-विवरण की दृष्टि से रचना का विशेष 
महत्त्व है । इसके भ्रतिरिक्त यह खड़ीबोली गद्य में लिखी गई है जिससे इसका महत्त्व 
और भ्रत्िक बढ़ गया है। 


गौमठ स्वामी का मन्दिर दक्षिण करनाटक देश में समुद्र के किनारे एक पर्वत 
की चोटी पर है। यहाँ का रास्ता बड़ा विकट है। पव॑त के चारों भ्रोर दुर-दुर तक 


बड़े-बड़े विभावन बन हैं जहाँ हिंसक जीव भ्रधिक रहते हैं। इन्हीं जंगलों में बड़ेनबड़े... 
जैन तपस्वी तपस्या करते हैं । 


३६५ हिन्दी यात्रा-साहित्य का आलोचनात्मक अभ्रध्ययन 


६. बद्ोयाजा-कथा--इस हस्तलिखित यात्रा साहित्य के ग्रंथ का नाम 
-बद्रीयात्रा कथा' है।' इसकी रचयिता श्रयोध्यानरेश बसख्तावरसिह की पत्नी 
हैं। (१० गुणन्‌ ५' के झ्राकार में, १५० छन्द के परिमाण का यह अपूर्ण और 
खंडित ग्रंथ है । कंथी श्रक्षरों में रचित इस ग्रंथ का निर्मामकाल १८८८ वि० है । 
श्री ला श्री कंडनाथ सिंह, धेनुगांवाबस्ती, के पास यह ग्रंथ है। ग्रंथ का भरारम्भ 
श्री गरोशायनम: से है । दोहा+-- 

बदरो जान्रा कथा निजकृत लिख्यते। 
श्री गतपति पद यांदि जुग पुत्रि बंदों गौरीश। 
राम: पदांबुज वंदि पुनि गुरु पहिनावों सीस ॥१॥ 
महाराज पद बंदी जासु धर्म श्रौतार। 
धर्म मृति दाता परम जसु गावत संसार ॥२॥ 
जासु दान देखत सुनत अ्रवनीपति सकुचाहि । 
मद्या रू धन बरषत जाचक भूमि अ्रघाहि ॥३॥ 
सहाराज भूपाल सनि, महिपालन के ईस। 
नूप बखतावरसिह जेहि, नावहि सहिपति सौस ॥॥४॥ 
तासु रानि 'सुधदानि' जग, जाज्रा कीन्ह उदार। 
हरहार को सगकथा वरनों हित संसार ॥५॥ 
फागून सुक्ल एकादसी चन्द्रवार सुष***** | 
वसु वसु नाग इन्दु को संवत करहु विचार ॥६॥ 
गंगाजी को सदत पर, कोन्हों फृथग-*****। 
साह रोज की मंजिल, पायो सबन***** ॥७॥ 


ग्रन्थ का श्रन्त--- 
वास सरसव सुखकर हेता। 
मास अझसार ह्ितिया*'** । 
करख दिन पंथहि गत कोीन्हा*** 
हू दाखिल गों झा *। 


दोप वेदकर कोस भगवदरी पुरी औ सेस। 
करि दरस भगवान के कोन्‍्हों भवन प्रवेश । 
लोक मास ब्रह्माप्ड दिव लागे झ्रावत जात। 
कोन्हो दरशन प्रीति जुत प्रम्पाकि ॥ 

“--अपूरां 





१... ना० ग्र० सभा, काशी से प्राप्त हस्तलिखित ग्रथ, सं० २२४ (शरप्रकाशित) 


फरिक्षिष्ट'. ३९६३ 


इसी यात्रा-कथा के ग्रंथ पर नामरी प्रचारिभी पत्रिका के संपादक ढौँ० 
हजारीग्रसाद हिवेदीजी से भी अपने कुछ शब्द इस प्रकार सद्भुत किये हैं' -+ जरता- 
यरसिंह की स्त्री (सुशदानि) ये प्रयोध्यानरेश महाराज बह्तावरसिह की रानी थीं । 
इन्होंने संवत्‌ श्८८८ में बद्रीनाथ की यात्रा की थी जिसमें हन्हें तीन मास भौर 
एक दिन लगा था, तथा जिसका इन्होंने बद्रीयात्राकथा' मामक एक पुस्तक में 
पद्चनद्ध वर्णन किया है। यात्रा-विवरण की दृष्टि से पुस्तक महत्वपुूरंं है । इसकी 
प्रस्तुत प्रति खंडित है जिससे लिपि-काल का कोई पता नहीं चलता। 

ग्रंथारम्भ में रचयिता का नाम 'निज' लिखा है । यथा, “बदरीयावा-क्षा' 
(निजक्ृत! लिख्यते । परन्तु यह “निज” शब्द स्वमित्री ने स्वयं अपने लिए प्रयुक्त 
किया है, क्‍योंकि वे स्वयं महाराज (श्रपने पति ) की पद-वंदना करती हैं-- 


महाराज पद बन्दों, जासु धर्म झोतार। 
धर्म-मृति दाता परम जस गावत संसार ॥॥ 


दूसरा कोई रचयिता अपने आश्रयदाता के पदों की इस प्रकार वंदना नहीं कर 
सकता । सुखदानि शब्द से भी रानी का नाम विदित होता है | 


७. बनयात्रा परिक्रमा--बनयात्रा परिक्रमा नामक एक हस्तलिखित 
ग्रंथ भी हमें सभा मे देखने को प्राप्त हुआ । यह कुछ अधिक प्राचीन प्रति है। यह 
ग्रंथ ४४ पृष्ठों मे समाप्त हो गया है । इस ग्रंथ के श्रन्त में निम्न प्रकार से लिखा 
है+-“संबत्‌ १८६१ मिति कातिक शुक्ल १० शुभ मंगलवासरे । लिखित वैश्मश्व 
रामसहाय दासस्य दास : ॥ शुभम्‌ भूषपति ।* पद इसी हस्तलिखित प्रथ में एक दूसरा 
ग्रंथ भी इन्ही का लिखा हुआझ्ना लगता है, परतु उसके श्रन्त में लिखा है--“इति श्री 
हरिरायजी कृत नित्य स्त्री भावना सम्पूर्णामू॥। इस प्रकार इस ग्रंथ का लेखक 
अज्ञात है । 

८. कज चोरासी कोस बनयात्रा--उपयु कत ग्रंथ के झआारम्भिक झंश से बिलकुल 
मिलता-जुलता एक हस्तलिखित ग्रथ हमें नागरी प्रचारिणी सभा, काणी में मायाश्ंकर 
याज्ञिक के संग्रह में भी मिला है । इस ग्रंथ का नाम ब्रज चौरासी कोस बनयात्रा! 
है ।* यह ग्रंथ गद्यशली में लिखा है जिसका लिपिकाल १६०० ज्ञात होता है। इस 
अंथ के प्रथम पृष्ठ पर लिखा है--“भ्रथ ब्रज चौरासी कोस बनयात्रा परिक्रमा 
लिख्यते । प्रथम श्री गोसांईजी की करी सो श्री मोकुलनाथजी पभ्रपने सेवकन सौं 


च्क्ा 


१. नागरी प्रचारिणी पत्रिका, सम्पादक--डा० इजारीप्रसाद द्विवेदी वर्ष ४८, संख्या २०१०, 
5 0  ए अब 3 

ना० प्र० सभा से ग्राप्त हस्तलिखित प्रति 'बनयात्रा परिक्रमा! १० ६२० 

ना० प्र० सभा से प्राप्त दस्तलिखित अति बनयात्रा परिक्रमा? में संलग्न पुस्तक का, पु० १० 
४. ना० प्र० सभा से प्राप्त दस्तलिखित प्रति बज चोरासी कोस बनवात्राः ३४६ (अप्रकाशित) 


नह 3 


३३७० हिस्दी बात्रा-साहित्य का झरलोचनात्लक धभ्ययत 


कहते ॥ संबत्‌ ॥ १६०० ॥ यात्रावरॉन कुछ अपने ढंग का ही है जिससे हमें यात्रा- 
साहित्य के शारम्मिक युगीन यात्राप्नों के लिखने का ढंग शात हो जाता है । उदाहू- 
रणाथं, “तहाँ श्री बलदेवजी को मन्दिर है तहाँ ताके झागे माधुरी कुण्ड है । तहाँ 
मोरबन है । तहाँ मोर झ्रादिक पक्षी नाना प्रकार के शब्द करते हैं। ताके भागे परासौली 
ग्राम है। तहाँ चन्द्र सरोवरी है। तहाँ श्री गोकुलनाथजी का मन्दिर है तथा श्री 
बिट्ठलनाथजी का मन्दिर है तथा श्री मदनमोहनजी का मन्दिर है। ताके झागे रुंड 
कुड है ।”* इसी प्रकार का वर्शान सम्पूरां ग्रंथ में है भोर ६५ पृष्ठ पर परिक्रमा 
समाप्त है। इसके झागे ब्रज के लालवन, कमोदवन, कामवन, लोहवन भादि बरों के 
नाम गिनाए गए हैं और ७० पृष्ठ पर यह पुस्तक समाप्त है। पुस्तक के भन्त में 
लिखा है--/इति श्री कामवबन के कुडन कीति गति समाप्त ॥ मिती भाषाटावर्दिण 
संवत्‌ १६९०० लिषंत मथुराजी रामघाट मध्ये यमुनातटे ॥१” 


, £. बद्रोना रायण सुगम थात्रा--उपयु कत झ्राठ हस्तलिखित ग्रंथों के भतिरिक्त 
एक न्वाँ ग्रंथ भी हमें 'बद्रीनारायण सुगम यात्रा' नाम से प्राप्त हुप्ता है। इसके 
ग्रंथकार पण्डित वाचस्पति दरार्मा त्रिपाठी उपनाम “चंत' हैं। इस ग्रंथ के प्रथम पृष्ठ 
पर ही त्रिपाठीजी ने लिखा है--“सब बातों का विवरण एकत्रित कर विचित्र रीति 
से सवरण कराने योग्य झपूर्व मनभावन सुखरूप जावन लेख लिख यही “श्री बद्रीनारायण 
यात्रा' बड़ी पुस्तक जिसमें सम्पूर्ण मार्ग का वत्तान्त, तीथों के नाम, कोसों की 
प्रमाण चट्टियों के निवास तथा जिस स्थान पर जो विचित्रता है, विचारपूर्वक 
सुगम रीति से भलीभाँति दरसाया है। केवल यह एक ही पुस्तक के पास रखने पर किसी 
से कुछ पूछने की आवश्यक्रता नहीं रहती । बस वही श्री (बद्रीनाथजी) के द्शन- 
झमभिलाएणी यात्रियों के सुगमार्थ व स्वेजनों के उपकारा्थ बड़े परिश्रम से बहुत ही 
उत्तम प्रस्तुत किया है |? इसी प्रकार की इन्होंने कई भ्रौर पुस्तक भी लिखीं, जिसके 
विषय में ध्रापने स्वयं ही लिखा है--इसी विधि की नेमिषारण्य, अश्रयोध्या, काशी, 
गया (विन्ध्यावासिनी) प्रयागराज झादि की भी यात्रा तैयार है।”” लेखक ने ग्रंथ 
की रचना का काल भी एक इलोक में वणित कर दिया है--- 


क्री बद्रीनारायणास्था ज॑ सुगमांचाय बिसतता। 
यांत्रा प्रबक्‍तु सुत्सेहे खटत्साकेरत १६६६ वेकमे ॥ 


१. ना० प्र० सभा से प्राप्त इरतलिखित ग्रन्ध'अ्ज चौरासी कोप्त बनयात्रा? पु० न० १४८६ 
(अप्रकाशित) 

२. ना० प्र० सभा से प्राप्त इस्तलिखित अन्य “ब्रज चौरासी कोस बनयात्राः पृ० १२ 

ना० प्र० सभा से प्राप्त दस्तलिखित अंथ जज चोरासी कोस बनयांत्रा! पृ० ७० 

४. ना० प्र० सभा से आप्त हस्तलिलित ग्रन्थ जज चौरासी कोस बनयात्रा! ९० ७० 


*ं 


परिंक्िष्द ३७४६ 


पृष्ठ तीन पर उसने धारम्मिक युगीन यात्राप्रों के बरांनानुसार यात्रा का 
बर्संन भी किया है, देखिए--हरिदार पश्चिमोत्तर प्रदेश है। पहाड़ों को छोड़ भी 
अंगाजी का यहीं प्रथम दान है। १२ वर्ष पीछे यहीं कुम्म का मेला होता है। 
हरिद्वार से भाग्तेय कोण में (सूर्य कुण्ड है), २ कोस उत्तर (सप्तधारा) १ कोस 
पूर्व चण्डिका पहाड़ है, इसकी शिखर पर भण्डीमाता का सन्दिर है ।” 


इस ग्रंथ के लेखक ने प्राथमिक युगीन यात्राशों की विषम कठिनाइयों को 
कस करने के लिए लाभ की सारी सामग्री दिसा, कोस, देवमन्दिर का पूर्ण विवरण 
विभिन्‍न चार्टों के द्वारा दे दिया है। 
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